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GENTILISSIME SIGNORE. 




J 


JLie presenti giocose favolette a noi private don- 
ne, per altro di tanto bene, e sollicw , conciossiachè at- 
te a farci passare meno nojose e pia utili le lunghe 
sere invernali spese ne’ domestici lavori liberandoci dalle 
molestie del sonno, quale accoglimento potranno sperare 
giammai da VOI, gentilissime SIGNORE, scevre da 
tali fastidiose cure, ed avvezze a sollevare i vostri ani- 
mi nobili in magnifiche conversazioni fra sublimi , e vi- 
vaci discorsi ? Parerebbe certo ad ognuno , che mate a 
proposito pertanto avessi io risoluto di farne a Voi la 
dedica , e tutti mi accuserebbero di troppo ardila se non 
facendo loro sapere, che pure una delle più ragguarde- 
voli vostre pari, alle di cui inani per di Lei buona sor- 
te la presente Operetta peirennc , fu Ella stessa , che 
tanto a me diede di coraggio per potere bastevolmente 
la mia risoluzione difendere. La giudicò essa spiritosa > 
r faceta, e atta a portar sufficiente sollievo alle subli- 
mi Vostre menti lasse, e stanche ne’ domestici pensieri; 
onde io vedendola letta con lauto piacere da Lei, non 
potei a meno di non sperare, che ella potesse essere an 
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cora egualmente fortunata con Voi ; e quantunque le 
notturne occupazioni solamente proprie di noi altre non 
siano per esser cagione, che Voi la leggiate, pure io mi 
lusingo che qualche altro tempo favorevole , o fortuna- 
ta circostanza mi procurerà tale onore, e le lunghe ore 
nojose della estate me ne hanno già quasi data parola. 
Queste favole sono state dall’ idioma napolitano nella nostra 
bolognese lingua tradotte da persona a me per parentela 
attinente , onde volendo io darle alle stampe con qual- 
che sicurezza di non esporle alC altrui maldicenza, non 
potevo miglior mezzo studiare, che di offerirle a Voi, 
acciocché il vostro nobilissimo Nome sia loro di difesa, 
e dì vantaggio. Ricevetele adunque con quella genero- 
sità tanto propria del vostro carattere , e quantunque 
il dono, eh’ io vi presento sia picciolissimo a paragone 
del merito Vostro, pure non ostante potrete facilmente 
in lui ravvisare quell’ immutabile distinto tispetlo , col 
quale ora mi dò l’ onore di protestarmi 


Umilissima Devotissima Obbligatissima Serva 
A. M. S. 
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A V VERT IME N T AL LETTOR. 


Mi a' vrè, ch’ai titol, ch’ha in front st Libr v’ 
spavinlass. Vù sintend st nom d’ Chiaqlira capirj subit, 
eh’ 1’ è sta fatt da una donna, es si mustazz d’ turnarl 
a srrar suhit eh’ al avj avert senza lezzrl, pinsand dn i 
truvar sn del gnaecarat. Mo pru\à, sta paziìnt , lizin 
qualrh carta ; casca rà al mornl? Sì ben eh’ la par un’ 
ubbligazion, eli’ tutt quell, eh’ fa 1’ dono ava sernpr 
da puzzar setta al nas,a vrè mò eli’ sta volta am fìs« 
si servìzi d’ astupparval, tauteh’av dissi temp d’ guar- 
dar a . .qualcb uua d’ gli Fol. Aneh in di mal ili ai 
pò es<r qualcb sentenza , eh’ serva alla correzion di 
cuslum. Supposi donea eh’ a vladi ascultar quell, eh’ 
a dìgh , a cminzarò a dir che questi in Fol , eh’ in ca- 
va dalla lengua Napolitana , e a cunfssaila cniod 1’ è, 
a sò anca mi , eli’ I’ laran rabbia pr esse tradì iti qusì 
sgarbament, e massni si fussn mai confronta con al 
libr dal qual gli in sta cava. Qui mò vù dirj una 
cosa, es m’ par, eh’ a diri bejuissin ; cioè; cosa donca oc- 
correva, eh’ a fìss mi la duttora d’ traduci quand l’ slevn 
tant ben qusì in tla sò propria lengua? A dsjal ver , e 
mi n’ v poss dir contea; mò a dirò mò anca mi dou 
cos ( cm 1’ n ìu aneh Irei ) pr mi dscolpa. Prima a i 
è queila, ch’ai bsò za sernpr, eh’ 1’ domi batln al nas 
dov n 1’ aren da battr; questa è una. La seconda, eh 
an è qusì facil a truvar st libr da sii Fol Napolitan’ , 
perchè a sò mi, eh’ fadiga fu a truvaral, e mi 1’ av pr un 
favor, eh’ m’ fi una mi amiga , dia qual ai n’ ho gran 
stima, e eh’ s’ pres li la briga d’ farai vgnir a posta da 
Napol per farmn un don; dia qualcosa am in pregg 
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Trinanti tlonca sii Fui acqusì {pastosi, e vdend , eli’ 
l’era lant diffidi al psserl aver in Napolitau,a cminzò 
a pruvar d’ tradurL in tla mi leugua Bulgnesa pr ps- 
sergli andar lizand a Tizi, eSimproni. L’ ha mò purtà 
al cas, eh’ essend vìst, ai è slaccili s è miss al pinsir 
d’ fari stampar , acciò eh’ 1’ sìppn. più pales. Àn poss 
negar eli’ 1’ gli avvìi pers purassà d’ quel grazi, eli’ gli 
an in tla sò lingua naturai ; e se ben eli la sostanza 
dia fola è )’ istessa , an’ i è però una somma fedeltà 
in tla traduzion, part pr n’ aver catta di pruverbi in 
bulgnes , ch’avvìi 1’ istess significai di napolitan, e pò 
mi i n ho miss dì nuslr , eh fors ben u vran brisa 
dir quel , eh’ dseva qui ; part aneli pr assri multìssm 
cos, eh’ mi n’intendeva, e ch’ai ho pò cumpost alla 
* piz, e quest ara cavsà, eh’ l’ sinn armas in zà, e in 
là più secchi. Chi lizrà 1’ Napolitan’ vdrà aneli , eh’ ai 
è dia robba, eh’ n’ è tradutta brisa , e quest, perchè 
gli in digression eh’ ai ho stima , eh’ s’ possn tralas- 
sar senza eh’ s’ guasta la sostanza dia fola. Iusomma 
o sìppla sta una maltiria questa, eh’ ai ho fatt, o una 
cosa eh’ possa passar, mi l’ ho fatta, perchè 1’ serven 
a ehi sta tant alla banzola la sira dì invern, e eli’ 
tìnti aspttar la sò zent , eh’ vigna a cà, e pò ch’inai 
vìun , eh’ 1’ è una eosa, eh’ stulfa lant, e dmandaml 
a mi si’ è vera. SI v’ piasran , mi arò aecar, si n’ v 

{ ►iasran , a pens , eli’ a n i srà altr mal , su eli’ a n 
’ lizrj mai più coi’ av i srj acchiappa una volta , e 
eh’ a truvarj cvell altr, eh’ v’ fazza passar la sonu. Adj, 
sta svelt , eh ai arj gust. 
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1NTR0DUZI0N AL FOL. 

Fola prima. 

• 

» is ch’ai era una volta un Re cP Vali Piosa, eh’ ave- 
,va una fiola , eh’ aveva nom Zoza : questa era tant 
malinconica , eh’ nssun s’ arcimlava mai (l’averla vi- 
sta rìdr ; e qusì al Re so padr (eh’ n’ la vdeva 
quant l’era lunga ) s’ deva all* impìcc per farla star alligra, 
es feva andar lì da Ij , ora quell eh’ fa ballar i can, ora qui 
dal mond nov , di volt quell eh’ ave 1’ asn , eh’ bveva in tal 
bicchir , ora quest , ora ql’altr, mo l’era tutt un, eh’ ai 
srè psù vgnir dinanz, an sarò dir cosa , - ch’ali i era mai du- 
bi , che qla bocca s’ arghgnass tant eh’ la fess un poc zrisi- 
na, e mustrar d’rìdr. Al so sgnor padr n’ savand piu eh diavi 
s’far, al dì ordn , ch’s’ fess una gran fontana d’oli dinanz 
alla porta dal palazz , con pinsir eh’ la zent ch’andava in- 
nanz, e indrì aren’ fatt tant i gran sblisgun che fors ben a 
so fìoia i srev psù scappar da rìdr. Quand l’ av dorica fatt * 
far sta cosa , la Zoza $’ in steva alla fnestra’, eli’ al pareva 
eh’ Ij avìss tutt 1’ vui , eccett che quella d’ rìdr; mò al pur- 
tò al cas, ch’ai vign a passar una vecchia, eh’ i era andà , 
es ave tolt una sponga con la qual la succhiava l’oli, e pò 
al nueva in t’un buttazz ; in qual mentr mò eh’ la steva lì 
tutta affacindà , un cert papg d* cort tirò con la balestra 
qusì a pel, e segn ch’ai cols just d’pnell. in t’ al buttazz, 
e s’andò in mìll brisl. Quand la vecchia vist una cosa sì 
fatta, trà eh’ 1’ ave una lengtia màldetta-, e tra ch’ai vìgu 
rabbia dal so buttazz, la si voltò, e si cminzòa dir dal zà, 
e dal là, quant mai la psì ; st’ragazz eli’ era anca lù un 
linguazzud mo d’ musch, al ti cminzò a lavar la testa a Ij, 
e lj a lù , tant eh’ an s’ finì la fola , eh’ is dìnn , tnò‘ però 
l’era sol la vecchia eh’ arcujeva, perchè qual pagg la chiap- 
pò a travers, e s’ la tri iti terra, e perchè as sblisgava , la 
vecchia fi tant al brutt scramazzol, eli’ la puvretta, as i li- 
vò la stanella iu sla testa , es mustrò ( con riverenza' par- 
land d’ lor altr’ sgnori) tutt quant al taffanari. La Fiola dal 
Re , eh’ era là cmod ai ho dìtt , eh’ an parè brisa , eh* 1’ 

ì* 
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nvìss mai da rìdr, qunnd la vist sta gnacara, la s’miss tane 
fort a sghergnhzzar , eh’ i pinaonn eh’ la trias un crepp. La 
vecchia la sentì, ea i vìgn tanta rabbia a vder eh,' 1’ aveva 
al mal, e I beff, eh’ la si vultò es i d iss : vann: en pust mai 
truvar mari st’ n’ tu al Prencip d’Camp tond. La Zoza eh' 
sintì sti parol’, fi chiamar sii dal scal la vecchia , es vola 
saver che diovel l’aveva vlù dir, e la vecchia i dìss: eh’ la 
sava sacra corona , eh’ st Prencip eh’ ai ho nomina era la 
più bella criatura , eh’ foss al inond : es avè nom Tadj : st 
puvrìn ai è stàdi la mort da una fada , es l’àn miss in tl’ 
arca fora di’ mura d’ una città, es’ i è un pataffi seri» in 
t’ una preda ch’dis : che qual s’ vuja donna eh’ impirà d* 
lagrm una mastella , eh’ è là attaccà a un’ albar la 1 farà 
arsussitar , es la turi pr mujer ; e perchè an i è mai dubbi 
eh’ dù ucch d’ una criatura possa far tant lagrm , da impir 
una mastella , ( perchè al bsogna eh’ la sava la mi sgnora , 
ch’l’è necessari, ch’quest’ succeda dentr da tri dì a ch’voi 
pserì arsussitar) e qusl , digh, an i è mai dubbi eh’ usuo ì 
possa arrivar , e mi dalla rabbia eh’ la m’ ha fatt vgnir, 
quand la m’hà abuffunà, ai ho fatt st’ auguraz, es prigh al 
cil ch’l’ariussissa qusì. Subit eh’ la vecchia av ditt sti pa- 
rol, la s’ia fi a gamb per pora dn’ esser cbiuclà. Mo la Zo- 
za quand l’av sintù sta cosa: a psi creder: l’era zuvnetta: 
ai vign vuja d’andar a pruvar , s’ la psè cattar sta sepoltu- 
ra dov era st’om; cosa fìlla lì? la tols una massa d’quat- 
trin al so sgnor padr, e sn’andò fora d’ cà sò : e camina , 
e camina, e camina tant eh’ l’arrivò a un castell d’una 
fada, es i confidò sta cosa; sta fada, ch’vìst sta gran bel- 
la zovna , la i piò subit amor, es 1 dì una lìtra d’areman- 
dazion a una surella, eh’ l’aveva, ch’era anca li una fada , 
la qual i fi tant la gran eira eh’ an prè mai dir, e quand 
1’ al av tgnù una nott , la fi anca Ij una Ultra da purtar a 
un’ altra surella , ch’era zà anca Ij una fada: quand la Zoza 
fù in si’ uss pr andar vj da questa , la fada i dì una bella 
nus , es i diss : tolè fiola mi sta nus : tgnivla ben cara , en 
1’ ammaccò mai sn’ in temp d’ vostr gran bisogn. La Zoza 
la ringraziò, es av anc da questa ordn d’ andar da un’altra 
surella, ch’anca Ij i fè curtsj , es i dunò una castagna con • 
V istess ordn, ch’i avè dà qui’ altra, cioè eh’ la n la rum- 
pìss fin eh’ la n’era in t’uu gran bisogn, es i di una bona 
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volta una Ultra pr un’ altra surella, ch’era cmod a psì credr 
anca Ij una fada: Lz Zoza la basò, es andò currand da st' 
ulema fada eh i dunò una dura dsendi anca Ij quia fola d’ 
xiasm’ in stecc cmod i ave dìtt quegli ahr. Quand la Zoza 
av tutt sti eoa , la s miss ’l gamb in spalla, es s’ miss a ca- 
minar: e dai pur.’ tant ch’dop sett ann, la fu mìssa in sia 
strà dov i era sta sepoltura d’ st prencip. Quand la fù là , 
ai era una bella fuutana,e pò lì vsìn ai era sta bella arca 
d’marm, es i era qui’ albar ch’aveva attacca quia mastel- 
la.’ li la dstaccò , e pò cminzò fiu mj car a pianzr, e tant 
andò drj, eh’ in mane d’ du dì la 1’ aveva septas impì , eh’ 
an i mancava più su’ dou dida ; rnò al purtò al cas eh’ dal 
gran pianzer l’ era tant stracca , eh’ ai scappò durmì. In 
qual mentr mo ai era lì arpiattà una mora ch’era una schia- 
va , niò la più brutta figura eh’ s’ psìss mai vder con du 
ucch, qustì ave sempr tgnù d’ pista la mastella; es vìst eh’ 
an i mancava sn’dou dida a esser pina : quand la vìst eh’ la 
Zoza durmeva, cambiami la s livò sù , es cors a smerciar 
sovra alla mastella , es la finì d’impir. Appena la fù pina , 
al prencip just cmod s’al s’ fuss dada da un gran sonn, s’ al- 
zò sù d’in tl’arca , es chiappò su quia brutta negra mora, 
es la conduss al sò palazz con una gran aigrezza, es la spu- 
sò ; la sira al fi trar di raz , e di murtalìtt , e in somma 
agn’ cosa battè fugh. La povra Zoza mò quand la fù desda, 
eh’ la vist la sepoltura averta, e la mastella arbaltà (perchè 
quia qutalazza i ave dà dentr un calz ) , 1’ av la puvrìna a 
cascar morta dalla stretta , es n’ savè eh’ partì s’ aver a 
piar: mò al perfinid vdend ch’an i era remedi , la s aviò 
pian pian alla città d’ st prencip, e quand la sititi dir tutt 
sti algrezz, ch’P ave fatt per sta bella bambozza d’ mujer, 
tant' piùi erssì la rabbia a vder chi era po quia figura, eh’ 
i avè tolt al mari; basta pr tintar tutt ’l strà pussibl , 1’ 
andò, es tols una cà adafitt, just indritt al palazz dal pren- 
cip, eh’ almauc la s consolava a vder la cà dov l’era dentr. 
E qusì al purtò al cas, eli’ un dì l’era alla fnestra, e al 
prencip la vist , e puffar la nostra , al vist eli’ 1’ eri» tant 
bella , eh’ al 1 a cminzò adocchiar : e guardi una volta , e 
guardi dou , tant eh quia brutta diavla dia mora , i cminzò 
a piar gelosj , e perchè 1’ era gravda la cminzò a dir a sò 
mari qusì io t al sò lingnaz (di’ a faren mò coni eh’ sìppa 
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muresc) s’ tì mai più a quia fnestra andar, e mi pugn in 
panza dar, e tò fiol vler ammazzar. Tadj (ch’era za al pren- 
cip ) av tant la gran pora eh’ l’an ammazza3s verament al ' 
ragazz,ch’al cminzò a poc a poc a dscustars dalla fnestra, 
e an guardar più alla Zoza. Quand quest vìst una cosa si 
fatta, ai vìgn in ment la nns , la castagna, e la dura , eh’ 
i ave duna I’ fad, es ammàccò la nus alla bella prima ; subit 
eh’ la 1’ av ammacca , al saltò fora più bel papagall , eh’ 
s’ psìss mai vder, es saltò subii in sla tnestra , es s’ miss a 
far tant i bj tùli, tant i bj vers , es cantava tutt qugli ari , 
eh’ usavn e eh’ sudevn per la strà , eh’ l’ era propri una 
maraveja, e la zent eh’ passava s’ incantava a guardar in sù. 
Quand la sposa dal prencip sititi sta cosa , la cminzò : s’ ti 
quia bistia nm’ cumprar, e mi pugn in panza dar , e tò fiol 
vler ammazzar. Al prencip ch’era un pò gnagn purassà , 
mandò subit dalla sgnora Zoza a vder s la i al vleva vendr: 
lj i fi arspondr eh’ la n feva l’arvindris, mò che s’ al le 
vleva in don, eh’ la i 1’ arev dà. Tadj ch’aveva una pora 
ch’as piava eli’ sta matta d’ sta donna ni ammazzass al ra- 
gazz , l’aztò al partì , es al tols in don. Mò da lì a quattr 
dì la Zoza avers la castagna, es saltò fora una tocca cun 
<lods pulsin tutt d’ or , quìsti la i miss medesimarnent in sla 
fnestra, e quand ai vìst la sposa, la cminzò la fola di altr 
dì: s’ tì quia tocca nm’ cumprar, e mi pugn in panza dar, 
e tò fiol vler ammazzarle al mari za crudo al armor, es 
mandò d’ beli nov dalla Zoza, a vder s la i la vleva vendr, 
ch’ai i are dà tutt quell ch’l’avìs vlù: e lj arspos l’ istes- 
sa cosa d’ prima eh’ la n la vleva vendr , mò eh’ la i la 
darò i don. Lù armas zlà , a sintir tanta curtsj , es aztò 
anc questa. Mò da lì a un n sò eh’ di, sta fida ammaccò la 
dura, es saltò fora una bambozza eh’ filava l’or, ch’era 
la più superba cosa eh’ s’ fuss vist al mond , e subit eh’ la 
fu alla fuestra, e eh’ la simona l’ av vista, la chiamò al ma- 
ri, e i dìss : s’ quia baìnbozza nm’ cumprar , e mi pugn in 
panza dar , e tò fiol vler ammazzar. Al prencip s’ cminzò 
mò a vergugnar d’andar mandand a dira sta donna eh’ al 
vleva sta robba, es vols andar Iti in persona a dmandar la 
bambozza ; a gli andò e9 i fi di belli ceritnoni, es la pergò 
a scusar la sò gran impertinenza. La Zoza andava in brod 
d’ capp dall’ aigrezza d’ vder lì al so prencip, es arev vlù 
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{ >ser truvar quale scusa, pr fari star lì un pezz. Al prfinid 
a i dunò anc la pù cmorl 1’ avè fatt gli altr <;os , rno prima 
d’ darila , la la t;ols in man, es s’ tirò da banda cun lj, per- 
chè sta bambozza era affida , es la pregò a far vgnir vuja 
alla sposa dal prencip d’ sintir cuntar del fol : perchè lj ino 
la Zoza era la mestra di fot, es aveva speranza d’ psers pò 
ficcar in cà dal prencip pr vi d’ sti fol. E qusi donca la dè 
la pù in man a Tadj , al qual av una gran aigrezza , es ni 
pars vera d’ aver psù cuntintar so mujer anc quia volta sen- 
za spendr un quattrin. Al ringraziò la Zoza, cmod s’ pò 
credr, es i dess eh’ 1’ era patrona d’ tutt quell , eli’ lù ave- 
va, e eli’ 1’ andass ben alla banzola da so mujer. Quand Ta- 
dj fu turnà a eà , e eh’ 1’ av dà la bambozza alla sgnora : 
mo bona: ai vign tant al gran asiol attorn dalla vuja d’sin- 
tir cuntar di fol, ch’lj assolutament n pseva cattar lugli, es 
avè pora dn’ s’ toccar la bocca, e d’far un tos ch’avìss una 
vuja d’ fol in s’ al mustazz : e qusì una bona volta, la chia- 
mò so mari , es i diss : st’nrn’ farà di fol contar, mi di 
pugn in panza dar, e tò fiol vler ammazzar. Tadj per livars 
d’attorn sta todna fi trar un band con qualment tutt l’donn 
d’qual paes avìssn a vgnir al tal dì pr dir di’ fol; la mat- 
tina d’ qual dì , eli’ 1’ avè urdiià lù , ai era zò in tla cort 
tant al gran sfurmigular d’ donn eli’ an si. pseva durar. INI o 
al prencip eli’ vist lama inarmaja , n’ vols ino pr dar gust a 
sta brutta mora, tgnir qusl impedì la cà, con dia zeiit sì 
fatta; e qusì ai n’ adless dis di più sulen’, e fra questi ai 
intrò la Zoza, e tutt quegli altr al li mandò vi , quand al i 
av latt dar da bevr. Questi donca eh’ armasn , andonn con 
i dù spus in il’ ort, es cniiuzonn a dir qui’ fol eli’ a cmin- 
zaren a cunlar ; la prima fu la puvrina dia Zoza , eli’ diss 
la fola eli’ a sintirj. 

• La Fola clFOm Salvadg. 

Dis eh* ai era una volta in tla Città d’ Marigliàn una 
donna eh’ avè nom Masella ; questa aveva sì foli grandi 
da mari, e po aveva mi fiol mascli , eli’ era al più gran nia- 
malucc, c al più gran barbazagn , eli’ n’ vale gnanc 1’ bragli 
d’ un’ impiecà ; an passava dì, eh’ so madr ni dsiss : uiò cave 
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an pò d’ in cà lasagnon ; vatt un poc guadagna al pan, eh 

mi ent poss più far la spesa; mi cred, ch’tm’ fu9s baratta 

quand t’ir in tla cuna , prcliè mi ri’ cred cert d’ aver mai 
fatt un mimiron cmod t’i li: và mò vj : fatila: cavt ben d’ 
qui. Mò la mamma pseva ‘dir quell eli’ la vleva , eh’ al fiol 
badava a magnar, es n’pinsava dai cupp in sù: mò a Ij ai 
vign un di tanta rabbia a vder , eli’ al pareva , eli’ al la 
sefunass, ch’la chiappò un pezz d’baston, es ijn di fina eh’ 
a in vols. Togn (cn’ l’aveva noni acqusi) quand al sititi sta 
gnacara, ai vultò un ptir d’ garìtt , es andò a far i fatt sù, 
e tant s’ miss a caminar, eh’ l’arrivò a pè d’ una muntagna 
ch'era qusi alta, ch’ai parò ch’la tuccass ai cil ; li in fond 

donca al si fermò, es vist ch’ai era una grotta, e li in tl* 

imbuccadura ai era a seder un’ ora salvadgh : oli s’ avissi 
vist 1’ era pur la brutta figura ! 1’ aveva la testa più gro- 
sa, eh* n’ è una zucca d’ fndia'; la front tutta pina d’brgno- 
qul; P zìi attacca insem; al nas asquizzà.con du bn9 acqusi 
largh , eh’ parevo dou chiavgh; e una bocca , eh’ parò quel- 
la d’un foro: ai vgneva pò fora du dint lungh una spanna; 
tutt plos, stort in tei gamb; in somma al pare al gran diavi, 
eh’ P are fatt inspirtar dalla pora tutt i tus d’ Bulogna. 
Togn tirò innanz con al so mocl , es abbassò qui un poc la 
testa digand: adj msir: cosa s’fa? cmod stat ? vut nìint? quant 
i è da qui a qual lugli dov ai ho d’ andar? i’orn salvadgh, 
eh’ sititi st bell dscors , s’ miss a rìdr, e perchè ai piasè P 
umor dia bistia.ai dmandò: vut star con un patron? e Togli 
arspos: quant vut al nies?Pom salvatigli dìss: oss bada pur 
a servir onoratament , ch’an i srà eh’ dir, e tn’ starà mal. 
Quand i avn fatt st parintà, Togn arstò a servir 1’ ora sal- 
vadgh, es magnava bocca uii eh’ vut, es n’ alfadigava squas 
brisa, tant eli’ in quaitr dì al dvintò gra3s cui’ un poro, eh’ 
as i era infin evert i ucch dal grass. Mo an passò du ami, 
ch’ai cminzò a puzzar sotta al nas al tropp star ben, es i 
vign tant la gran vuja d’andar a cà sò , eh’ ari pseva più. 
L’om salvadgh al cgnusseva a nas, es vdeva , ch’ai steva 
ingrugnà pr sta cosa; e qusi un di al le chiamò da banda, 
es i dìss : al mi Togli, mi so eh’ t’ ha una gran vuja d’ an- 
dar a vder al to saogu , e mi eh’ t’ vui ben quant am vui 
pr mi , ain cuntent , eh’ t’ arriv fin a cà tò , e eh’ te t cav 
•ta vuja ; tu donca al mi asu , perchè au vui eh’ t’ lazz st 
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viaz a pi : mo badm a mì 3 e ap inzegn : guarda ben <T 
ni dir mai: arre cacavre , eh’ at zur s’ti al dj ; eh t’ in 
pintirà alla fè d’dis quattrin. Togn chiappò sù l’asn senza 
gnanc dir, at l’instò, es si miss sii a cavali , es cminzò a 
trottar; mò appena l’av fatt cent pass, ch’ai smunto dall’ 
asn , es cminzò a dir : arre cacavre: al n av sì prest avert la 
bocca , eh’ 1’ asn cminzò andar dal enrp fagand di peri, di 
rubin , di smirald , di zaffir , e di diamant grand cm’è una 
nus: in qual mentr Togn stava li con rant d’ bocca averta, 
es deva ment a sti gran belli scargad eh’ feva st’ asn , es 
chiappò caminand una sacchetta es l’ impi d’ sti belli zoi, 
e pò turno a cavalcar, fina eh’ l’arrivò a un ustarj , quand 
al fu smunta , la prima cosa ch’ai diss al ost fu d’ diri : tù 
liga st’ asn alla gruppia , mo guatda ben d’ ni dir: arre ca- 
cavre , ch’alia fè d dis quatttin t’ in pintirà , e tìnm anc 
adaccatt st sacchett d’ zoi. L’ ost eh’ era un tocc d’furb mo 
d’ quj bun, subit eh’ l’av sintù sta piva, e eh’ I’ avvisi 1’ 
zoi, eh’ valevo un perù, ai vìgn vuja d’ vedr, eh’ diavi vle- 
va mo dir qui parol ch’an avè da dir all’ asn, e qusì fiù mi 
al s’ inzgnò d’ impizzar ben Togn, d’ imbriagaral , es al miss 
a zazr in s’ un sacc, es i tri adoss una schiavina ; subit eh’ 
al sititi eh’ al runfava, al cors caminand alla stalla , es diss 
all’asn: arre cacavre, e subit l’asn con sta medsima fola cmiu- 
zò andar dal corp , e a far di fagutt d’zoi in scambi d’ 
quell eh’ fa i altr, eh’ l’era una sgnurj. Quand l’ost vist 
sta gnixa , subit al fi i su cunt d’ barattar 1’ asn a Togn , 
perchè al vdeva eh’ I’ era tant al gran barbagnoc , eh’ a si 

E seva vender del luzzl pr lantern : la manina subit ch’st ba- 
lon fu desd, e eli’ al s’ fu ben ben sfrgà i ucch , e a si un- 
ga , e fatt una massa d’ fiat , e d’grhnghèn in forma d’dia- 
iogh, al chiamò 1’ ost es i diss: qui caniararla : cunt spìa* e 
amicizia lunga; fam al coni, e pagai. L’ost cminzò: tant 
pr al pan, tant pr al vìn , tant pr la mnestra, e pò tant pr 
la carn, cinq dal staladg, e dis dal lett, lù i dì i su quat- 
trin , es tols P asn ch’ai crdeva eli’ fuss al sò; mò l’ost i 
avè fatt la creanza, es i aveva dà un sacchett d’sass d’quì 
d’savna, in scambi di zoi. Togn sn’ andò vi tutt alligr vers 
cà sò , e innanz ch’ai mttìss i pi dentr dall’uss, al s’ miss 
a zigar cm’un strazzar : curi mamma, curj eli’ a seu lire; 
dstindì di linzù, e di tvaj, di' a vdrj adess adess al tsoi: la 
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mamma con una gran frezza cors avrir un casson , eli’ ai era 
dentr la muvilia di sou fioli, es tirò fora di linzù bianc , o 
‘‘IHvaj , eli’ savevn d’ros, e d’ lavanda , es lì un bell appa- 
■eli lì iti terra. Togn i lì rnuntar su l’asn , e può s miss 
a intunar: arre cacavre: mò arre cacavre quant t’vù , eh’ 
T asn feva tant cont d’ qui parol , quant a m fa mi : e qui 
ìù s’ deva al diavi a replicar sti parol: mò pinsà vù : l’asn 
steva lì dur ; tant ch’ai vìgn rabbia, es chiappò un boston» 
T. cminzò a mnar adoss a quia povra bistìa , eh’ al puvrir» 
dalla stretta s’ arsimi pr d’ sotta , es fi una bella squaquara- 
ta , eh’ arvinò tutta la robba bianca. La povra Masella eh’ 

f dosava d’ dvintar ricca , la vist eh’ al i era vgnù arvinar 
a so robba , la fi tant al gran buridon a so Sol , eli’ al povr 
diavi scappò vi , senza gnanc mustrari al sacchett dai sass, 
eli’ lù cherdeva eli’ fussn 1’ zoi , es s’ aviò alla volta di’ óra 
salvadgh ; al qual quand al le vìst, arrivar, al ti fi una ro- 
manzimi d’ altr che d’ muscli, perchè lù era affadà , es sa- 
veva cosa i era intravgnù; ai dìss tant dal mamalucc, eh’ a’ 
era lassa gabbar da qui’ ost , e tanta villanj i dìss, perchè 
al s’ era lassi barattar qui’ asn , eh’ mi cred , eh’ ai sippa 
anc dri adess. Al povr Togn, eli’ vdeva , eli’ 1’ ave raso», i 
zurò, eli’ mai più, mai piu s’ i srè lassa achiappar. Mo con 
tutt sti prumess, an passò un altr’ ann, eh’ ai vign al spasa» 
d’ tornar a vder la mamma. L’om salvadgh, eli’ era pò ainu- 
revl, i dì lizenzia , es i dì un bell tvajol, dsandi : lù : [>or- 
ta quest alla mamma, e guarda ben mo d’ far d’ quella di’ 
asn, e lassat ben mò accapunar , eh’ at vui po mi arsintar, 
e fin eli’ tu’ arriv a cà tò , n’ dir : avrt , e serrai tvajol; e 
intend ben vè : s’ at iotravìn pò cvell , tò danti : và vj , e 
torna prest. Acqusì subit, eli’ Togn fu andà, e eli’ al fu lun- 
tan dalla grotta quant è d’ qui a lì; al miss in terra al .tva- 
jol, es cminzò: avrt, e serrat tvajol: al tvajol s’dspigò, es, 
s’ impì d’ tant 1’ belli galantarj , eli’ la fu una maravejà ; 
quand Togn vist sta cosa, al dìss subit : serrat tvajol, es sró 
ogn’ cosa. Lù s’ aviò caminand vers qui’ ustarj , es dìss all’ 
ost: tolè : tgnim ben adaccatt st tvajol, e ni stìssi mai a 
dir : avrt, e serrat tvajol ; 1’ ost , eh’ era un bon zaqulìn dìss 
lassù pur far a mi : e si dì una bona cena , e pò al mandò 
a durmir. Al tols al tvajol , e subit al dìss: avrt, e serrat 
tvajol; subit al se dspigò, es fi tant l’ belli cos d’ or, e d’ 
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arzent, eh* l’era una delizia. Casp, a psì credr cosa al fi: 
al dì d’ lungh un olir tvajol a Togn , es t mi 1’ applicò la 
mattina quand al fu desd. Lù sn’andò a cà sò, es c nunzi ~ ! 
dir a sò inadr: oh sì eh’ adess an bravarj mò più, ez liy,t 
ren pur una volta d’ in ti strazz ; stà a vder: es dstend'al, ' 
tvajol in terra , pò cmenza: avrt tvajol : mò al le psè dir 
quant’ al vleva , eh’ an i era cirott ; a psì credr s’ ai vgne- V 
va rabbia: ai fe i sù cunt , eh* 1’ ost i avìss anc quia volta 
fatt la pera ; e pr consolar po so madr, ai cuntò quell eh’ 
al i avè fatt anc di’ asn: av lass dir s’ sò madr i dìss brisa 
villanj ; basta in fin la i dìss, eh’ al si dscavass dinanz , sn’ 4 
chi nò la 1’ are accuppà d’ bott. Al povr Togn, eh’ sintì, eh’ 
la i I’ prumteva , an voìs asptar, eh’ la i gli attendìss, es an- 
dò vj tutt scuttà con la testa bassa alla volta di’ om salvadgh, ' ' "* 
eh’ saveva zà agn’ cosa ; subit , ch’ ai fu lì , 1’ villanj , eh’ ‘ ’ 

an vols, ai l’ barattò; ai dìss dal chiaccaron , eh’ vleva cun-,' , 

tar agn’ cosa ; ai dsè : st n’ avìss zanzà con 1’ ost, an t’ srè 
intravgnu quell’ eh’ t’ è ìntravgnù, barbazagn, lasagnon. Togn 
steva pò lì con la testa bassa, es ni deva arsposta* al stì qusì 
fina tri ann, ch’an i vìgn mai più vuja d’andar vj; lù ser- 
veva pulid l’om salvadgh, es pìnsava tant lù a andar più 
vj , quant a esser cavalir ; mi) pur dop a st temp, ai turno 
la vuja pr la terza volta, es donando licenza al om salvadgh: 
lù i la dì, e po i dìss: tìo sod sla bella mazza, eli’ è qusì 
ben lavurà ; tìnla per mi memoria ; mo guarda, eli’ tn’ dsìss 
alzat mazza, nè azzaccat mazza, prch’ mi n in vui colpa. 

Togn tols la mazza, es dìss : eh an son mìga un gnnz vdì , 

a so ben mi quant para fan tri bù; oh a udirv vu al par, 

eli’ a sì un ragazz. Oss, i arspos 1’ om salvadgh , a vdrèn 
un poc st» gran bravur, e mentr eh’ 1’ andava anc zanzand, 

Togn s’ era zà avià vi pr la strà ; quand al fu dsoost un 
imzz mi! al diss : alzat mazza ; mò catt d’ dis, quand 1’ av 
dìtt acqusì, la mazza cminzò a innari zò pr 1' spali, eh’ 1’ 
mazzulà vgnevn dal cil , e una n’ aspt^va 1’ altra ; al povr 
diavi cminzò a zigar : abbassat mazza, abbassat, e subit la 
s fermò- Quand Togn vìst una cosa sì fatta, al dìss : oh las- 
sa pur far a mi , an è gnanc andà a lett chi ha d’ aver la 
mala nott,e qusì al s’ miss a camminar vers la solita ustarj. 
Quand al fu là, al fu arzvù con ti più gran alegrezza, eh’ 
s’ possa inmazinar, perchè l’est aveva speranza d’ turuari a 
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furfgnar cvell. Snbit , eh’ Togn vist 1’ ost , ai cunsgnò la 
mazza digandi ,* guarda ben, eli’ tni dsìss : alzat mazza , per- 
chè guai a tì. L’ost tutt alligr eh’ crdeva d’inricchirs la 
terza volta, a ni fu mai d’avi» d’sbrigar Togn ; al ttn’ P im- 
bragò dop eh’ al P av ben fatt magnar , e pò al miss a lett. 
Dop quest l’ost chiamò la mujer , e tutt P sou criatur, eh’ 
fussn ben tutt present a sta bella cosa, e pò dìss P parol : 
alzat mazza; mo at imprumett eh’ la »’ alzò pr al sò vera, 
es cminzò , un pzol a un, un pzol a un altr, tant, eh’ in sa- 
vevn’ cmod s la livar dal spali, es bsgnò pr truvari remedi 
eh i currissn Ha Togn con la mazza eh' i andava tgnand 
drì, e eh’ ji dmandassn un qua Ich remedi. Quand Togn vìst 
r sta cosa al dìss: qui au psi far a mane, s’ av vii livar d’ at- 
tore sta pìtma , bsò di’ am rindadi tutta la mi roba. L’ost 
'eh’ n’ vdeva l’ora d’ uscir da st’ intrigli , caminand P andò 
,'p tor P asn , al tvajol, el zoi, es i rès agn cosà. Togn vols 
prima eh’ P asn f5$s i su bisugn pr vder si’ era pur quel, e - 
qusì quand P av agn cosa in tl’man , all’ ora al dì<s : abbas- 
sat mazza, e quella s’ fermò: lù chiappò sii al tvajol , P asn, 
l’zoi , e la mazza, es andò a cà d’so'madr. I maridonn P 
surell, e so madr vist pò, eh’ P era vera ch’P asn feva P 
zoi pr d’ sotta, e al tvajol tutt’ quel galantarj eli’ al dseva 
lù eh’ P ave da far , es vìgn vera al pruverbi , eh’ dis : i 
watt, e i ragazzìn , al cil i ajuta. 


La Fola dia Mazorana. 

Ai era una volta in t’ un Gastell mari, e mujer, eh’ 
li* avevn nsun fiù , es avevn una gran vuja d’ avern pr 
psèr lassar la so roba a qualchun ; e la mujer massivi n’ave- 
va un vuja, eh’ la inureva, e sempr andava digand: o per- 
chè n’ faccia cvell ? s’a parturìss pur qu deli cosa; anc eli’ la 
fuss una pianta d’ mazorana mi nn»’ impurtarè niìiit , basta- 
rè , eh’ al fuss cvell: e tant andò drj d-aud sta mattiria, eh’ 
an stò s’ n’ a vder , eli’ la cminzò a vgnir grossa , e d’ cò 
d’nov inis, la parturì in man alla cmar: niò cosa mò v’ pin- 
sav , eli’ la fxss? la fi uoa bella frasca d’ mazorana Quand 
P av fatt sta bella cosa, l’aveva P istess gust, eniod s’ al 
fuss nad una bella ragazza ; es s’ la miss a coltivar, e adac- 
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quarta , es la piantò in t’un vas ; la l’andava tusand , tant 
cb’ la P arduss a una figura d’ una tstìna , es i aveva cava 
d‘ in tP istessa pianta a forza d’ tundar ’l fui , di bi rnasca- 
runcìn , e la testa aveva al più bell uiustàzzìn , eli’ s’ psìss 
mai vder, e pò la miss in sla fnestra , es aveva una premu- 
ra d’guardari ben mattina , e sira , ch’ai parè ben , eh’ P 
impurtass a cvell. Al portò mò al cas, eh’ ai vìgn a passar 
pr d’ lì al fiol d’ quel Re d’quel Castell, eh’ andava a cac- 
cia, es i piasi tant sta pianta d’ mazorana, eh’ al mandò a 
dir alla patrona 3’ la i la vleva vender ch’ai P arè paga un 
occh. La donna fi prima di smorfi , e pò tra eh’ ai fi gola 
qui quattrin ch’ai prumteva, tra eh’ P av pora , eli’ an s’ 
instizziss s la ni la deva, la s lassò vìnzer dai prigh , es i 
dì la pgnatta d la mazorana, mò la 1 pregò a farn ben cont, 
diganai: eh’ la sava, sacra corona, eli’ ai vuì ben cmod sla 
fuss mi fiola. Al Prencip la tols con una gran aigrezza dop 
di’, al i av fatt dar i quattrin , eh’ la vols , es fi mettr la 
pgnatta in tla so stanzia in s’ un curdur, e lù con l’sou man 
agn’ sira al P adaquava , es la tusava. Ora al purtò al cas , 
eh’ una sira quand al Prencip fu a lett , e eh’ i avn purtà 
vi la lum , eh’ agn cosa era quiet, eli’ an s’ sinteva un zìtr, 
al Princip sintì scarpazzar pr la stanzia; es sintì moli ben , 
eh’ st scarpazzar vgneva vers al so lett, lù alla prima pin- 
8Ò, ch’ai fuss qualch ladr eh’ i vlìss andar al bursiìn, o eh’ 
ì vlìss rubbar P evert dal lett ; mo lù , eh' era un’ oin eh’ 
an i arè gnanc fat pora , an ssrè dir cosa , al fi la rnoca , 
fagand vista d’durmir, es stì asptar, eh’ piga piava sta zir- 
ra ; mo quand al s’ accors, eh’ st’ armor si accustava, e pò 
ch’an sta sn’ a sintir, eh’ P è un sò che eh’ vìn a lett, es 
capì eh’ P era una donna, an i av pò gnanc dsgust , es pin- 
sò eh’ la fuss una fada, cmod l’era ineffetc, e questa stì 
lì da lù fin eh’ fu vers dì ; mo subit, eh’ al cminzò a lum- 
bergar, la fada scappò vj , eli’ al Prencip n la psì brisa 
vedr, es mureva d’vuja d’ cgnosserla. Sta cosa andò drj qusì 
sett nott, ch’ai Prencip n’ psì cavars sta curiosità; mo 111- 
fin dalla gran vuja , eh’ Pavera d’ vedri al mustazz , Pan- 
dò , es ligò a un di su brazz una trezza dia fada in qual 
inentr eh’ la durmeva, perchè la n psìss scappar, e pò chia- 
mò al canTarir,es fi impiar del lum, es vìst la più bella 
donna , eh’ s’ fuss mai psù vder con du ucc , eh’ av dìgh 
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jnò tant innanz eh’ la sgnora Vener n’ i aveva aefar ; quanti 
al vìst una cosa si fatta , 1’ armas 11 eh’ an batteva nè pè , 
nè pons, es i guardava, ino lj n s’ era gnanc desda : al dse- 
va pò, oh vatt pur ino arpiattar madò Vener, e tì sgnora 
Lena, eli’ t’ fuss causa di’ arvìna d’Troja ; guarda mo s que- 
sta è da metter con tì ; e tant in dìss d’ sti qutà , eh’ dal 
gran zanzar , la s dsdò, Quand al vìst, eli’ 1’ era desda, dis : 
oh puvrett mi : ti si bella , e i uccli ern srà, mo cmod fa- 
roja adess , eh’ t’ i ha avert : mi n prò far amane dn’ bru- 
sar : oh rnovt a cumpassion d’ mi, e vum ben. Quand la fa- 
da udì sti parol , la dvintò rossa , es dìss : eli 1’ è la so bon- 
tà ; 1’ fatt cos, cos’ai dis , serva sò. Quand al Prencip' 1’ 
udì parlar, ai erssì più che mai 1’ amor a sintir quia vos, 
e a udiri far quel cirimoni,es i dì la man dsendi: questa è 
la fed eh’ at dò, eh’ t’ sarà mi mujer, e dop eli’ i funn stà 
lì un pzol a dscorrer , is livonn ; mo innanz la i cuntò eli’ 

F era lì quella, ch’era in forma d’ mazorana ; is dìnn al 
daccord, eh’ li srè semper vgnù la sira ; tuo perchè al nass . 
semp di guai, quand a pinsà massm , eli’ ava da seguitar gli 
algrezz, al purtò al cas , ch’ai Prencip da lì a puc dì fu 
invidà a una cazza d’ un gran porc zingial , eli’ arvinava 
tutt qual paes dov 1’ era, e pr quest al Prencip bsgnò oli’ 
lassas la mujer. A psì credr i gran squas, ch’ai fi e i gran 
simittun , e innanz , eh’ 1’ andass vi , al la chiamò digandi: 
la mi zoja mi tìgn andar vi pr ubbidir al sguor patir, es 
starò dii o tri dì a turnar; mi t’ prìgli per quant atnor tra’ 
port , a star sempr in tla pgnatta dia mazorana, e n uscir 
Fora fin eli’ an torn , eli’ al srà prest. Mo eh’ an s’ dubita 
mìga, i arspos la fada , eh’ mi 1’ ubbidirò, mo a vili niò , 
eh’ anca lù iti’ fazza un favor ; a vui , eh’ 1’ attacca alla cìm- 
ina dia mazorana un cò d’ seda torta, e pò a quest ch’ai li- 
ga un campanlìn , eh’ ini quand’ al sintirò sunar (cmod al 
prìgh a farei quand al torna) a capirò eh’ 1’ è lu ch’arri- 
va, e mi subit saltarò fora : e ’l Prencip ubbidì , anzi , eli’ 
al chiamò un camarir e si dìss : vìn- ben qui : bada ben a 
quell eh’ a dìgh vè : t’ha da far al mi lett agn sira cmod 
s’ ai avìss da durmir mi : adacqua sempr sta mazorana, e stà 
in cervell, perchè t’ha da saver pr to regula, ch’ai ho cun- 
tà tutt’ 1’ fui, e cm’a toin a gli armnarò, es ai n’ammanca 
ppa, mal guai a tì. Subit , eh’ 1’ av dìtt qusì , al munto a 
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cavali, e3 andò vi: In st mentr mo ai fu sett donn ch’erri 
sta rnrosì dal prenci p , eli’ as 1’ mantgneva lù , di’ ai deva 
soma, e cistlà; questi s’ era zi cmenz accorzer, eli’ al ni 
vleva più gran fatt ben , es andava cercand da cosa psèva 
mai pruvgnir , eh’ al Prencip s’ era acqusl rafFerdà in tl’ a- 
mor. Cosa fini lor pr chiarirs ? gli andonn, es chiamonn un 
murador, es i pagonn 1’ sou giornat con patt, eh’ ai fUs una 
vi sott terra, eh’ arrivass in tla cà dal prencip, anzi propri 
in tla stanza dov al durmeva, qusl d’ in cà sò senza bagnars 
gli andavo innanz, e indrl pr st cundott. Quand 1’ funn in 
tla stanzia lor ri’ vistn nsun , sn’ sta bella pgnatta d’ mazo- 
rana ; gli in dspiccon una ramadìna pron , mo la più pznìna 
d’ sti dono, tols tutta la cìmma dov i era attaccà al campa- 
nell. Fiù mi car .quand 1’ dìnn in st campanell , al sunò , » 
la tada pinsò, eli’ al fuss al Prencip, es saltò subit fora; sti 
marmott quand l’vlstn una cosa si fatta, gli salton alla vita 
digandi : al i qui brutta louva sì , ino vin pur* qui, eh’ t’ha 
d’ aver 1’ tou fadigh : bambozza, t i causa tl , cn al Pren- 
cip n z guarda più sù pr addoss : mo lassa, eh’ Ut arsintamn 
dia vera fatta : e qui 1 si attacconn tutti a dari di pugn, e 
pò chiappon un codn , es i spzonn la testa in cent pizz tu- 
landsn un pzol pron ai In sol la più zovna, ch’ai in sav d’ 
mal, es ni dì brisa con al codn, e gnanc vols al so pzol d’ 
testa, eh i toccava : la s cuntintò sol d’ tors un barr d’qui 
cavj eli’ parevn giust or : dop che gli avn fatt sta bella im- 
presa 1’ sia finn a gamb. Intant mo al vìgn al camarir con- 
fano al solit pr far al lett, e pr adacquar la maZorana cmod 
i aveva urdnà al patron ; quand f arrivò in tla stanzia , e 
eh’ al vìst tutt sti dsastr , T av a murir d’ dulor, en savand 
cosa s’ far , al ciappò qui arsui d’ carn , eh’ ern avanzi lì 
pr terra, e qui tridum degli os9, es razzò vi al sangu, e pò 
fi qusì un muntsìn in tla cìmma, o per dir mìi, dov arev 
avù da essr la cìmma dia mazorana, es miss tutt sti intrigh 
in quia pgnatta, e pó 1’ adacquò > es Fi al lett, e pò sró la 
porta dia stanzia , es miss la chiav sotta all’ uss , e pó vi , 
fin eli’ f gamb al psìnn mai purtar. Ora -qui l’era mo pas- 
si tutt qui dì, eh’ al Prencip aveva da star fora, es arrivò 
qual dì, eli’ era tant, eh’ al bramava pr turnar dalla so bel- 
la fada ; subit , eli’ al fu arrivi , al tirò al có d’ seda , es 
sunò al campanell: ma scossa pur, e dai, eli’ nsun s’ moss J 
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sta cosa i fi vgnir tant la gran rabbia, eh’ al cmitizò a dar 
di calz in tl* uss, es o’ dì temp d’ chiamar al camarir , eli* 
ni le spalancò a forza d’ trar zò la chiavadura. L’ iiitrò in 
tla stanzia, e subit andò a guardar alia mazorana: quand al 
la vìst qusì difatta, al cminzò a far un lament , e del dspra- 
zion, eh’ l’ andò dri dou or zigand, e tant’ s’ afflizì, eh’ al 
diviato zail zall, es n’ pseva magnar, nè durmir, nè andar 
dal corp. Intant mo la fada era turnà in gargam, perchè d’ 
in tutt qui avanzui eh’ avè tolt su qual camarir , la s’ era 
turnà arburdir ; la visi tutt 1’ dsprazion eh’ feva al prencip, 
es n’ psì più star alla pazìnzia , perchè al pateva tropp, eh’ 
la vdeva ch’an psè più magnar gnanc al 'mnestr ; la saltò 
fora digand : a son qui, a son qui, nv’ dsprà , eh’ a son anc 
viva, al dspett d* qui braghiri, eh' m’ mìssn in pizz. Quand 
al prencip vìst , eli’ I’ eia arsussità , l’av a murir d’ algrez* 
za, es turnò a dvintar ross , e pò s’ fi cuntar da ra a ron 
cmod I’ era sta , e quand al sintì , ch’ai camarir en n’ avè 
colpa, al le fi cercar perchè al le turna$s a servir, e pò ordnò 
un gran dsnar, es dmandò licenzia al sgnor padr d’spusar la 
faia. In st’ dsnar pò 1’ invidò tutt i più nobil dal Regn, mo 
al vols però eh’ i intrass assolutament quel 8ett qutalazzi eh’ 
avevn vlù ammazzar la fada. Quand tutt avn magna bocca mi 
eh vut, al prencip dmandò, a un prun d’ qui, eli’ ern lì, co- 
sa s’ srev merita d’ cagligli, un eh’ avìss fatt dal mal a qla 
bella fiola,, ch’era la sò sposa zgnand vers I), perchè qual 
dì, eh* l’era vstì dal fest l’era mò anc più bella che mai : 
qui agnun concludeva, che chi i avìss fatt dal mal era degn 
d’quà s’ vuja castighi chi dsevach’arè bsgnà impiccar qual 
tal, chi bru sarei , e chi dìss , la forca , la forca. In uhm al 
tuccava a parlar a qui sett bon zaqlin, eh’ avevn fatt tutt 
al mal alla fada: e a psj credr, ch’ai msìr ì feva coni s’ sol 
dir lapp lapp ; mo pur In’ psìnn far a mane dn’ arspondr 
quand i hi dmandà cosa l’dsevn mo lor, gli arsposn : mo 
jiù dsen, che chi farà tort a sta bella fiola, s’ merita d’ es- 
ser supplì viv dentr da*una chiavga. Quand gli avn dìt d’ sò 
bocca sta cosa, al prencip arspos: bum, av si cundaunà vu 
is tessi , basta eh’ mi v’ fazza chiappar sii, fi eh’ a vi fazza 
trar niì in sta chiavga, perchè a si stà vù quelli, eli’ avj 
avù tant cor d’ asfrittlar sta bella ragazza in tla testa, e V 
1 avi irida just cmod s’fa la sussìzza. Oh sù , just adess 7 
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ch*l* straghn in t’ una chiavga, e l'a eh* 1’ creppn. Subit i 
servitur ubbidìnn ; ma al prencip però salvò la più zovna , 
es la maridò in t al so camarir, perchè Ij n’ era sta d’ ad- 
cord in t al iridar la fada; ai dì una bona dota, e pò man- 
dò sempr pan , e vìn al padr dia mazorana, e lù campò 
sempr alligrament con la fada. 

La Fola dal Mamalucc. 

Ai era una volta una bona donna, eh’ aveva nom 
Chicoarella ; questa aveva un fiol , eh’ la i avè miss nom 
Pronti mo 1° era al più gran babion, al più snlenn incanta, 
eh’ s’ vdìss mai ria qui di. La puvretta d’ sò madr avè po 
dsgust , es i vgnè rabbia d’aver fatt un’ ancroja sì fatta , e 
sì ben, eh’ la i cridava tutt al dì , lù an |i impurtava niìnt, 
es tirava innanz al fatt sò. Un dì la i dissi va un poc a 
cattar dù stìcc, o un fas3 dalla stanga, eh’ ai ho qui un pò 
d’ pasta, eh’ a vui far dou ersent , eh’ a li vui po cusr ; và 
al bosc , e guarda ben mo dn’ ti dscurdar tutt’ ancù, eh’ a 
vui, eli’ a dsnamn , perchè 1’ è tard. St mamalucc andò vi, 
mo al pareva eh’ al cammina93 sù pr degl’ ov tant andaval 
pianìn, es andava cuntand i pass abaiasi abaiasi vers st bosc 
dov l’avè po d’attruvar sti fass ; quand al fu in mezz a un 
prà, al truvò trei zuvnetti, ch’durinevu qusì lì dstes in si’ 
erba, es i deva adoss Un sol, eh’ 1’ sudavo, eh’ ai vgneva 
zò 1’ gozz pr al mustazz. St povr guai d’ Pront , i av cum- 
passion a vder, che gli ern lì morti dal cald , es andò a ta- 
jar con al sò Falci nel l eh’ 1’ aveva a gallon, di brocc d’quer- 
za, e pò i fi sovra alla testa una cosa a fuza d’ una pergo- 
la. Intant sti donn s’ dsdonn, e quand 1’ visto st servizi, eh* 
i era sta fatt, gli aguronn a qual tal ch’i avè Fatt st be* 
nefizi, eh’ psìss semper aver tutt quel eh’ al saviss dmati- 
dar. Sti donn gli ern mò fidi d’ una fada vdì, e per quest 
il l’affadonn anca lù. Quand Pront i av fatt st servìzi, al 
sn’ andò per la sò strà , eh’ lù mo n’ saveva ngotta , es ar- 
rivò al bosc, al tajò zò una tridla d’ legna acqusl granda, 
eh’ ai arev viti un carr con trei, o quatte para d’ bisti pr 
purtarla; lù ch’vìst ch’an i era mai dubbi, eli’ i’ sou spali 
psìjsn purtar quia macchina, al dìssqusì per mattiria; oh 9e 
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sta legna m’ purtass pur mi , ma an sta sn’ a veder eh’ la 
legna just cmod s la fuss sta un cavali s’ cminzó a movr, e 
1ù s i miss sù , es andava eh’ al vaiava , e quand al fu di- 
nanz al palazz dal Re, sta legna feva i più hi salt, e i più 
bì zugh eh’ aviss mai psù far un cavali. L’ dunzell dia prin- 
cipessa fiola dal Re ern alla fnestra, quand 1’ vìstn sta co- 
sa, 1’ corsn a chiamar la patrona , (cV aveva noto Vastol- 
la) eh’ anca Ij s' fi alla fnestra, es cminzó a vder tutt sti 
prillamìnt, eh’ feva st pezz d’ albar, es i scappò da ridr pu- 
rassà, cosa mo eh’ la n sulè far , perchè , 1 aveva sempr al 
grugn. Pront alzò la testa , es vbt eh’ i al bufFunavn , ai 
vìgn rabbia , es dìss : oh Vastolla, Vastolla , pust dvintar 
pregna d* mi , e pò seguitò a correr in sta legna vers cà, 
es aveva drl tutt i ragazz dal filatui , e tutt qui di scoi pii 
eh’ i zigavn drì, eh’ quand al fu a ca só, se so madr n’era 
presta a srar la porta, mi cred eh’ i l’ aren’ atnmazzà a for- 
za d’ mel cott. intant mo la fiola dal Re cminzó aver mal, 
e s’ n’ pseva più magnar ngotta ; la sbadacchiava, es i vgne- 
Va fastidi , insomma a Ij ai pareva d’ esser gravda. La s 
inzgnó fin mai eh’ la psì d’ n’ dir ngotta, mo si bona lucj 
la cminzó tant a star mal, eh’ al sgnor padr sn’ accora , es 
fi di pladur dall’ alter mond ; al chiamò tutt i cunsiir dal 
Regn dsandi : a dsi za saver al bell’ unor eli’ m ha fatt la 
mj fandsìna, la voi far un ragazz sta marniota ; ora mi v’ ho 
manda a chiamar perchè ani eunsiadi cosa ai ho da far d’ 
qttstj ; per mi a srè d’pinsir d’ mandarla a pilastrìn innanz 
eh’ la m fiss qui pr ck-st hambozz, eh’ di sà mai d’ eh’ raz- 
za l’è, e che 1 aviss lj primi* la mort innanz ai dulur da 
parturir. 1 cunsijr eh’ erri drj a pruvar s i psevn pur sal- 
var sta povra ragazza, i arsposn : sacra corona lj dis be- 
nissm , e certo la sgnurina s’ merita un gran castigh , mó 
eh’ la s’ arcorda eh’ s’ al la fa inurir adess , eh’ l’e gravda, 
al scapparà vj qlù, eh’ ha fatt al mal ; nù pr nù dsen, eh’ 
al srè mìi asptar, eh’ 1’ aviss fatt fiù , e pò all’ora vder d’ 
dscavar chi è sta al malfattur , e all’ ora pò considrar cosa 
s’ ha da far dia tósa. Al Re ai piasi purassà st cunsìi per- 
chè al vist, eh’ al fu dà con gran prudenza ; intant quand la 
sgnora fu d’códi nov mis, ai vìngn du dulurltt, es fi cam- 
minami dù i più bi pattachiun d’ ragazz eh’ s’ pslssn mai 
veder. Al Re eh’ era arrabbia cm' un can , turno a chiamar 
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i cunsijr es i elìsa : mòequsl cosa fenia ? am par mò eh’ fusi 
ora ci’ accupar qustj mi una volta. No, sacra corona , i ar- 
spos qui sgnori, eh’ l’aspetta prima eh’ i fantlsin sippn un 
pò grandsin , tant eh’ s’ possa vder, a chi is arvisn , eh' 
aqusì a cgnussren chi è al padr. Mò lor qui vcchiun fevn 
qusi perchè i aveva speranza , eh’ ai passas pò la stizza , e 
eh’ la fìola s’ salvassi al Re donca stì pazient , mò cori una 
gran fadiga fin eh’ sti tus avn cumpì i sett ann : rnò dop sti 
sett ann, al s mìs ben pó in voita es diss: oh I’ è ben mò 
adess , eh’ a la vui finir; un d’ qui consijr diss: zà eh’ lj 
n’ ha psù dscavar dalla bocca dia fiola , ngotta, a fareo una 
cosa , ch’l’ordna un poc un bell dsnar , e eh’ la fazza eh’ 
i vigna tutt i cont, i marchis, i milord, e in somma tutt i 
più nobil dia città, e nò staren cun tant d’ ucch averi, pr 
vder a chi guarda i dà fandsin , eh’ al sangu i tirarli a far 
eira a quel eh’ srà sò padr, e all’ora pò as i darà al ca- 
stigh, eh’ al merita. Al Re ai piasi al ctmsìi , es urdnó al 
dsnar, eh’ ai vìgn tutt i nobil ; quand i avn magna, al Re 
ili mettr tutt in fila, e s’audavn passami dinanz ai dò fan- 
dsìn : mo piusà vìi , lor i. ni guardava in vers. Al Re sbat- 
teva i pi in terra , es dsè dia robba dsfarta. I eunsjir dìssn: 
mo cait , sacra eor- na , eh’ I’ ava un pó d’ pazmzia , dman 
eh’ la fazza un altr dsnar, e eh’ i vigna tutta la ma'maja , 
perchè , chi voi saver ? di vplt 1’ domi s’ attaecn al só pie, 
al prev essr , eh’ a truvassn quel , eh’ s’ cerca tra d’ qui , 
eh’ lighn l’zucc, tra i ngnzz , tn qui, eh’ venda I’ rocc , 
e rnesqul , e cricchiar , piti tost che tra i cavalir. Al Re sti 
paziei't onc pr sta voi'a, es mandò un baiai , eli’ a st dsnar 
i aviss a vgnir tutt i ragtzz dal filatili, -tutt i biricchln , tutt 
i sputtani, insamma tutta la zent piu bassa, eh’ s’ psìss tro- 
var, e r’ i finn mettr a sedr a una tavla lunga lunga, e 
qui i cminzonn a taffiar, cb’at sò dir, eh’ ij tiravo dt-inr. 
in st mentr mò eli’ tutta sta zeut s cmmzava ardur, al pur- 
tó al cas , «h’ la Cioccar* Ila sav sta cosa, ch’eia zà la ma* 
dr d’ quid barbagnocc , la i diss: vatt un poc a mettr la tò 

f jabana d’ tiritena , eh’ a vui , eh’ t’ vagli anca ti a magnar 
à, dov và i altr, e tant andò dri rumpandi al eh ttarìn , eh* 
Proni se vstl con la cularìna, e ogn’ cosa, es anilò vj : mò 
bona , subit eh’ al fu là, su dìi ragazz sì mìssn a correr in- 
contra, es al cmirzónn a basar, e abbozzar digiuni ; adj 


Digitized by Google 



ab La Chiaqli^a dia Bantola. 

pà, nona pà. Quand al Re vist una cosa sì fatta , on prò 
mai dir comod al saltò in furia a vder, eh’ quell, ch’lù 
crdeva al mros d’so fio la , era un qutà ch’feva vgnir in- 
dossa sol a guardari , es dìss: ah mj fiola furfanta ! cosa s’ 
aspetta mò più pr dart al castigh ch’t’nierit? aù concludj 
cvell , e eh la ni’ s’ li va dinnanz ai ucch. Quand i cunsijr 
visten eh’ 1’ era pur arsolut , e eh* in la psèn più salvar, i 
conclusn, ch’I’era im'i a mettr al malfattor, i ragazz , e 
la sgnora asrà in t’una bott , e trari in mar, perché qusl 
al padr n’ se srè inspnrcà 1’ man in t al sangu dia finta, e 
li srè morta. An fu sì prest dà la sentenza, ch’ai vìgn la 
bott, es i ficconn lì tutt quattr; mo inu.inz eh’ i la srassn, 
l’dunzell ( eh’ pianzevn a cald ucch) i volsn mettr dentr 
un barili d’ LJ passa, e di fìgh sìoc , perchè gli ern mo cos 
eh’ piasevn alla sò patrona, e pò finn anc perchè la cam- 

£ ass un pò più a forza d’sti galantari. Quand fu srà la 

ott , l’andò là allafurtuna, segond ch’ai vent la prilla- 
va. In st mentr mò la sgnora n’ feva altr’ tutt al dì, che 
pianzr, eh’ i sù ucch ern dvintàdou furitan.e un dì la dìss 
a Pront; mo eh’ diavi cmod ella sta sta cosa? mò a vre sa- 
ver da eh’ lez ai ho mò mi da patir pr una cosa , eh’ an 
ho brisa fatt ; dira un poc a mi barbazagn , quand t’oja mai 
vìst lì ? e cmod pò essr eh’ sti ragazz sìpn tu fili ? tm’ dj 
aver fatt una quale striarj , perchè 1 an pò esser in altr 
mod , mo dì ben sù in malora. Pront stì un pezz lì qued , 
eh’ al pareva eh’ an i udìss , e pò all’ improvis 1’ arspos, 

daui di’ U passa , e di figh eh’ mi subit pò t’ al digli. La 

Vasiolla, eh’ an i pareva vera d’ pser cattar un rernedi da 
saver cvell , la i ficcò zó per la gola una zemna d’ un , e 
di’ altra , e lu subit eh’ 1’ av taflìà ai cuntò dal princìpi di’ 
istoria: quand al cattò l’ trei zovn a durmir, la cosa dia le- 
gna , e pò ai dìss perchè l’aveva vÌ3t eh la rideva ch’ai s’ 
1’ era avù per mal , e di’ agurazz eh’ al i avè fatt. La sgno- 
ia eh’ sintì sta tania la dìss in cor sò , oh bon donca , qu- 
sui eh è qui pò tutt quel eh’ al voi ; oh lassa far a mi ; la 
si vultò dsendi : an : a digli mi cuslìn ; vlènia mo star in sta 
bott fin eh’ a caropen ? perchè n’ ditt, eli’ sta bott dventa 
una bella nav , e eh la vaga in altra part ? e Pront dìss: 
daru di’ U passa, e di figh, eh’ ini adess adess al degh i la 
Yaitolla iju dì quant al vols,e lù dìss sti patol : mo bona, 
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la boti dvintò la più superba nav eh’ a vlissi mai veder , 
con tutt i sù furnìmint, e tutti marinar eh* bisugnavn ; chi 
steva alla vela , e chi al timon , chi leva una cosa , e chi 1’ 
altra. La Vastolla era in t’ un aigrezza strampalà a veder 
eh’ 1’ aveva un mari , eh’ pseva aver agn’ cosa a so mod ; 
la i diss d’ bell nov ; mo al mi maridìn là dvintar sta nav 
un bell palazz , eli’ acqusi a vìvren più sicnr , perchè ari sò 
st’ sav ti qual proverbi eh’ dis : loda al mar , e tini alla ter- 
ra ; e Front arspos zà al solit ; dam dF U passa , e di figli 
eh’ mi adess adess al digli ; li ij itnpl 1’ bisacc , e lù dman- 
dò al palazz in scambi dia nav , e lì puniual comparsa! pa- 
lazz tutt addubbà , eli’ an s’ psè vder la più bella cosa ; i sù 
scrannìn , 1’ punir ai uss , 1’ sou scrann , I’ sgett, al tulir , 
la spartura , ì sù piatt d’ terra , e d’ majolica , e in somma 
agn cosa. Quand la Vastolla vist una cosa si fatta, at lass 
dir , alla prima la n’ s’ psè vder al mond , mó all’ ora la 
in insteva alla più gran Regina eh’ i fu»s ; e Ij era servi o 
tratta cm’ un’ Iinperatriz. La turno d’ cò ( per» hè sempr I' 
aveva vuja d’ cvell altr ) dsend a sò mau: mò a vrè pur 
eli’ a dvintassi bell , e garbat, mi ; dmandà un poc sta cosa 
caro vù , perchè se ben eh’ al pruverbì dis: 1’ è mii un ma- 
ri brutt , che un’ amigh sgnor dal tutt , in t’ agn mod a 
sent , eli’ arè raolt ben accar , eh’ à dvintassi un bell zovu 
mi. Front zà con la solita cantafola: dam di' CJ passa , « 
di figli , eli’ adess adess al d it*h : la ijn di , e Proni la ser- 
vi, e subit eh’ 1’ av pronunciò 1’ parol , al dvmtò al più 
bell om , e garbat eh’ avissi vlù vedr : al pa»è un cavahr , 
al savè far 1’ riveretizi , e badar, al pai lava lucan per 
quinci, e quindi , eh’ an pareva mai, eli’ al fuss sta si gran 
babion La Vastolla n’ psè star in t ai bust dall’ alg>tzza : 
la pianzeva infin dal gust. In 1 1 ’ istess temp mò al Re |>a- 
dr dia sgnora, eli’ era sempr sta piu fin alla gola d’ lassai 
star, da quel di eli’ l’ arninulò zò pr al mar sò fi» la , ai fa 
taut struffiunà dai sù d’ cori , eli il ardussn andar a una 
cazza perchè al sla passass un btis: oia al pmtò al cas eh' 
al vìgn la nott, es vist in luntananza st palazz pr vj d’ una 
lum eli’ era in sla fnestra d’ cusina. Al mandò un servitor 
a vder s i al vlevu alluzzar ; lor ì finn dir , eh’ al vgnìss 
pur , eli’ quella era una cà eli’ ai pseva far alt, e bass. Al 
He vìgn, e quand al fu lì, e eh’ 1’ av iatt 1’ scul , e a^<* 
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pr tutt r stanzi , lù n’ vìst mai anma viva , altr che qui dù 
l>ì fandsin eh’ i andava saltand d’ intorn , es tgnen dìtt: 
sgnor nonn , sgnor nonn. Al Re stava lì tutt incanta , es n’ 
saveva cosa s’ piusar ; al s’ miss a seder stracc mort , es 
vìst dstender la più bella tvaja d’ tela d’ olanda , mo lù n’ 
pseva vder chi la dstindìss , e pò cmmzò a vgnir di piat- 
tanz bocca mi ch’vutt, tant eh’ lù magnò , es bvì verament 
da Re sempr servi da qui dù bì fandsin ; tnentr eh’ al ma- 
•gnava, ai fu sempr di bì sun , cioè: di chittarr , di calis- 
sun , di tromh, e di tambur, eh’ 1’ eia una così eh’ i deva 
un gran gust. Qnand 1’ av znà , al cumpars lì un bel lett 
tutt Inseni , e s’ aveva la everta d’ fihtgrana d’ or e al Re 
qnand al s’ fu fati cavar i sefun , i andò deutr a dormir, e 
qui fu subii anc aminaovà per tutt i su servitur , i qual za 
avevn moli ben anca lor magna. Qnand fu di , al Re vols 
andar vj , mò al vleva tor sigh ì tu-itt ch’i tgnevn drj da 
pr tutt , e s’audavn digand : nunìn minili. Qnand la Vastol- 
la vìst eh’ al sgnor padr vleva partir , la cors diuùnnz a lù 
con sò mari, es sì tré in znn>ch dmoaoz , contali h tutta I’ 
insterà cm-d l’era sia, e cmod la n’ era sta. Al R* eh’ 
vist , eh’ l’avè guadagna sti dù. hi nvudìn , e un zenr , eh’ 
era un fadon, al i abbrazzò tutt, es av tant la gran algr^zza 
eli’ 1’ av a creppar ; i andonn tutt insern alla citta , es fè far 
gli alg'ezz in piazza . eia sira i burattiti; eh’ i andonn drì 
quasi una man d’ di. As vist po eh’ 1’ è vera , eh’ f om 
proponn , e ai cil dispono. 


La Fola di’ Incanta. 

A I fu una volta una donna eli’ aveva nom Granonia , 
ch’aveva un gran judìzi , mo s’ av cuntintà, f aveva mò 
un fiol eh’ era qusì simplizin , eh’ an feva mai sn di matti- 
li ; à lì però an i pareva tant goff quanti’ era; I al scusa- 
va sempr, e in somma la feva cmod fa pr la più l’ donn 
eli’ an di fiù, 1’ cos eh i fann i paro tant miiacqulìn. La 8 
al mtteva pò a lissar , e a pulir , es in era qusì cuntenta 
cmod s F avìss avù un fiol eh’ fuss sta duttor. Sta donna 
aveva una chiozza; eh’ cuvava , e lì pinsava pò d’ vendr 
-tuli i pulsili coi’ i ero grand ^ e d’ far un gran guadagn: e 


y../ . 
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qusì un di, eh* 1* aveva d’andar vj pr una cosa eh’ impun- 
tava , la dìss a so fiol : vìn qui bell al ini fiol , stà ben a 
udir: av la cura a sta cliiozza, es la s liva d’ in t al nid , 
failo ben turnar vè , perchè as arsurarev pò gli ov , es n’ 
aren’ nè quell, nè qui’ altr ; lassa far a mi mamma, i ar- 
spos qulù , an 1’ avj mìga dltt a un matt. Os un’altra cosa. 
( diss so madr) guarda ben fiol mi, eh’ là dentr in quia 
cassa , ai è dia robba attnsgà , ch’ai diavi n’ vliss eh’ t’ in 
scappas magna , perchè t’ apparzarlss i pi ; al cil m’ in guar- 
da i arspos Vardell ( eli’ era al so norn ) oh dis dal tosgh ! 
mò alla larga, mane mal , eh’ am 1’ avj ditt , eh’ an s’ psè 
saver, ch’an i fuss andà a ruspar, Quand só madr fu an- 
dò , lù andò in tl’ ort , e3 cminzò a far di’ bus in terra , e 
pò 1’ cruveva con di brocc d’ alber per fàrj acchiappar i 
ragazz , eh ì cascassn in sti bus. - menter eh’ 1’ era in t al 
più bell dal lavuiir, al s’ aecors , eh la cliiozza spaszava pr 
cà , e eli’ la n cuvava più gli ov ; al cminzò a zigar : chs , 
chs , passa là: chsò , chsò , raò la cliiozza ns’ muveva brisa; 
Vardell , eli’ vlst, eh’ la steva li innuccà dop eh’ 1’ av fatt 
sti santanamìnt , al s’ miss a sbatter i pi , e pò a trari al 
capell , ai tri dri una legna , eh’ i arrivò just in sla scliina* 
es la sfrittlò. Quand Vardell vìst sta dsgrazia, ai vìgn in 
ment d’ vder s’ a s’ psè rimediar; al diss: bsò mi eli’ am 
inz< gna tant , eh’ n’ s’ arsora gli ov; al s’ mandò zò 1’ soli 
bragh , es andò a seder in t’al nid , mò in t al sedr al cal- 
cò tropp zó al taffanarì , es asfrittló tutt gli ov ; quand al 
vìst sta cosa, ai vìgn rabbia d’ aver fatt anc questa ; tinta- 
vi la i passò prest , es diss : mi n in vui mo saver mi , in 
t’ agn mod con più ai pens mane i trov al reraedi ; a farò 
una cosa mi , za eh’ ai ho fam , am magnarò la gallina in 
t al sped ; al sla miss a piar , es l’ inspdó , es fè un fugh , 
ch’andava all’ ajar ; quand la fu mezza cotta pr far ben 1’ 
cos con garb , al tols vi al sped dal fugh , perchè 1’ arost n 
s’ brusass , nientr eh’ lù òstindeva una tvaja bianca iu s’ al 
tulir , e pó tols la mzetia , es andò in cantina a trar dal 
vìn. Quand l’era lì eh’ I’ avè in man la burchetta, al sin- 
ti un fraccas , una vergna , un flazell dal diavi sù in t’ al 
camìu ; cos’ el ? cosa n’el? ai vìgn m a pura da inspirtar , 
e in tl’ andar vers la scala al vìst un gatiazz grand grand, 
ch’feva tantara con la só cliiozza , es i purtava vj al sped , 
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r agn cosa, e un altr gatt i era drì pr torila. Vardell s* 
tri subii al gatt pr aver indrj la sò gallina ; al cors tant 
e li al l’av , inò an s’ accora mai, eh’ 1’ aveva in man la 
barchetta dal vassell, sn quarul al fu turila ih cantina , eh’ 
ni vist eli’ al vìn andava tutt vi ; là capì zà eh’ al vìn s’ 
era arida a far brtdir, es s’ miss a piauzer digand: qui al bsò 
aguzzar I’ inzegn , e vedr s’as pò far in mod , eli’ la mam- 
ma n s’ accorza d’ tutt sti dsastr. Al tols un sacc d’ farina 
eh’ era pìn ras , es la spargujò sovra a quel mui pr suga- 
re! , mò cm tuit quest , sì ben , eh’ ai pareva d’ aver in 
pari accomoda sta cosa , al n’ pseva star quèd , es cminzò 
a far ni cont in s I dida quant dsgrazi i ern’ intravgnù. Al 
dseva pò in cor sò: ah pinsa vù , la mamma sa’ accurzrà , 
es bravarà ; mi certo n’ vili eh’ la m trova vìv , es andò a 
quia cassa dov i aveva dìtt so madr , eli’ ai era quia robba 
nttusgà , mo eh’ altrament n’ era mìga robba cattiva , eh’ la 
i aveva dà qusì ad intendr , perchè al n’ andass a magnar 
agn cosa ; dal rest I’ era una pgnatta d’ lìcca bon di miur 
eh' s’ cattassen. Lù andò a sta cassa pinsand d’ attusgars, e 
quand al sintì , eli’ l’era una cosa si bona, at imprumett 
eh’ an alzò mai p ti la testa , fin eh’ an s fu attusgà dal tutt, 
Quand al i av finì , al s’ andò a srar in t’ al forn. Intant 
vìgn so madr , es cminzò a battr; e batt , e balt , e dai ; 
quand la vist eh’ nsun i avreva , la dì tant al gran calz in 
t’ 1’ uss . eh la 1 batti vj , e pò cminzò a chiamar al fiol : 
e qui lù ni arspundev.i , e lì s’inmazinò , eh’ l’ avìss fatt 
qualch bstìarj , es cminzò a zigar più fort } e a dir : Var- 
dell , oh Vardell: it sord? e lù qoed ,, tant eh’ a lj ai vìgn 
rabbia , es i vìgn rabbia d’ bon ; la cminzò a dir : dov it 
fio) razza d’becc, cm t’ fussia affugà sotta quand a t’ fi , 
es era qusì mstizzl , eli’ lù capi eli’ la dseva d’ bon; al i 
arspos con una vuslina suttila suttila ; a son qui mamma, a 
son in t al forn , an m’ vdì più , ne v dubita. So madr eh’ 

simì sta nova , ai di una fitta al cor, es dìss: oh puvrìna 

mi , mò perchè sta cosa ? mò perchè , 1’ arspos lù , am son 
attusgà , e li i dmandò , chi t’ ha dà al tosgh al mi fiol ? 

c moli at fatt; e Vardell i cuntò a una pr una tutt ’l belli 

[iiudezz, eh’ I’ ave fatt, e qusì , dis in ultm zà eh’ ai ho 
• gniissù , che gl’ in tutt cos , eh’ v’ faran vgnir stizza , a I’ 
ho vlù finir, es son andà a quia cassa dov avevi quia robba 
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attusgà, es m’ son avvelena. La povra so madr s’ algrò 
quand la sintì , eh’ razza d’ tosgh l’ avè tolt , es s’ di all' 
impìcc a fari capir eh’ al n’ era mìga sta tosgh , niò eh’ i 

ern stà lìccabun : la si miss a dunar di galantari da magnar 

pr fari credr , eh’ 1’ fussn remedi contra al mai, ch’ai s’ 
era fatt , za eh' al n’ vlè credr dn’ s’ esser attusgà ; la l con- 
stilo tant, ch'ai passò pur 1' affann , es vìgn fora d’in tal 

forn. Da lì a un poc, la i dì un bell pezz d' tela eh’ al 1’ 

andass a vendr , es i diss : guarda ben dn’ far cuntrat con 
qui eh’ zanzn vè , perchè i t ingannaran ; caspitagna ( dlss 
Vardell) an son mìga un’ oca , n ev dubita mìga la mi mam- 
ma. Al chiappò sù la tela, es miss a zirar pr Bulogna , es 
andava gridand : tela tela; oh la bona tela ! eh’ voi ella tela? 
e qui eh’ al fermavn pr dmandari quant brazza 1’ era , e 
cosa al la vindeva , e si’ era d’ garzol o d’ Un ; lù i para- 
va vi digand : va mò d’ lungh , eh’ tn’ fa pr mi , eh’ t’ ha 
tropp 1’ gran zanz. Un’ altr i arè dmandà : el garzulìn 
schiett ? e Iti i dsè villanj digandi : mò am vgnì mó dond s’ 
sol dir ini chiaccaron , a digli eh’ am fa vgnir tant d’ testa ; 
basta dop eh’ I’ av asià, e asià , e eh’ al fu stracc madur , 
1’ arrivò in t’ una coit d’ una cà dsabità , dov i era una 
statva d’ preda ; Iti s’ miss a sedr sovra al murel d’un pozz, 
es steva a vder s’ al passava nsun : quand al visi eli’ dop es- 
ser stà lì un pzol an arrivò mai anma viva, al s’ vultò tutt 
incanta li a qual bambozz, es i dìss : uhi carmi rad a stà nsun 
qui in sta cà ? Quand al vist eh’ st bambozz ni àrspondeva, 
ai pars eh’ al luss un rin d’gaib, e9 dìss ; ai vili dar a iù 
la tela mi; lù n’ parla , quest n’ n’èom da zanZ , es i dìss: 
vut cumprar sta te!a ? at la darò a bon mercà , è qui zà al 
bambozz n’ ziteva ; Vardell diss: oh in malora, ai ho pur 
accatta quell eh’ a vleva ; tu dìs , st tursell d’ tela , e dam 
quel , eh’ t’ vù , falla prima veder , e pò dman à turnarò a 
tor i quattrin ; al lassò la tela in s’ al murell d’ quel pozz 
dond 1’ era sta a sedr, e cmod a psi ben credr , al prlm 
eh’ mirò lì Hentr , h’ la cuccò. Quand Vardell turnò a cà 
senza la tela , e senza i quattrin , e eh’ P av cuntà a so 
madr d’ cosa ai n’ aveva fatt, ai av a vignir la fivra dalla 
stretta ; mò però la s deva più la colpa a Ij , che a lù ; la 
sciamava po sigh dsendi: mò gnarda uu poc quant tm’ n’ ha 
fati;! quand mtrntt mjn una volta al matt a cà ? ah a son 
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mi , «li* sor) matta a fidarm d’ tì : a son tropp, amurevla , eli’ 
al bsgnatè bastunarm. Vardell la consulava, es dseva : tasj 
mò nd madr , eli’ an è tant brutt al diavi quant al s’ dpìnz; 
n* vdrìv, eh’ dmattina maialò a tor i quattri»; ava un pò 
ri’ pazìnzìa. Quand fu vgn'.i la mattina Vardell andò là a 
quia cà dov ì era al bamh-zz; ai elisa: adicumpar, m’ pssìv 
dar adess qui quattri» d’ quia tela? equi za nsun i arspun- 
deva ; lù stì un pzol a aspttar la rsposta , e pò i vìgn rab- 
bia, es chiappò un baston gross cm’ un mattarci! , es tm’ 
cminzó a trinar a travers dal bambozz , eh’ al le spzò in in* 
so quant pzù ; mò in t al spzarl al vìst , eh’ ai era sta mu- 
ra dentr una gran pgnatta d’ quattrìn , eh’ ern tutt bl scud 

d’or. Gatt d’uis; quand Vardell vÌ9t acqusì , al ni miss sù 
nè oli, nè sai , es corsa cà zigand : oh mamma mamma; oh 
> gran luto zall? oh guarda quant in’ è qui! so madr eh’ vì- 
st qui Ili scud , n fu Irrisa minchiona, es i chiappò sù , mò 

perchè 1’ avè pora eli’ qui’ instrument d’ sò fiol n s mtlìs a 

rumar pr Gulogna sta cosa, la i di*s : an sent Vardlin: stà 
li zò in sia porla fin eh’ passala donna eli’ vend gli arcott , 
e al latt , eli’ at in vui cumprar un bell pgnattìn. Lù eh’ 
era un pappon , s’ miss a sedr in si’ uss , e sò madr andò 
d’ arpintt sù alla fnestra , es tri zó per più d’ un pavl 
tra figli sicc, e U passa, es treva zò sta robba tant spess , 
eh’ al pareva just eh’ la piuviss , o almanc qual barbazagn 
s’ al crdeva ; al cminzò a zigar: oh mi madr: amnianvà di 
higunz, dì tinnazz , di panir , eh’ s’ al dura un pzol st’ ac- 
qua , a dvintaren ricc, equi al s’ in fi di zihbon , mò dal- 
la chiavetta , e quand al fu piti , ch’ai tirava là panza , eh* 
an s’ psè più inovr , al tuia »ù »•§ andò a durniir. Al purtò 
al cas eh’ da lì a quale dì dù lavurant truv -nn da dir pr un 
scud d’ or , eh’ i avevn accatta in terra eh’ agnun preten- 
deva eh* l’ a' ìss da essr al sò: Vardell arrivò lì; es sititi 
eh’ i frvn st pladur pr sta muneda , aidiss: guarda ino tì i 
gran squas pr una quia sì fatta; mota in ituvò mi, d’ qui 
pattacc una pgnatta pina , es n in fazz un cas al mond. La 
cort sav sta cosa, e al gituliz s’ al fi vgnir dinnauz , es al 
cmmzò a esaminar, dov 1’ avè truvà sti quattrin , chi era 
sigh, e qual dì al fu. Vardell ài spos: ai truvò dentr in t’ un 
palazz , es i aveva murà io tia panza un’ om mut ; es fu 
-qual dì., eh’ ptuvì 1’ U passa, e i figli »ìcc. Quand al giu- 
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diz sintì sti belli arspost, eh’ ern da con tant judìzi , al 
diss : oss quest e un matti mandai ai niendicant di’ al n’int 
bisogn d’alter ; e qusì la mattiria dal fiol fi dvintar ricca 
la madr > e al só inzegn d’ lj rimediò alla sò asnarj d’ lù* 
es vegn ver al pruverbj eh’ dis } la nav eh’ è ben guet'nà , 
mai darà iti scui.* 

La Fola dia Pulsa. 

Ai fu una volta al Re d’Altmont, eh’ fu pzigà da una 
pulsa ; lu la piò qusì con bella matiira , e quand al 1’ 
av in man , al vist , eh’ 1’ era tant bella , eh’ ai pars un 
pccà ammazzarla, es diss , eh’ al la vleVa tgnir; al s’ fi dar 
' una caraffìna, es i la mess dentr, e agn dì al si’ attaccava 
a un brazz, perch’ la succhiass al sò sangu * e eli’ la cam- 
pass acqusì ; da lì a sett mis l’era dvintà tant grandi, eh’ 
al bsgnó eh’ ij mudassn high, e al prfuiid, la dvintò gran- 
di cm’ un castrone Quand al Re vist, eli’ la dvintavà sì 
gran macchina, al la fi scurdgar, es fi cunzar la peli, e 
pò mandò un band , eh’ dseva , che chi avis3 savu dir, eh’ 
peli era quella, lù i arè da so fida pr mujer. Quand s’ fu 
spargujà sta vos , la zent curreva ili piazzi cmod s’ fà al dì 
dia purzillna, es in vgneva anc d’iuntan luntan pr tintar la 
sò fortuna ; chi dseva eh’ l’era gitt maimori , chi Un lov , 
chi un coccudrill , chi una bisiia, e chi un’altra, mò za nssuu 
i cujeva. In ultm al vìgn un’ om salvadgh , ch’era al più 
brutt diavi , eh’ fusa all’ ora al mond , es v’ digli cert s’ di 
ragazz pznìn i avissn guarda, ch’a sì srè moss i bigatt dal- 
la pora. Qstù cminzò a tirar d’ nas, e pò diss: saviv d chi 
è quia peli? l’è dal prior d’ tutt I’ pula. Al Re eh’ sintì, 
eh’ al i aveva accolt , pr n’ mancar d’ parola , al fi subit 
chiamar Purzella, ch’era mò sò fiola, ch’aveva notti acqusì; 
f era 11 , eh’ l’ era un latt - , e un vìn : bella : la più bella 
bocca, i più bi uccb , in somma an v’ srissi mai sazià d’ 
guardati ; e qusì donca al sgnor padr la fi chiamar, es i 
diss i fiola mi t’sà zà al band, ch’ai ho mandà, e t sà ch| 
a son mi, parola d’ Re n’ po turnar indrj. al bso, ch’a la 
mantìgna , am in creppa ben pò al cor, mò chi s’aveva mò 
da imazinar , eh’ t’ avvisa da tuccar all’ om salvadgh ? mo t’ 

a 
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s à zà Sóla mi , eh’ quel eh’ è destinò n* po mancar , a vai 
mò vgnir a dir, eh’ bisogna , eh’ t’ av pazìnzia , e quand t’ 
sìpp una bona fida , to’ ha da dsubbidir tò padr, perchè al 
cor m’ dis , eh’ tn’ starà pò goaoc rant mal. Quand la Pur- 
zella sintl sta cosa , ai vìgn smort ’l masseti , es i vign una 
trrnarì in tl gamb , eh’ la sdundlava tutta , e pò dì iu t’un 
rott d’ piant , es cminzò a dir : inò cosa i oja mai fati mi 
sgnor padr da meritar d’esser trattò in sta rnanirà? oh pu- 
vretla mi, guarda un poc al bell cont, ch’ai fa dal sò san- 
gu ; cjuest è 1’ amor, eh’ al m’ ha? mò dov el mai nad ? mò 
an m par zà un padr mi , eh’ am par un can , mò d’ qui 
ben rusdgazz : e pò gnanc : ah cosa a dìgh ! mò 1’ è ben 
pìz ; eh povra Purzella! mò almanc fussia morta quand m’ 
vìgn i varò , zà eh’ ave d’ aver sta bella fortuna a man- 
dami , oh guardò al garbat spos, ch’ai m'dà! La vleva anc 
andar drì , mò sò padr i dì in sla vos , eh’ an psì più star 
pazient , es dìss : an: pr un’ insulenta sat ? s’ a vìgn lì , at 
farò ben mi ficcar la lengua tra i dìnt, vè, efazzadazza, lin- 
guazzuda , eh’ la n’ ha gnanc sutt all bligul , es m’ voi far a 
mi la braghira : quell ch’a fazz mi , è ben fatt, madò si- 
mona , es tm’ rumprà niìnt niìnt al chittarrìn at alzarò mi 
su la stanella, es t darò una massa d’sculattà, sgnora barn- 
bozza ; allon : tocchi just adess la man, e fatela: porta ben 
vj la puzza , innanz mi eh’ at smasslona, brutta qutà. La 
povra Purzella , eh’ s’ vìst a sti cavj tirà , 1’ armas , cmod 
fa un , eh’ sì in man ai confurtadur, con i ucch mort in tla 
testa ; la s vìst tra f forc , e al pont d’ reo , 1’ aslungò la 

man all’om salvadgh, e lu la chiappò sii senza nssuna ciri- 

monia, e senza eh’ i fuss sigli gnanc un can , es la strassi- 
nò ( la puvrìna ) là in t’ un bosc , eli’ an i era dubbj , eh’ 
i passas mai una spira d’ sol , es era tant alt i alber , eh’ 
i fevn un bur , ch’ai bsgnava andar a tastun , e F Listi sal- 
vadgh n’ aven’ pora , eh i fuss mai dà drj , perchè ai era 

tant i grau arpiattun , eh’ an i era dubbj a vderi. In sta 

bella delìzia donca, l’om salvadgh i aveva la sò cà , eh’ era 
tutta addubbà d’ intorn d’ oss d’ mort, eh’ gli ern zent, eh* 
al s’ era mò sguffla lù. Cunsidrà mò 1’ mi criatur , eh’ al- 
grezza vegn alla povra Purzella , eh’ vìst st bell ammanv ; as 
tratta d’ «tir , eh’ la dì la lunga dstesa , eh’ an ì arstó una 
gozza d’ saogu addoss. Mo questi mò ern ros , e fiur ; al 


- — Digitized by Ciliegi 



Fola VI. 35 

pìz fu quand al turno a cà lù dop essr uasl d’ cà , eh’ al 
vign , eh’ 1’ ave una gran sporta sotta al frajol, eh* lj pin- 
sò , eh’ al fuss cvell d’bon da cenna, e quand al dscruv i 
ìu pizz d’ zent morta, es ij di lì dinnanz lutt alligr dsend : 
tu mi mujèr , tn’ t’ pù zà lamintar , ch’an t’ daga da ma- 
gnar ; qui i è dal cumpanadgh , tù sguazza, en t’dubbitar 
eh’ at purtarò sempr ala robba si fatta, basta sòl eh’ trn’ 
vut ben. La puvrina s’ vultó in là, es miss a spedar 
cmod fa una donna gravda ; T om salvadgh, eh’ vist sta co- 
sa , dìss : oss , ’l nus muscat n’ in fatt pr i pure zinghial ; 
àv mò un pò d’ pazìnzia , eh’ dmattìna a son stà invida a 
una cazza just appunt d’ porc salvadgh , eh’ àt in purtarò 
una chioppa , es faren nozz ; a invidarò un poc tntt i ini 
parìnt , es zugaren all’ oca , tant che t’ la pass. Quand fu 
la mattina , lù marchiò la pr al bosc , e lj arstò a pianzr 
alla fnestra. Al purtò mò al cas , eh’ al passò pr d’ lì una 
puvretta vecchia, eh’ aveva una gran fam: la dmandó la ca- 
rità a Purzella, mò a psì credi - cosa la i arè psìi dar ; la i 
arspos : óh surella mi cara , al cil sa mó Iti s’ arè al boa 
cor , mó mi n’ son patrona d’ ngotta , perchè i rn’ an ma- 
ridà qui con un diavi , eh’ nem porta a cà alter, che di 

quart d’ zent ammazza , o impiccà , eh’ mi n’ sò cmod ai 

ava stomgh a vder qui spurcàizzi ; oh av imprumett, eh’ a 
fazz una vittìna d’ garb mi; e pur an son mìga stà allivà 
acqusì, eh’ a son Sola d’u n Re, es era in t’ una cà, eh’ in 
m’ vdevn quant ai era lunga ; in t’ al dir sii cos , la pian- 
zeva cmod fa una quand i 1’ an sculattà . La povra vec- 
chia s’ moss a cumpassion , es i diss : mo eh la n pianza la 

mi fandsina , eh’ la dvintarà secca , eh’ la n s’ inquieta , 
perchè 1$ sava , eh’ l’ha truvà sò furtuna ; mi son qui pr 
ajutarla a spada tratta. Ch’ la senta ben; mi i ho sett fiù 
masch, eh’ in ( an fazz per dir , eh’ am sta mal a mi) i 
in sett zoi : i in pizz d 5 ummazzun tant alt ; un ha nom 
Mas , qui’ altr Nard , e pò Gola, Micc, Ptrull , Ascadi , e 
Ziccon , Quìsti an agnun d’ lor virtù d’ far quale bella co- 
sa. Mas agii’ volta eh’ al raett' un’ urecchia in terra, al sent 
quell , eli s’dscorr luntan trenta mìja. Nard agn volta eh’ 
al spuda , al fa un gran mar d’ savon. Cola cm’ al tra un 
stecc in terra , ai nass un camp d’ s^iìn. Micc tutt 1’ volt , 
eh’ al trà una brocca d’ alber , ai dventa lì un bosc , ch’an 
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s’trova più la vj d’ ussir. Ptrull quand al tra in terra and 
gozza d’acqua, al fa un fium grand grand. Ascadi agni vol- 
ta eh’ al fa un ghrlìnghìn al fa nàssr Una torr fortissima, e 
Ziccon tira qusì drìte con la balestra, eh’ al cuirè in t’ un’ 
occh a una gallina luntan un mìi. Qusì donca con l’ajut d’ 
sti ragazz , eli’ in tutt amUrevol , e galaut , es àran com- 
passion d’Ij, a vui vder d’ livarla d’ in t ’l man dl’om sal- 
vadgh ; eh’ 1* è raìll pcà , eh’ una zovna sì fatta i sì tuccà 
a ló. Oh : dìss la Purzella : 1’ è adas al terop lù * eh’ ara 
fàdi scappar , prch’ 1’ è andà vj qual trenta para d’rai ma- 
ri , es n’ torna che sta sirà , e qusì à voi dir , eh’ az la 
prèn far a gamb : mò nò sta sira, dìss la Vecchia, perchè 
a sto luntan > rnò cb’ la n s’ dubbita, ch’dmattìna a bunora 
a srò qui con i mi fiu , es i prumett d’ livarla d’ in st tra- 
vai. Quand 1’ av fatt sta zanzadà , la s n’andò , e la Pur- 
àella fi un cor tànt fatt , es durmì pur un pò quia nott. 
Mò bona, la mattina subit eh’ fu dì, al vìgn vj la Vecchia 
Con i su fìù , es tolsn in mezz la Purzella , es andonn alla 
volta dia città; mò iu ern gnanc luntàn quant è d’ qui a 11* 
eh’ al vìgn pinsir a Mas d’ mettr gli urecch in terra , es 
cridò subiti alto: l’om salvàdgh è andà a cà, es ha vìst eh’ 
an i è la sgnora , es è qui * eh’ al zampiga pr arzunzer- 
la. Quand Nard sintl una cosà sì fatta, al spudò in terra , 
es fi un mar d’ savon. Quand 1’ om salvadgb fu arriva lì , 

, al turnò a cà , es tols un sactì d’ remi, e tant s’ impàstruc- 
chiò i pi , eh’ finalment al passò. Da lì a un poc Mas tur- 
no a inettr l'urecchia in terrà, es dìss: I’ è qui, l’è qui eh’ al 
vìn ; subit Cola tri vj al stecc, es nassì un camp d’spìn. L’om 
salvadgh eh’ s’ vìst srà al pass, cors un altra volta a cà, es 
se vstì tutt d’ ferr , e pò passò fra i spìn , eh’ al pars unt. 
Mas miss una bona volta 1’ urecchia in terra , es zigò : all’ 
erta patroni ; 1’ è qui 1’ om salvadgh , eh’ al vola. Mìcc 
camminand con la brocca d’ albar , fi vgnir un bosc t;int 
hss, eh’ an i era mài mai dubbi a furarel, mò però quand 
1’ om salvadgh fu lì , al cminzò a tajar con un curttlazz , 
eh’ 1’ aveva , qui una qnerza , là una tìoppa , qui d’ zà un 
olm , lì un castagn , tant eh’ al s’ fi larg in quattr , o in 
cinqu chip , di’ al dì, es cumpars lì tutt svelt. , Mas turnò 
a zigar : an l’è qui: oh adess an i è mìga mó più rimedia 
Ptrull eh’ sintì sta gnaccara , tols un pò d’ acqua , eh’ era 
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}ì in t’ una funtana , es la cavò con un pgnattìn , e pò 1* 
arbaltò in terra , e subit vìgn un gran fium. L’ ora salva- 
dgh eh’ vìst st’ altr impediment , cn an truvava lu tanta 
carn , eli’ lor n’ avìssn tant anz)n , cosa fìl lù ? al s’dspujò 
nud nad , es passò a nod con i pago in sla testa da qul’al- 
tra batida Mas ch’mtteva 1’ ureccbia in terra in tute i bus, 
al sintì r ora salvadgh, di’ batteva i pi, es dìss ; oh sù : 1’ 
è ben ino addess, eh’ ap i è piò zirott ; 1’ è qui, eh’ al vìn, 
eh’ al diavi al porta, s’ an psèn scappar , aven pers agn’ 
cosa. Quieta mo , dìss Ascadi , eh’ addess addess a farò mi 
veder a st’ ìnguangul , eh’ al hò dov s’ sol dir ; e dìtt , e 
fatt al fi un ghirlmgbin tant grand , eh’ an s’ è mai più 
8intù al sì tamugn, e subit compara li una torr , di’ i si fic- 
conn tutt dentr, es s’ assronn lì. Quand 1’ ora salvadgh ar- 
rivò lì, al vìst, eh’ an i era dubbi a intrar,cm’an andava 
a tor una scala ; 1’ andò currand a tolda, es in tols una d’ 
quelli , eh’ s’ addrovn a vindmar , al sla miss in spalla , e 
pò andava, eh’ al vulava. Ma9 sintì con gli urecch , ch’ai 
vgneva, es dìss: oh av digli ben d’ bon sta volia, eh’ a sèn 
frìtt ; fin addes9 an l’ho mìga crdù, mò sta volta a ved, eh’ 
an i è più remedì , a sent propri ch’l’ mi gamb s’ don- . 
dlìn fort fort dalla pora. Ah: lì pur al gran arpegh, dìss 
Ziccon , lassa far a mi , eh’ addess l’è ajpstà ogn’cosa. Ap- 
penna 1’ avv dìtt aqusì , eh’ 1’ era lì l'oro salvadgh, cn’ 
appunzava la scala, es s’ cminzava a raropigar , mò Ziccon 
al tols d’ mua e con la balestra ai C 0 I 9 just d’ posta in t’ 
un’ occh , es dì là lung dstès u’ mod fa una pera marza. 
Quand i al vìstn in terra , i ussìnn d’ in tla torr , es i ta- 
jonn al coll con un curtlazz just etnod s’al fuss sta d’ fur- 
mai tmìn , es portomi la testa al Re padr dia Pnrzella tutt 
insem con la sgnora. Al Re av tanf: la gran aigrezza d’ 
aver iridrj sò fiola , eh’ an prè inai dir , perchè al s’ era 
pimi rnìli volt d’averla dà all’ora salvadgh , e pò ai vgne- 
va rabbia quand al s’arcurdjiva d’averi squas dà di sculattà 
qual dì, chT andava a mari. Fra puc dì ai truvò un bell 
spos , e pò dì sernper pan, e vìn, fass , <e pison a qui setf 
fradì , e alla mamma, e pò anc i ratteva, al purzlìn, perchè 
al si truvava ubbligà , cn’ i aven fatt un gran servìzi a sò 
fiola. I finn l’nozz, e un dsnar, eh’ durò degli or ; eh’ 
è un miraqul , ch’an senta d’ qui 1’ udor. 
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La Fola Dia Cindrella. 

Ai era una volta un Prencip , di’ era vedv , es aveva 
una fida , eh’ I’ era propri al sò occh drìtt ; lù n la 
vdeva quant 1’ era lunga , es in feva un carr matt. Sta tosa 
al la mandava a scola da una mestra di più sullenn, eh’ fos- 
so in tla città : la i insgnava al punt franzes ; i marlitt in 
8’ al dsegn, la i insgnava i guant , 1’ calzett con qui scajon 
d’or, e d’seda; in somma l’era un vas d’ virtù , es mu- 
tuava d’ vler al gran ben a sta fandsìna , cb’an s’ prè 
mai cuntar, Mò intant al purtò al cas , ch’ai sgnor padr 
turnò a tor mujer, es tols la più mala femmna, nujosa, eh’ 
an s’ srè catta la cumpagna. La cminzò subit, eh’ la fu in 
cà , a urtar la povra fiastra , eh’ la i feva sempr al grugn , 
es n i vleva dar da far qulazion. Sta povra ragazza s’ la- 
mintava sempr com la sgnora mestra, es i cuntava tutt i su 
affann , e pò dseva : oh cosa srè mai sta al sgnor padr a 
torla Ij pr mujer, eh’ m’ vrè? tant ben? l’avissal pur tolta, 
eh’ an srè in cà st diavi , eh’ m’ fa dar alla furtuna; dì an- 
cù sta zanza , e dilla dman , tant eh’ la mestra un dì i ar- 
spos: mò s’a vii far a mi mod, mi a dvintarò vostra madr, 
es sò cert , oh’ a farò cont d’vù. Quand la Zìzola (eh’ I’ 
aveva notn aqusì la tosa) sintì sta cosa la i saltò dentr 
a pi par ; mò sù pur la dìss : eh’ la diga pur cosa ai ho da 
far, cn’ s’ an la fazz pò mi , am cuntent , eh’ la m muda 
nom. Ossù , diss la sgnora mestra, quand ussìss fora d’ casa 
al sgnor padr , avi da dir alla sgnora madr , eh’ a vii qual 
pettanler più v«*cch , eh’ sfa in qual casson grand, eh’ è dia 
in tla stanzia dia farina, e eh’ a fa pr asparm>ar sti an- 
drienn d’ mora , eh’ avj adess in doss ; lì eh’ vrè vder, eh’ 
a fussi sempr strazza , l’ andarà currand al casson, es dirà: 
tìn ben sod al cverch, e vù al tgnarj sod assà, mò in qual 
mentr eh’ la starà zò in gufflon a psccar lì denter , e vù 
lassai cascar al cverch in sla testa, eh’ la s’rumprà al coll. 
Quand arj fatt sta cosa, a savj zà , ch’vostr padr pr vù al 
fare 1’ cart fals ; quant donca al v’ farà del carezz , ai avj 
da dir: oh sgnor padr ch’ai tuga la sgnora mestra pr mu- 
jer , quand al s’ farà al spos ; e mi v’ imprummett , eh’ s’ 
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a dvent vostra madr , biada vù , a farj alt , e bass , es srl 
vù la patrona. La ragazza n i miss sù uè oli , nè sai , e fi 
puntualment quell, cn’i aveva insgnà quia zaqlìna dia sgnora 
mestra, e la madregna s’n’andò a far terra da pgnatt; i finn 
al currott, e agn’ cosa, e po la ragazza cminzò con al sgnor 
padr a diri eh’ al spusass la sgnora mestra. Alla prima al 
prencip la i pars tant la gran mattiria , ch’ai s’mìss a rìdr, 
es n i dì arsposta; mò la Zizola andò tant spunGhiunand, e 
spunchiona ancù , e spunchiona dman, ch’ila fetta al cascò 
. all' arrnor , es tols la Carrasìna, eh’ era la mestra , eh’ ave- 
va nom acqiisì; i finn d’gran algrezz, es andonn alla cume- 
dia , e agn’ dosa Quand sta donna fù in cà , la cminzò ah 
la prima a far blìn blìn alla Zizola , es i dèva i miur bccun 
dia tavla ; la la mandava vstì d’ seda , es i fèva al gnocc, 
e l’ uccarìna agn volta eh’ s’ feva pan ; mò an fu passà 
quattr dì , eh’ la s’ dscurdò al servìzi, eh’ la tosa i ave fatt; 
' es cminzò a tor in cà sì fioli , eh’ 1’ aveva lì , eh’ an s’ era 
mai savìt , es fi tan con sò mari , eh’ ai pres a vler un 
gran ben , anzi eh’ al cminzò a vler mìi al fìastri , eh’ an 
vleva alla fiola , es i fèva di pa^n bj, e la Zizola cminzò 
a caseari zò dal garett , tant cn la vign al punt , che dov 
1’ era avvia a star in t’ un bell lett , eh’ avè la everta d’ 
seda, i la mìssn in t un , eh’ l’aveva d’ buccina, e dal lan- 
dò d’ stoffa , la i in fi un d’ tela d’ Un , e in somma dal 
belli stanzi tutt addobba } la s’ arduss a star in cusìna , es 
la chiamavo la cindrella. Mó ani snn mò dscurdà d’euntar, 
eh’ alla prima quand vìgn in cà sta fetta , la Zizola era un 
dì sù a un fenstron di’ antana , es i vulò lì vsìn una cium- 
bina , la qual i parlò digandi : an Zizulina , quand t’ ha 
vuja d’cvell mandi a dmandar alla Clomba di lad di’ isola 
d’ Sardegna , eh’ t’ 1’ arà subit. Ora mo da lì a un temp 
sò pader av just d’ andar in Sardegna pr di cos, ch’impur- 
tavn : l’andò a dmandar a una pr una al fìastri , cosa 1’ 
vlevn , eh’ ai purtass d’bell, quand al turnava, chi i draan- 
dò un bell tai d’ vesta, chi dia bella curdella pr una scuf- 
fia , chi dal blett da dars in sai mustazz, chi di bambuzzin 
da passarss al temp , e chi una cosa , e chi un’ altra ; tant 
eh’ in uhm landò pur pò da quia puvretta d’sò fiola bona, 
mò al pare ch’ai s’ vergognass, es i dmandò qusi sbuffun- 
zand cosa mai la vleva lj ; 1’ arspos : ngotta , ngotta al 
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monti , sn’ che al ni’ arcmanda alla Clomba del fad , e eh’ 
ai diga , eli’ la m manda qnalch cosa, e s’ al diavi purtass 
mai, ch’ai s’ dscurdass sta cosa, ai atigur, eh’ al n’ possa 
andar nè innanz , nè indrj ; eh' al s’ tigna a ment quell , 
eh’ ai digli: anma tò , mandga tò. Al prencip andò, es stì 
un pzzol là dov l’aveva da star; al fi tutt quell, eh’ 1’ 
aveva da far , e pò comprò tutt qui zirandl , eli’ i aveva 
urdnà ’l fiastri , e la Zizulina i uscì d’ in tla mene; mò 
cosa? quand al s’ fu imbarca , an i fu mai dubbi , eh’ al 
vassell s’ vlìs? movr , eh’ al pareva jncullà lì in t’ al mar . 
Al patron dal vassel ai vìgn sù la luna , es s’ addurmintò 
dalla rabbia, e in qual mentr ch’ai durmeva , al s’insunjò 
una fada, eli i dìss : cnslin , sat perchè st vassell n’ va nè 
innanz , nè indrj? perchè qual tò prencip di’ alba eh’ i è 
dentr, ha cumprà tutt !’ gargantìlli, eh’ i ha dmandà 1’ sou 
fiastri , e pò s’ è dscurdà dal sò sangu , eh’ l’ è una vergo- 
gna. Subit al patron dia nav s’ dsdò , es andò a cuntar sta 
cosa al prencip , eli’ armas tutt vergognos , es cors alla 
grotta di fad , es 1’ salutò da pari d’ sò fiola dsendi , che 
gli mandassn quale galantarj. Appenna I’ av dìtf aqud, eh’ 
ditt e fatt, al saltò fora da una spelonca la più bella zovna, 
eh’ 8 1 psìss vder con dù ucch, es aveva un cercli, eli’ piava 
tutta U eh: questa i dìss : oli baslatnan a st»nerj ; mò eh’ 
miraqul è mai quest ? cosa fa la sgnora Zizulìna, puvrìna ; 
però puvrìna sonja mi , mò a digli mò qusi .. .. oss , dis9 , 
eh’ al- la ringrazia ben dia memoria , eh’ I’ ha d’ nù, e eh’ 
ai daga sta bagattella , eli’ la la goda pr amor mj ; dsand 
acqusi , la i di in man una bella pgnatta d'savurìzn , una 
zappt'jna d’ or, un calcedrìn d’ or, e un evertur d’seda per 
sugar la savurizn. Al prencip tols tutt sti tattar che gli 
parso inattiri. La fada i insgnò pò , che la zappa era pr 
«umovr la terra , e al calzedren pr adacquar la savurizn , e 
al evertur, cmod ai ho dì it , pr sugarla ; al prencip s’ tols 
licenza , es turno al so paes. Quand al fu a cà al dì agn 
cosa al fiastri d’qula robba, che gli avevn urdnà, e pò di 
alla Zizola al regai dia fada. Sta ragazza ai pars d’ aver 
mi lion in cadena , tant cria alligra ; la s miss a zappar agn 
dì sta savurizn , es f andava tusand , tant eli’ in t al cressr 
la près la figura d’ una bella tstìna : la la adacquava , e pò 
mattina , e sira la la sugava con qual evertur d’ seda , es 


-• Digitized by Google 



Fola VII. 4t 

dvintó prest prest alta quant è una donna. Un di eh’ l’era 
drl a coltivarla, al saltò fora d’ in, sta pgnatta una bella fa- 
da, es dìss : cosa vut Zizulìna? e lì arspos : a vrè un pó di 
volt andar fora d’ cò mj 1 fest , es n’ vrè, eli’ qui bra^hiri 
di mi surell al savìssn ; la fada arspos : agn’ volta eh’ t’ ha 
vuja d’ andar vi, vìn qui dalla savurìzn , e di : savurìzn mi 
indurò , con la zapptìna d’ or at ho zappò, con al calzedrìn 
d’ or ut ho adacquò, con al evertur d’ seda at ho sugò,dspu- 
jat tì, e vestm mi; e pò quand te t’ vu dspujar, baratta qui’ 
nltma rega, e in scambi d ’ dir : dspujat tl , e vestm mi, t’ 
ha da dir : vestet ti , e dspujìm mi. E qusl la prima festa 
eli’ vìgn , 1’ boli dia mestra s’cunzonn con al pìrucchin, e la 
scuffia da quattr cò, e una bella p'art d’ fiur in s’al busi, e 
1 andrienn, e lassi pur far a lor , es andonn a una festa da 
ball. La Zizola, subii eh- gli avvn vultà i garìtt , cors alla 
pgnatta , es dìss 1’ parol , eh’ i aveva insgnò la fada : subk 
la s vìst vstì, e compì cmod è una Regina , es cumpars 11 
un copè , e dods pagg con di li vrè, eh’ al parè, eh’ avvìs a 
intrar al Cunfalunir. L’ andò dov era 1’ sou surell, eh’ a 
vder arrivar una cosa sì bella, gli avvn a cascar morti dall’ 
invidia: oh và pó se gli avìssn savù chi l’era! Al purtò mò 
al cas , eli’ a quia festa ai era al Re, al qual quand al vìst 
sta gran strampalò blezza, al sn’ innamurò qusl fort, eli’ an 
pseva pfi’i, es dìss a un servitor , eli i feva auc da secretari, 
ch’ai s’ infurm.iss un poc dov la steva d’ea, e chi l’era. 
Al servitor i tìgn drl quand 1’ andò fora, mò lj, eli’ era un 
tocc d’ turba, eh’ saveva al fatt sò, la sn’addì, e cosa filla 
lj? la tri in terra un pugn d’ muned da quattr bulgnìn , eh’ 
la s’ era fatt dar dalla savurìzn , e al servitor eh’ vìst sta 
bella robba, ai pars mìll pccà a lassar st’ uccasion, es lassiV 
andar la sgnora pr al só viaz , e qui cminzó a imbissaccar 
i quattrìn, e lj av temp d’eorrer a cò, e d’ dspujars innanz 
eh’ arrivass a cò 1’ sou donn : in t al dspujars za la dìss 
quell, eh’ i ave insgnò la fada. L’sou surell mò, qtiand 1’. fumi 
a cò, gli cminzzonn a cuntar d’ sta bella sgnora, che gli a- 
vevn vìst. mò lj n i badava. Intant qual servitor andódin- 
nanz al Re, es i cunfssò al verr, che gli crii sta causa qui 
qutò a quattr bulgnìn , eh’ an avè psò tgnir drì a quia fio* 
la; al Re saltò in di furi dall’ altr jpoud, es i dìss , eli’ ni 
tutt i mod al s inzgnass qui’ altra festa d’ saver dov la sta- 
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va d’cà , è chi 1* era, sn’ chi nó s’ al i avìss fatt al barba- 
zagn, al i arè pò pinsà lù. Al vìgn intani qn’ altra festa , 
e quanti 1’ surell funn andà , eh’ 1’ s’ern più che mai attil- 
lò, es n’ guardava in vers alla Zizola > ch’era là in si ru- 
slìzz a crudar dalla sonn, lj cors subit dalla savurìzn digand 
la solita caotafola: Fi addi mi car, I’ ussìss fora di dunzell, 
chi con al specoli, chi con la carafFina dall’ acqua nanfa, una 
con al ferr da far i rìzz, un’altra con la polvr d’ cipri, chi 

con i pettn, e pò gli agocch, e i pagn, e 1 zoi , es la finn 

bella, eh’ la pareva al sol; e pò la rnissn in t’ una carozza 
da sì cavali, con di staffir, e di pagg con la livrè, es arri- 
vò dov era 1’ surell , eh’ armasn tutt incantò , e al Re ai 

ersseva al brusor in t’ al stonigli. Quand fu finì la festa , e 

eli’ la Zizola andava vj , qual servitor si miss a gallon pr 
n’ la perdr d’ vista , ino lj s miss a correr quant la pseva, 
e pr n’ essr arzunta la tri vj un pugn d’perl, e d’ zoi, e 
qual povr om ai pars un pan unt, es cminzò a cujrl sù, eh’ 
ai arè pars d’ essr più matt lù, eh’ n’ era al Re, eh i feva 
tgnir drì, si’ avìss lassa andar quia congiuntura. Lì av temp 
d’ ficcars camminand in cà, e d’ dspujars in tal mod eli’ la 
solè far. Al servitor turnò tutt imbrnjà dinanz al Re , es 
n’ savè da eli’ là s cniinzar a diri, eh’ an 1’ ave psù arzunzr: 
al Re ai vìgn tant la maldetta rabbia, eh’ ai tri squas una 
pgnatta in t al mustazz, e pòi dìss : pensi mo tì : s tn trov 
qustj, mi t’ darò tant i gran calz dedrj , eh’ t’ n n’ ha cert 
tant pii in ila barba, quant at in vuì dar; fa mò tì i tù cunt 
s’ t i pù star, e sav ben , eh’ au son un bambozz ; e eh’ t 
ni’ ha ninà assà pr al nas. Oh intant vìgn la festa, e quand 
1’ surell funn andà vj, lj zà, cmod a psì credr , andò dalla 
savurìzn , e al success zà la solita fola d’ nasm’ in stecch, 
ch’la fu vsti qusi strainpalament ben, e mìssa in tant la gran 
bella carozza, e tant «ervitur attorn , eli’ la pareva ... an sa- 
rò mò dir cosa; l’andò a far vgnìr l’acqua in bocca al sou 
surell. Quand la fu slà là al temp solit , la s n’andò vj. Al 
servitor dal Re dalla gran pora eh’ la n i scappass anc sta 
volta , s’ attaccò lì alla carozza , eh’ ai pareva cusì a rev 
doppi. Quand lj vist che qstò n 1’ abbandunava, e eh’ ai srè 
«tà di’ imbroj a scappar , in t al muntar in carozza, la zi- 

f ,ò : tocca cucchir, e la carozza s’ mì«s a vular, tant andavla 
ort, e lj o’ psì saltar dentr tant prest, perchè la intró dentr 


Digitized by Google 



Fola VII. 43 

sì ben eli* la carozza andava , eh’ ai cascò in tla gran brez- 
za una pianella fora dia carozza , ch’era la più bella cosa, 
ch’s’ psìss vder. Al servitor al puvrett n’psì arzunzr la ca- 
rozza , perchè la fulminava , mò al ciappò su la pianella , 
es la purtò al Re, cuntandi la rason cmod l’era. Al Re tols 
in man sta zavatta, es diss : mò si’ è sì bell la scarpa, a psì 
mò credr cosa dì essr al pdìn , eh i sia dentr; oh bella la 
mi zavatta eh’ t’ tìn denti' da tì qual bell pdìn ; za di’ an 
poss accustar al nas a sintir 1’ udor d’ quell, at annasarò ai- 
mane ti, eh’ t ì la causa, eh’ la dj anc essr più bella, per- 
chè con la zuntlìna d’ st tace la dventa più granda; basta a 
in diss tant d’ sti inattiri , eh’ finalment quand al fu stufF, 
al fi chiamar al scrivant d’ core , e pò al trumbetta, eh’ s’ 
miss a sunar : terè terè terè rè te rè rè rè rè rè rè rè re, 
es fi trar un band , eh’ Uìtt I’ donn dia città avìssn andar a 
una festa , e a un dsnar , eh’ ai vìgn in testa d’ fari un tal 
dì, ch’ai nominò. Quand al fu vgnù : oh gran bisbìi ! oh 
gran magnar ! ai fiuccav a ì pastizz d’ maccarun , 1’ tort , gii 
ufiell, e pò d’ agn’ cosa, ch’ai arè psù magnar un esercit. 
Al vìgn tutt 1’ donn, e sgnori,e zttadìn’, e rìcch, e puvrett, 
e vecchi, e zovni, e belli, e brutti , e al Re quand gli avvn 
dsnà con una gran pazìnzia pruvava la zavatta a una pr’ 
una, pr vder s la s’ addattava a nsun pè , e s’ as fuss psù 
capir dalla forma dal pdìn , al garb dia vita d’ quella eh’ 
1’ andava cercand. Quand al vìst, eh’ la n steva ben a nssu- 
na , al dì in ti rutt , es s’ vleva dsprar, mó pur al diss: a 
vui mò anc pruvar a tornar a invidarl dman , es diss: tur- 
nà dmattìna a far penitenza con mi , mò s’ am vii ben , e 
s’ avi accar d’ cuntintarm, n’ lassa nssuna, nssuna a cà, sìp- 
pla mò chi s’ vuja. Al prencip padr dia Ztzoìa , ch’era li , 
e eh’ aveva cuudutt 1’ sou donn, diss : ai ho lassa un altra 
fìola mi, niò l’è tant sgarbà , eh’ la sta sempr là in cosina 
in sì rustìzz , es n’è bona da ngotta , eh’ an è creanza a 
cundurila dinanz , prclf la n al merita. Al Re arspos : oh 
just questa a vui, eh’ la sìppa d’eò dia lista I audonn vj, 
e l’ altr dì al vìgn la mestra con ’l fioli , es i era s<gh la 
.Zizola; quand al Re la vìst, al diss in cor sò: stà , stà , eh’ 
ini cred , eh’ la sìppa quella , mò an diss altr pr adorai, 
Quand i avvn finì d’ magnar, al Re cminzòa provar sta za- 
vatta, e in somma a far la fola luuga, e curta, quand al fu 
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dalla Zizola, e eh’ lj aveva al pè in ajar , la pianella saltò 
da pr lj in tal pè. Quand al Re vìst una cosa si fatta, al 
eors sbarazzarla, al la fi mettr sotta al baldachln, e8 i miss 
la corona in testa cmandand, eh’ tutt si inchinassn , es dìss: 
questa è la Regina. L’surell avvn a erppar d’ rabbia , es 
n’ volssn gnanc star più lì a vder, mò gli andonn vj lott lott, 
cunfssand a sò marz dspett eh’ i in d’ gran matt qui ch’cun- 
trastnn con 1’ strell. 

La Fola dal Mercant. 

Dis, ch’ai era una volta un Mercant rlcc rìcc, eh’ a- 
veva nom Tugnol, es aveva dii fui masch’ ; un aveva noni 
Zìnz, e qui’ altr Mlnz ; is arvisavvn tant fort insem, eh’ in 
s’ cgnussevvn un dall’ altr* Al portò al cas eh’ Zìnz, ch’era 
al più grand zugava un dì al piastrell con al fiol dal Re 
d’ Malalbergh, es fu tant sgarbadazz, eh’ in t al zugar a in 
tri una in tla testa, es i la sbrindalò. A psj credr quand Tu- 
gnol sò padr sav sta cosa , s’ ai vìgn la termarj attera per 
pora dal Re; al chiamò só fiol , ei i dìss: t ì ben mò p ur- 
ta bnin ; at dichiar , eh’ t 1 un garbat ragazz; questa è ben 
mò una cosa da far meitr in si avvia, e eh’ è pr fart un 
gran unor , pezz d’dsgrazià, mi n’ t dare gnanc trj quat- 
trin dia tò vita, perchè t’ pù ben pinsar , eh’ al Re n’ starà 
lì innuccà lassandt andar pr i fatt tù vè ; t n’sà chi as sip- 
pa qui’ amigli zrìsa , e d’ sti rason a gli in dìss mò a gli in. 
dìss. Zìnz stì un pezz alla pazìnzia , es lassò zigar un pzol 
so padr, e pò finalment a gli arspos : mò ch’am staga a 
udir pà ; ni ho sempr sintù dir, eh’ 1’ è mìi, ch’ai mal sip- 
pa a cà di altr, che all’ uss propri mi ; oh questa è bella! 
an srev mó sta piz, eli’ s’ fuss rott la mi testa d’ mi? am è 
mò scappò fatt sta cosa, cosa i oja da far? mi son da com- 
patir, perchè a son zovn, e chi voi saver , eh’ al Re ni’ in- 
tenda pr al sò vers ; e pò cosa m’ farai, anc eh’ an 1’ intin- 
dìss? a dirò coni diss qul’altr mi: quia scudella ch’am da- 
va pina, eli’ am la daga sol mezza, e pr mi tutt al mond 
m’ è paes : eh’ diavi m’ farai? Cosa al t’ farà? cosa al t’ fa- 
rà; i arspos sò padr: mò al t’ farà immpiccar lù, s’ an t’ è 
d’incommod, o aiutane altnanc at mandarà in gale; ora guar- 
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da mi) tì , ch’baza è questa! pr mi st’ vù far a mi mod , mi 
vrè , eh’ t’ andass vi la bell’ eia d’adess, eh’ an s’ savlss 
mai più dov t i ficc ; perchè P è mìi cent volt essr usell 
d’ campagna, che d’gabbia: tù: quìsti in quattiin ; e s’miss 
la man in bissacca, es i«dè un livurnìn ; tù un d’quì dù ca- 
vali, ch’aven affadà , e una d’ quel’ don cagni anca li affa- 
dà, eli’ t’ sa za ch’ai aven, e và vj fina eh’ 1’ gamb Plor- 
iti ; ai di la sò bendzion , e Zinz andò vi a cavali : es tols 
in brazz la cagna, e vj fora d’ città ; mò appenna al fu ussi 
al s’ vultò indrj a guardar alla città dsend : oh bella la mi 
città ! mi vagli, e s n’ sò dov , e tì di sà mai più quaud at 
vdró : oh ! oh quand magnàroja mai più d qla bona morta- 
della, eh’ s’ fa qui da tì? mò dsì mò d’qul inistucchin ? e 
qui al pnvrett pianzeva , eh’ as i srè lavà 1’ man sotta ai 
ucch. Basta al s’ miss a camminar, e cammina, e cammina, 
tant di’ 1’ arrivò in t’ un bosc , eh' P era zà vers un’ ora 
d’ nott ; là ai era una torr , e in t al pè d’ sta torr ai era 
una casuppla vecchia ; 1’ andò , es batti alla porta pr dman- 
dar servizi d’ essr alluzzà. Al patron dia cà , eh’ aveva 
suspett d’ essr cerca lù , perchè P aveva di nmigh , al an i 
vols altrament avrir, e qusì bsgnò, ch’ai povr Zinz arstass 
fora ; ^ammulò al cavali là in mezz a un prà , e pò tols in 
brazz la so cagna, e s dstès in s’ dia paja, eh’ al truvò vsin 
alla casetta ; al n’ av sì prest assrà i ucc, ch’la cagna s’mìss 
tant fort abbajar, eh’ lù s’ dsdò , es sintì scarpazzar lì vsin 
a Iti. Lù ch’era ardir, camminand s’ livó sù, es miss man al- 
la spada, e pò cminzò a mnarla qusl all’orba, perchè zà 
an si vdeva una gozza ; quand al sintì, eh’ an cujeva a nssun, 
e eh’ al tirava just al vent, al diss , eh a son' pur al bell 
watt, s’ an i è nssun. Al s’ turno a dstendr , e da lì a un 
altr poc al s’ sintì tirar pr i pj adasi , adasi, pianìn , pianìn ; 
lù turno a tor la spada , es s’iivò sù un’altra volta digand: 
an, a digli mj una mj cosa , a eh’ zugh zughenja ? t’ m’ ha 
mò rott al ehittarrìn assà , an serv far P arpiattarola , lassai 
vedr con al tò mocci, s’ t’ ha stonigli da farci, eh’ t’ prìss 
trUvar con eh’ far i tù. Finì sti parol , an stà sn’ a sintir 
una gran sbaccalarata d’ rìdr: e pò una vos d’ un eh’ pare- 
va in zò in zó, ch’dìs: vìn qui zò da bass , eh’ at dirò chi 
a son. Zinz n s pers brisa d’anni, es arspoS : aspettarn pur, 
eli’ a svn li lumpant mi ; al s’ livò sù preat, e qusì a tastuu 
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con i pi al truvò una 9cala, eli’ andava a una cantina; quand 
al tu d’ co, al truvò una lumizzìna dall’ oli impresa , è li al 
vjst tri zuvn, ch’pianzevn a cald uccli , es tgnen’ replica: 
oh bell’ al nostr tsor cmod at perdo I Qnand Zìnz i vist 
smergidar si fort , al s’ miss a pian 2 ^ anca lù pr cunversa- 
zion ; dop eh’ 1’ av piant un bon pzol, al cminzava pò a lum- 
brgar un poc la lum dal dì ; quìsti i dìssn tutt trj: oss anin: 
tù st’ tsor, eh’ 1’ è destina pr ti , e savvtal mò mantgnìr. i 
n’ avn fini sta parola, eli’ i sparino vj crnod fa una losna. 
Zìnz cminzò a vder un bus eh’ 1’ era» in cantina , e eh’ al 
crniuzava a lusr al sol ; al diss : cosa fazzia mò qui ? mi n’ 
vui saver d’ tant tsor, es andò alla volta d’qula banda pr 
dov 1’ era vgnù con pinsir d’ andar vj pr quia scgla; quand 
al fu lì; cerea, cerca, la scala u i era più Ij ; lù s’ miss a 

chiamar con qnant fià 1’ ave in tla gola, che quaicun al 

vguìss a tor vj d’ lì. Al patron d’ qla torr sintist’gran zi- 
gar , es capì , eh’ I’ era un , eh’ n’ pseva più turnar sù , e 
eh’ i cuntava , eh’ 1’ era sta chiama la zò pr cavar un tsor ; 
quand 1’ udì sta tanja , 1' andò in frezza a tor una scala da 
pirù , es andò là zò anca lù. Là i truvonn un tsor, mò e 
eh’ tsor ! lù pò st patron vleva, eh’ Zìnz tulìss la so part, 
cioè la mira, crnod era al dver , mò an i fu dubbi, eh’ al 

n’ vob niìnt , gnaìic un bagaron. Al tols sù la sò cagna, es 

munto a cavali, e pò cammina, e cammina , 1’ arrivò a un 
bosc dsert dov an s’ i vdeva squas lum ; lì ai era un filini, 
e lì vsìn ai era una fada, ch’aveva attorn una massa d’ zuv- 
nazz , eh i vlevu far degli insulenai. Zìnz eh vìst tutt sti 
impertinìnt , al miss man .alla spada, es i fi in mìll brisl. 
La fada , eh* vlst eh’ gran servìzi i aveva fatt st zvon , In 
1 ringraziò tant, e s’ vleva, eh’ 1’ andass in t al sò palazz , 
eh’ 1’ aveva lì poc • hintan , e s’ I’ assicurò , eh’ certo la i 
arev anca Ij res i servìzi , eh’ al i avè fatt, pur ch’ai cmari- 
duiss, es vleva in tutt i mod , eh’ al stìss li da Ij , mò Zìnz 
arspos, ch’baslainan a sgnerj , e eh’ al i era ben tant ubbli- 
gà , mò eh’ 1’ andava vj d’ frezza pr una cosa eli’ importa- 
va, e eh’ un’ altra volta pò al srè arstà , es tols bona licen- 
zia, e pò vj, es cminzò a camminar, e qui cammina, e qui 
cammina, tant ch’ai truvò un palazz d’ un Re, ch’era tutt 
addubba d’ negr, ch’ai féva vgnir la malincunj a guardarj. 
Zinz d mandò cosa vleva dir quia cosa : ai fu arspòst eli’ lì 
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in qual lugli a i era un dragon , eli’ aveva sett test; eh’ 1 
era la più gran bistia, eh’ s’ fuss mai vìst al mond ; qustor 
i dìssun eh’ st’ animai aveva la panza d’gall, la testa d’gatt, 
i ucch d’ fugh, la bocca d’ cagnazz, gli ali d’ parpajon , el 
zamp d’ ors, e la cò d’ bissa. Ora mò st bell zett s’ magna 
agn’ di una criatura lù in sanità d’ tutt, e agn’ dìas i in dà 
una d’ una cà: óz i àn miss alla bùschetta a qhi 1* ha da tuc- 
car, es è vgnù fora la fiola dal Re , eh’ ha noni Minghella, 
e pr quest ai è tutt st pladur pr la città, e3 è acqusi accur- 
ruttà la cà dal Re ; l’ è verament mìll pccà, 1’ è la piq bel- 
la ragazza, la par propri un butlir, es in creppa al cor a 
tutt , eli’ P ava d’ andar in bocca d’ quia bstiazza. Zinz ste- 
va a udir agn’ cosa , e pó 6* tirò un pó da 'banda , eli’ al vist 
arrivar la Minghella , ch’era tutta vstì da currott , con una 
cò lunga , lunga , es ave sigh tutt I’ sou dunzell d’ cort , e 
pii del cinquantìn d’ dorm, eh’ fevn un chiaccarament, e un 
zigalism : 1’ s’ tlravn i cavj , P sbattevn 1* man , es fèvvn un 
smergulament, e un sospirar , eh’ ns’ pó descriver , e pò 
dsevn; oh puvrinat oh chi 1’ avìss mai dìtt? oh eh’ pceà, eh’ 
r è lì un Jatt , e un vìn , ,oh guardi pur lì! e tant ì in 
dsevn , eh’ P fevn pò anc rabbia pr i gran squas. Basta 
mentr eh’ st badanaj era in t al sò furor, al saltò fora d’ in 
t’ una busa al dragon . Oh! eh’ an prè mai dir la pora eh’ 
al feva. Tutta qla zent s’ miss a scappar, chi in zà, chi in 
là, e squas tutt s’ andonu a far cavar sangu dalla pora. Zìnz, 
eh’ vìst sta bstiazza, canuninand miss man alla spada, e taff: 
al ti fi saltar una d’ qui’ tstazzi pr terra, mò al dragon cam- 
• minand se sfergó dri a una cert erba con al coll , un’ erba 
eh’ era lì poc luntan, e subit s i turno a attaccar quia tstaz- 
za, cmod s’ la i fuss sta incula. Zìnz , eh’ vìst sta cosa, diss 
uhi allon , a chi dighia? es striccò i dìnt insem dalla rab- 
bia; e pò alzò un colp acqusi dsperpustà, eli’ ai tajò vj tutt 
in t’ una volta l’sett test , eh’ saltou vj d’ attacc al eoli , 
es ruzzlon cmod fà i pancucc ; lù cavò da qui test tutt P 
lengu, es s 1 miss in Dissacca, e pò tri vi P test luntan un 
mìi, prch’ P av pora si’ stevn lì vsìn alla bistia , eli’ n s’ tur- 
nassn a attaccar; al tols pò una gran brancà d’ qui’ erba, 
eli’ aveva attaccò la testa dal dragon, e pò mandò la Min- 
ghella a casa dal sgnor padr, e lù andò a alluzzar all’ usta- 
rj. Quaud al Re vìst arrivar só fiola , as pó credr gli al- 
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grezz , e 1’ cos eh’ al fi ; al s’ fi cantar cmod 1’ era stà li- 
berà, es fi trar un band, che dseva, cli’vgnìss subit quell’, 
eh’ avè ammazza al dragon, eh’ lù i are da sò fiola pr mu- 
jer. Al purtò al cas. eh’ un villan ben zancud aiuti dir sta 
cosa; an fi nè alter ben, nè altr mal, s n’ eh’ 1’ andò là dov 
era stà atnmazzà ai dragon ( cioè dov i era tutt 1’ test ) , es 
1’ tols su tutti, e pò andò dal Re; es i dìss: 1’ è stà st mu- 
8tazz qui lù, eh’ ha salvà la sgnora Minghella; sti dou man 
àn salvà la città; vdj qui l’test, eh’ an ordissi, eh’ av vin- 
dìss dl’Jucchin’; e per tant ai fazz saver, es i meit in ment 
eh’ parola d’ Re n’ pò tornar indrj. Al Re, eh’ sinù sta 
gnaccara, s’tols d’ in testa la curona , es la miss in s’ al 
zucc d’qla bella figura, eh’ la zigava misericordia tant stevla 
mal. As pubblicò da pr tutt sta cosa , tant eh’ Zìnz l’ udì 
dir anca lù , es dìss in cor sò: a son un pó verament, un 
pò mammalucc mi ; ai ho un tnezz tsor, an al vui: quia fa- 
da m’ voi far dal ben , e cundurm in t’ al sò palazz , e mi 
oibò ; adess a son qui pr dvintar zendr dal Re , e mi stò 
qui con i dìnt in bocca , es comport , che quia bella tosa 
sìppa d’ un’ altr, quand l’arè da essr mj : e pò a chi' la va 
a tuccar! niò s’ a digli, .di’ al bsgnarè dartn in sla testa. 
Quand 1’ av dìtt qusi, camminami «1 tols un calamar , u»a 
penna, un fui d’ carta , es cminzò a scrivr ; 

St babi che v’ scriv, e lù , eh’ v’ ha salvà ; 

Mó etnod i entra mó donca qustù , eh’ è qui? 

■ Oh guarda, eh’ razza d’ beco ! eh’ villan sguajà ! 

Chi sì eh’ al fazz cajar ini, s’ a vign lì f 
Sgnurìna : vù che vdìssi al mj mustazz , 

Al só mocci s’ arvisal brisa a ini ? 

Cuntà un poc al sgntir padr quà fu al brazz , 

Cli’ v’ liberò ; mi intant ho in 6 finì. 

Quand l’ av scrìtt la lìttra , al biassó un pó d’ pan , es la 
bullo, e pó i fi al sovra scritt , eh’ dseva: Alla bellissima 
zoja l’infanta d’ Pardsiu. Al miss pò sta lìttra in bocca al- 
la cagna digandi : và vj currand, e portla alla fiola dal Re, 
mò guarda ben dn la dar sn’ a lj vè. La cagnaia eli’ era 
zà, cmod a dìss, affadà , la cors vj, eli’ la vulava , es andò 
al palazz dal Re , iutrand in sala la truvò là al Re, eli’ fe- 
va di chimoni con qui babuìn dal spos. Quand al Re vìst 
sta bstìola, eh’ aveva una Ultra iu bocca , al dì ordii , eli’ 
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la i fuss tolta, e ch’i la Jizìssn, mò la .cagna n la vols dar 
a nssun, sn’ eh’ la saltò in brazz alla Minghella, es i la miss 
in man. Lj s’ livò sii d’ in tla scranna, fagand un bell in- 
chìn al sgnor padr , es i di la littra da lezzr; quand al l’av 
letta , al dì ordn a dìi di sù curtsan, ch’tgnìssn drì alla ca- 
gna pr vder dov l’andava, e pò eh i cundusìssn lì da hi al 
só patron. Qusì s’ fi, es arrivonn all’ ustarj , es dissn a Zìnz 
quell, eh’ i aveva dìtt al Re, cioè , eh’ só maestà 1’ asptta- 
va. Subit Zìnz s’ incamminò con lor, e quand ai fu alla pre- 
senza dal Re, Jù i dmandó cmod al s' vantava d’ esser sta lù. 
eh’ aveva ammazza al dragon ; dìss, cosa è mò sti sìmittun 
mentr che qust om , eh’ è qui, eh’ ha spusà mi fiola , è sta 
lù, ch’ha purtà l’test? guardai ben, vd il qui al babi , eli’ 
ha fatt lù 1’ ovra. Zìnz arspos : chi ? st villan dal boja ? oh 
a in vrè lù! qustù, eh’ è qui s’ meritarè ben una mitra d’asn 
in sla testa, mò nò za quia curona, eh’ la i ha fatt inettr, 

I ierchè 1’ è stà qusl ìnsulent d’ dari ad intendr di lu zzi pr • 
autern ; e pò volai vder si’ è vera, eh’ a son stà nfl , e nò 
st mimiron? ch’ai fezza in inod , eh’ stppa purtà qui tutt 
1’ seit test dal dragh, eh’ la vdrà, eh’ nssuna ha la lengua, e 

f ierchè la veda ben, eh’ 1’ è ter quell, eh’ a digli, ecco qui 
’ lengu, eh’ al i ho in bissacea’ e dsand qusì al li tols fora, 
e al villan, arstò lì tm bell stivai , es n’ sav, eh’ diavi s’ 
arspondr; tant più pò perchè la Minghella saltò sù digand: 
oh 1’ è ben stà quest qui , eh’ tn’ liberà ; e nò brisa st vil- 
lannazz ! Al Re sintand sti eontrassìgu, tols subit d’ in testa 
la corona a quiù, es la miss a Zìnz,* pò vleva mandar in 
galè al villan , mò Zìnz al *ols in grazia pr farei vergugnar 
dia sò curtsj. Ai Re pò fi purtar in tavla , es magnonn d’ 
bon , e d’ mior , es tra’ i appunzó la Minghella pr mujer. 
Quand fu ora i andonn a durmir. La mattina pò in t al li- 
vars, Zìnz s’ era miss dinanz a una fnestra finands d’ vstir, 
es vist lì indrìtt alla cà la più bella zovna , eh’ s’ psìss mai 
vder ; al dmandò alla Minghella chi 1’ era mai quia bella co- 
sa , eh’ steva lì indrìtt? ossù arspos la mujer, av cmenza a 
dspiaser al brod tropp grass, n’ è vera? cosa è mò st cer- 
car sti si quattrìn? stà pur a vder, cb’av vìa altr pr la le- 
sta. Zìnz abbassò i ucch, eli’ al parè una marmotta , es n’ 
dìss altr. Quand al fu vslì, al des3, eh’ 1’ ave bisogti d’. us- 
sir d’ cà, e pò d’ lungh al s’ ficcò in ila cà lì incinti pran- 
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dar da quia bella zovna, eh’ era verament un bccunzìn da 
Ile ; l’era una cosa, eh’ pareva una zuneà: l’aveva un’ al- 
zada d’ucch, eh’ innamorava; e agn volta, eh’ la parlava, la 
feva armagnr .incanta la zent, tant erla mai graziosa; in tP 
andar pò la pareva una Regina; in somma la più bella ens 
pseva vder, e sn s deva cas, eh’ nssun d’ qui, eh’ l’aven’- 
vista , 1’ avìss scappa dn’ sn’ innamurar , perch’ oltra a tutt 
sti gran blezz, 1’ aveva una virtù ( o fussl un vìzi) eh’ sempr 
agn volta eh i pareva a lj, la ligava, es incadnava la zent 
con i sù cavj, perchè mi pó in sustanza a cred , eh’ la fuss 
una strìja. Acqusì iutravvìgn al povr Zinz , eh’ al n’ av sì 
prest miss pi in tla so cà , eh’ 1’ annas incanta, es ns’ psì 
più tor d’ lì, ch’ai pareva invluppà cm’ è un pulsìn in tla 
stoppa. In st mentr mò, eh’ intravgneva tutt sti cos , Mìnz, 
eh’ era qui’ altr fradell’ ch’aveva Zinz, e ch’av dìss zà , 
eh’ s i arvisava tant , ai vìgn vuja d’ cercar nova d’ st fra- 
deli, es dmandò licenza a sò padr, al qual i la dì con un’ 
altr cavali affadà, e un’ altra cagna affadà , just craod fave 
dà al prìm, e qui al s’ miss a camminar, e cammina, e cam- 
mina , tant eh’ 1’ arrivò just a quia torr, dov era sta Zinz. 
Al patron crìss, eh’ al fuss qual prìm y eh’ fuss turnà , es i 
fi tant curtsj , perchè al s’ arcurdò qui negozi d’ qual tsor, 
eh’ al i avè lassa anc la part, eh i srè fuccà, es i esibì quale 
quattrìn, dsend : ai n’ arìssi moda tor sta volta, eh’ 1’ altr , 

diazz an vlìss ngotta : Mìnz n in vols , sn eh’ ai vìgn spe- 
ranza, eh’ forsi sò fradell dseva donca esser passa pr d’ lj, 
perchè a s udeva parlar da quest , cmod a’ al 1’ aviss vìst 
un’ altra volta; al dìss in cor so: bon bon: a dò bella a tru- 
var Zinz alla fetta. Quand al s’ fu tolt bona licenza da 
quest, al s’ miss a camminar, e s’ imbatti mò just a vder 
qual palazz d’ qla fada , eh’ Zinz aveva liberà da qual pri- 
gul ; lj crdendàl Zinz, perchè, cmod ai ho dìtt, al s’ i arvi- 
sava tant, la i fi tant 1’ gran curtsj, es i dìss : mò eh’ al vi- 
gna ben qui, ben turnà sgnerj, ai son tant ubbligà, eh’ am 
salvò l’unor, mó a vui ben mó sta volta , eh’ al vigna a far 
penitenza da mi . Oli sgnora nò vedla, ( i arspos Mìnz) per- 
chè a vagh pr una cosa, eh’ in' importa, eh’ an poss affrtnarm, 
eh! a turnaró ben, a vgnarò tant, eli’ a la stuffaró , es an- 
dò vj tutt alligr, perchè agn volta più al capeva, eh’ só fra- 
dell era oltra lì. Al seguitò la strà tant eh’ 1’ arrivò al pa- 


Digitized by Google 



Fola Vili. 5i 

lazz dal Re just quia mattina , eh’ Zlnz era sta ligà dai ca- 
vj d’ qui’ anquana. Quand l’intrò in palazz, al fu arzvù con 
gran unor, perchè za tutt al tulevn pr al mari dia sgnora; 
la i vìgn incontra lj, es i dìss : mò eh’ al vigna ben , aveva 
pora, ch’an vgnìss a dsnar, cmod polal mai star luntau dal- 
la só Minghella? al sà pur, eli’ al fu lù, eh’ m’ salvò da qual 
diavi d’ dragunazz, es s’ inzgnò , ch’ai luss ben savù la ve- 
rità. e adess mò al par, eh’ ai puzza sotta al nas. Mìnz , 
eh’ sinteva tutt’ sti cóss , miss insem , eh’ questa senza ahr 
dsèva esser la mujer d’ sò fradelf es s’ vultò alla Minghel- 
la digand : oh eh’ la m scusa mò, eh’ an ho psù far amane 
d’ n’ andar vj , mò an i andarò ino più. Intant i vigniti 'a 
dir, eh’ 1’ era in tavla la mnestra, e s’andonn a dsnar. Quand 
fu sira , e eh’ i avvn znà, al vìgn e*a d’ andar a lett , mò 
Mìnz, eh’ n’ vlè star vsìn alla cugnà cosa fili? al tols un 
lmzol pr iù, e un pr lj, e s fi la sacchetta pr stari più lun- 
tan. La Minghella, ch’vìst sta cosa, dìss, an qual zovn mò 
cosa è sti simittun? cosa? sonja arabià, eh’ an m possa star 
avsìn ? oh avìv mai vist pìz I a digb , eh’ al sta volt in là. 
Mìnz, eli’ s’ saveva dszarnplar da tutt i intrigh, i arspos : 
mi n’ho colpa, l’è causa al duttor, era 1 ha urdnà un si- 
ropp, es dìss a sta manira , eh’ an ni’ zuvarà , etn’ an fazz 
la sacchetta , e po a dirila mi n’ ho vuja d’ zauzar , eh’ ai 
ho tropp asià . La Minghella, ch’era un pò gnagna s’ bvè 
sta sfrappla, es s addurtnintò. Ma la mattina, quand fu ora, 
eh’ Mìnz se vstìss , l’andó la dalla finestra , es vist quia sì 
fatta, ch’aveva accappunà so frndell ; la i piasi fora d’mod, 
es dìss con la Minghella : mò chi è mai quia bella parigina? 
a la Minghella i vìgn sù i chiù, es arspos : oss : em vgnj mò 
dond s’ sol dir mj: anc jìr i fu sta d manda, la leiigua dà dov 
al dent dol, mi m’ maravei , ch’an v’ vergugnà , ch’ani a-> 
rissi da purtar rispett essend quella, eli’ a son, a vui mò dir 
fiola dal Re, es par, ch’avadi un stronz sott al nas ; eh: 
nt’ matavjar se sta nott è andà in volta la sacchetta, questa 
è mò la purga, eh’ v’ ha urdnà al duttor, n’ sì ? hura ; povr 
siropp, guardà cpiod 1’ ha bon spali ! mo sintj , s’ am poss 
accorzr d’cvell , aj vui far dar tant 1* gran bastunà , eh’ a 
là vui fiaccar, e pò vu m’sintirj ; basta, an digli mò altr , 
an m’ avj gnanc anasà. Mìnz s’ inzgnò d’ cjuietarla, es 1’ as- 
sicurò, eh’ an 1’ arè gnanc lassù lj pr la piu gran donna da 
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bon tono , eh i fuss da qui dì, e eli’ 1’ era lj la bona, e las- 
sai pur dir a-lù,tant eli’ la s’ acqudò, es andò a fars i rìzz, 
e a sgurars con dia chiara d’ ov per. far anca lj al sò smec- 
co, e parer più bella a quest, eh’ la pinsava, eh’ fuss sòma- 
ri. Mìnz intani sintand tutt sti chiac'ar, ch’avè dìtt la Min- 
ghella, l’ intrò in suspett, eh’ là da sta femrnna i fuss sò fra- 
deli; cosa fili lù ? al tols in brazz la sò cagna, es andò fora 
d’eà, e pò lì indritt. Mo bona: appena al fu lì, che qulj 
subit dìss : ligà qustù i mi bj cavj, e Mìnz arspos: la mj ca- 
gna manza qustj. La cagna ubbidì, eh’ la s j tri addoss, eh’ 
la pars una losna , es la iridò in rnìll bccun in t* un tratt. 
Quand sta femmna fu erppò, Mìnz s’ miss asiar pr quia cà, 
es truvò sò fradell, ch’era là incanta coni’ un’oca; ai vìgn 
in testa pr dsincantaral*, d’ tajar dò pii dia cagna, e mettrii 
addoss: qusì fi, e subit, eli’ sti pii al tucconn , al pars un, 
eli’ s’ desa a da un profond sono, al cgnussì Mìnz, es i cun- 
tò tutt quell , eh’ i era intravvgnù. Mìnz anca lù si miss a 
dir, eh’ 1’ avè just avù tutt qui incuntr medesm , eh’ i ern 
intravvgnù, e pò dìss, in t al palazz dal Re a son sta tolt 
acqusì sirampalament pr vù, eli’ la Mingliella ha infin durmì 
migli. Al vleva seguitar, e dir la diligenza dia sacchetta ai 
linzù , mó Zìnz n i dì temp , eh’ al saltò sù tutt arrabbi 
iidand sta zizla, eh’ 1’ ave durmì con sò mujer , es dìss: oh 
questa m’ brusa, oli 1’ unor è andò! e senza pinsar altr con 
un solenn Usprpust, al miss man alla spada, es i tajò al coll. 
A s sintì st gran zigar là indritt d’ in tla cà dal Re , al 
qual s’fi subit alla fnestra con sò fiola , es xìstn , eh’ Zìnz 
aveva ammazzò un’ altr om, eh’ pareva just lù. La Minghel- 
la zigò dalla fnestra : mò perchè mò aviv fatt sta mattiria? 
Zìnz arspos : eh povra iuuuzintìna , la n sà mìga li d’ aver 
durmì con mj fradell vdi , eh pinsà vù ! Oh puvrìua mi ! i 
nrspos la sgnora, guardò quanta zent è ammazzò a torti avj 
ben fatt una bella ovra, am’ in dechiar, ch’av sj meritò al 
premi , an in’ eri degn d’ un frad,ell sì fatt , am .accorz mò 
adess pr cosa al puvrìn il la sacclietta al linzol , eh’ ain av 
tant pr mal, eli’ an m’vlìss star avvsìn. Quand Zìnz udì sta 
cosa, ai vìgn un gran dulor d’aver fatt st gran mal, al bat- 
teva i pj, es se strazzava i cavj d’ in sla testa. Mò al s’ar- 
curdò pò, eh’ l’aveva in bissacca d qui’ erba, eh’ al tols fin 
quaud 1’ ammazzò al dragon , eh’ fi turuar la testa attaccò 
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al coll a quia bstiazza, al la sfrgò ben ben attorn all’ istcss 
coll dal fradell.,' e subit dìtt,e<fatt al gl’ insdì la testa, eh’ 
l’era più soda, eli’ la n’era alla prima A psj credr la gran 
aigrezza, ch’l’av ; an s’ psè saziar d’ abbrazzaral , ai d man- 
dò perdunanza rial dspipust, eh’ 1’ ave fatt, e al Re tutt d’ 
ghirigaja fi subit attaccar un sterz , es andonn vj tutt a 
spass. 1 turnonn pò a palazz , e da lì a poc i mandonn a 
chiamar sò padr di’ lor, eli i volsn, eh’ 1’ arstass sempr lì in 
cori con lor, e al Re i vleva un gran ben. Al padr cgnus- 
sì agn’ volta più la verità d’qual pruverbi, ch’dis: con più 
1’ è rotta la s conza mli. 

# 

La Fola dal Mustazz d’Cavra. 

Dì 3, ch’ai era una volta un villan , ch’aveva dods fio- 
li , es ern tutt pznìni , pznìni , eh’ una n’ pseva gnan pur- 
tar in brazz qui’ altra, perchè da una all’ altra an i era mai 
sn’ un’ ann. St povr orn pr campar unuratainent andava a 
ovra a lavurar, ch’ai sudava, e pò cosa guadagnava! ? una 
milza, eh’ appenna ai psè cavar al pan per tutt qui criatur. 
Ora una mattina, eh’ st’ ont era a lavurar a pè d’ una mun- 
tagna ben alta, al vìst ussir fora da una gran busa, eh’ era 
sotta a 9ta muntagna una lusertuna verda verda quant è un 
cuccudrìll , tnò granda talrnent , eh’ al povr cuntadìn av a 
inspirtar d’ pora , es era armas lì incanta , eh’ an s’ pseva 
più movr ; lù s’ aspttava d’ esser magna da sta bstiazza tutt 
iti t’ un becon. Mò al luserton , eh’ cgnussì , eh’ 1’ era qusl 
inspuiì, parlò, es dìss: mò n’ aver pora al mj ben , mi n’ 
son qui pr altr , che pr zuvart. Quand Masnell ( eh’ era al 
sò noni) aiuti , eli’ la parlava: al s i tri in znocch dinanz 
es ì dìss: sgnora qutalìna (eh’ an sò al so t:om ) mi son 
qui in ti’ sóu brazz, eli’ la ni ava carità , eli’ a son un pu- 
vrett, eh’ ho dods criatur da fari la spesa. Oh just pr quest, 
dìss la luserta, just pr quest am son mossa pr ajutartlfà una 
cosa, portm dmatiìna la più pznìna di tou ragazzi, ch’ani 
la vuj allivar in ti mj cstum, es la turò pr fiola, es t 1 assi- 
cur, eh’ la n sarà d’ eh’ fatta s’ in vler. Quand al pà sin i ì 
sta bubla,al dìss in cor só : oh at buse buferla! quest’ è un’ 
altr son d’ chittarra, sicura sta bistia nem la dtuanda pr altr. 
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sn pr magnarsla; cosa oja da far? s’ ini i dò sta ragazza , 
la m porta vj al cor, s’ an i la dò, cosa m’ farala pó a mi ? 
ali puvrett ini, eh’ partì oja da piar? a n m’ pseva zà in- 
travvgnir più gran dsgrazia d’questa ! es feva tutt sti dspra- 
zion presene la Inserta, cli’steva pò lì a aspttar la rsposta, 
la qual i dìss: oss mi n’ vui vder sti tintinaghism : o darri 
sta ragazza, o di’ti pinsaràtì; acqusì vui , e qusì ha da es- 
ser. Masnell s’strinzi in tl’ spali es andò a cà, eli’ 1* era 
più mort che viv, es n’psì brisa dsnar. Sò mujer -s’ accors, 
eh’ l’avè cvell pr la testa, eh i deva nuja, e la i dinandò : 
cosa aviv mi mari? aviv fatt al bott con qualcun, o el vgnìt 
al mess a truvarv ? o ptir { eh’ srè piz d’ agn cosa ) s’ srè 
mai accoppa l’asn? nò, nò, nsuna d’ sti coss, i arspos Mas- 
nell, mò l’è sta una Inserta dal boja, eh’ m’ ha miss in st’ 
afìann ; perchè la dis a sta manira, ch’s’ an i port dmattìna 
la nostra ragazzetta più pznìna , la farà di cos dall’ altr 
morid ; ora mi sta cosa ni’ dà tant al gran impazz , eh’ av 
tlìgh , eh’ am prilla la testa , eh’ al va vj agn’ cosa , ini n’ 
sò a eh’ parti am trarrò; da una banda a vui un gran ben 
a sta tosa, mò dall’ altra pò a pens , ch’s’ a psìs3 anca mi 
arburdirm un poc are accar, perchè la m ha prumìss, eh la 
m’ ajutarà, e mi son qui adess adess alla pison, es n’ ho un 
quattrìn pr la pesta; cosa oja da far? darti consìi in st gran 
affanti. Só mujer arspos: pr ini i la dare, che diavi poi mai 
essr ? di volt anc’ l’intravvìn, eh’ a truvaren’ quale furtuna, 
e perchè an la saven piar, la z scappa. Eh purtajla, eli’ al 
par eli’ al cor m’ diga, eh’ al sra cvell d’ bon pr sta povra 
nida ! Sti parol piasìnu a Masnell: e la mattina subit cli’fu 
livà al sol, al tols la pznìna pr man , es la purtò alla grot- 
ta. Al luserton steva lì aspattar ; subit eli’ la i vìst, la saltò 
fora, es fi vder: la dìss : oh guarda nmamj la bella fìindsì- 
na ! cmod ala noui ? Masnell arspos : l’ lia nom Rizzola al 
só servìzi. La luserta la chiappò sù , e pò dì in man al pa 
un sacchett d’flìpp, es dìss: tù, addrovi da maridar quel j 
altr, perchè in quant a questa at assidi r, ch’f ha truvà la 
mamma: biada lj ; at imprumett, eh’ l’ ha catta so loia io 
gufflun’ Quand Masnell av in man sti quattrin, an i pareva 
vera, es pianzeva dall’ aigrezza : al la ringraziò, es cors a 
cà da sò mujer tutt alligr a dari sta bona uova, e a mostra- 
li i flipp, eh’ i addruvonn una part pr dota d’ qui ragazzi. 
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e un’ altra part i avanzò ria mettr in cà quell, eh i biso- 
gnava. La luseria pó subit eh’ 1’ av la Rizzola in tP man, 

( la qual luserta era una fada) la fi comparir lì un bellìssim 
palazz, es i la miss rlentr , e pò la cminzò atlivar da dama: 
eh qua dama? da Regina; es P avÌ3S dmandà dal latt d’ gal- 
lina, P era sàmra d’ aveiral ! L’ aveva una tavla , eli’ ai arò 
psù magnar qua s’ vuja gran cavalir , P andava vstì da prin- 
cipessa; lj aveva cent duuzeli al sò cmand; in somma P era 
trattà propri da sgnora; e pò avia in si fiocchi , eh la savè 
far P riverenzi , e i cumplimìnt , e agn cosa , e in puc ann 
la dvintó granda , bella , eh’ an s’ pseva vder la più garba- 
ta zovna. Al purtò al cas, eh’ una sira al Re andanti a cac- 
cia , s arradgò stra lì pr qui bosc , es n’ saveva uè lù nè i 
servitur dov s’battr la testa pr aver altozz ; i vìstin da lun- 
tan un pò d’ lum in s’ uija fnestra d’ st pallazz , es mandò, 
un servitor a prgar qui, eh’ stevvn lì, eh i fisso la eurtsj d’ 
tori in cà; quand al servitor fi st’ imbassà , la fu la luser- 
• ta , eh’ P arzvi , mo P era dvintà in forma d’ una bellissi- 
ma zovna ; lj arspos , dis : mò eh’ al s’ serva pur , mi am 
dspias, eh’ an srà trattà cunform i sii merit , mò almanc al 
srà vìst vluntira , es i srà dal bon pan , e dal bon vìn. Da 
lì a un poc 1’ arrivò al Re , es fu arzvu verament da par 
so; cent pagg i andonn incontra cou Ptorz impres , ch’ai 
parè , eh’ i andasn a supplir un mort; altr oent purtavn P 
vivand tutt pr ordn, eh’ 1’ era la più bella cosa da vder , 
eh’ an s’ pse far d’ più ; altr cent sunavan , e tra quìsti ai 
era anc chi cantava d’ musica , in qual rnez , eh’ al Re zua- 
va: la Rizzola era l j , eh i deva da bver, ma con una gra- 
zia , eh’ al Re armas sì fort innamurà, eh’ an truvava lugh. 
Quand fu fini la cenna, e eh’ fù purtà vj la tvaja , e la taz- 
za dai bicchir , al Re vola andar a lett, e la Rizzola i an- 
dò a tirar zò P calzett , mò la leva quj fattizzìn con tant. 
garb, eh’ hi lù . . . an sarà mai dir cosa , tant eri innamu- 
rà , e all’ ora , all’ ora al fi chiamar la fada jnnanz eh’ I’ an- 
dass a lett, es i rimandò la Rizzola pr mujer. La fada eh’ 
n’ cercava s n’ d’ mandar sta ragazza in t’mia bona cà , la 
dìss : mò sgnor sì , sacra corona , eh’ ai la darò , es farò 
quell , eh’ a poss da para mj . La i di in dota sett milla scud 
d’ or. La mattina suDÌt eli’ fu livà al Re , la i armnò li i 
quatirìu iu sla man , eh’ al Re n’ saveva dov s’ star dall’ 
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aigrezza ; e la camisa n i tuccava con riverenza parlanti al 
nisir ; al chiappò sù la Rizzulìna pr man , es la cunduss vj. 
Sta manigolda , quand la fu pr andar, la n s’ vultò gnanc in- 
drj a dir alla fada , at n in sto di gran benefizi , eh’ lai a- 
veva fatt , la n i dìss niìnt , né baslatnan a sgnerj, né ai son 
tant ubbligà ; niìnt , quand s’ dis niìnt . La bisesta s’ av tant 
pr mal sta cosa , eli’ dalla gran rabbia cosa filla Ij : la i fi 
st’ agurazz : la dìss, t’ possa vgnir al nmstazz d’ cavra ; la 
pronunziò sii parol da pr lì , eh’ la tosa n’ sintì , e subit la 
llizzola d vinti» una cavra bella , e bona , «nò sol in t al tnu- 
stazz : as i slungò al mus , es i vìgn tant d’ barba , a si 
strinzì 1’ massell , la peli dvintò dura , e 1’ trezz dvintonn 
dou corn , eh’ an s’ pseva vder 1’ più belli . Quand al Re 
vìst sta figura, l’av a inspirtar dalla pora ; es diss : nió eoa 
è stà quest, mo l’era pur bella ij qustj, mò dov mò eoi ali- 
di tutt’ stì blezz? oja mò mi da esser mari d’ una cavra? 
mi cert n in vui saver ; al feva tutt sti dscurs mentr , eh’ i 
s’ardusevvn vers al só palazz. Quand i funn a casa , lù n’ 
vois brisa, eh’ 1’ audass in il’ sou stanzi , es la miss a cum- 
pagnj d’una dunzella in t’una cusina, es i dì a tutt dou dis 
tir d’ lìn da filar, digandi, ch’ai vleva , ch’ai fuss finì in 
quia Bimana’ La dunzella s’ miss d’ iungh a inruccar la roc- 
ca, a filar , e far l’gavett, tant ch’ai sabbat sira 1’ av finì 
ogn’ cosa; mò la Rizzola crdeva d’ pser far la sgnora, cmod 
la feva in cà dia fada, perchè la n s’ era niìga ij gnardà in t 
t’al specoli, eli’ la n’ capeva la rason , eh’ aveva al Re d’ 
andari d’ brusc; ai vìgn stezza, e quarid al Re i dì tutt qui 
ramdj , la i buttò zò a’ una fnestra, (dis): oh adesso sì, eh’ 
a vui mi filar, e quajo, s’ al voi di camis, al s n’ha da far 
lù , mó nó zi con al lìn , eh’ a filato mi , cosa : m’ al tru- 
và in si stnr? an son mìga mi una serva, s’ al la pinsass 
mai al Re , es ho purtà in cà sett inìlla scud d’ or, an sò 
mó s’ al si’ arcorda. Mò tant, e tant sì ben , eh’ la bacca- 
java, in t’ agn mod quand la vist , eh’ la dunzella aveva fi- 
la al sò lìn al sabbat mattina, 1° av però un pò d’ scurìzz , 
eh’ al Re n 1’ arsintass. es andò al palazz dia fada a cunta- 
ri la sò dsgrazia. La fada 1’ abbrazzò con un gran amor, es 
i dì un sacc intir d’ lìn munachin fila tant suttil, eli’ la pa- 
reva bavella d’ filiseli , es i dìss : tolè fiola mj , dal mò a 
vostr mari, e purtav ben, e sia ben una donna da cà: al Re 
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e’ algrarà a veder , eh’ 1’ ha una mujer , eh’ fila tant. La 
Rizzola , quand la i av sgarbì d’ in man al fil , la n’ dìss 
gnanc at n’instò, es i vultò 1’ spali , es andò vi a cà dal 
Re , e la fada batteva fugh dalla rabbia. La dseva , guarda 
un poc, eh’ ingratazza ! al ho cava d’ in ti strazz , ai ho dà 
la dota, es i ho fatt insgnar d’ agn cosa, eh’ la mett l’man 
da pr tutt, e pò m’ tratta a «ta manira? cuslazza ! Intant la 
Rizzola turno a cà sò, es dì al Re tutt al fil, e lù i dì un 
can a Ij, e un alla dunzella, es i dìss, eh’ al vleva , eh’ i 
allivassn , e eh’ i fissn vgnir inton. La donzella cminzò a 
far agn mattina la supplina al sò , es al pttnava ; la l’ave- 
va avià a ussir dalla stanzia agn volta, eh’ al vlè far la pis- 
sa, al saveva dar la zampìua , al cavava la scuffia d’ in te- 
sta cm’ as dsè, eh’ s aveva cald, al purtava la sporta , e in 
somma 1’ era un vas d’ virtù , e sta zovna i vleva ben just 
cmod s’al fuss sta so fiol ; mò la Rizzola zà al solit quand 
1’ av al sò, e ch’ai Re n’ fu più li , la dìss ; oh guatdà mò 
vù ! cosa sonia dvintà, una cagnattira ? catt d’ dis: an vrè, 
eh’ al Re m’ f ìss dir cvell mi : an sò s’ al s’ arcorda d’ 

3 ula gmxa d’ qui’ sett milla scud d’ or , e adess mò ai ho 
a pttnar i can , e conduri a cagar ; mò dis : sta a veder 
cmod s’ fa , e taff : tassa al can zò da una fuestra , eh’ at 
imprumett , eh’ al fu altr, che dir barba alla zè; al puvr'm 
, andò in miti brisl. Quand fu passa n’ sò quant mis, al Re 
fi saver, ch’ai vleva i can; quand la Rizzola sintì sta pi- 
va , la s’ cminzò a grattar ; perchè sì ben , eh’ la feva da 
brava , la n feva però tutt qui smargiassat sn’ quand al Re 
nì’ udeva. Qui n’ savand , eh’ parti s’ piar, 1’ andò currand 
a cà dia fada, es trovò alla porta un vochìn , eh’ era lù al 
purtunar , e s’ era zà in cà anc al sò temp d’ Ij ; quest 1 
dinandò, chi la vleva? Ij arspos : tn tn’cgnuss più barba ca- 
vron ? ah bon bon , arspos al vecch , oh questa m’ piasi a 
son mi barba cavron, al lavezz crida drj alla padella , dis , 
ti t’ i una cavrazza pr la tò superbia, e pr esser qusì argu- 
janta , t’ ì meriià quest, e altr, aspetta un puctin , quia 
zovna , eh’ adess adess at chiarirò, e t vdrà un p»c dov t’ 
ha ardutt al tò furn. L’ andò in t’un stanziol a tor un spec- 
ch, es al miss diimanz al mustazz dia Rizzola: quand la pò- 
vra ragazza s’ vist , 1’ av a cascar morta dall’ affano. Al 
vecch i dìss; mò fiola mj av avevi da tgnir a ment , eh’ A 
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eri una povra villana, e eh a magnavi , quand ai n’ avevi 
dal pan d’ furminton, e eh’ la fada v’aveva ardutta a port , 
eh’ ai eri dvintà Regina , e vìi 1’ avj paga d’ sta bella mu* 
neida ; qual dì, eh’ la sbursò la dota in man al Re, vù n i 
dsissi gnanc ubbhgà al sou grazi, e pò tutta quia bella ma* 
viglia, eh’ la v lì, ch’era fior d’ robba, eh’ gradiment i aviv 
muserà ? gnanc dìtt una volta una parola, eh’ apa garb d’rin- 
graziament : adess a sj mò lì vù con un bell’mustazz d’eavra: 
oh tolè mò su, av al psj mò sbatter in dond s’sol dir vìi; mò 
però sintj , s’ a vlìssi far a raj mod , av insgnarè la strà, 
eh’ a prìssi turnar in grazia alla fada, mò vìi n la vrj in- 
tender , eh’ àv parrà a abbassarv tropp, mò fa a senn d’un 
matt, pruvà. Andò a truvar la fada, e travi in znocch din- 
nanz, e druandai perdunanza, dsend, ch’an al farj mai più , 
eh’ Ij pò è tant la bona pastona, eh’ la s muvrà a cumpas- 
sion , es v’ turnarà al vostr mustazz. Sti parol piasìnn alla 
Rizzola , la fi quell , eh i dìss al vcchìn , e pù d’ zunta la 
basò ano la man alla fada, dmandandi mìll scus- La fada 1’ 
abbrazzò, la la basò, e pò i accummodó al mustazz cmod 1’ 
avè alla prima , la i miss indoss una vesta, eh’ steva in pj 
dal gran or, eh’ i era tsù , es la fi muntar in t’ una caroz- 
za squarchiosa accumpagnà da una gran massa d’ servitur, 
es andò sigi» anca Ij pr condurla dal Re, al qual n’ steva 
in lo dall’ aigrezza a veder la so Rizzola , eh’ era turnà 
bella. Al s’ magnava 1’ man d’averla trattò sì mal, ai dman- 
dò mìll volt scusa , es i dìss , eh’ I’ era sta qui’ essri vgnù 
al mustazz d’eavra, eh’- 1’ aveva fatt esser qusì crud con Ij. 
Qusi pò la Rizzola fu semper cuntenta, es vie un gran ben 
a sò mari, es andava agn’ mattina alla stanzia dia fada (eli’ 
era zà rstà lì da Ij ) a basari la man , e a interrogarla si’ 
avè durmì ben la nott; a quel vcchìn pò eh’ i dì qual bon 
consìi , la i feva dar dal brod la mattina quand i n’ avan- 
zava ; es imparò a sou spes , quant è mai da ludar ehi è 
curtes. 


La Fola dia Cerva affadà. 

Ai era una volta un Re , eh’ s’ chiamava quell d’ 
Pergola lunga: qnest aveva nom Zanon. St sgnor aveva un 
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gran desideri d’ aver di fiù, es s’arcmandava semper a una 
statva d? Giov , eh’ I’ aveva in tla stanzia , acciò eh* la i 
fìss grazia , eh’ sò mujer fìss una volta un quale ragazz; al 
s’ aremandava anc ai altr, eh’ prgassn anca lor Giov, eh’ i 
fìss st servìzi , e pinsand d’ pser uttgnir più facilment la 
grazia , al s’ miss a dar allozz a tutt i viandant , eh’ pas- 
savn pr al sò regn , e anca lor pó l’ajutavn a andar runi- 
pend al chittarìn a Giov, prgandel , eh’ vgnìss alla lus un 
noi. Mò quànd fu passa un temp lungh , e eh’ al Re vìst , 
eh’ 1 avè lasi d’alluzzar, eh’ lù n’ aveva fiù;, al dtss : oh a 
son pur mi al bell matt a strassinar acqusì al mj , lassa pur 
far a mi, da qui innanz an vgnarà gran fatt d’ sti birb all’ 
uss. Al steva all’erta, quanti s’ aceti stava quale un d’ sti 
pllgrìn pr aver ricovr , e lù da una fnestra i tirava con la 
balestra, es n i lassava vgnir. Ora mò al purtò al cas , eh’ 
al passò un gran birbant , eh’ n’ saveva , eh’ al Re n* vlìss 
più dar allozz , o pur s’ al le saveva , ai vleva remediar. 
Quest andò a truvar al Re prgandal a tori in cà, cmod 1* 
era solit ; al Re s’ vultò con un zuff, eh’ s’ srè ligà con un 
cavzal , dsendi: oh st’ n’ ha altr mocci, t’andarà ben a lett 
al bur vè, an è più al temp , eh’ Berta filava, an son mìga 
più minchion ; al birbant arspos : mò la causa mof e al Re 
i cuntò , eh’ lù aveva tolt a dar allozz a qustor , sperand , 
eh’ Giov i fìss sta grazia d’ sti ragazz , e qusì , dis , con 1’ 
uccasion , eh’ la ni’ è andà busa, av vuì mandar al boja tutt 
quant a sj, perchè a far st mstir ani i è andà al cott, e al 
crud , eh’ ai ho impgnà agn cossa. Qual birbant i arspos : 
mo s’ la n ha altr eh’ la travaja , eh’ la m’ lassa pur far a 
ini ; e chi sì eh’ 1’ ara di fiiù qui pr cà magara , tant in 
vlìssla ? Al Re arspos : oh s’ at bast 1’ anm d’ far eh’ suc- 
ceda sta cosa , mi t’ dò parola d’ dart la mità dal regn. Al 
birbant arspos , eh’ am daga ben ment sacra corona; lù ha 
da far in mod , eh’ una persona i porta al cor d’un dragh 
marìn; qnand 1’ ha st cor , al 1’ ha da far cusr da una , eh* 
sj putta, e eh’ sj prumìssa pr sposa ; Ij vdrà , eh’ sta ragaz- 
za subit, eh’ la sintirà I’ udor d’ qual funi, ai vgnarà una 
panza grossa grossa, eh’ la parrà d’ nov mis ; quand st cor 
srà cott, eh’ al le daga da magnar alla Regina, eh’ la dvin- 
tarà gravda. Mò cmod pò mai esser ( dìss al Re ) eh’ 1* 
dventn mó qusì gravdi? la m sà pur la gran mattiria. Al 
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birbant arspos : eh ai n’ è sta degli altr ; a só mi d’ una , 
eh’ un di quand la passava pr un prà vsìn a di ros, In t al 
fermars a sintir qui’ udor , la fi subit un bell fanddn. Oh 
vj donca, arspos al Re, a vui, eh’ just adess un d’ sti omr» 
vaghn a truvar st cor dal dragon, eh’ diavi sral ? a vui mò 
pruvar mi. Subit mandónn in volta tmt i gran pscadur, e 
tanta zent, eli' finalment i truvónn un, eh’ cattò al cor, es 
al purtónn al Re, lù al di a una putta d’ quelli d’ cori , eh’ 
b ave da sposar un d’ qui di. Sta zovna s’ srò in t’ una 
stanzia, la tols dou znis tant eh’ i’ impió un fass , e in s’ 
qui’ bras la i miss sii al cor. Tant quant al cininzò a fu- 
mar , ai vìgn strett al bust, es dvintó grossa, e al perfinid 
1’ era gravda lj , tolè. Mò al mal n’ sti mo qui : al dvintò 
gravd agn cosa , tytt quell, ch’era pr cà , tutt i mobil , e 
da lì a puc dì i parturinn. La trabacca fi un trabacchìn, 
al tavlìn in fi un pznìn pznìn, al tulir fi un cnslìn, eh’ ri’ 
era d’ piti lunghìn , la sgietta in fi una tant galantina, eh* 
an s’ pseva vder d’ mìi , e al capir in fi un tant garbadin, 
ph’ al feva vuja. Subit eh’ fu coti al cor , i finn dal guaz* 
zett , es al pqrtonn alla Regina in s’ un piatt ; a questa ditt, 
e fatt ai vìgn strett al bust ; e da li a quattr dì in tl’ istes- 
sa ora 1 j , e quia dunzella finn un b- 11 masch pron , cs s* 
arvisavn si fort insem, eh’ an i era dubbi a cgnossri un dall’ 
altr. I fumi allivà insem , es s’ vlevn fra d’ lor tant al gran 
ben, eh’ in psevn star luntan un dall’ altr gnanc un mument; 
st’ amor, eh’ i s avevn era tant grand, eh’ la Regina emìn- 
zò avem gelosi , perché sò fini cercava sol d’ star in cum- 
pagnj d’ qui’ altr , eh’ pra fiol d’ una sò serva, es mustrava 
dn’ s’ìncurar gran fatt d’ lj. La s miss in testa d’ strulgar 
al mod d’ cavars d’ in ti ucch al fiol dia dunzella Un di 
eh’ al prencip sq fiol vleva andar a cazza con al cnmpagn, 
innanz d’ andar vj, al fi impiar dal fugh in tla s’anzia, es 
cminzonn tutt dù a dsffar dal pioinb pr vder quel maturi, 
e qui zuglìn, ph’ vgnevn da qual piomb dsfatt; ai mancava 
un fass, perchè i vlevn far di’ altr fugh , al prenpip andò 
lù }n s’ al granar a torel, e iti st mentr arrivò là Regina, 
pb’ visi al fio| dia dunzella , eh’ era lì da pr lù ( ai qual 
aveva nom Candlor) ai vigli in pinsir d’ fari qualch scliirz 
pr livarel dal mopd, es chiappò cammimind la paletta , eh’ 
pra infughinià , cs i la batti vers al inustazz , mò lu quand 
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al vìst sta cosa , al s’ abbassò un poc con la testa, tant eh* 
la n ì psì cujìr sn vers una zìja, mò la i fi però un brutt 
sego , es vleva seguitar a danzaral , mò la sintì arrivar 
Fonz, eh’ era mo sò flol d’ tj , eh’ avè st -nom , es lassò 
qusì ; la si accostò quand 1* av miss zò al fass, e 3 diss, eh’ 
l’era vgnù lì pr veder cosa a! fevd , la i fi dò simittun 
dsivd dsìvd, e po andò vj. Qùand Candlor av arzvù st bell 
regali, al calcò al capell in sla front pr cruvr la maga- 
gna dia semtadura tailt òh’ Fonz n’ sn’ addiss, perchè al s’ 
srev po affliit, inò al erppava dal gran mal, eh i lèva la 
botta d’fugh ; pur al se sfurzò , e quand 1’ av finì d’ far 

3 ul’ chinnr con qual piomb, al s’ tols licetìza dal prencip, 
send, eh’ al vleva andar vj pr al mond. Fonz artnas tant 
innucca a sintir sta Cosa , eli’ an sav cosa s’ pinsar , es i 
dmandò : mò d’ aigrezza d’ che vliv mò andar? Candlor ar- 
spos : n’ cérca altr > e savà sol , eh’ a vagli perchè a son. 
sfurzà a far quest, e savà ai vagli ben mal vluntira vdì, 
perchè nv vui tant al gran ben , eh’ a setit propri cm’ av 
srò luntan eh’ an arò più quiet, avam in memoria, e ar- 
curdav di’ amor, eh’ az sen àvù. Dop quest is abbrazzonn 
pianzand tutt dò , eh i muvevn a cumpassion. Candlor andò 
pò in tla sò stanzia , es tols un’ afmadura , e una spada , 
eh’ era nada da un’ altra qual dì, eh’ tutta Ja fobba fi fiù, 
es s’ armò tutt, e pò andò a tor un Cavali d’ in tla stalla. 
Quand al fu lì, ch’ai vleva metter i pj in tla staffa, ai 
arrivò lì Fonz, eh’ pianzeva , e chi diss ; mò za eh’ am 
vlj abbandonar , lassam quale arcord dal vostr amor , tant 
eh’ aai la passa un poc- Candlor aveva za, cmod ai ho dìtt, 
l’ armadura indoss, es aveva a gallon un pugnai; os al livó 
dal fiànc , es al piantò in terra drìtt, e d’iì i ussi Una bel- 
la funtana, Al diss: vdj prencip, quest è la più gran me- 
moria, eli’ av possa lassar ; dalla manira , eh’ curri sta fun- 
tana , a sari cmod va i fatt mj : s’ la srà chiara, e tran- 
quilla, al srà segn, eh’ a son cuntent, s’ la srà torbda > 1'. è 
segn , eh’ arò di guai , es la srà secca , ch’ai cil ri’ al vtìja, 
1’ è al segn dia mj mort ; e pò s’cavò la spada.es là batti 
in terra ; lì i ntìssì uoa brocca d’ Usmarìn. Candlor seguitò: 
dìs, cm’ 1’ usmarìn srà verd, mi starò ben, era’ al srà pass, 
an i srà miraqu) , es al dventa seco dal tutt , 1’ è dà 1’ uli- 
va , eh’ a son andà dal corp. Quand 1’ av finì sta zanzada. 
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ì s turnonn abbrazzar, e lu s' miss in viaz ; e cammina , e 
cammina. In tl’ andar pr al mond ai intravvìgn vari cosa, eh’ 
mi n’ starò a cuntar, perchè an 1 só pó gnanc. A só , eh’ 
l’arrivò alla città d’ Longa Pergolana , in temp eh’ s’ ave- 
va da far una bèlla giostra, es aveva da tuccar pr niujer la 
fiola d’ qual Re a quell, eh’ vinziss la giostra. Candlor an- 
dò anca lù tra quj , eh’ avevn da giustrar , es i la fi vder 
in candela , eh’ al vìns lù , es fi armagnr con tant d’ nas 
tutt qui cavalir, eh’ ern vgnù d’inzà, e in là pr al mond; 
e qusì ai fu dà pr mujer la fiola dal Re , eh’ aveva nom 
Fenìzia , es finn un gran star alligrament. La sira seinpr 
s’feva trebb , es zugaven a raffa , e a prit , e chiergh , e 
agn’ cosa andò ben pr n’ só quant mìs. Al vìgn pò vuja dop 
st’ temp a Candlor d’andar a cazza , ès cuntó st’ só pinsif 
al Re , al qual i arspos : oh nò vdì , eh al diavi n ev tin- 
tass a far sta cosa , perchè ai è qui drj a sti bosc l'om sal- 
vadgh , eh’ agn dì và piand la figura d’ qui animai , 'eh i 
par a lù, ora d’iov, ora d’iion, ora d’cerv, ora d’asn, ora 
d’ quest, ora d’ quell , e con sta finzion al i acchiappa la 
zent, eh’ và a cazza; lù pó i ficca in t’ un sfundriòn, quand 
a gli ha tìrà alla tajola , es i tìnn lì fin eh è ora, eh’ al sì 
magna , sicché mi v’ torn a dir, eh’ an stadi a far sta mal- 
tiria, eh’ ai lassarj la peli. Candlor , eh’ n’ avè pora d’ fum 
d’ lasagn , n’ badò brisa a quell , eh i dseva sò mssir , e la 
mattina ben a bunora al s n’andò vers un bosch dov i era 
just d’ mala furtuna 1’ om salvadgh, al qual vdend vgnir st 
zovn da luntan, al s’ fi in forma d’ una bella cerva. Quand 
Candlor la vìst , ai cminzò a correr drì, e la cerva innanz, 
e lù drì, tant eh’ la 1’ arduss in t al mezz dal bosc , e pò 
fi vgnir tanta nev , e tanta timpesta, ch’ai pareva, eh’ 1’ 
cil cascass. Candlor s’ truvò dinnanz alla grotta dov steva 1’ 
om salvadgh, es s’ ficcò lì denter pr n’ s’ bagnar, l’aveva 
pò un fredd, eh’ 1’ inspirtava , al tols un pzzulìn d’ legna, 
eh’ al truvò la dentr , e con al batt fugh , eh’ 1’ aveva in 
bissacca, e dù stìcc, eh’ ai miss sotta , l’ impió al fugh , es 
fi tautara con una bona sfiammarata, es s’ andava sugand i 
pagn. In st mentr al vìgn alla bocca dia grotta la cerva,' es 
parlò dsend : qual sgnor m’ farei mai la carità d’ lassami 
vgnir qui dentr , perchè a son morta dal fredd ? Candlor s’ 
maravjò alla prima a sintir , eh’ la cerva parlava , rnó al 
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clìss pò in cor só : ah : 1’ dìnn far aqusì quelli d’sti pais - al 
si vultó tutt curtes , cmod 1’ era solit , dis , mó sì ben ■ 
vgnj pur denter, povra bstiola ; a vlgn mi , i arspos la 
cerva , mó ai ho pora , eh’ an m’ ammazzà po : nó nó ut’ 
dubitar, i arspos Candlor , vìn pur sovra la mj parola. La 
cerva turno a replicar : mó s’ al voi , eh’ a vigna . a vui 
eh’ al liga i can mi, eh’ i n m’ mursgassn, e anc ai cavali’ 
eh’ an m’ diss di caiz ; e Candlor ligó i can , e al cavali’.’ 
All’ora la cerva diss : oh adess a sto mo quieta un poc, mó 
però s’ an liga anc la spada , mi n’ vìgn dentr pr dis bacc 
abbaccà . Candlor , eh’ aveva un gran gust d’ smesd^ar sta 
bistia , ligò anc la spada , es la miss in là arpiattà , cmod 
fa qui, eh’ àn pora, eh i sbiir n i trovvn in ca gli arm. 
Quand T ora salvadgh , ( eh’ era zà lù sta cerva ) vìst Can- 
tllor senza ussuna dfesa: al turno a dvintar ora salvadgh, es 
l’ aggranfló ai ligò una corda a travers , e pò al mandò 
zò in t’ una fossa, ch'era in fond alla grotta, es i miss 
addoss una gran preda, perchè an s’ psìss più movr fin eh’ 
an F andava a tor pr magnarsel. Intant mó Fonz, ch’anda- 
va a visitar agn mattina, e agn sira F usmarìu , e la fuma- 
na, al truvó la funtana torbda, e l’usmarìn pass; subit al fi 
i sù cunt, eh’ Candlor avìss di guai , es diss : o car al mi 
Candlor , at vjti ben vgnir ajutar vè , oh lassa pur far a mi. 
e senza dmandar licenza nè al sgnor padr, nè alla sgnora 
madr, al s’ miss a cavali, es s’armó tutt d’ ferr, al tols sigli 
du can affadà, es andò vj pr al mond senza saver dov. Al 
ziro tant d’ zà, e d’ là, eh’ 1’ arrivò a Longa Pergolana , es 
sintì , eh’ tutt’ 1 ’ campan sunavvn da mort pr Candlor /eh’ 
s’erdeva zà fora dal mond. Quand Fónz arrivò, tutt al’tols- 
sn pr quest, eh’ s’erdeva zà mort, perchè, cmod a diss alla 
prima , ì ern similissm. Ai fu chi cors a dar la . nova alla 
sposa pr aver la manza. La puvretta, quand 1 ’ udì sta nova 
la s av a ruzzlar zó pr 1’ scal , eh’ an i era mai d’ avvis d’ 
vderl. Quand la i fu vsìn, la si tri al coll digand : mò dov 
siv sta al mj ben ? dsj su al mj car mari, dov avviv abità tutt 
st temo? Fònz s’inmazinó, ch’il i fuss donca sta Candlor, 
e eh allora al fuss zà pers , al fi pinsir d’ pruvar s’ al psè 
dscruvr paes qusi sott’ acqua, e tane andò drì con manira 
dscalzand la principessa, eh’ al capì da ra a ron agn’ cosa, e 
eh l’era stà qla malanaza cazza la só arvipa, Lù dubitò, eh’ 
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al fuss mort infallibilmente mó al tasi pr n s’dscruvr Iti zk 
eh’ al cgnusseva, eli’ i al tulevn pr qul’altr. La nott, quand 
1’ andò a lett con là sposa , al fi vista d’ aver mal in t’ al 
corp, es dìss, eh’ an ave bisogn d’chiaccar, es miss la spa- 
da d’ sovra dal evert in tnezz al lett , dsend alla sgnora , 
ch’ai feva perchè 1’ evert n’al tuccassn , e eh’ 1’ era pr 
quell , eh’ ai mtteva quia traimneza La mattina seguent 
all’ alba lù dìss, eli’ al vleva andar a cazza,, e eh’ in i stìsan 
mó a dar d’ nas coni s’ sol dir. La sposa s i cminzó a ar- 
cmandar, e al Re bravava , c’ al pasè, eh’ vgniss zó la 
cà ; mó al fu tutt Un, Al s’ miss a cavali con i can affadà, 
es andò al bosc dov i intrawìgn tutt qui cos, ch’ern intra- 
vgnù a Candlor, e quand al passò 11 dalla grotta, 1’ arvisò 
gli arm, i can , e al cavali , eh’ ern là ligà ; al dìss in cor 
so: certo Candlor èqui. La cerva i dìss cmod l’aveva dìtt 
a qui’ altr , ch’ai ligass gli arm, i can e al cavai. Fònz 
in scambi d’iigari, al gli ammulò addoss tutt sti Listi , eh’ 
i in finn fass e fassulin , eli’ an fu mai più ora sabadg ai 
su dì. Fónz era pó qui, es vleva saver nova d’ Candlor. 
D’ furtuna al sintì la so vos zò in t al foss, eh’ al dscurre- 
va con di altr , ch’ern anca lor in conversazion aspttand d’ 
essr magna dall’ om salvadgh , ch’ai tgneva li a ingrassari. 
Fonz i cavò fora tutt, Av psj inmaZinar , eh’ aigrezza i av- 
vn , p massm Candlor, e Fonz a turnars a vder. I andona 
tutt dù a palazz dalla sposa d’ Candlor. Lj era pó intriga 
eh’ la n saveva più qua s’ fuss sò mari vdandi tutt dù insetn 
dal gran arvisars. Candlor" pó i mustrò al sega d’ fugh eh’ 
Faceva in tla front > e a quia manira la cgnussì qua era al 
bon. FonZ sti po lì da lor un mes , ch’ij dinn tutt quant i 
Spass, eh’ s i psìnn mai dar. Al vois po turnar a casa, e 
Candlor i dì una lìttra da purtar a sò madr , dov ai dseva, 
ch’f andass a star lj da lù. Lj i andò, e mai più s’ è savù , 
ch’a lu i turnass vuja d’andar a cazza , perchè al s’ tìgn a 
ment qual pruverbi , ch’dis: l’è un gran mal castigars a 
propri spès, 
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La Fola dia Vecchia scurtgà. 

Al stevn artirà dentr 'in t’ un zardìn dou vecchi , 
cioè, gli abitavo in t’ una casuppla, ch’era in st zardìn, dentr 
a st sit ai guardava una fazzà dal palazz dal Re d’ Rocca 
furta. Sti dou vecchi ero 1’ più brutt figur, eh’ s’ fuss mai 
vìst al mond ; gli avevo 1’ zìi grossi com’ è un cavìcch ; la 
front tutta crespa, e brgnnqulosa, i palpidrd’ i ucch sempr 
pìn d’arcotta, i ucch straluna, al mustnzz stort , una Lue- 
cazza , eh’ i arrivava da un’urecchia all’ altra, con la bar- 
ba, al stonigli tutt plos, 1’ spali avvinca, l’brazz , e 1 gamb 
fatt a cavriol. Sti puvretti , eh’ cgnussevn quant dffett gli 
avevn , stevn sempr arpiattò in cà pr pora dn’ esser vìst , 
massm pò da qui dia cort, eli’ I savevn, eh' zaqulìn i in pr 
dar la quadra. Ma con tutt ch’n s lassavo vder , 1 s fevn 
dir perchè gli ern tant nujosi , eli’ gli avevn sempr cvell da 
bruntlar , ora dseven, eli’ un zesmìn d’ qui vas dal Re era 
cascà zò , e eh’ in t al dari in sla testa al gli avè fatt una 
brgnoqula, ora eh’ una lìttra strazzà, ch’era stà tratta zò , 
i aveva nizzà una spalla, ora eh’ un pó d’ polvr i era anda 
zó pr la gola, e eh’ u’ psevn più tragondr/ in somma agn dì 
ni era qualch scena nova da lamintars ; tant eh’ al Re sin- 
tend sti gran delicatezz , argumentò , eh’ fosso cuslìn tant 
zintil ( perchè zà lù ne gli avè mai vìst ) , e eli’ 1’ fussn 
tant belli- ( s la blezza avè da corrispondr a sti gran simit* 
tun ), eh’ ai vìgn vuja d’ pruvar s’al li pseva vder. Al 
cminzó agn dì cm’ 1’ avè dsnà , a spaszar innanz , e indrj 
pr un curdur eh’ i era indrìtt, a sburgars, e trar di suspir, 
eh’ aren’ passa I’ murai, e pò in ultm a parlar. Al cminzò a 
dir : dov stav mai arpiatta I’ mi belli zoi? vgnì fora: vgnin’, 
eh’ a posja almanc vder al mustazzin ; a dsj pur esser bel- 
li , n’ è vera? Al dsè di cos in st’ andar , mò a in pseva 
dir quant al vleva, eh’ l’ vecchi tgnevn dur , es n’ vlen bri— 
sa dar fora. Sta gran sudezza fava cressr la vuja al Re eh’ 
al tgnè verament suspttà, ch’l’ fussn belli; an s’pers d’anm, 
qui al seguitò a far , agn’ di tutt sti sburgamìnt , e sti sus- 
pir , tant eh’ 1’ vecchi , sburga ancù, e sbnrga dman , e dai 
e daij finalment 1 s’ arresn, es pinsonn, eli’ 1’ era una gran 
mattiria a perdr un’uccasion sì fatta quand gli avìssn psù 
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minchiunaral. Un dì , eh’ al Re era là sii a fari la solita 
preghiera , eh’ 1’ s’ lassassn inò vder , gli dìssn dalla fessa 
di’ uss con una vuslìna slittila , slittila , eh’ al più gran fa- 
vor , eli’ gli avìssn pssù far , srè sta da li a ott di d’ mu- 
strari sol un did d’ una man. Al Re, eh’ s’intindeva d’ sti 
cos, saltò tant alt, perchè al diss lù. - eh ! as cmenza prima 
dal did , e pó al brazz , e pò alla spalla, e va pur là; bon 
bon , dis, a farò com dis al proverbi: tù, e pò dmanda : e 

3 usi 1* arma* d’ accord d’ là sii d’ in s al curdur, eh’ fra ott 
ì al srè anda 11 zò alla cà, e eh’ lor i aren’ mustrà un did. 
lnrant sti vecchi n’ finn ahr in sti ott dì, che andar sgu- 
rand st did tilt don , ea ern armas d’accord, che chi 1’ ave 
più liss, quella I’ are mustrà. Al Re andava cuntand i dì, 
eh’ un’ ora i parè cent ann. In malora al vign qual dì, lù 
andò zó in tal zardìn, es batti all’ uss , dis, a son qui. La 
^)iù vecchia aveva conclus , eh’ 1’ era più Uss al sò , eli’ n’ 
"era quell d’ so surella , e qusì la 1 miss fora pr bus dia 
cliiavadura. St did mò , s’ av cuntintà , feva tant la bella fi- 
gura , eh’ al Re dvintò innamorò mort Iti , tuie: ai cmin- 
zó a far sovra di dscurs,e degli espression amuros, eli’ l’era 
una blezza a udirai. Al si arem andava dsend: mò eh’ la sta- 
ga a udir , cosa i el mó a Ij , zà eli’ la m ha mostr al did , 
a illustrami anc la man ? oh zò ben mò , i fatt simittun , la 
n sà, eh’ a son al Re , e eh’ a poss far , e dsfar ? e eh’ s’ la 
n’ al farà pr amor , ai al poss far far pr forza. La vecchia, 
eh’ saveva quant para fan tri bù, la vols prima vder, eh’ al 
•fuss cott,e pò da lì a un pezz 1’ arspos con lina vusletta sut- 
tila , dis, sacra corona, l’ fatt cos , eh’ al dis, in’ pam mat- 
tirì mi, ai son tant obbliga, eh’ mi ri’ sarè cosa m’dir: al Re 
arspos : mó a voi , eh’ la sìppa mi mujer vedla ; la vecchia 
diss: mò a srò mi zà ch’ai cmanda aqusì, cosa oja da dir? 
basta sol, ch’ain fazza una grazia: a vui , eh’ pr sego di’ 
amor, ch’ai dis d’ avrem , eli’ al fazza in mod , eli’ quand 
a vign in tla so stanza , e lì dal leit , eh’ an i sìppa brisa 
lum, perchè am tem mò d’ esser vista da un’ om cm’ a srò 
dspujà. Al Re, ch’ai bastava d’arrivar averla , arè fatt d’ 
agn cosa, ai prumìss d’ sì , d’ sì, eh’ ben e vlunt'ra la srè 
ubbidì, es andò vj tutt alhgr, basand qui’ uss dov l’avè par- 
la alla vecchia , es n’ vde 1’ ofa , eli’ fuss sira. La vecchia 
mò in st tnentr era tutta intriga, perchè la cgnusseva ben 
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anca lj craod 1’ era mai crespa, es era tant passa, eh’ ai cas" 
cava zò la carn, eh’ la s svintlara. Sò suiella i deva man 
accummudar sta carn ; i in chiappavn di pzigutt, es la ligavn 
con di chiappitt tant eh’ la n cascass qusì zò da tutt i là; mò 
as pò credr, debella figura la feva. Finalment quand fu ora, 
al vìgn un camarir al bur , es chiappò la vecchia pr man , 
es andorm qusì a tastun là dal Re, al qual era là a lett as- 
pttar la vecchia, eh’ lu stimava, eh’ fuss zovna. Quand la fu 
li, la tri in terra la sò stanlazza, e al sò bustizzazz, es mùn- 
to a lett. Al Re mò pr esser ben anca lù attilà, al s’ era dà 
l’oli d’zesmìn, e la polvr d’ cipri, eh’ al saveva d’ mìll 
udur, e mane mal .perchè qui ammurtonn la puzza, eh’ nwa- 
va la vecchia dalla bocca , dai pi, dal lasìn’.e in somma da 
tutt i cù. Quand al Re cminzò a sintir tutt sti chiappitt, 

1’ armas cm’ una statva , es n' saveva cosa s’ dir; tnó al stì 
aspttar , eh’ la vecchia runfass , e pò tols al batt fugh , eh’. 

1’ aveva lì dal lett, es impres la lum, ch’ai la vols vder a™ 
sò mod; quand al vlst quia brutta strìja, ai vìgn al diavi at- 
torn ; al pinsò subit d’ vlerla ammazzar; mò al dìss: l’è mìi, 
eh’ a chiama i mi servitur. Al cminzó a sbattr tutt i uss, e 
a gridar: siv lì? eh dov siv? tant eli’ i saltonn tutt fora in 
camisa , ea,vignìn’a vder cosa era st burdell. Al Rei dìss : 
vdiv la bella fetta cm’ è tuccà? guardà la brutta lova , oh 
quest è un bccunzìn da Re! mò , dis , e savj s’ I’ ha fatt al 
pccà , la farà ben anc la penitenza vdi, perchè lj m’aveva 
da dir liberament, eh’ I’ era vecchia , e n m i acchiappar a 
sta munirà: razza storta ! sii, eli’ la s’tuga just adess da quel 
lett*aqusì bella , e dspujà, e eh’ la s tassa zò dalla fnestra .• 
sii cavt d’quì, e enienza ben a portar vj la puzza, fattla, e 
pensa ben , eli’ at la fazz a bon mercà , a’ an te tratt pizz. 
La veóchia , eh’ s’ era za dsdà , cmod s’ pò credr, cminzò 
a dar di calz,e di pugn a qui servitur , eli’ la vlevn chiap- 
par sii , es i mursgava , es tgnè dltt: oh questa è bella ! mó 
chi 1’ ha fatt vgnir lù al mi uss? oja dìtt mi ch’ai m’ vi- 
gna a far tutt qui amorfi? l’è pur sta lù, cli’m’ ha tira qui, 
guarda mó al gran mal , eh’ ai ho fatt, perchè an i ho cont , 
eh’ a son vecchia; mò ch’ai sènta: mai guai a quia cà , eh’ 
d’ vecch n’ sà. Eh! i in qusi lor sti zuvnazz , i vren di pa- 
rigìn’i.con al pirrucchìn, e al pattanler, e ben brlìcchi; mi 
mò, eli’ vagli la alla bona, ai ho avù sta bella furtuna. Mò 
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i servitur la lasson gracchiar , es la pionn d’ peis , e taff 
zó a rompicoll dalla fnestra eh’ guardava in t un zardìn . 
Lafù mò la só furtuna ch’la n precipitò zò a fiacc , perchè 
r arma? attaccà pr qui splaccar d’ cavi a un’ alber d’ figli. 
Al purtò mò al cas , eh’ al passò pr d’ 11 la mattina a bu- 
nora di fad , perchè l’era un zardin d’passagg ; sti donn pa- 
reva d’ una malinconj grandissima, a segn, eh’ nssun s’ar- 
curdava d’averi mai vìst ridr. Questi vdend qual sptndai at- 
taccà al albr, e quia figura qusl ridiculosa , 1 s’ mìssn a rldr 
d’ un gust qusl grand, che gli avvn a erppar, eh’ n pssevn 
più aver al tìà ; 1 s’ dsevn fra lor : gnardà! qustj z’ ha fatt 
ridr, cosa eh’ n’ ha psù far tant duttur, eli z In sta attorn, 
mò bisogna ch’ai pagamo st spass, ch’la z’ ha dà. Una diss, 
mi i dagh la mi fadazion , eh’ la dventa zovna, e bella bel- 
lissima, - e qui’ altra, e mi, dis, eh’ la dventa virtuosa tant, 
eh’ 1’ sou man savn far tutt quell, eh’ Ij vrà , e pò , eli’ la 
sava trattar tant ben, cli’la para nada nobil; el’ultmadìss: 
(perchè gli ern za trei ) a vui , ch’la si la più furtunà don- 
na , e la più vlù ben , eli’ sia mai sta al mond. Quànd gli 
avvn dà sti agurazz, gli andonn a far i fatt sù. La vecchia 
sublt diti e fatt s’ truvò a sedr iti s’ una cariga d’vlud con 
la franza d’ or, e Tallir era dvinià un baldachìn d’vlud verd 
con al fond d’ or, al mustazz era cmod è quell d’una ragaz- 
za d’ quinds ann, mò d’una b!ezza,ch’ n s’ prè mai descrivr; 
tutt quelli, eh’ allora avvevn nom d’essr belli parevo strazz ; 
T era pò cunzà qusl ben, eli’ an j’è dunzella al mond, eli’ 
in savìss far alttrtant , la tralluccava da tutt i cù pr T gran 
zoi, e al gran or, eh’ T avè in si pagn, e pr i spillun ,*ch’ 
l’avè in testa, T avè pò attorn tant servitur, e dunzell, eli* 
fewn a gara a servirla , chi drl alla cò , chi a sfrgarla ; 
insomma la in insteva a una Regina. In st mentr mò al Re 
ai vegn’ curiosità d’ vder dalla fnestra d’ ch’era dvintà dia 
vecchia; al s’ miss T pianell in pi, ess’avvluppó in tla ever- 
ta, e pò smunto zó dal lett, es s’affazzò alia fnestra. Quand 
al vìst sta cosa, Tarmas con la bocca averta , inuccà , eli’ 
al parè un sdori. L’andava guardand dalla testa fin ai pi a 
sta bella fiola; ora guardava ai cavj, ora contimplava i ucch, 
ora T spali, e insomrna da un cò all’altr. Al tgnè ditt : rnò 
lassa ben, ch’am sfrega i ucch: dormia, o sonja desd£ son- 
ja imbriagh ? mò cosa è quest? eh’ diavi d’ dov è nad sta 


Digitized b 



Fola XJ. 69 

bella cosa? cmod élla vgnù li? quand ai n’ av dìtt, e dìtt, 
al cors camminand alla scala, eh’ al s’ av a ruzzlar zò a cò 
fìtt. es cors in t’ al zardìn dinnanz alla vecchia arzuvvuì, 
ai fi una riverenza, ch ; al batti squas al mssir pr terra , es 
i diss : mó al mj bell mustazzìn cmod siv dvintà sì fatta? a 
son pur innamurà mattament, avàm curnpassion, dàm aimanc 
di bon’parol. La vecchia steva pò qusì mezza in sla só, rnó 
ai vign pó tanta pora, eh’ n i scappas al partì, ch’la s arès, 
es T azztò pr mari ; la s livò sù , Iù la pres pr man , e pò 
mandò a tor una purtantina dacundurla sù pr l’ scal, es an- 
donn tutt dù insem al palazz. Quand li fù smunta d’ portan- 
tina , l’era prepara, un dsnar . . . mò e ch’dsner! Al Re 
mandò a invidar tutt 1’ sgnori , e la sposa vols , eli’ vgnìss 
anc sò surella , eli’ era za , cmod s’ diss alla prima , la più 
gran spurchìzia, ch’andass in s’ dii pi; a truvarla pò qustj, 
ai vols i savi, e i matt, ch’la s era andò a intanabusar pr 
n’ vgnir. Basta qu^nd al cil vols la s’ accattò , es la inìssn 
a tavla vsin a sò éurella, eh’ lj n la cgnusseva più,es n vlè 
credr pr nssun mod , eh’ la fuss lj. I s mìssn a mgnar , mó 
nò za la vecchia, ch’n psi mai magnar un bccon, eh’ la rab- 
bia la magava, a vder cmod era mò dvintà si bella st’ altra, 
ch’era pò verament só surella, e lj 6’ cgnusseva d’ esser anc 

3 usì brutta. Agn bris la tirava la sposa pr una mandgadman- 
andi: mò cmod at fatt? cmod at fatt? oh biada tìl ch’t’ha 
truvà al remedi. La sposa i arspundeva slitta sutta: eh ! at- 
tend mò a magnar, eh’ at’ al cuntarò pó: Al Re i dtnanda- 
va«cosa la dsè, e s’ 1’ ave bisogn d’cvell; la sposa i arspun- 
deva : eh sgnor nò? l’ è , ch’ai è vgnù vuja d’ un pò d’ pu- 
lent , e al Re subit ijn fi far, e s i fi purtar di pir seco, 
dia favetta, e del fritteli pr aguzzari l’ apptit; mò pinsà vù, 
l’era tuttun , la n pseva magnar-, e qui fumava a tirar só 
surella pr la stanella , es i turnava a dmandar ; mo e qusì 
cmod at fatt? la sposa i aispundeva: zìt mò, ch’ai è dal 
temp da dscorrerla. Al Re turnava a interrogar cosa la dse- 
va, e la sposa insfìlzava qualch busj , mó 1 era pó intriga. 
La i dì pò ad intendr , cn’l’avè vuja d’ cvel d’ dolz , e al 
Re fi far di castagnazz, e s’i fi cusr una pgnatta d’inarun; 
mò aibò: in fevvn un prò al mond alla vecchia, eli’ turnó a 
tiralo surella, alla qual i vìgn tanta la gran rabbia, eh’ 
la i arspos : oh t tu’ ha pur mó taut rott cotn’ sol dir ! vut 
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saver cosa am son fatt? am son fatta scurttgar. Quanti la 
vecchia udì qusì, la dìss in cor sò: oh lassa pur ! to’ 1’ ha 
mìga diti à un sord vè, anca mi son pò d’ carn, es son ob- 
bliga a inzgnarm ; oli a vui ben pò vder cmod 1’ ha d’ aver 
nom ! Quand F av fatt sti cunt, e eh’ fu tira vj la tvaja, la 
fi vista d’ aver frezza d’ andar a cà pr cvel, eli’ impurtass, 
es andò d’ lungh da un barbtr, es i dìss: mi ho qui cinquan- 
ta ducatun , cminzà a scurtgarm dalla testa fin ai pi, e n’stà 
a cercar altr. Al barbi r i arspos: andà fiola in j, amia in ti 
mìdicant, eh’ av insgnarò mi la strà s’an la savj, perchè' vìi 
sj za bella e matta. La vecchia argujanta i arspos: ino t’ ì 
ti , di' t i un matt, ch’tn cgnoss la tò fortuna, perchè at 
mantìgn , eh’ s’ am và ben una cosa , a i srà altr che cin- 
quanta ducatun, ora mi n’ digli altr pr adess: sù sù pur cun- 
c Ititi il a, sù rattj man ai fir, e n prdj temp, eli’ biad vù s la 
cosa và ben. Quand al barbir avv raggagnà un gran pezz, e 
ch’ai gli avv turnà a dir n’ sò quant volt, eli’ F era matta, 
in ultra al fi cmod dis al proverbi: liga H’^isn dov voi al pa- 
tron ; al la fi sedr in s’ una scranna, c pò cminzò a razzar 
vj quia piazza qusl negra , es cminzò a spissinar zó tutt al 
sangu, e Ij steva dura, es andava digand: mò chi voi (fin- 
tar bell, bsò, eli’ s’ fazza razzar vj tutt la peli: e al bar- 
bir tirava innanz al fatt só, e Ij s’ arranzinava tutta, es an- 
dava replicand : mò chi voi dvintar bell, bsó, eh’ s’ fazza 
razzar vj ‘tutta la peli ; qusì andonn drì tutt dii, lù razzanti, 
e lì zanzand fin eh’ la scurdgadura arrivò al bliguel ; quand 

la fu li , la vecchia fi F ultma con riverenza uar- 

land , es fi cgnossr, ch’ai mstir dl’invidios, n’ è niìqtraf- 
fatt gustos. 

La Fola dia Prassulìna. 

Ai era una volta una donna gravda , eli’ aveva nom 
Pscadozza ; questa aveva una di sou fnestr, eli’ guardava in 
t’ un ort , ch’era d’ una donna salvadga," in sf ort ai era 
tant al bell quadern d’prassù, eh’ propri i fevvn vgnir vu- 
ja d’ magnari. Sta donna gravda, cmod fi tutt qualli, ch’ìli 
in qual stat, a i il’ era vgnù vuja, perchè za as usa, ai 
via desideri d’ quell, ch’F veddn. Ora, cmod a digli, alla 
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Pscadozza a i n’era vgnù tanta vuja , eh’ la s’sinteva mu- 
rir s la n in magnava. Cosa filla Ij ? la stì aducchiar quanti 
Ja donna salvadga andò fora d’eà, e pò appunzò una scala 
alla fnestra, es andò zò in tl’ort, es s in fi una gran pan- 
zà. Quand la donna vgìn a cà, innanz dsnar 1 ’ andò in t’ 1 ’ 
ort per cujìr di prassù , eh’ la vleva far dal savor vqrd da 
bagnari dentr di lurnagh, es vìst, ch’ai era sta attorn dia 
zent ; ai vìgn tanta la gran rabbia addoss, perchè 1’ era un 
diavi d’ femmna, eh’ di n in guarda, es dìss: m’ possa esser 
rott l’osa dal coll, s’au fazz una frittella d’ qulù, o d’ qulj, 
eh' m’ vìnin attorti a i prassù ; lassa pur far a mi , ai vui 
ben mi insgnar d’ magnar a cà sò , s’ i an vuja d’ prassù. 
Mò la povra Pscadozza andava dii agn dì fagand sta musica 
d’ andar a rubbar, tant eh’ una mattina la donna salvadga i 
l’ acchiappò. Ca"s i tri addoss cin’ fa un sbìrr, quand al voi 
piar un, eli’ sia un pezz , ch’ai corra tiri ; l’era arrabbia 
com’ un can, la dissi ah! at i ho acchiappà ladra dal bo- 
ja; cosa? pagbt ti la pison d’ st’ ort? cos’è st vgnir a rub- 
bar i prassù a cà di altr? mò tn’ 1* ha mìga fatta a un’oca 
vè. La povra Pscadozza i andava digand.ch’ la i prdunass, 
eh’ Pera sta cavsa I’ esser gravda , e la pora , eh’ l’aveva 
avù dn far di prassù in s’ al mustazz alla criatura, e ch’ai 
diavi 1 ’ aveva tinta , mò eh’ la n 1 ’ arè mai più fatt. Oss : 
arspos la donna salvadga , mi n’ ho bisogn d’ sti chiaccar : 
t’ i bella e morta, s’ tn imprumett d’darm qual ragdzz , o 
ragazza , eh’ t’ vù far. La povra Pscadozza, eh* era lì tra 
1’ f§rc , e al pont d’ ren pr la gran pora , eh’ 1’ aveva dn’ 
esser ammazza, la i zurò, eh’ la i la darè,e ertisi la donna 
salvadga la lassò andar. Intant al vìgn al dì, eli’ la Pscadoz- 
za fi fui, es fi la più bella fandsìna, eh’ avìssi mai vlù vder; 
questa aveva una bella brocca d’prassti in mezz al stomgh, 
e pr quest i j rnìssn nom l’rassulìna. Sta tusetta ersseva a guar- 
dari. Quand 1 ’ av compì i sett ann , la mamma la cminzó a 
mandar dalla mostra a imparar i seffun , e agn volta, eh’ 1’ 
andava a scola, la donna salvadga , ch’steva za lì a mur , i 
dseva : àn cuslìna dì ben alla mamma, eh’ s’arcorda d’quell, 
eli’ la m ha prumìss. La tosa al dsè sempr a sò tnadr, eh’ 
Ja s stuffava, tant, eh’ un di, eh’ 1 ’ aveva su i chiù, e eh’ 
vìgn“ cà la radazza con la solita pcrtanteigula, la i arspos 
tutta instizzì : tiri’ ha mò tant rott la divuzion . . . sat eli’ 
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t’ fa : la prima volta , eh’ la tal dìs piu , e ti arspondi , eli’ 
ai hò ditt, eli’ la s la tuga. La povra Prassulìna , eh’ n’ sa- 
veva cosa aviss po da intravvgnir , la prima volta , eh’ la 
donna i dì la solita incombenza, lì arspos subit: la mamma, 
dis, eli’ av la tuladi. Subit , eh’ la donna salvadga sintì sia 
cosa , la n i miss sù nè oli , nè sai , es la chiappò sò pr i 
cavj, e pò la purtò in t’ un bo3c luntan luntan , eh’ an s 1 
vdeva mai al sol. La fi nassr li in qual sit una torr, es i la 
miss dentr; pr intrarij an i era nè uss, nè scal, mò sol un 
fnstrìn pznìn, mò pznìn la sù in cimma, e d’ lì s i intrava ; 
sol la donna salvadga 1’ addruvava, perchè Ij era sol quella, 
eh’ intrava, e eh’ usseva ; la s feva mandar zò cou 1’ trezz 
dia Prassulìna, eh’ aveva una testa d’ cavj, eh’ n s vdrà più 
i cumpagu ; trezz loqgh dou brazza, e pò biund just com’ è 
l’or; con st’istessa manira la s feva tirar sii* quand la vgne- 
va a cà, e la .povra Prassulìna steva sempr lì as6ra. Al pur- 
tò al cas, ch’un dì, quand la donna salvadga era fora d’eà, 
eh’ la Prassulìna s’ panava qui hi cavj all’ occh del sol attes 
a qual fnstrìn, al sol deva sù in qui bi cavj, eli’ la i avè tutt 
sparguja con l’ trezz dsfatt.ch’ai feva luser, eh’ al pareva 
or. Al passò pr d’ Il un fiol d’ un prencip, eh’ s’era incan- 
ta a guardar a qual fnstrìn dov s i vdeva st gran lusor; al- 
la prima l’arinas niaravjà a vder la blezza d’ qui cavj , mò 
al sè stupì ben pò molt più quand al vìst al gran bell mu- 
stazz, fch’era patron d’ qui cavj, 1’ armas subitt cott dal gran 
amor. Al cminzò a suspirar, e pò turno a dar 1’ volt qui’ 
altr dì, e dalli oz, e dalli dinan, tant’ eh’ la Prassulìna ct^in- 
zò aveir al tìcc tocc anca Ij. I s cminzonn a far di basa 
man , e pò dì incliin , e pò I’ ucchett , e in ultm a parlars 
con di zign, e a quia manira i s dìnn al daccord, ch’ai srè 
vgnù alla banzola una sira, quand la donna salvadga era an- 
dò a lett, e eh’ la Prassulìna arò da la dorrnia alla vecchia 
tant eh’ la n i sintìss far di smaunìz; e eh’ al srè sta tirà sù 
con ’l trezz cmod la feva la vecchia, e eh’ quand l’avìss vìst 
spindiar 1’ trezz fora dal fnstrìn , quell era al sego , eh’ la 
vecchia durmeva ; acquai arstonn. Al prencip pruvvìst una 
cartsìna d’ dorrnia, ez la tri dentr dal fnstrìn, ii la miss in 
t al mnestr dia donna salvadga, e quand la l’àv miss a lett, 
eh’ la fu subit addunnintà, la cors alla Inestra, es mattò zò 
’l trezz pr tor in cà 1’ amig zrisa , eli’ era lì aspttar. Al 
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princip stì po 11 da lj fin vers dì; l’andò vj all’ istessa ma- 
ri ira attaccò al trezz. Sta musica andò drì n’ sò quand volt, 
eh’ l’andava benìssm , eh’ nssun a’ n’ era accori; mò una mat- 
tina quand al prencip andava vj innanz dì ai fu una donna 
lì vsina , eh’ s’ era livà a bunora pr far al pan , es al vìst 
andar. Questa era cmar dia donna salvadga, es vols lj met- 
terà la plìzza , e far la rnadò zelant d’avvisar la vecchia , 
eh’ avìss al cor alla Prassulìna , perchè la feva 1’ amor con 
un zovn, e eh’ la saveva cert cos . . . **e eh’ in somma la n’ 
aveva sn’ pora, eh’ la ragazza foss pr far sanmichel innanz 
ai ott.d’Maz. La donna salvadga ringraziò la cmar, es ì 
axspos : eh! al srà mò mj pinsir a lassari la libertà, perchè 
cert la n’ prà andar cm’ au i insegn mi al secret, perchè av 
digli rnò a vìi sposa in cunfidenza, ch’ai ho fatt un incant, 
eh’ la n pò piu scappar, quanti la n’ tuilìss vj trei jand, eli’ 
in assrà in t’ un fcrav dia cusina, e qusì a vui dir , eh’ la s 
pò ben ben spazzar la bocca , eh’ d’ in sta cà la n i ussìs 
brisa : mò nò vè. Intant mò eh’ la donna salvadga feva sti 
chiaccar con la cmar, la Prassulìna steva a udir agn cosa , 
perchè quand la vìst alla prima dscorrer quia braghira d’fein- 
mna con la donna salvadga, la s’ miss in suspett, eh’ i fuss 
di chimir, e eh’ la la mìttìss su, perchè la saveva, eh’ l’era 
una pttegula. Ora quand l’av sintù la gnìxa d’ sti trei jand, 
la s’ inzgnò la prima volta , eh’ vìgn al prencip , eh’ 1’ an- 
dass sii pr una s.'ala attes a qual trav, es l’cavò fora; tutt 
sti smannìz s’ Finn mentr eh’ la vecchia durmeva, perchè zà 
i l^vuravn d’dormja. Quand la Prassulìna gli ,av in tl man, 
P av anc la nutìzia d’ saver cmod 1’ s’ adruvvavn ; i finn una 
scala d’ corda, es scapponn vj vers la città dov steva qual 
prencip, mò in t al scappar , in psìnn far sì pian a scussar 
quia scala d’ corda, eh’ in fussn udì da quia solita cmar bra- 
ghira , eh’ s fi alla fnestra , es i vìst scappar. La s’ miss a 
zigar cm’ un’ anma addannà: oh cmar, oh cmar, la Prassu- 
lìna và ; P andò drì tant zìgaland , eh’ la vecchia s’ arsimi , 
e quand la sintì sta gnaccara , la sblisgò zó pr qui’ istessa 
scala d’ corda , eh’ i aven lassò lì attaccò alla fnestra , es i 
cminzò a correr drì. Quand i mrus la visto vgnìr da lun- 
tan , ai cascò al bussi, mó la Prassulìna s’arcurdò al nego- 
zi (IH jand, es in tri una in terra; subit ussì fora un caguazz 
barbon , eh’ feva pora con tant d’ buccazza averta , es ste- 
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va lì aspttar la vecchia pr magnarsla , mò Ij la vecchia, eh’ 
era zà una diavla , eh’ andava alla malìzia , la s’ miss l’man 
in bissacca, es tirò fora una pagnotta* es la tri al can.ch’la 
magnò . Lì seguitò a correr drì ai mrus , quand’ la Prassu- 
lìna s’ la vìst avsìn , la tri in terra la seconda janda; al vìgu 
fora un lion, eh’ scossava la cò, e la testa, es steva lì a go- 
la averta pr far nozz dia vecchia ; tnò lì furba cotn’ è al diavi, 
turno indrj, es scurtgò un’ asn eh’ era in mezz a un prò, es 
miss addoss quia peli? e pò cors là dal lion, ch’a i l’acchiap- 
pò, eh’ lù pinsò, eh’ verameot al fuss un asn, e al puvrìn av 
tanta pora, eh’ l’è anch drì a scappar. Lì turno a far arrab- 
bir qui dù zuvnìtt, ch’quand i la siiitìnn scarpazzar, es visti» 
la gran polver eh’ s’ livava pr ajar.i dissn : mò l è qui lì a 
darz un pò dal nas dedrj. La vecchia aveva semper tgnù ad- 
doss la peli d’asn dalla pora., ch’ai lion n’ turnass indrj , e 
ch’an la magnass, e qusì la i curreva drì vstì da asn. In uhm 
la Prassulìna adruvò 1’ ultma janda, e s’ussì fora un lov,ch’ 
n’ dì brisa temp alla vecchia d’seappar, es la sguffló tutta in 
t’ un bccon. I du mrus furin fora da st’intrigh, es andonn a 
sò commod al priàcipat d’qual sgnor, al (|ual d mandò licen- 
za al sgnor padr d spusar la Prassulìna, lu i la dì, e pq finn 
1’ nozz , eh’ a in tuccò a chi n’ in vleva : s’ ai capitava mi 
fors ai n’ aveva. 


La Fola dia Strà d’ Cristall. 

* 

Ai era una volta una madr, eh’ aveva trei fioli : ai 
n’era duu, ch’ern tant dsgrazià, o pr dir mìi sguarbà, ch’an 
ijn vgneva mai una fatta pr al sò vers; lor rumpevn i bic- 
chir cm i avevn in man, s I’ devvn alla polvr, 1 stlavvn la 
robba,l n’tuccavvn una pgnatta, ch’i n* la rumpìssn ; insom- 
ma la dsgrazia era sò cumpagna. L’altra surella mò più pznì- 
na, ch’aveva nom Gnella , era tutfal arversa ; questa era 
sempr furtunà in t’agn cosa, e certo la dìss nassr a bona lu- 
na, perchè ai piuveva addoss tutt gli algrezz. L’era pò bel- 
la, eh’ an s’ psè vder la più garbata ragazza ; s’ la leva un 
fattizzìn, l’innamurava a vderial far, la n feva un lavurir, 
eli’ n’ ariussìss di ultma perfezion; s’ la s’mtteva a ball® 1 , la 
feva i minuè , ch’ai parè, ch’l’avìss avù al tnestr dia ann , 
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e qusì per tutt stl cos la zent ì era matta drj . mò ’l sou su- 
rell n la psevvn suffrir; i alter la purtavn in cima dia testa, 
e lor P aren via psser mettr in tl’arca. Ora ai era in qual 
paes al prencip Sol dal Re , eli’ era affadà . e eh’ era cott 
spant d’ amor pr sta ragazza. L’andó drj tant fagandial dir, 
e dsendial, eli’ anca Ij pò, di’ era d’ carn , la cascò all’ ar- 
raor, e s’pres a vleriben; mó pr pssers vedrquand i vlevn, 
senza cb’la mania s’accurzìss, al prencip s’vals d’una polvr, 
ch’ai dì alla tosa, e pò fi far una strà d’ distali sott terra, 
cli’arspundeva dal palazz dal Re Sn alla cà dia Gnella, e fin 
propri in tla sò stivnzia; anzi sotta al lett , es era mò lun- 
tan al palazz fina ott mìja. Al gli aveva pó dà sta regola : 
dis, ago voltaceli’ t’ ha vuja d’vderm, mett un pocctin d’qla 
polvr, ch’at ho dà , in s’al fug , eh’ mi n’ prò far amane 
dn’ correr da ti, es vgnaró pr qual condutt d’cristall, es sta- 
ren inserii; qusì agn nott quand l’surell ern a lett con la mam- 
ma, eli’ steva in tla sò stanzia d’Ior, la Gnella treva la polvr 
in s’al fugh , e lù curreva. L’surell mò, eh’ ern sempr dri 
a cercar cosa feva la Gnella, perchè in la pssevn suffrir, l’fxnn 
tant, e tant sbraghironn, eh’ l’ s’ addìnn d’agn cosa, es finn 
i sii c.unt d’vler romper st filatui. La prima cosa, un di eh’ 
la Gnella n’ era in cà, l’ sfraccasson da uu cò all’altr tutta 
la strà d’cristall. La Gnella la sira tri al solit la polvr in 
s’ al fugh pr dar al segn al mros , lù , eh’ curreva a gamb, > 
s’ cunzò pr 1’ fest, perchè tutt qui vidr rutt s i ficconu in tla 
vita, eli’ 1’ era una cumpassion a vderal; an psì gnanc arri- 
var .alla mita dia strà , perchè l’era infrant , eh’ al spissina- 
va langu da tutt i cù; qui frantum arrivonn prest a tridaral, 
perchè l’era dspuja dal tutt, eh’ l’aveva calci, e la carn era 
tajà a tajadell cmod è i bragun di tudìsc; al turno dorica in- 
drj, es miss a lett bell, e arvinà. Qui as chiamò tutt i dut- 
tur dia città, mò pinsà vii, ij fevvn just veot; al cristall era 
affadà , e tutt qui fri ern acqusi mortai, ch’inai ai mj di. 

Qui an i zuvava nssun remedi,e alsò sgnor padr era dsprà, 
eh’ an s psè cunsolar. Quand al visi, eli’ i mirigli n’ i pssevvn 
cavar i pj, e eh’ anzi ij dìssn liberament , eli’ 1’ ammanvass 
pur al candlett, al fi trar un band, eh’ dseva a sta manna: 
eh’ s’ai fuss stà qualchun, eli i fuss bastà 1’ anm d’guarir sò 
boi , A 1’ era una donna aj 1’ arè dà pr mari, e s’ l’era un 
om al j arè dà la mità dal regn. La Gnella, ch’sintì st band, 
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essend za dsprà dal tutt pr la mort dal sò mros , la dìss in 
cor sò: mi al vui andar a vder innanz ch’ai mora, za mi 
son arvinà : s’ an al poss far guarir, perchè an in sò tanta, 
almanc a vai la cunsulazion d’vderal ano una volta. La tols 
só r sou pallìn, es sì vstì con di altr pagn, e pò s’ tinzì tutt 
al mustazz, es andò vjd’arpiatt, di’ nssun sn’ addi ; mò la 
nott l’acchiappò pr strà, perchè, cmod ai ho ditt, l’era lun- 
tan ott mìja. Quand cminzò a vgnir bur, l’era in t un bosc, 
eh’ ai arspundeva la cà d’un om salvadgh; lj pr esser più si- 
cura dai mursgutt di bisti , la s arrampigò pr un’ albr. Ora 
st ora salvadgh era a tavla con só mujer, es tgneva l’fnestr 
avert pr sintir dal frese, perchè l’era cald. Quand i avvn 
fini d’ magnar, e eh’ fu vud la mzetta, i s missn a chiacca- 
rar, e la Gnella udeva tutt quell, eh i dsevn da star in sl’abr. 
La donna salvadga dseva a sò mari, e qusì i è nìint d’ nov 
pr al mond? oh, dìss l’om salvadgh, cosa i ha da essr? agn 
cosa va alla strappj zà cmod è sempr andà • quest, è quell 
eh’ i è lu. Mó pur (tgnè dìtt la donna salvadga, ch’dsè mò 
cssr una braghira ) ai dì pur essr cvell da dscorri sovra ; 
lù arspos : mò ai srè qui pò d’eoss, manca la robba, mò co- 
sa serv? gli en qutà, eh’ m’faren’ ussir dal mandgh mi, s’ a 
vlìss «untar quell’, eh’ s’ ved, e quell’ eh’ s’ sent : an i è fur- 
tuna sn pr i buffuo, qui in regala , e qusì anc i furfant , e 
sn’stìmmn sn i ignurant, e qui , eh’ an cervell n’ in cunsi- 
derà; eh s’ a digli, eh’ 1’ e una babilonia, eh’ an i vui pin- 
sar, perchè am vin rabbia: mi am in dspias, mò però ain 
dspias piu d’ quia dsgrazia, eh’ è intravvgnù al fiol dal Re. 
Al s’ era fatt fabbricar una bella strà d’ cristall sott terra, es 
andava pr d’ lì dalla mrosa , a qusì mi n’ al sò, ai è sta rott 
la strà, s’è tridà d’ manira , eh’ innanz, ch’ai s’cunza, a 
vui mi, ch’ai s’insunia. Al Re mò ha speranza, ch’daga fo- 
ra qualchun, eh’ al sava guarir, mó pensa tì, 1’ ara lasi d’trar 
al band, cmod zà al l’ha tratt;, ch’ai voi dar mezz al regn 
a chi l’arsana, eh al s’ pò spazzar la bocca Jù , in quant a 
quell, eli’ 1’ amnianva pur al vel da mettrs in tal capell, per- 
chè al fiol è zà andà. La Gnella mò, cmod a digli, sinteva 
agn cosa, es capì allora, eh’ 1’ era sta causa al vgnir da Ij, 
ch’ai s’ era ammalà st prencip, perchè la savè sol, eh’ 1’ ave 
mal , e eh’ 1’ era fri , ina la n saveva pr cosa ; la s^nìss a 
pianzr pian pian, es dseva: mò cli’srà mò sta qual batt nas , 
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eli’ ha rott la strà? la s acqndò pò subir, perchè la sintì la 
donna salvadga, eh’ seguitava al dialogh , e eh’ dmandava a 
sò mari: mò es è donca pussìbil , ch’st sgnor ava da tnurir 
acquai zvon? mò cosa sta a far qui duttur, cli’n i dan cvell 
da farai guarir? L’om salvadgh arspors: oss vìi altr donn »j 
matti : cosa i ha dafar i duttur, s’ 1’ è un mal, eh’ è vgnù 
per vj d’ striar j L’ u in tnlga d’ qui fri quelli, eh’ ai zova 

un pò d’ oli dia lum vdì ; eh cosa penset, eh’ i’ sin’ per da 

mundar? lor tutt qui pacchiugh eh’ ij fan indegnin’ più al mal 
jost cmod s’ ij mttissn sudai sugli d’ civolla, perchè qul’in- 
cant, ch’era in qui vidr frantuma, fa just, cmod ai ho ditt, 
quell’ eh’ farè la civolla in t’ una fri fatta da una frizza , as 
fa agn volta più la piaga incurabil; eh quel li ha pigà i us- 

vii lù; ai srè sol sol una cosa, eh i salvarè la vita,mó au 

la dirè gnanc s’ a crdiss d’ guadagnar un tsor. La donna sal- 
vadga s i miss drj , es crninzò : oh sù al mi maridin , cosa 
el mò, eli’ am al dsadi, eh am al dirj ben, s’ an vrì, eh’ am 
instizzìssa, eh’ am vln pò al mi dulor , oh sù ben mò al mi 
vcchìn dam st cuntent. L’om salvadgh, ch’i avè pò trop- 
pa fed , e eh’ s’ arbaltava ai simittun , crninzò a capitular , 
es i arspos : at al dirè mi, mò vù altr donn sj tant 1’ gran 
zanziri , es bsò, eh’ t’ sav, eh’ s’ qualch un al savlss , la srè 
la dispiantazion dia nostra cà, e anc dia vita, eh’ è piz: at 
ben intes? mò nt’ dubitar, arspos la dònna salvadga, eh’ an 
i è dubbj, ch’ai diga a nssun, pust prfundar ti, e tutta la 
cà, eh’ a digli sì fatta parola , s’ al cont a nssun , at zur , 
eh’ an i è dubbi. L’om salvadgh i dìss allora: t’ pù saver, 
eh’ ah i è prìgul , ch’ai prencip guarìssa , eh’ i àn mò lasi 
d’ scussar , quand in 1’ unzn da un có all’ altr con dal grass 
d’ un d’nù, quest è f unic remedi eli’ è pr lù. La Gnella, 
ch’sintì tutt stì dsscurs, stì aspttsr, eh’ i avvnsn fini d’ zan- 
zar , e pò sblisgò zò dall’albr, e con al s.ó mocci la s fi 
anm, es batti alla porta gridand: oh lustrlssm sgnor odi sal- 
vadgh, un pò d’ carità , un pò d’ misericordia a una povra 
zovna, eli’ è dspersa pr al mond, luntana dal sò paes, senza 
padr, e senza madr, e eh’ n ha sn pora d’andar adamai, e 
d’essr magna dal bisti qui pr sti buse; un pò d’ limosna , 
eli’ a son jnorta dalla fam: tace, tace, tace, e qui batteva. 
La dqfcna salvadga, eh’ sintì sta periantegula, i vlè dar una 
mezza pera, e mandarla vj, mò sò marj, eh’ s’ dettava d’ma- 
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gnar la zeiìt cm la i vgnè fatta, avè piùvnja lù.ch’la vgniss 
io cà, più eh’ n’ha un gatt d’aver un pondgh ; ai dissalò 
mujer: lasla vgnir in cà , puvretta, eli’ la n foss magnà dal 
lov, es dìss degli altr rason, tantch’la donna salvadga s’ar- 
duss a torla in cà. Quand 1 ’ oin salvadgh la vìst , ai fi ad- 
doss i su cunt d’magnarsla in quatir, o sì bccun; mò un cont 
fa l’ost, e un’ altr al viandant. L’om andava stagand lì a 
tavla , e la Gnella i deva di zanz , nientr eh’ lù vudava la 
mzetta, es la vudó tant fort, ch’ai s’ imberiagò, e pò cmin- 
zò a crudar dalla gran sonn , e infin, al s’addurmintò lì a 
tavla; la xnujer era za andà a leit. Quand la Gnella vìst, 
ch’ai durmeva , la i sbatti con quant fià l’av la mzetta in 
s’ al zucc, es 1’ instrmintì, e pò al sgarguzzó con un d’qui 
curtj, eh’ i avvevn lì, ch’era sta aguzz n frese; la i cavò pò 
dal grass d’attorn al budell, es al ficcò dentr pr al bus dal 
fiasc, eli* i avvevn lj pr cà, e pò vj alla volta d’ quia città 
d’ qual Re padr dal mros. La dinandó d’esser cundutta d’in- 
nanz a sò maestà, es i dìss: mi son qui, eli’ a vu: guarir só 
fiol. Al Re s’ allgrò, es la cunduss in tla stanza di’ ammala. 
Lj cminzò a unzral dalla testa fin ai pi; dìtt, 6 fatt cmod s 
la fuss sta una granà al s i andava assrand tutt 1' piagli, es 
dvintò san cm’ un pess. Quand al sgnor padr vìst sta cosa, 
al dìss : mò fiol mj a savj , eli’ ai I10 prumìss in t’ al band 
d’darv pr mari a quella, eh’ v’ guarirà, e za, cmod a savj, 
parola d’Re n’ pó mancar. Al prencip arspos: mò mi cm’an 
m’taja in dò pizz,an i è zà dubbi, ch’a in possa tor un’al- 
tra lù, perchè mi 1’ ho zà mujer, quant è , eh’ a in spusò una? 
quella ai ho d’aver fin ch’a camp , e gnanc s’al cascass al 
mond an m’dmudarò d’pinsir. La Gnella, ch’sinteva sti coss 
andava in gloria , cgnussand , eh’ al tgneva sod a vleri ben, 
e pr farai dir, la i dìss: an s’ arè gnanc d’ arcurdar quella, 
eh’ 1 ’ é stà lj la só arvìna. Al princip arspos: eh lj n’ n ha 
colpa, gl’ in sta qui bon’zaqulìn’ di sou surell, cli’an fatt al 
mai, mò av imprurnett, eh’ se gli an magnà i’candel, a vui, 
ch’l’caghn i stuppìn sicura. (Ma- turno a dir la Gnella) lù i 
voi donca anc sì gran ben? al prencip arspos: più ch’an m’vui 
pr mi. Oh cm l’è donca qusì, dìss la Gnella, zà, eh’ am da- 
ga la man, ch’a son mi qh dessa; lù i arspos: mò an sì zà 
matta nò? oh pinsà s la mj Gnella ha lj una carn sì %tt, la 
par d’eira, guardò ino vù : fav ben in la limbrusa, eli’ an 
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m’ tinzadi. Quand la Gnella sintì, eh’ al mal batteva in tla 
carn, eli’ n la lassava cgnossr , la s fi purtar di’ acqua fresca 
in t’ un cadln , es s lavò al mustazz. Allora al prencip la 
cgnussì, es vols, eh’ al sgnor padr i accurdass al spusalìzi. 
Al fi pò brusar l’surell dia sposa a bon cont dal bell servì- 
zi, che gli avevo fate, e qusì as vìst, eh’ 1’ è vera, eh’ quand 
s e fatt un qualch mal , al cil castiga. 


La Fola dia Viola. 

Ai era una volta un’ om , eh’ aveva trei fieli , e lù a- 
veva notn Cola Agnell; i num di fioli ern quìsti : Rosa, Ga- 
rofala, e Viola. La Viola era la più pznìna, mó l’era qusì 
strampalament bella, eh’ l’zent sn’ innamuravvn sol a vderla. 
Fra i altr, eh’ cascavvn mort d’amor pr lj , ai era Zullon 
eh’ era al fiol dal Re, al qual era in pè d’ ammattir. Quest 
agn volta eh al passava dinnanz all’uss d’sti ragazzi, al s’ fer- 
mava in tla strà a diri cvell, perchè al la vdeva lì’ in tl’an- 
dit con gli altr sou surell , eh’ l’ lavuravvn lì zò 1’ estad } e 
qusì donca agn volta ai dseva: bondì, bondì Viola ; e li i ar- 
spondeva, bondì fiol da! Re d’sta città, a in só più d’ti nu- 
rassà. A quegl’ altr surell mò ai dspiaseva, es i dsewn: oh t ì 
pur pò la gran zuffona mal creà , nù z inaravjen : tì t vù , 
ch’ ai prencip s la liga al nas , e eh’ al z’ daga al malann! 
Alo la Viola n i badava, es tirava innanz al fatt sò. Cosa 
finnl lor, quand l’vìstn, eh’ la feva gli urecch da mercadant , 
gli andonn a dir a sù padr: dìss: oh pà l'ha da saver, eh’ la 
Viola è tant sfazzà.e rubesta, eh’ 1’ arspond sempr con un’ 
arguì al prencip, cm’ ai dis cvell, ch’gnanc s’ al fuss sò fra- 
deli , mi nz’ asptten altr sn’, eh’ un dì i scappa la pazìnzia, e 
ch’as metta a far dal pladur, e ch’a buscammo anca nù, eh’ 
n n’aven colpa d’ngotta. Sù padr, ch’era un’orn d’gran in- 
dìzi, pr cavarla d’ in cà al la miss con una sò zè, ch’avè noni 
Cucca 1 anella , es i dìss , eli d grazia la tuless sta ragazza, 
eh la i are lavurà pr lj , e eli’ la i fiss mò s t servìzi. Al 
prencip mò, di’ seguitava a passar pr quia strà, ech’n’vde- 
va più la Viola , al fi di cos dal altr mond , e tant andò 
dmamèand ai vsìn, e cercand d’Ij, eh’ ai fu pò dìtt dov la 
steva , e in cà d’ chi l’ era capita. Quand al sav sta cosa , 
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l’andò a truvar sta vecchia, es i dìss: madonna za a savj chi 
a son, quest basta, perchè a intindadi , eli’ s’ an* farj servì- 
zi, biada vù, an v’ mancarà mai più ngotta. Là Cucca Pa- 
nelli arspos : mò pur eh’ a sìppa bona, ch’ai etnanda pur. 
Al prencip dìss: rnó mi n’vui altr da vu sn’ eh’ ain tassòdi 
vder vostra uezza , eh’ ai vii i parlar; mó mì(lj soggiunsi ) 
pr servirl ai pinsaró, mò eh’ I’ intenda ben lustrìssm , eh’ an 
vui , eh’ la ragazza s’ accorza , ch’ai tìgn d’ man a lù , per- 
chè an ho bisogn , eli’ vaga fora sta chiaccara , eh’ ai 1’ ho 
lassa vder, sì ben eh’ à sò , eh’ la n voi altr; che parlati : 
eh’ al fazza donca qusì, eli’ al vaga zò qui in sta stanziola , 
eh’ guarda in tl’ ore , e mi piarò scusa con la Viola d’ vler' 
cvell , cli’sj lì zò , es i la mandarò. Quand al prencip siti- 
ti la nova; an fu nè mutt, nè sord, al s’ andò camminand a 
srar lì zò. La vecchia piò scusa, eh’ Pavé bisogn dal pass 
pr misurar dia tela, es dìss alla tosa: cara tì Viola fam ser- 
vìzi d’andar zò a tor al pass, eh’ a vui, eh’ a misuramn sta 
tela; subit la Viola cours zò in da stanzia: quand la fu lì, 
la vìst 1’ amigli zrisa, eh’ i cminzó a far curtsj , mò Ij sgui- 
lò vj era’ una luserta, es tal piantò lì tutt arrabbi. Quand 
la vecchia la vìst tornar sù qusì prest con al pass , la s in- 
mazinò , ch’ai n’ aviss avù temp d’ parlari , es turnò a dir ; 
oh Viulìna a vrè, eh’ t’ turnass zó , e eh’ ttu purtass qual 
ghmissell d’ rev griz, eh’ è in s’ al tulir; la Viola turnò zó, 
la tols al rev, es turnò a piantar al prencip. Qui la vecchia 
s’arrabbiava a vderla tornar sù acqusì prest, eh’ la capeva, 
eh’ qual sgnor n’ i psseva parlar. La turnò a mandar zò la 
Viola una bona volta dsendi : mò fiola mi, mi am dspias 
d’ mandart tant innanz e indrj , mò sti diavi d’ sti zesur 
n’ tajìn’ brisa, mi vrè quelli, eh’ in zò sotta al sdazz , cara 
tì fainm anc st servìzi, perchè mi n’ poss far amane; la 
Viola andò zó,. e d’bell nov al prencip av la terza ripulsa. 
Ottanti la ragazza fu sù, subit la tajò con 1’ zesur un pzzol 
d’urecchia alla vecchia digandi: tuli ziìna d’ vostra fadiga , 
eh’ am avj manda tant volt zò da qual sgnor , quest è in 
scambi d’sinsalari, perchè agn fadiga merita premi, anzi che 
l’arè bsgnà, eh’ av aviss anc tajà al nas , ino an si riti rìss i 
pò la gran puzza, ch’mena i vustr vìzi: oh questj in vcchen’ 
ria cunsgnari di zovn ! mò sta mò a vder s’ am la tfcui ; es 
andò a cà d’sò padr , e la vecchia armas con un urecchia 
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smuzgà. Al prencip era arrabbia cm’un ture perchè la cosa 
era. aotlà mal. Quand la ragazza fu a cà , la turno a lavu- 
rar in tla loza , e lù puntimi turno a dar l’ volt cou la so- 
lita cantilena, bendi, bendi Viola: e Ij con qui’ altra: bon- 
dì fini dal Ile d’ sta città , a in sò più d’tì purassà. L’ aou 
surell battevn fugh , eh’ la i pare tant la gran mattiria . es 
s’ accurdon in9em d’far in mod , eh’ la s i dscavass d’ tra 
i pj. Sti donn avvevn una fnestra, ch’guard.iva in t’un’ort 
di’ om salvadgh; coca fini lor? l’s’lasson cascar a posta un 
mirateli d’curdunziu, che gli adruvvsvn da perfilarnn pet- 
tanler alla Regina; cmod a dìgh st fagott d’pertìl fu tratt 
zò a posta dalla fnestra, la qual era d’una gran altezza pr 
arrivar zó all’ ert. L* cminzonn pò a far vista d’ esser tutt • 
dsprà, es cminzonn a dir : oh puvrett nù: mò cmod farenia, 
ch’az è casca st enrdon, es n pren finir a temp al pe'tan- 
ler dia Regina, eli’ bsò, eh’ la l’ava pr «Iman d’ sira? al voi 
hsgttar, eh’ la Viola, eh’ è la più alzira d’ nù, s’Iassa mandar 
zò con una curdsìna , eh’ nù la tgnaren soda, e Ij tura al 
curdon. La Viola, eh’ I’ vdeva qusì accurà, s i accumtndò su- 
bit , e lor i ligonn una corda a travers , es la mandonn zò 
dalla fnestra, e pò quand la fu zò i lasson la corda, e Ij ar- 
rnas lì senza psseir più turnar a cà. In t 1 ’ istess temp, eh’ 
la tosa armas, lì, l’om salvadgh vìgn fora dal purton dl’ort 
pr piar un pò d’ frese. St’ om ave pres dal vent, e dl’umid, 
es fi tant al dsprpustà fiat, ch’an s’udirà mai più una cosa 
sì tremenda. La Viola tri tant al gran trmlott , eh’ la zigò 
dal spa'ent: oh pà ai ho pura. L’om salvadgh, ch’sintì st 
zigh , s’vultò, es vìst, eh’ l’aveva li dedr| una bella zuvnet- 
ta ; al s’arcurdò, eli’ l’aveva sintù «lir quand l’era pznìn , 
ch’ai è di cavalli in l’un lugli, eh’ s’impregnìn’ con al vent, 
al fi i sù cunt, eh’ s’ lanciava pr vj d’ vent , ai n’aveva lù 
fatt un allora acqud tecch, ch’ai dseva esser sta quell' eli’ 
aveva imprgnà qualch’albr, e eh’ d’ li i dseva esser nssì sta 
bella tosa. Pinsand, eli’ sta cosa fuss veri, ai pres a vler ben 
cmod s la fuss stà sò fiola, al l’ul dirazzò dsendi: oh fiola mj, 
ch’t i ussl dal mj fià, chi arev mai crit, c-li’da quel i av- . 
vis a nassr sì bell mustazzln. Al la dì pò in cunsegna a trei 
fad, ch’stevvn in il’ istessa cà, con ordn d’allivarln, e d’farn 
cont, Intani mó al prencip^ ch’en vdeva più la Viola, eoli’ 
n in saveva più nè in rega, nè in spazi, 1’ ay a murir d’af- 
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fami; lu n’ pseva più magnar un bccon, al dvintò zall, i uc- 
cli si ern incava in tla testa, ! labbr ern vgnù bianc, e in- 
somma l’era un’ ancroja. Qui al cmitizò a prumettr di manz 
a chi i avìss savù insgnar dov era la Viola, e tant andò drì 
cercand, e dmamland, eli’ in fin al sav, eh’ 1’ era in cà di’ 
om salvadgh. Subit ch’ai sintì sta cosa, al le mandò a chia- 
mar, es i dlss : mi sò, ch’avj tant al bell urtsin , e mi son 
qui ammala mort cmod a vdj , eh’ la n è cosa, eh’ av daga 
ad intender: ora mi vrè vgnir a dsctedrm un podi in st orr, 
e star in cà vostra sol un di , e una nott; mi ain basta, eh’ 
ani dadi una standola pr quia uott, sìppla aio d’ eh’ fatta la 
s vuja, e nò altr: mi n ev vui dar fastidi. L’ om salvadgh 
era imbrujà, perchè al Re za era al patron, e qui s’ al dse- 
ra d’ nò a só fiol, l’avè pora, eh’ n i nassìss dal mal; ba- 
sta lù pres al partì d’esser curtes, es i diss, eh’ s an basta- 
va una stanzia , ch’ai 1’ darè tutti, e eh’ raagara, e tutt sti 
cos. Al prencip al ringraziò , e qui’ istessa sira al fi pur- 
tar là i sù hnzù, e i cussìu, es andò là a durmir. Quia stan- 
ziagli i fu assgnà, era mo just d’bona furtuna a mur a quel- 
la dl’om salvadgh, al qual steva a durmir con la Viola in t’ 
un’istess lett, perchè al feva coni, ch’la fuss sò fiola. Quand 
fu ammurtà la lum, al prencip s’ iivò pian pian, es andò li 
dia dall’om salvadgh, perchè l’era avert 1’ uss, eh’ 1 era un 
cald, eh’ se schiuppava ; al prencip andò a tastati dalla ban- 
da dov l’aveva sintù la sira la vos dia Viola, es i di dò pzi- 
gutt , mò dalla chiavetta; lj s’dsdò,es pinsò , eh’ 1’ fussn 
puls, la scussò l’ om salvadgh dsdandal pr dati sta nova, e 
pr diri : oh nunln , nunìn , 1’ gran puls ; a n i posa durar. 
L’om salvadgh la fi andar in t’ un’ altr lett, eh’ era in quia 
medesima stanzia. J)a lì a un’ altr poch al prencip turnò , 
es andò al lett dia Viola (ch’l’ aveva sintù, eh’ l’era andà 
da pr l|) es i turnò a dar di pzigutt, e lj turno a cridar 
cmod 1’ avè fatt alla prima. L’om salvadgh i fi barattar al 
tamarazz, e pò da lì a un poch i linzù , e pò 1’ banchett , 
perchè al prencip andava pzigand, e lj zigand, e l’om sal- 
vadgh crdeva eh i lussn i linzìt, o i tamarazz, eh’ fussn av- 
via in tl puls , qnsì passò tutta qla nott, eli’ i n sronu mai 
un’occh. Subit eh’ lu dì al prencip s miss a spasszar pr l’ort, 
la Viola anca lj s’era livà a bunora, es era lì in s’ al pur- 
ton dl’ort a dvvanar. Subit eh’ al prencip la vìst , la fu zà 
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la solita fola dal bondì, bondì Viola., e lj,dìss qul’altra: bon- 
di fiol dal Re d' sta città , a in sò più d’ lì purassà , e al 
prencip soggiunsi oh nunìn nunìn ’l gran pnls, an i poss 
durar. La Viola , eh’ intes, che gli ern gl’ istess parol , eh’ 
1’ avè ditt lj la note , la dviutò rossa cm’ è l’bras dalla rab- 
bia , perchè al prencip i 1’ avè fatta star, e eh’ 1’ avè fatt 
lù da pulsa: la dìss in cor sò: lassa pur far a mi, at la vui 
ben sunar vè. L’ andò sù dal fad a euntari sta cosa; l’ fad 
arsposn : eh pian pur, s’ lù v’ n’ ha fatt una a vù, al bsò , 
ch’ai in fammn rnò a lù una più plenta: vù n’avj da far altr, 
eh’ dir all’ om salvadgli, cli’a vlj un par d’pianell tutt pìnn 
d’ campatilo , e pò quand al i avj , savvazal dir , e n sta a 
cercar altr, eh’ at al faren ben nù armagnar curt. La Viola 
subit drnandó sti pianell all’ om salvadgh , e lù j’ 1 pagò. 
Quand fu sira, al prencip turno a cà só: al dìss sol all’om 
salvadgh, eh’ s’ al cuntintava , al srè vgnù di dopp dsnar 
a spasszar pr al sò ort. Quand 1’ fad, e la Viola savvn , eh’ 
1’ ora andà a cà, l’ tolssn sù d’rundella tutt quttr, es andonu 
al palazz, e pò s arpiationn in tla stanzia dov propri al dur- 
meva . Subit eh’ al prencip fu andà a lett, o eh’ 1’ av pres 
un podi al sonn, i’fad cminzonn a sbattr l’man insem,e a far 
di zigh, e la Viola sbatteva i pj scossami tutt qui Campa- 
nia , ch’ai prencip av una pora da inspirtar, es cminzó a 
zigar: oli sgnora madr, eh’ la m ajuta;lor stevvn qusì quedi 
un poeh,'e pò turnavn a far l’istess armor quand agn’ cosa 
era quiet,’ 1’ finn qu-ì dou o trei volt, e pò sia finn a gamb, 
e nssun 1’ vìst pr amor dia virtù , eli’ aveva in lor 1’ fad. 
Al prencip pò la mattina cuntò : eli’ 1’ aveva avù una gran 
pora; ij finn subit far la sò urina, es i dìnn tri guzzìn d’vin. 
Quand al fu iivà , tnò bona , an sti gnanc aspttar al dop 
dsnar, eli’ l’andò in tl’ort dl’om salvadgh, perchè lù n’ 
psseva star luntan dalla Viola. Al la vlst. e zà cmod av psj 
inmazinar al dìss la fola eterna d’ nasminstecc dal bondi , 
bondì Viola, e lj bondì fiol dal Re d’ stà città, a in sò più 
d’ ti purassa , e lù : oh nunìn, nunìn 1’ gran pois, an i poss 
durar; e lj : oh sgnora madr, sgnora madr, eh’ la m ajuta. 
Quand al princip sintì sta tanja , al capì al trionf, es dìss, 
ah tiri’ l’ha fatta, at ced, a cgnoss, eli’ t’ in sà più d’ mi, 
e pr sta rason at vui pr mujer. Al fi chiamar I’ om sal- 
vadgh, es i la dmandó ; lù i arspos, ch’ai 1’ aré fatt saver 
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a só padr , perchè just qla mattina 1* avè savù d’ chi l’era 
fìola , es s era pó chiarì, c h’n era brisa sta qual vent, eh’ 
lù avè tratt , cu 1’ aviss bitta nassr lì allora; e qusì donca 
,al mandò a tur st padr d’ la ragazza: lù au n’è da cuntar 
s 1’ avè a car d’ far un parintà si fatt. Al prencip la spo- 
sò , es finn la fesia da ball. Larga la fuja, stretta la vi, 
dsì utò la vostra , eh’ ai ho dìit la mj. 

La Fola d’ Mascarìn. 

Ai era una volta ur» porr oin ammala, ch’aveva dù 
fiù; st mal andò tant erssand , eh’ finalinent al vìgn a mu- 
rir. Quand al sintì lu, eli’ 1’ era dccó , al chiamò lì da qual 
strazz d’Iett i sù dù fiù, es dìss: mi soli qui, eli’ a vili nit- 
rir, mò quest n’ è mlnt: al mal è, cli’an v’ poss lassar ngot- 
ta, e vù rsià qui, cli’an avj nè ch’pest, ne eh’ pistar, mi 
n’ v’ in lass, per< hè an poss, a savj, eh’ l’era più i di, eh’ a 
feva senza pari, eh’ quj, ch’ai n’aveva, pur perchè a vda- 
di , cit a sou un padr amurevl.e ch’av dagli tutt quel, eh’ 
av poss dar, sintj la disposizion, eli’ ai ho fatt: ti Urazi , 
eh’ t ì al più grand, t’ ha da tor al vali da mundar, cli’è là 
attacc alla inuraja, e inzegnat d’ andar vallami al furment, 
e di gran, tant ch’t’camp: ti ino Gajos, eli’ ti al più pznìn, 
t il al gait, eh’ 1’ è quant at poss la§sar, e arcurdav tutt dii 
ri’ voster padr, eh’ ri’ ev n’ha dà d’-più, perchè al n i riave- 
va; dsenu sti parol al s’ miss a pianzr , e s i vlgn una su- 
sta, ch’ai purtò vj . Urazi al fi supplir pr limosità , e pò 
chiappò sù al vali , es andò vj pr al Mond lavurand , tant 
eh’ al campava. Gajos chiappò ai gatt iu brazz, es s i miss 
a guardar, ès dseva: mò am in dechiar, eh’ mj padr m’ ha 
lassa un gran suiliv a lassami al gatt, oh vut altr, eh’ a fa- 
rò di quattrìn ! o questi èri eredità vè ! an ho tant pan pi- 
mi , eh’ a possa campar, es bisò , eh’ a in trova pr al gatt. 
Ora bsò mò saver , eh’ st gau era la più amurevla bstiola , 
eh’ s’ psìss immazinar: l’ era bianc, e neigr, dsmesdgh , eh’ 
al feva festa a tutt, es steva lj pr la strà , eli’ tutt I’ area 
psù chiappar, al steva in si spali, es srìssi psù andar Imitati 
di mìja, ch’ai tgneva drj cmod fa un cagnol, e pò d’zunta 
I’ ayeva una virtù, eh’ al parlava , es aveva noni Mascarìn. 
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Dorica quanti st gatt sititi, eh’ Gajos s’aggrvava, eli’ ai fuss 
tuccà o Ili, al si vultò , dis "ntò cos è sti simittun? tì t’ la- 
ment dal brod, eh’ è tropp grass , mi am basta Tanni s’am 
i ammett, d’fart dvintw rìcc magn , e tì cosa ditt? Gajos, 
ck’ siri tì sta nova, s’aguzzò tutt, es s’al miss a ringraziar, e 
a sfrgarl’ in sta schìna, arcmnndansi con tutt al cor, eh’ an 
l'ahbandonass. Mascarìn cminzó a andar agn mattina vsìn a 
una pschira : al s’ agufflava li, eh’ al feva vista d’Jurmir, e 
pò adocchiava quanti i pìss mttevn fora la testa, e lù prest 
con la zampìna i agguantava ; al steva aspttar , eh’ vgniss 
qualch bella fenca grossa, o di bell acqttadell, o di gatnba- 
rus,e pò i chiappava sù in bocca, es i purtava al Re dsen- 
d ì : al sgnor Gajos i manda sta pò d bagattèla, es dis acqusì, 
eh’ la n s tn fazza mò beff, ch’ai sa ben, eh’ un par sò me- 
rita quest e altr , e eh’ al scusa mò s’an n’è un bell pre- 
sene Al Re i feva eira cmod s’fa setnpr a qui, ch’portn a 
dunar dia robba, e pò dseva a Mascarìn: dì ast sgnor (eh’ 
mi n’ sò chi al sìppa ) ch’ai ringrazi ben puras3a. Mascarìn 
curreva a cà , es steva ausi qualch dì, e pò andava dov i 
fevvn la cazza, es steva d’sguaittun dop al zad, e pò top- 
pa,-al sgraffgnava qualch spìpla, o di sttirnj, o di passr, es 
i purtava al Re con T istessa zanzada , eh’ T avè fatt alla 
prima. L’ andò tant drj fagand sta cosa , eli’ al Re dìss 
un dì: mò a vui ben pò cgnossr sta persona, eh’ m’ manda 
a regalar mi , eh’ ai vui render T curtsj , eh’ al m’fa, ai son 
tropp ubbligà . Al gatt arspos: oh T fatt cos, am maravei 
mi , cosa al dis mai! ip quant al sgnor Gajo9 n* desidera 
altr, che d’ mettr tutt quell’ eh’ T ha per sò servìzi , dmat- 
tìna donca quartd lj sacra corona” srà livà, lù vgnarà qui a 
dari al bondisgnerj. Quanti i funn alla mattina seguent, Ma- 
scarin cors dal Re digandi: oh mò an sa? e al Re diss : mò 
mi nò, cos el sta? al gatt diss: mò d' quia dsgrazia ; e al 
Re soggiuns : mò quala? e Mascarìn: mo an T ha sintù dir? 
al Re arspos: mò mi n’ so ngotta: Mascarìn diss: mò adess 
ai la cuntarò ben mi: oh s’a dìgh, ch’a st mond an s’ tro- 
ta sii di fntfant: mò eh’ al diga mò, eh’ al j’ era tant obbli- 
ga: basta. L’ha da saver, eh’ sta nott Tè scappa vj un ca- 
marir dal sgnor Gajos , e s i ha purtà vj infitta la camisa; 
per tant al m’ ha ditt, eh’ ai vigna a dir , eh’ al cumpatìssa 
mò , s’a n’ viti, perchè Tè causa sta cosa, ch’ai n i pò 
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vgnir dinanz acqusì dspujà. Quand al Re sintl sta cosa, al 
fi subit tor dalla sò guarda lobba dii o trj abit un più bell’ 
di’ altr, e una duzzìna d’camis, es mandò un con al gatt a 
purtar sta robba al sgnor Gajos , al qual an passò dou or , 
eh’ al rumpars a palazz con Mascarìn , eh’ al precedeva. Al 
Re i fi tant 1’ gran ciriinoni, es al fi mettr a sedr lì da Ili, 
e pò al fi star sigh a dsnar . Intani eh’ i ern lì a magnar , 
Gajos s’andava vultand a Mascarìn (ch’era zà li anca Ili ) 
es i dseva sott vos : àn Mascarìn at aremand quel strazz d’ 
camisa, e qui bragh , eh’ am son cava , an vré , eh’ ngotta 
andoss adamai ' al gatt dseva: eh sta mò qued n’ parla d’sti 
berchiarì Al Re eli i udeva parlar insem , dimandava s’ i 
avvevn bisogn d’cvell, e Mascarìn dsevà : eh sgnor nò, l’ è 
eh’ ai è vgnù vuja d’un limon d’ qui dal zardìn, subit al Re 
in fi cujìr una panirina, es i la dunò. Da lì a un poc Ga- 
jos turnava a dir al gatt: àn Mascarìn qui’ bragh vè, at ar- 
emand qul’bra»h,e Mascarìn turnava a truvar qualch scusa 
con al Re , chi tgnè d manda s’ 1’ avè vuja d’ cvell. Basta 
quand i avvn magnà, e bvù, Gajos vols andar a visitar l’sou 
bragh, al fi l’sou cirimoni con al Re, al qual i dìss tant: 
eh’ al vigna ben da mi , e Gajos i dìss , eh al vdrà ben , a 
vgnarò tant , eh’ al stuffarò , es andò a cà : mó al gatt ar- 
mas lì a dscorrer con al Re dal gran inzegn, ch’aveva Ga- 
jos, eh’ al le mtteva ai sett cil. Al desva: eh’ al creda sacra 
corona, eh’ 1 aveva qual gran judizi anc da pznìn, al cinin- 
zò a dir la cacca, eli’ an saveva gnanc parlar, e qusì aneli al 
Santiri al le lizeva eh’ an saveva gnanc dir una parola ; e 

E ò, eh’ la diga mò d’qula ricchezza: l’ha tant la gran rob- 
a in t’ al pian, e in tl muntagn fora d’galira, eli’ an s’ pò 
dir.* oh certo quell, ch’è lì meritarè d’ imparintars con un 
Re d’ curona. Al Re i dmandò: mò cosa pollai mai aver da 
press a poc ? Mascarìn arspos : mò mi n’al só, perchè an i è 
dubbi, eh’ s’ possa armnar tutta la robba, eh’ 1’ ha e in cà, 
e fora d’ cà ; quand ai dìgh, ch’l’ è al più gran riccon, eh’ 
sj al mond : s’ lj mò sacra corona al vlìss saver d’ cert , eli’ 
al fazza una cosa, cli’la manda mìgli qualch un di sii onm, 
eli’ andaren fora dal regn , e a sta manira ai farò mi vder, 
quanta robba 1‘ ha. Al Re, ch’la vleva saver tutta, fi chia- 
mar dia sò zent dandi ordii, eh i tgnìss drì al gatt, e eh’ i 
vdìssn ben cosa aveva st Gajos, e cosa 1 n’ aveva, e pò eh’ 
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i j al savissn dir; qustor partimi, e al gatt andava sempr tiri 
puchtìn innanz con la scusa d’truvari allozz. Quand i funn to- 
rà «lai cuntà, Mascarìn andava vdend di brandi d’pigur, d’ 
vaoc, d’purc, d’ cavali, e !ù a tutt quicuntadin, eli’ badavn 
a sti bisti ai dseva: an stam a udir cuglìu: al vln a tutt an- 
dar una massa d’malandrìn, eh’ volo rubbar tutt 1’ bisti, eh 
i ponn buscar, e mi digli mò una cosa, s’ av vlj salvar, ba- 
sta eli* dsadi, eh’ ago cosa è dal sgnor Gajos , eli’ a vdrl, 
eh’ an j’è dubbi, eh i toechn ngotta, perché qual mini i fa 
tropp la gran pora. Aneli in qui camp duv al passava, eh i 
avvevn al furment li in tl' ara, al gl’ insgnava d’dir, ch’l’era 
dal sgnor Gajos , s’ in vlevvn , eli i fuss dà fastidi. Quand 
cminzò arrivar l’ zent dal Re, i truvvon, eh’ 1 ’ era una co- 
sa universal , ch’agn cosa era dal sgnor Gajos; e qui asija, 
e asija, e a^n cosa è dal egnor Gajos, tant eh’ is stuffonn d’ 
dmandar piu altr, es turnonn dal Re a dari la risposta, e a 
diri eh’ 1 ’ era ricc sfonda st Gajos. Al Re , eh sintì qusì , 
prumiss una bona manza al gatt, quand l’aviss tratta al spu- 
salizi d’só fida con al sgnor Gajos. Al gatt i dì tutt i garb, 
uiustrand eh i fuss da superar qualch altr trattat con di zent, 
ch’fevvn tanta calca pr dari una qualch gran riccona : degl’ 
altr volt al inustrava, eli’ i ostacol fussn zà superà pr la só 
industria; basta alla fin al cuntratt s’ stabili, e al sgnor Ga- 
jos vign dinnanz al Re, al qual tm i appunzò sò fiola, con 
sigb una gran dota. I stlnn pò li in cort un meis alligra- 
ment; quand al fu d’ cò dal meis, Gajos dìss , eh’ al vleva 
andar un podi d’ fora a vder 1’ sou pussion ,al sgnor padr 
vols accumpagnar la fiola ai cunfin dal regn, e pò s lassonn. 
Quand al Re fu anda vj, a psj credr, eli’ Gajos n’ savè da 
eh’ banda s’ prillar pr cattar sti pussion, es era imbrujà pr 
amor d’ 11’ aver una bella cà da cuuduri la sposa. Mò Ma- 
scarìn al dsbrujò , ch’ai saveva, eh’ ai n’ era una bella da 
vendr, es la cumpronn con d’ qui gran mjara d’ lir, eh’ l’av 
in dota. Al le fi anc cumprar di lugh, e di pussion , e un 
marclisat, e gn’ c. 09 a. Ora quand Gajos s’ vlst acqusì rìde, al 
mustrò gratiiudn a Mascarìn , es al ringraziava tant, dsen- 
di : eli sintj Mascarìn , a cgnoss ben , eli’ a sj stà vii la m j 
furtuna vdl : casp: s’ an v’ avlss avìt , mó cmod areja fatt? 
a srèv anc un povr bambozz, eh’ n’arè pan da magnar: mò 
basta: vigna eh’ a muradi , a vai , eh’ a vdadi cosa a farò. 
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av vui far imbalsamar , 0 pó mettrv in t’ una bella gabbia 
d’ or, lassa pur far a ini, n’ ev dubbità roìga, sta gabbia pó 
a la vui tgnir in tla mj stanzia pr ut»’ dscurdar mai d’ *ù; 
oli av son tropp obbliga! Mascarìn, ch'sintì sti gran sparad, 
ai vìgn vuja d’ pruvar s’ al dseva d’ bon, o da bulla. Cosa 
fili? un dì al s’ dstes lungli lutigli zó in ri’ ort, es n’ battè 
nè pè , nè pons, ch’ai feva vesta d’esser mort. La sgnora , 
eli’ al vìst qu«ì là tratt, eli’ al pare verament mort, lo chia- 
mò camminand sò mari, es i dìss: oli sgnor inarehes la gran 
dsgrazia! 1’ è mort al gatt; Gajos arspos con dal dspett: oli 
s’ ì’ è mort cosa importa? ai srà di gatt, eh’ an i srò mi, 
d’piz ari z incontra ; oh vut altr, ch’questa è una gran dsgra- 
zia! oh a crdeva,ch’ fuss casca la cà mi quand l’ha fatt 
sti gran dsprazion. La sgnora dmandò: ino cosa in* avenja 
da far? e lù arspos: chiappami pr una zampa, e trarl in 
ren. Quand Mascarìn sititi sta piva,, eh’ al s’ era just inima- 
zinà,ch’al srè sta paga d’ sta muneda, al saltò sii, es etnin- 
zò a dir: eh al mi zaqulìn, quest è la ricutnpensa d’ quel!, 
eli’ at ho fatt, n sì! quest va mò acontd’tutt qui bducch , 
eli’ at ho livà d’ attorn , e di strazz , eh’ at ho cavar an i 
era zà al mond al più randlent d’ tì; bravo, qusì m’pias: 
l’è pur causa mj , eh’ t’ ha tant niurbìn adess: mi son sta 
quel, eli’ t’ho procura la ricchezza, eli’ t’ ha adess, e podi 
fa an j’era al più inindic d ti al mond! oh dat mò al diavi 
a far dal ben alla zerit ! insomma 1’ è vera , eli’ chi lava la 
testa all’ asn tra vj I’ alsj , e al savon ; e in t al bravar al 
s’ miss a correr vj d’ in cà , eh’ an s’ vultò gnanc indrj a 
guardari. Gajos era pò lì tntt cunfus, eh’ an savé, eli’ scusa 
s’ piar , perchè al vdeva ben anca lù, ch’an j era pezza da 
rnettri ; tuttavj , ai cors drj, eh’ al le vlè fermar, es j an- 
dava digand : vgnì qui , ali si malanaza , ai ho burla vdi : 
crdiv mó, eh’ a sì sì matt da dir d’ bun? vgnj vj , turnà iu 
cà , i fatt simittun; mò al gatt: sguor nò, an i fu più re- 
medi , al n’ vols mai più turnar , es andò vj digand: ai ho 
imparà a mi spes, cosa s’ guadagna quand s’ è tropp curtes. 
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1 ^is , eh’ ai era una volta un’ urtlana , eh’ n’ aveva 

fui, es arev vlù avern ; l’era sempr malinconica pr sta cosa, 

rnò l’avè I’ asi d’avern vuja, ehihó : nessi vos. Un dì eh’ l’ 
era àlida al bosc , la vìst un bell bisunzin tra di base, la 

tri un gran suspir dsend: guarda! infin 1 ’ bìss fan i bissiti, 

e ini n poss far un strazz d’ fiol. Qual bis*ìn, eli’ aveva udì 
tutt sti lauiinturi parlò, es dìss : ma sposa , zà ch’ari avi 
fin, tulim mi pr fiol , eh’ a vdrj s’ a farò bona riussida, es 
ve vrò ben taut quand a fussi la mi mamma. Sta donna , 

( eh’ avè norn Sabadella ) av a inspirtar dalla pora a sintir 
zanzar una bissa, uiò pur la s’ Fi anm, es i arspos : mò sol 
per la tò amurevlezza, povra hstiola , at vui tor in cà , es 
t’ turò pr fiol ; e qusì la s’ al purtò a cà in t’ un corgh da 
insala, es Ì dì pr ricovr al bus dai sulfanj , dsendi : sta mó 
lì puvrìii , questa srà la tó cà : La 1 gvernava pó , eh’ la i 
deva da magnar d’ tutt quell, eh’ la magnava Ij , es al trat- 
tava con un amor, eh’ n s’ pò descriver. St bistiol in poch temp 
dvintò grass, lusent, e grand, ch’an s’ psè far d’ più. Un dì 
sta bistia chiamò pr nom al mari d’sta donna, al -qual ave- 
va noni Cola Mattj , es i diss: pà a vui mujer. Cola Mattj 
arspos: oh d’un’ altra fatta! es , dìs, a vdren d’truvar qualch 
bissetta, es t’ la purtaren qui. Al bisson arspos : cosa? a vlj 
cercar una bissa? mó as ved ben ch’asj un zuccon vdì, eli’ 
an cgnussj ai pan dal pred: mi vui pr mujer la fiola dal Re, 
es vui, eh’ just adess al andadi a dmaudar al Re da pari mj, 
e dsij pur liherament, ch’ai la voi un bisson. Cola Mattj, 
eli andava alla carlona, ch’era un umazz tajà zò alla piz . 
con un falzon, andò dal Re senza pinsar s’ l’era una matti- 
la, o s la n’ era; al fu introdutt, e quand ai fu dinauz, al 
diss: mi son qui a dir un dsperpust, mò zà, sacra corona, la 
sà ni ji d’mì, ch’ambassador 11’ porta pena. Ch’ai sava sgnor, 
ch’ai è un bisson, ch’vol só Boia pr mujer. Al Re ch'cgnus- 
sì, eh’ si’ 0111 era un inatnmalucc, pr livarsal d’atiorn, al dìss: 
và a dir a st bisson, chYain fara i frutt dal zardìi) tutt d’ 
or, allora ai darò mj fiola, e pò j vultò al tafFanaii con dii 
una gran sghergnazzada. Cola Mattj reis st’arsposta al bis- - 
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son, al qual dìss: mó an occorr altr, anda pur vìi pà dmat- 
tìna a cujìr tutt’gli aura d’prugna, d’zrisa, d’ mandi, d’ mu- 
gnagh, d’ persga, quant a in psj mai truvar, cujìli in t’ una 
sporta, o dou, e pò andà a arbaltar sti anm là pr al zardìn, 
e cruvj tutta la terra , eh’ a vdrì pò cosa intravvgnarà, per- 
chè an sò mi s’ a savadi , eh’ a son affadà eh’ a vui dir, a 
sò cmod l’ha d’ andar. Cola Mattj n’ sti a cercar ahr, e la 
mattina al s’ insfilzò in t’ al brazz dou sport, e pò s’ miss a 
cujìr tutt sti zirandl , eh’ j ave diti al bisson , e pò gli ar- 
baltò là in t al zardìn. Subit dìtt e fatt al dvintò i trunch 
d’ qui frutt, 1’ fui, e i fiur tutt d’or massìzz, eli’ an s’ pse- 
va vder la più bella cosa, d’ mod tal . che quand al Re i 
vìst, 1 ’ armas cm’ una statva, eh’ al crdè d’ insuriiars. Al bis— 
son da lì a una stmana turno a mandar Cola Mattj dal Re 
con ordn d'diri, ch’ai bisson aveva fatt dalla só banda quell, 
eh’ al i aveva cmandà ; eh’ al steva mó a lù a mantgnir la 
parola. Cola Mattj tols sù, es andò dinanz al Re, dìss , bas- 
laman a sgnorj; am manda qui al bisson , es i fa tant tant 
riverenza, es dis acqusì , ch’ai vrè mò sò fiola. Al Re ar- 
spos argujant, mò pian un poch , cos è mó sta frezza ? s’ al 
voi mi fiola, a vui un’ altra cosa, a vui, ch’ai tazza in mod, 
eh ’l’ murai, e 1 salgà di stanzi di palazzìn dal zardìn sìppn 
tutt d’ pred prezios, e pò allora a la dscurren. Cola Mattj 
reis st’ arposta al bisson ch’dìss: mò sì ben, mò sì ben: an- 
dà pur dmattìna pr la città, e cujì tutt i sghduzz, cli’s’ponn 
mai attruvar , e cruvj tutt la sfilgà, e inzgnav d’ mettr quj 
tridum tramezz al fessdl pred, e di crppadur di murai, e pò 
n ev dubbità, ch’at al vui far armagnr ini con tant d’ nas. 
Cola Mattj subit la mattina chiappò sù una gran panirariza, 
e pò s’mìss pr om tnort a tor sù tutt i sgduzz, eh’ l' incun- 
trava : di pzzù d’ tist , d’ pgnattìn rutt , di coll d’ fiascli , di 
pizz d’tel, di miz cantar, e insomma tutt quant i tridum , 
ch’ai cattò, e pó fi cmod i avè dìtt al bisson. Subit al dvin- 
tó I’ murai , e salgà d’ tutt 1’ stanzi evertì d’ zoi , mò tant 
fiss, eh’ la pareva una sola, sn ch’as vdeva, ch’gli ern varj 
dalla varietà di culur , mò 1’ era un lusor sì grand , ch’as 
imbarbajava. Aj era di smirald , di diamant , di rubiti , di 
tupazz , dgP ingranat e d tutt quant 1’ pred prezios , eli s 
sin’ mai udì numinar. Al Re, e tutta la só cort, quand vì- 
stn sta cosa, is guardavn l’un l’altr, es n’savvevn cosa s’dir. 
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jVIò al bisson n’ vlè più star alla pazinzia , es mandò a dir 
al Re, eh’ al vleva , ch’ai inantgnìss la parola. Lù i fi ar~ 
spondr, eh’ al fiss pur coni , eh’ tutt quell , eh’ 1* ave fatt n’ 
era just ngotta, quand al n i feva dvintar tutt al palazz d’ 
or. Cola Mattj dìss: oh una buscai oh quest è altr che dir 
torta! basta, dis , mi j al dirò. Al dìss dotica anch questa 
al bisson, eli’ arspos: oss sù pur, qui al bsò far anch que- 
sta: andà dmattlna, e tulj una gran branca d’erb d’vari fat- 
ta , e pò striccali tant , eh’ i ussìssa qual sugli, e pò struf- 
fìunali,e sfergali ben id t al pè di murai dal palazz, tant 
ch’a cuntintamn anch sta volta sta todna. Cola Mattj con la 
só gran pazinzia s’ miss in volta , es cminzò a cujìr di fui 
d’ ledra , di plozzl, di vett d’ razza, di radich , di fui d’bu- 
razz , dia pinpinella, dia barba d’ prit , dia purzzlana, e las- 
sla pur far a lù,tant eh’ a in fi una gran branca, e pò 1’ 
strubbino, cmod avè dìtt al bisson, d’ sotta dal murai, e su- 
bii l*cminzonn a lusr, eh’ 1’ traluccavn dal tassel fina in ter- 
ra , eh’ an s’ psè vder la più superba cosa, tutt or, tutt or, 
eli’ 1’ innatnurava qual palazz. Intant da lì a un dì, o dii al 
bisson mandò Cola Mattj dal Re a diri , eli’ al le salutava 
tant tant, mò eh’ an vlè pili essr mnà pr al nas. Al Re eh’ 
vìst pò verarnent, eh’ lù n’ avè dtnandà cosa, cli’an 1’ avìas 
avù, arspos: aspttà un puchtìn, eh’ av sarò dar qualch arspo- 
sta. Al chiamò sò fiola.ch’ aveva nom sgnora Graudona, es 
i diss: la mi Grandunzìna mi m’son andà pruvand d’abbuf- 
funar sta bistia, eh’ t’ vrev pr mujer; ai ho dmndà di eoa, 
eli’ an arè mai critt, ch’ai li psìss far, mi feva pr tirar ben 
in lunga al pnrinta, mò adess a son qui con la cò tra l’uss, 
es n’ só più, eh’ scusa m’ truvar, perchè verarnent am i trov 
obbliga : ora cosa vaia mò concludr? eh’ t m fazz cgnossr , 
ch’t m vù ben, e cli't in ubbidiss, tant ch’a possa man tgnir 
la parola, snusandl, perchè mi n’ poss più far a inane, e pò 
za al dì esser scrìtt in cil,e quell, eh’ è scrìi t n’ pò fallar. 
La Grandona arspos, mò eh’ al fazza pur quell, eh’ al voi lù 
sgnor padr , eli’ ini 1’ ubbidirò in t agn’ cesa. Subit , eh’ al 
Re av st’ arsposta, al s" allegrò , es dìss a Cola Mattj, eli’ fi 
pur vguir al bisson, al qual subit, chT av sta nova, s’ par- 
tì d’in ca muntà in s’un carr tutt d’or ch’curnpars li a un 
sò cmand; l’era tira da quattr elefant anca lor tutt d’ or; es 
presentò dinanz al Re. Da pr tutt dov al passava 1’ zent 
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cridavn : ajut, ajut,-es i fu eh’ s’ fi cavar sangu dalla po- 
ra , eh’ i avvevn a vder un bisson acqusì dspurpustament 
gross , e pó a vder con oh’ aria al marchiava. Quand al fu 
a palazz , tutt qui, ch’ai vdevn, ern innuccà dalla pora , e 
tutt qui d’eort scapponn ch’an i armas gnanc qui, eli’ fevvn 
da dsnar. Al Re , e la Regina s’ andoun arpiattar in salva 
robba ; an i fu su’ la Sposa , eh’ sii soda, es n’ aveva brisa 
pora. Sò padr, e sò rnadr zigavn dia d’ in salva robba: mò 
sù Grandunzìna scappa, sii ben cavvt d’in mezz; mò Ij sgnor 
nò , an i fu dubbi, eli’ la n vols tors d’iì, es asspnndeva : 
mò s’a scappass , al spnsarè pò cmod s’ sol dir : lor n rii 1 
avvevn da dar , si vlevvn pò eh’ a enrris vj cm’ l’arrivava. 
Intant al bisson smunto zó d’ in lai carr, e pò andò in tla 
stanzia dia Sposa , al la chiappò a travers con la cò, es si 
atruvvlinó attorn al coll, es s la miss a lccar. Al Re ch’era 
là in si’ uss d’ salva robba, quand al vìst, eli’ 1’ aveva qusì 
ligà al coll a quia ragazza, f av a murir d’ stretta. Al bis- 
son dì pò un spinton all’uss, perchè al s’assrass; (am interni 
all’ uss dia stanzia d’ sò tnujer) quand al fu lì assrà, al s’ dì 
un scussot, es i cascò in terra quia scorza just cmod s la fuss 
sta una camisa , eh’ s’ cavass , es armas al più bell zovn » 
ch’an vdrj inai al più bell. L’aveva una testa d’ cavi tutt 
rìzz , biund cin’ è l’or, e pò dò ucch nigr , eh’ incantavvn. 
Quand la Grandona vìst sta piva, an i pars vera d’aver sì 
bell mari, es era molt ben contenta d’star li da lù. Al Re 
mò eh’ vìst , eh i avvevn srà la stanzia , dìss con la Regi- 
na. eh al cil daga ben a quia puvrìna d’nostra fiola, eh’ 1’ 
è za andà in calicutt, perchè qual maldett bisson l’ara zà 
ammazza , e iri t al dir qusì al guardò pr al bus dia chia- 
vadura, pr vder si’ era là lunga dstesa in terra ; mò quand 
al ,vìst la gran blezza d’st zovn, e la gussa , ch’era lì pr 
cà, al dì un calz all’uss, es intró dentr, es chiappò sù cam- 
minand quia gussa, e in t’un batti 1 d’occh al la tri in s’ al 
fugh , eh’ era impres lì d’ là. Al zovn , eli’ vìst sta cosa , dì 
in di rutt d’ rabbia, eh’ n’ s’ponn dir. Al cminzò a cridar : 
ah can bech curnù, am l’avj fatta, e subit al s’ fi in forma 
d’ una clumbìna, es vie vular vj, mò l’era assrà l’ vedrà di 
fnestr, e lù i dì tant dentr con la testa, ch’a in sfundò una, 
es andò vj: mò che mò? al s’sbrindalò talrnent la testa, eh’ 
an in’ armas un bccon dia sana. Sta cosa vìgn purassà in ga- 
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rett alla Grandona, es cminzò a far un pladur con al sgnor 
padr, e con la sgnora madr con l’inan in si gallun, dsend: 
oh guarda qui al bell servìzi, eli’ i in’àn fatti un pò d’un 
mari, eh’ i m’avven’ dà, e eh’ m’ piaseva mò tant, i ni’ al vati 
a sfraccassar pr causa d’ vgnir qui lor a battr ai nas. Lor 
pò dsevvn: sta ino queda, nù n n’avven colpa, an l’avven mì- 
ga fatt a posta: inò Ij ns’psì mai quietarla la nott seguent , 
quand tutt ern in t’ al prim sonn, la tols sù tutt l’zoi, eh’ 
1’ aveva in t al cautaran, es ussì pr la porta dedrj, con pin- 
sir d’ zirar tant al mond , fin eh’ 1’ avìss accatta st bell zo- 
vn , eh i piasè tant. Qui la cminzó a camminar , e cammi- 
na , e cammina, tant eh’ la truvò una volp, eh’ parlava , e 
eli i dmandò s la vleva, eli’ la i fìss cumpagnj. La Grando- 
na i arspos: mó sì ben ornar, eh’ a vgnaró vluntira vosch , 
perchè mi n’ son tropp pratica d’ sti pais. Quand gli avvn 
cani mina un gran pezz , gli arrivonn in t’ un boscn, es s’ 
mìssn a sedr sotta a un’ albr, perchè gli erri stracc madur; 
ai era lì vsìn una surzrj d’acqua, e lor s’ dstesn in si’ erba 
pr durtnir, perchè 1’ armor d’ qui’ acqua i fi vgnir sonn.es 
n’ s’ dsdonn sn’ infina, eh’ n’ fu livà al sol. Quand 1’ funn 
desti, 1’ seguitonn a star lì, perchè ai piaseva d’ udir cantar 
tutt’ qui usj, ch’erti in s’.qui albr, eli’ la Grandona i avveva 
un gust matt. La volp eh’ s’ accora, eh’ la i avveva gust, la 
dìss: mò ai crssrè ben al dilett s’ia inlindìss aneli quell, eh’ 
i disn, crnod a intend mò mi. Quand la Grandona sintì sta 
cosa , ai vìgn vuja (zà all’ usanza di dono) d’ saver cosa i 
zanzavn , perchè mi ( la i dseva ) a son amiga , es in’ pias 
.qui, ch’zanzn, e qusì fam mò servìzi d’ dirmal. La Volp>g’ 
fi prgar un bon pzzol pr (lari ben tutt i garb, e pó cmin- 
zò : dìs : sala cosa i disn , i conto d’ una dsgrazia , eh’ è in- 
travvgnù.a un fiol d’ un Re, ch’era bell coni’ un sol, e una 
fada s’ era innamurà di’ lù , mò 1’ ave lasi d’ scussar , eli’ al 
zovn n in vlè brisa saver, es disn, eh’ Ij pr rabbia l’avè fate 
dvintar un bisson, es i avveva dà sta maldzion, eh’ avìss a 
durar sett anu sta dsgrazia: i conttn, cliT era vsìn a furnir 
st temp , e eh’ lù al bisson s’ era innamurà d’una fiala d’un 
Re, e eh’ rnentr eli 1’ era sigli in t’una stanzia , al s’ era 
dspujà dia sò glissa ,e ch’ai padr dia Sposa i vìgn , diss , a 
dar d’ barba , es i brusonn la geli , e eli’ lù vols scappar in 
forma d’ ciumbina , e cb’asi è sbrjndalà la testa in ti’ vedrà 
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e eh’ tutt’ i duttur 1’ àn miss spilli: la Grandona eh* sin lì , 
eh’ P era just in punt quell , ch’era intravvgnù al so Spos, 
la prima cosa la dmandó alla volp s’ qui usj avvevn mò bri- 
sa dìtt d’ eh’ Re l’era fiol: la volp diss: mó am ha pars, 
eh* i dighn , eh’ l’è fiol dal Re d Vallon gross: es àn dìtt, 
ch’an i è altr remedi pr guarir al mal d’st nrencip, che ba- 
gnari qui fri con al sangu d’qui istìss usj, cli’an d’ut sta co- 
sa. La Grandona s’trì in znocch dinnanz alla volp, es cmin- 
zò a dir: oh cara vù fatn servìzi d’piar qui usj, tant ch’ar- 
cuja qual sangu, ch’av dunarói mi urcliìn d’or, e pò a vdrj: 
mi n’son d’ questi, eh’ s’tìjpa ’l man sicura. La volp arspos: 
eh l’fatt cos, mò P è , cn al bsò aspttar eh’ i s appullara, 
asptten, eh’ vigna la nott, e pó m’ arrampigarò sù pr Talbr , 
es i striccarò la testa a un a un; e qusì P sùnn pó lì tutt 
qual dì a zanzar, e la Grandona prumìss alla volp, ch’s la 
psseva guarir st prencip , la vleva partir sigh al guadagn, e 
pò dscurevvn dia gran mattiria dal padr dia Sposa, eh’ Pera 
sta causa quia só curiosità , eli’ P era success tutt st mal, e 
qusì in t al dscorrer, ai arrivò la nott, eh 1 n’sn’addìnn. * 
Quand la volp vìst, eli’ tutti usj durmeven, la sarrappò pian 
pian sii pr P albr, es cminzò a striccar la testa a di gardlin, 
a di passr,a di sturnj.adi beccafigh,e pó quand la i n’ av 
ammazzò, e ammazza, P niìssn qual sangu in t’ un fiaschett , 
eh’ aveva la volp, e la Grandona n’tuccava terra dalPalgrez- 
za. Quand -la volp vìst , eh’ P era in tanta ghirigaja , la j 
diss: oh sì, oh eh’ la s alligra pur, eli’ la in farà dia fissa: 
eli’ la sava, eli’ tutt quell, eli’ avven fatt, è just un vada, aa 
serv un coro, perchè quand la n’ha con qual sangu d’stqusj, 
aneli al mi, o pur d’un’altra volp, agn’cosa è tratt al vent; 
appena l’av pronunziò sti parol , eli’ la s miss n scappar, eh’ 
al diavi la purtava. La Grandona , eh’ vìst , eh’ an serveva 
donca a ngotta st pacchiugh d’sangu quand la n avè qustj, 
la s miss a far la rasa, es feva vista d’ pianzar , la i dseva: 
ino stam a udir la mi cmar, a sàvj pur qtiant av son ubbli- 
gà, ni’ stimav donca sì cruda da farv un qualch tradiment? 
a dirissi, ch’an i è di volp, eli’ magara in vlUsia: n in pre- 
via ammazzar un’ altra? oh zó ben mò : n’ fa cmod fa P 
vacc , eh’ dan un calz alla pgnatta dal latt quand Pè pina , 
adess eh’ avj cminzà, finì u\ò aneli, vgnì migli fin là da st 
Re, eh’ av imprumett d’ n ev far nssun tort. La volp u’ arè 
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mai crìtt, eh i fuss una donna più furba d’ Ij, e qusì la tur- 
nò indrj,es turnò andar pr viaz con la Grandona, mò 1 n’ 
avvnfatt cinquanta pass, eh’ la Grandona tmi saltò addoss, 
es i di una gran bastunà in s la testa , es miss lì la povra 
volp, e pò la scannò, es abgujò qual sangu con quell d’qui 
usj, es andò vers al regn d’ Vallon gross. Quand la fu in t 
la città dov abitava al Re , 1’ intrò in palazz , es i fi dir , 
eh’ lj era una , eh’ era vgnù pr guarir sò fiol. Al Re s la fi 
vgnir dinnanz; es s’ maravjò a vder una ragazza, eh’ s’de- 
va st vant d’ far quell, ch’n’avè pssu far tant duttur, ch’era 
i più brav dal mond; mò pur , al dlss; za quest è dsprà, co- 
sa perdroja a tintar anch questa? e qusì al j arspos : oh sù 
donca, eh’ a veda st miraqul. La Grandona i dìss : mò sacra 
corona, eh’ l’intenda ben : sai guarìss al voi pr mari vedal. 

Al Re eh’ avè za fatt dsmurar 1’ arca, e agn’ cosa pr mettri 
al fiol , al i arspos: mò pur ch’arn al dadi san dal tutt , sì 
mi , eh’ av al darò, perchè an n’ è gran cosa , eli’ av al da- 
ga, mentr eli’ a srì vù, eli’ 1’ arsussità. I andonn in da stan- 
zia di’ ammalà, e la Grandona ni’ av qusì prest imbusmà con 
qual sangu, eli’ subit al saltò sù cmoa s’an avìss mai avù un 
mal al mond. Quand lo sgnora Grandona al vìst in pj, la s 
vultò al Re dsend : àn, a digli mi cmod la mttenja pr vj d’ 
mautgnir la parola ? Al Re dlss a sò fiol: vù sj viv , mò al 
par, eli’ an al creda , tant era dsprà la vostra vita, ora mi 
j ho promiss qui a sta fiola , eli’ av i darò pr mari s’ la v 
guarìss, za a sj inton, e qusì cmod fenuja? mi vrè mantgnir 
la parola, e pò agn fadiga merita premi. Al prencip arspos: 

1’ è vera assà lù, mò cmod volai eh’ a fazza sgnor padr , s’ 
ai ho zà tolt mujer? mi n’ vui far tori alia prima, es n’ vui 
mudar pingir. La Grandona tettava a sintir sti parol.ch’ la 
vìst, eh’ al prencip i vleva anch ben , la dvintò rossa rossa, 
es dìss : mò s’ a fiss mò mi in mod , eh’ quia zovna s’cun- 
tinta*s , allora pò m’turel ? mò nó ,vè , arspos in frezza al 
prencip, mò quest nò, an j è mai dubbi, cli’a scanzella dal- 
la mi ment la memoria d’ quella; e s’a fuss aneli cundutt al- 
la forca, sempr dirò, eli’ an vni altr. La sgnora Grandona n’ 
psì più star ai sìgn , es dìss: a'son mi, eh’ am veda qui, l’ 
è causa 1’ fnestr mezz assrà, e l’essr impacchiugli i sù ucch, 
ch’ai ntn pò cgnossr : eh’ am guarda ben , a son mò qusì . 
trawstì , mò dal rest, ch’ai staga pur quiet, eh’ a son mi. 
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Al prencip s’sfrgò pò ben i uceh, es la lumó. es vìst eli* 1’ 
era verament lj , al la abbrazzò , es cuntò a sò patir chi 1’ 
era, e chi la n era, e al patiment dal viaz,ch’ 1’ ave fatt 
pr vgnirl a guarir. I mandonn a chiamar al Re . e la Re- 
gina patir dia Grandona , es finn d’nov al spusalìzi , e un 
‘ gran bell dsnar ; e pò basta dir eh i fin l’ belli nozz , e 
1’ belli C03. 


La Fola di’ Orsa. 

Diss, ch’ai era una volta al Re d’ Rocca aspra, eh’ 
aveva per mujer la più bella donna , eh’ s’ fuss mai vista. 
Ora sta sgnora vlgn a murir,sì ben eh’ l’era anch zouvna; 
qnand la sintì, eh I’ era dccò, la chiamò lì dal lett sò mari, 
es i diss : mi só ch’ai m’ ha sempr purtà un gran amor, ora 
adess eh’ a son pr murir, a vui, eh’ al fazza in moti, eli’ al 
aegnussa più che mai : mi vui una grazia da lù, eli’ è que- 
sta, eli’ an tuga più mujer, quand an in trova una bella cmod 
a son sta mi, sn chi nò, s’ al farà altriment, ai dagli la mi 
maldzion , ch’an possa più aver ben, es 1’ udiarò fin a qui’ 
altr mond. Al Re ch’i vleva verament un ben spasmà , a 
sintir sii cos, al s’mìss a pianzr, es sti un pzzol, ch’ai u i 
psseva arspondr gnanch una partila; in ultm pò al diss: mò eh’ 
la n crdìss mìga, eh’ mi vlìss più saver d’ mujer, oh questo- 
nò; oh sa in lugli più mi, eli’ al brìcc m’ corra, rh’ la guar- 
da mò,ch’a dìgh si fatta parola, oh an i è mìga mò più 
dubbi, ch’a possa vler ben a nssuna donna; lj è sta la pri- 
ma, e la srà anch 1’ ultma. Memr eh’ lù feva tutt sti squas, 
alla sgnora i vign una susta, es andò a far terra da pgnatt. 
Quand al Re vìst, eh’ 1’ era morta, al s’ miss in t’ una vol- 
ta d’ far di zigh , e di sbattimìnt , eh’ tutt i vsìn corsn pr 
saver cosa era mai st gran burdell; mò però con tutt st gran 
pladur , an passò dou stman , di’ al cminzò a far di cunt. 
Al dseva : um : mi son qui vedv , es n’ lio sn’ una fiola ; al 
bsgnarè pur eh’ avìss anch un masch; a star acqusì I' è una 
mattiria: mò al mal è ch’an cattato una mujer bella cmod 
era qui’ altri; eli pinsà vù , tutt 1’ domi m’ para spurchìzi 
rispett a quella: ah s’I’è stà una mattiria a ligarm qusì mò; 
però al dseva, an m’vui perdr d’ anm, a vui cercar, diavi ! 
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ha mò da essr finì al mond? gnanch s’ as fuss pers la 9 tampa 
di belli donn. Cosa fili f al tri un band , di’ dseva, eh’ tutt 
F belli donn dal sò regn vgnissn a fars vder,ch’ a in vleva 
tor una pr mujer. Qnand sta cosa s’ fu spargujà , an i fu 
nssuna,cn n’curìss, perchè zà l’donn a in voi poch a credr 
d’essr belli. Ai n’era una quantità zò in t’al curtil, di’ al 
pare un furmiglar. Al Re 1 Ti mettr tutt in rega, es l’cminzò 
a lurnar a una pr una; mò pinsà vù , an in’ era una , di’ 
fuss a sò mod. Una era tropp pznìna , qui’ altra tropp aran- 
cia, una negra, qui’ altra avè i brutt uceh , un’ altra al brutt 
nas.chi era tropp grassa, chi tropp secca; taut ch’ai dìss, eli’ 
al n in vleva più saver , es dìss: tnò sonja matt? 9’ a F ho 
qui in cà la mujer, es vagli ammattand: perchè cerchia al 
treds in dspar? ino 11’oja mi la Preziosa mi fida, cli’par just 
tajà in s’ al muddl d’ sò madr? mò ai ho da tor questa , e 
n star a cercar altr mì,equsì al fi intendr a só fiola st bell 
pinsir, di’ i era vgnù, la qual sintend una cosasi fatta, la 
ti fi una rumanzìna , eh’ la i è anch drì. Al Re n’ av brisa 

f iora, es i arspos: oss mandi argui , nm’ star unga ti a far 
a braghira , fa eh’ an t’ oda mai più mnar tant la lengua . 
e cmenza a ta ser : limbrusa, crìt eli’ an sava mi quell, ch’a 
fazz? oh: adess adess bsgnarà , di’ a vigna da ti a scola ; oss 
fa di’ an t’ Fava più da dir; sta sira vìn in tla mi stanzia, 
cui a vagli a lert; li at 9 pusarò ; es t n vin , al più gran 
pezz d’ ti srà un’ orecchia. La Preziosa, di’ sintì sta cosa, 
s’ andò a srar in tla sò stanzia, es etninzò tant fori a pianzr, 
e a sbattrsjdi’ la parò una tosa quand l’ha avù l’sculattà; 
la s strazzavu i cavi; insomma la feva di cos, eh’ nVponn 
dir. Intant eh' la feva tutt sii dsprazion , F arrivò lì da lj 
una vecchia, eh’ vgneva cin’ i vlevvn far bugà; la i dmandó 
cosa l’aveva? e quand la sintì cosa Fera, la s la miss a cun- 
solar, es i dìss: oss, eli’ la staga queda sgnurìna , eh’ an srà 
ngotta , an bisogna mìga dsprars vedla; la n sà,ch’ai è re- 
niceli a tutt i mal, eccett che alla mort: eli la in staga a udir, 
eli’ la fazza a mi mod: sta sira quand al sgnor padr F ara 
fatta andar in tla sò stanzia , e eli’ al s i \ rà accustar , e lj 
eh’ la s metta in bocca 9 t stecclt, ch’ai dò mi adess, e eli’ 
la m creda, eli’ quest , ch’è qui la farà parer un’ orsa/ la s 
metta pò a scappar, eh’ lù certo an i è dubbi, eh’ F impe- 
disse, perchè Farà una pura da iuspirtar, e pò eh’ la vaga 
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in qualcli boscli ; cm 1’ è pò là, eh* voi saver, ch’la furtuna 
n l’ajutn? chi scappa un punt in scappa cent: eh la tuga 
cionca: quest è al steccb;e quand la vra turnar a parer una 
donna , (cmod la ora sempr ) e lì ch’la s liva al stecch d’ 
in bocca, eh’ la turnarà quella d’ prima. La Preziosa abbraz- 
zò tant sta vecchia, eh’ 1’ aveva livà da st gran intrigh , es 
i fi dunar un bell pezz d’panzetta, una tvajulà d’ farina, e 
una zucca d’vìn, es la mandò a cà. Quand cminzò a vgnir 
sira, al Re fi chiamar 1 ’ otn , eh’ feva gli algrezz , e3 vola , 
eh’ s’ trìss i razz in piazza, e pò fi chiamar tutt i cavali r , 
es fi far di falò , e pò i vols tutt sigh a cenna , dandi la 
nova, che gli ern 1’ nozz dal spusalìzi, eh’ al feva con sò 
fìola. Quand i avvìi magna, e magna, al Re s’ fi mettr a 
lett, e pò fi chiamar la sgnora Preziosa , es i fi dir , eh’ P 
andass ìì da là ; la i andò, mò in tl’ intrar in tla stanzia, e 
lì ben vsìn al lett, la s miss in bocca al servìzi , es dvintò 
un’ orsa tal e qual an da essr, ch’ai Re armas con la boc- 
ca averta, perchè al vlè zigar dalla pora, mò an psì, al sal- 
tò fora dal lett, es s’aglnppò tra i tamarazz, e mai più n’ 
ussì fin alla mattina. Intani la sgnora Preziosa andò fora 
dal palazz, eh’ nssun certo s’ inzgnó d’ tgnirla , es andò in 
t’ un bosch luntan purassà da qnal paes; st sit era tant um- 
bros, eh’ an s i vdeva mai al sol, e la puvrina steva là in 
cumpagnj d’qul gli altr bisti. Da lì a un temp al capitò là 
in qual lugli al fiol dal Re d’Acqua corrent, eh’ vìst st’ or- 
sa, es av a ispirtar dalla pora ; mó quand al vìst , eh’ sta 
bstiola era qusì smesdga, eh’ la i andava currand drj, eh’ la 
scussava la cò , es i vleva andar alla bissacca pr vder s’ a 
gli aveva dal pan , al pres anm , es cminzò a fari carezz , 
es 1* andava chiamanti, e dsend : tò tò,vìn ben,vìn ben, oh 
guarda al bell grugnìn ; lj i tgneva drì just cmod s la fuss 
stà un can , e qusì andò drì d’ st gust fin in cita, e in t al 
palazz dov abitava st Re. Lù dì ordn, eh’ i l’avvìsssn da trat- 
tar just cmod i al fevvn lù pr cont dia tavla, e ch’s in fisa 
cont , e vols, eh’ i la mttìssn in t al zardìn pr pserla vder 
dal fnestr, es vols ch’si fabbrieass un bell stanziulin. Al pur- 
tò mò al cas , ch’una festa, eli’ tutt ern andà vj e ch’an i 
era altr , che al prencip in cà , lù s’ fi a una fnestsa , eh’ 
guardava in t al zardìn; la Preziosa, eh’ n’ crdeva mai, eh* 
fuss in cà al prencip , s’ era cavà al stecch d’ in bocca, es 
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s’eradscunzà, cli’Ia s vleva pttnar un podi i cavj. AI prencip 
vist sta gran bella zovna, eli’ avè pò di cavj just cm’ è 1* or, al 
s’ara prfundar zò dal scal pr correr zò in t alzardìn, mòla 
Preziosa eh’ al sintì scarpazzar , subit s’ miss al stecc in boc- 
ca, es turnò a dvintar un ’ orsa . Al prencip, eh’ n’ truvòpiti 
quella, eh’ 1’ avè vist d’ là sù , aldiss;oh deni mó dal nas; 
qui ai cminzò subit a vgnir una grandissima malincunj . per- 
chè in t’ un batter d’ occh al s’era innamurà d’ la zovna, al 
s’ cminzò a sintir mal , e da lì a puch dì a i vign la fivra ; 
es s miss in t’un fond di’ lett ; an feva mai altr , che andar 
digand : eh qui’ orsa, qui* orsa. La só sgnora madr, eh’ n* 
sintè mai sn’ sta cantilena, ai vìgn suspett , eh’ l’orsa i avìs 9 
fatt pora , es dì ordn , eh’ la fusa quant prima ammazzà; mò 
i servitur, eh’ vlevvn tant ben a quia bstiola, perchè la s fe- 
va amar dal pred pr la sò smesdghezza, ai sav d’ mal am- 
mazzarla. es la cunduasn sol vj , là in qui’ istess boscb, dov 
i la truwonn alla prima , e pò dìnn ad intendr alla Regina, 
eh’ ij avvevn mnà in sla testa . Quanti sta cosa vìgn a gli u- 
recch dal prencip, al fi un fugh dal diavi, es livò dal lett 
acqusè bell e ammalà pr tridar in brisel tutt i servitur , mò 
lor i la cunfsoun cmod 1 ’ era , taut eh’ al s’ acqudass . Quanti 
al sintì , eh’ la psseva anch essr viva, al s’ miss pr om mort 
a cavali , es andò là in qual bosch, mó ai vols dal bell , e 
dal bon a truvarla , perchè la puvreina s’ era straffantà. Fi- 
nalment quand al la vist , as la chiappò sù in brazz , po i 
dseva tant 1 cos pr eh’ la turnass a dvintar una dona, eh’ 1’ 
andò drì tutt al viazz fina eh’ al fu in t’ al só palazz , e s i 
dmandava pr cosa la feva mò qusi e eh’ lice tocc , eh’ mai 
dù , e guarda pur qui: mó questi in rnò inattiri , oh zò ben 
mò ; mò lj dura: oli sgnora nó: al stecc steva sod . Quand 
al prencip vist acqusì , al s’ afflizzì tant, eh’ ai vign un gran 
accident, eh’ i servitur al purtonn a lett, eh’ lera bell e 
mort ; i cminzonn a trari in t’ al mustazz di’ acqua fresca , 
e pò fari anasar la janda dal balsam , e stricari dia gussa 
d’ lunon sotta al nas : ehibò 1’ era tuttun ; quand fu arrivò i 
duttur , i conclusn , eh’ lera sbrigò . La sgnoura madr, eh’ pru- 
vava si gran travai pr st fiol , an i era cosa’ eh’ la psiss 
quietar , e un dì , eri’ 1’ era a seder li dal lett dal fiol , mentr 
eli’ i servitur ern a dsnar , la i cminzò a dir: mò fiol mi a 
vrè pur, eli’ arn dsìssi da cosa dayìn 9 ta gran malincunj ini. 
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vii sj zovn, vìi sj ben vlù da tutt, a sj rìcch; s’avj vuja d’ 
cvell dai ma 1 : vrìssi forsi mujer? tullila , basta eh’ am dsadi 
chi a vii, eh’ mi subit v la fazz aver, n’ vdiv fiol mi, eli’ a 
vedrev vù. qusì ammala, an’n’ ho ben gnatica mi nè dì, nè 
noti? e tant ijn dìss di cos in st’andarpr rnustrari la premu- 
ra, eh’ F avè il’ Ili , eli’ fìnalment al prencip i arspos cosa al 
vleva. Al dìss : eh sgnora. madr ai dirò ben ini cosa m’vrè: 
sala cosa 1’ ha da far s la voi, eli’ a g uà rissa? F ha da far 
in mod, eh’ a possa vder F orsa quanti in’ par , es vili, eh i 
la metto qui in t la mi stanzia, a vui,ch’ la sìppa Ij, ch’m 
lazza al magnar , e al mi lett an vui , eh’ al sj fatt pr altr 
man, che pr 1’ sou; s i faran qusì, a sent, ch’a guarirò su- 
bit. Alla Regina ai pars un dsprpust tant grand a sintir, eli’ 
al vleva, eli I’ orsa fisa Ij da cogli e da camarir , es dìss 
in cor sò: oh puvrin al va in aiadgh , mò [>ur dalla gran 
vuja , eli’ l’aveva d’ consularal , la fi subit vgnir lì I’ orsa. 
Quand sta bistia fu lì dal lett, la s’ alzò su in si zamp de- 
drj , es lucrò al pons al prencip con una d’quelli dinnanz. 
La Regina s’ piava dalla poia, eli’ la n 1’ aslrittlass in t al 
nas, o eh’ soja mj. L’ammalà d mandò all’orsa' e ben la mi 
bstiulìna m’ vut far tì al menstrln? m’vut tì gvernar da am- 
mala? 1’ orsa abbassò la testa con dir d’ s',. Allora la Regi- 
na fi subit purtar lì di gallìn, e di pullastr, e lassla pur far 
a Ij , es impreso dal fugli , e F orsa miss su lj la caldarlna 
pr psser piar sii Listi. Alla prima la s miss drì a una galli- 
na, la la pllò , e pò i cavò 1’ budell, la spzzò i quart, i du 
de<irj la i fi arrost in t’al sped, qui dinnanz con al magon, 
e ai figadett la i fi tratt in sii in t’ un pgnatiin con di’ us- 
maren , e dia salvia , eli’ av sò dir, ch’ai prencip taffiava, 
es steccava 1’ dida, eh’ l’era tant , eh’ in t la sò bocca an 
i psseva inirar carri. Quand F av magna, l’orsa i purtó da 
bewr , mò con tant al bell garb, eli’ la Regina la basò pr 
al gust, eli’ la i deva. Da lì a un podi 1’ ammala s’ vols 11- 
var alla sgietta; l’orsa in qual mentr, di’ là andava dal corp, 
la fi al lett , e s cors zò camminami in t al zardln a ctijlr 
tutt i fiur d’ mlaranz , e d’ ros, eh' la pssì mai , e pò snar- 
gujó sti fiur sii pr al lett pr dar di odor alla stanzia, ch’ai 
era dia puzza pr’ amor d’ quia cosa d’ essr andò dal corp 1’ 
ammala. La Regina n’s’ in psseva dar pas a vder tutt sti mi- 
raqulìn , eh’ feva sta bstiola , es tgneva diti a sò fiol : nió 
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tarusla, avj ben pò rason d’ vleri ben , mò an i aveva mai 
vìst far sti cos mi , e al prencip s n’ innamurava agn volta 
p ù, es vultó vers la Regina, es i dìss: oh sgnora madr mi 
sent, ch’s’an poss dar un bas all’orsa, a murirò prest prest, 
sò madr, eh’ vìst po verament , eh’ 1’ era dvintà un bsudi , 
eh’ pareva arghtà, la dìss all’ orsa : basai la mi vcchìna , n* 
vitt, eh’ al t’vol tant ben lù a tì ? L’ orsa^s’ i accustò,e lù 
la chiappò pr al mus, e tant la basò, e tant i fi fest, mò 
che mò? In t al sfergarla in t al grugn, ai cascò d’ in boc- 
ca al stecch, es arstò li tra l’man dal prencip dvintà za una 
bellissima zovna. A pssl credr ,ch’ al prencip n s la lassò 
più scappar; ai dìss: oh adess t n’ m’ scapparà più, la mi 
furba. La Preziosa dvintó rossa, eh’ la pare pò anch più bel- 
la, es diss: oss l’è ajustà, qui an i è più remedi arpiattars: 
ai aremand 1’ unor , eh’ n s vaga a far bendir, dal rest an 
cerch pò altr. La Regina , ch’era zà present a sta scena, i 
dinandò, mó chi eia mó lj? La Preziosa i cuotò da ra a ron 
la cosa d’ sò padr, e la Regina pò gtiardandi, dseva : guar- 
da elv' pccà: la garbala fiola! es la ludo dia sò saviezza, e 
pó dìss a só fiol : mò t u 1 li la. Quand al prencip sintì st’cun- 
sìi , al n i miss su nè oli, nè sai, es la spusó , e la sgnora 
madr andò in cusìna pr urdnar una bona cenna;al prencip 
s’ fi dar i sù pagri, eh’ 1’ era zà bell , e guarì, es finn nozz, 
e qusì finì. 


La Fola dia Clomba. 

Ai era in t’ un paes , eh" mi n’ sò cmod as dman- 
dass.un bosch, ch’era tu tt pin d’albr, es ern tutt figli, e fiopp, 
umbros pò a segn , ch’an si vdeva mai capitar al sol. In 
mezz a st bosch ai era una catapecchia d’una cà tutta sga- 
rujà,ch’ era al più gran tanabus, chV pssìss vedr; 1’ era pò 
abità da una vecchia, ch’accumpagnava anca li la bbzza d’ 
sta cà , perchè l’era una di più brutt figur, ch’camniinassn 
in s’ du pi. L’era zoppa, grinza, plà , e pò era qusl mise- 
rabil, eli’ la n aveva con eli’ vivvr, m la n in cattava a for- 
za d cercar la limosna. Mò perchè anch allora 1’ cos’ dsen’ 
andar mal cmod 1’ vari anch adess, es n' è piti al temp dia 
cuccagna, as abbatteva, eli’ sta povra donna asiava di dì in- 
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tir innanz , eli* la psìss truvar un bccon d’ pan . Un dì zirand 
second al solit pr cercar la limosna , ai fu duna du fasù da 
far in mnestra, e pur mó (jul ann ai n’ era un abbundanza, 
eh i i trevven dri a chi n i vleva ; mó cmod a digli a in fu 
duna sol arisghdafar un mnestr , Quand la i av , la s’ i pur- 
tò a cà, es i miss in t’ un pgnatiin* e piando a brusqlar 
di stecch, tane eh' la i psìss cusr, ch’an i era mai d’ avvis 
d’ magnari , eh’ ai pareva d’ aver a andar a nozz. Innanz d’ 
andar vj, la miss al pgnattìn fora dia fnestra , e pò la srò ; 
mi guarda ben si dsgrazi dan semper dri just a qui, eh’ in 
più miserabil. Al purtó al cas , eh’ passò pr d’ lì Dardanell al 
Jìol dal Re , eh’ andava a cazza , es vìst st pgnattìn in sla 
fnestra, ai vìgn vuja d’far un bell colp, es zugo una bella 
cosa con i servitur , eh’ al 1’ arè vìnta , chi aviss tratt mìi 
con la balestra in mezz al pgnattìn ; e qui cminzon a trar 
in st povr pgnattìn , es 1’ andavvn sgduzzand, mi in uhm al 
fu Dardanell, eh i cols just in mezz, e i fasù aodono al bo- 
ja . La vecchia turno a cà , ch’sti zent ern just andà vi dop 
eh’ i avvn fatt sta bell’ ovra . Quand sta douna vìst i fasù, 
e al pgnatìn andà adamai , là dì in di rabbi, eh’ la pare un 
diavi di’ infern , es cminzò a aggurar dal mal a chi i avveva 
dà st’ dami , e eh’ al psìss esser impicci , e tant i diss dal fur- 
iant, e pó soggiuns: zà eh’ tn’ ha vlù aver cumpassion a mi, 
at aggur , eh’ t’ poss innamurard’ una fiola d’ una dona sal- 
vadga , e eh’ Ij sta donna s lvadga t’ fazza ballar in s’ un 
quattrìn, e eh’ t’ casch mort d’ amor drì alla ragazza, mò 
eh’ t’ av tant i gran dsgust dalla vecchia , eh’ t n i puss du- 
rar : brutt zaltron, sìppt mò chi t’ pit33 essr’ n’ pust mai aver 
ben , pr cavsa tò a son mi qui senza 1 mi fasù . Orasi ben 
eh’ al dis al proverbi . eh’ rang d’ asn n’ arriva al cil , stavol- 
ta mò al j arrivvó lù , eh’ intravvign mó just dal mal a qual 
povr prencip, perchè an passò gnanch : cosa ? dou or’ eli’ al 
s’ pers pr un bosch , senza eh’ al psìss più truvar i servitur ; 
qui 1’ incuntròla più bella zovna , eli’ s’ psìss veder, Questa 
cercava di lumagh , e quand la li avveva in man , la i reci- 
tava quia preghiera , ch’s i sol far: cioè lumaga lumaga but- 
ta fora quattr corn dou pr mi , dou pr mi mari . Al pren- 
cip , ch’vist sta tridla d’ blezza, armas innuccà , e su bit al 
*’ innamurò ; e la Filadora ( eh’ 1’ avveva nom aqusè quia zo- 
vna ) u’ mundava nespl , eh’ anca lj ai piasi laut al prencip. 
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perchè 1’ era uu bell zovn purassà , tant’, eh’ i s cugina si 
fort un di’ altr, eh’ i n psevvn più. I stevven pò lutt dù quid 
quid guardands l’un l’altr, es n’ battevvn nè pè nè pons , 
tant eh’ in malora al fu al preneip al prìin a parlar, eh’ 
cminzó dal salutarla, dsend: a la riverìss, e lj : serva sù ; 
lù replicò: mó l’è una gran garbata zevna, mi stare di dì 
a gnardari , e d’ zunta a starò fin senza magnar pr ri perdr 
qual temp senza vderla : oh nmamj , s’ as pò far d’ più ! oh 
eh furtuna d’ quia cà dov lastà! sj benedett la mamma eh i 
dì la tetta, e lj arspos : eh 1’ fati cos, l’èia só buntà,ch’ 
al fa parlar acqusì, mi n’ son bona dii nient ’ mos’a fussbo- 
na, eh’ am cmanda; al preneip arspos: mó un corn eh’ la n’ 
è bona, basta eli’ la s’ cuntenta, eh’ mi i vuja ben , eh’ ai pru- 
mett d’ spusarla, e dsend qusì , ai chiappò la man, es i la 
basò . La Filadora , eh’ n’ era mó avvjà gran fatt al cirirao- 
ni , n* savè pò dov la s’ avvìs d’ andar a battr , es dvintó ros- 
sa rossa. Dardanell arev pò dìtt cvell alter lù, ino an psè , 
perchè ai fu sgumbià al fìlatui . Siccorn ì vicch in al flazzell 
di mrus, 1* arrvó lì la madr dia Filadora, ch’era una don- 
na salvadga , mó la più brutta vecchia: an dìgh altr: l’an- 
dava al cà a far da borda quand ì vlevvn far pora ai ra- 
gazz . L’ avveva dis’odods cavj gruss cm’ e la lazza , sgar- 
blà in tì ucch , avvincà , di dintazz d’ cagnazz , e pò d’ zun- 
ta l’ era la più mala spirta , eh’ fuss al mond. Quand al pren- 
cip vìst st gran spettaquel, al dìss, oh lassa pur , eh, a beva 
tri guzz d’ vìn snbit eh’ a son a cà, a sent, ch’ara son pres 
una pora. Quand la vecchia al vìst con só iìola , la si vul- 
tó mó con un grugn , e qusì arguianta , eh’ an s’ pó dir , es 
i dmandó : cosa i voi qui a lù ? sù eh’ al s lafazza. Al pren- 
cip, eh’ sintì st brutt tratt , s 1’ avv pr mal purassà , es vlè 
mettr man alla spada, mó tra ch’ai era la ruzzo , tra eh’ la 
vecchia era aff'adà , an pssl movvr 1 man , e8 arstó lì , eh’ al 
pars just una statva, ch’ai pare incullà con dia oola garavel- 
Ja. Vdandl ardutt a qual mod, la donna salvadga la 1 cargo 
cm’ un asn , pìn d’ tattar , es al fi andar sìgh a cà só, e pò 
i dìss : hadm ben a mi , e fà , eh’ an tl’ava da dir dou volt, 
mi vui, eh’ sta sira quand a vìgnacà sìppa zappa tutt 1’ ort, 
eh’ sj fatt i quadern, e semmnà ì radìcch, e prassi, es’ an 
srà fatt quest , eh’ ai ho dìtt , mi t’ magnarò in tri o quattr 
bccun;e pò vultands a su fiola la ì dìss: e tì braghi r a bada 
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alla cà. Quanti 1 ’ avv fatt sta bella rumanzìua, la sn’antlò a 
cunversazion da dgli altr domi salvatigli. Dardanell ch’sinti, 
eh’ la cosa piava bruna j»iga , cmiuzò a dir: eh sj maldett 
quand a son mai vgnù io sti quarti r; inò la Filadora al cun- 
sulava , es i dseva: i fatt sirnittun! cosa volai aver pora ? 
n’ sai , di’ pr lù m’dspujarè in camisa? mi i vili tant ben 
a lù, es lio tant accar d’ esser dov l’è lù, e pr cosa donca 
s’ aggrival lù d’ essr vgnù in cà mi ? Dardanell arspos : eh 
sgnora Filadurina , an m’ dspias mìga d’ aver lassa 1 ’ ini belli 
stanzi pr sti bus qui, vedla, oh sgnora nò, eh’ la creda pur, 
eli’ pr Jj a farè d’ agn cosa , mò atn dspias d’ aver a zappar, 
eli’ ini n’ sò far, es n’faró sn di sgarbarj, e pó la voi, eh* 
sj Sm sta sira: oh eli la tuga st prillin , la dis, eli’ s’ an ar- 
ro Snì la m magnerà: oh eh’ la magna pur su; am dspias sol 
perchè 3’ la m magnass, an i prè più esser vsìn a Ij, eli pr altr 
pò sti qutà m’ fan vent. Eli eli’ an dubbita , dsè la Filadora: 
innanz sira Fort sra zappa, es srà fatt quell , eh i voi; sai 
Jù , eh’ mi son affadà? <a vui mó dir, eh’ a poss far alt, e 
bass. Dardanell, eh’ sintì , eh’ F era una fada, ai diss: mò 
donca cosa stenja qui a fnucchiar? perchè n’seappenja vj, 
eh’ a la cundurrè mi dalla sgnora madr, eli’ la srè Ij donna, 
e madonna. La Filadora arspos : mò an è gnanch arriva qual 
punr, eh’ m’ darà sta libertà d’ psser scappar, dal rest al vdrà 
ben lù, s’a fa re a puliti, fntant al vìgn sira, e la donna sal- 
vadga turno a cà , es chiamò sò fìola , eli i mandass zò 1 ’ 
trezz di cavj , cmod Fera solita pr torla in cà , perchè au 
i era scala d’andar sù , e Ij s’attaccava al trezz dia ragaz- 
za, eli’ F avveva una testa d’cavj biund cm’ è l’or; li vign 
donca in cà pr sta vj , es cors subit in tF ort ; quanti la 1 
vist qusì ajustà d’ pnell, ai saltò addoss al diavi dalla rabbia: 
la dsè: mó cmod è mai pussibil, eli’ un zovn nq-ù zintil eli’ 
F è lì, ch’ai par un latt, e un vin, ai sìppa basta I anni d’ 
far quia fadiga? 03 basta la soggiunsi alla vdren. Quand fu 
la mattina, subit mai eli’ fu dì, la t al fi saltar sù, es i diss: 
udj DaYdanell : mi vui, eli’ sippa stia quand a vìgn a cà sta 
sira sj carra d’ legna, e agn pezz d’ legna a vui, ch’ai sìp- 
pa partì in quattr pizz, es an srà fatt cm’ a vìgn a cà, vìi 
srì al mi cumpanadgh da cenua. Quand Dardanell simì st’ 
antìfona, al diss : oh a sto just fresch cm’ una rosa mi , es 
era tutt dsprà, mò la Filadora andò lì da lù a dir: oh! mò 
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cmod l’è mai spuroslmò n’i oja diti, eli’ an s dubbita : mó 
diavi! d’ cosa al pora ? eli’ al staga quiet , eli’ 1’ legn sran 
siila, e lìi n’ durarà brisa fadiga , e qusi fu. La sira quand 
vign a eh la vecchia, 1 lego ero stila , e miss in s’ al gra- 
nar, e ago’ cosa , eh’ a vder una cosa si fatta quia tamplo- 
na d’qu'j.la n’ savè dov ficcars dalla rabbia , es dìss: ossù, 
an ho su’ poia, eh’ mi fiola i appa man mi in sti miraql , 
mò lassa pur,dis,a vui anc pruvarn’ un altra. Quand la fu 
al terz dì, la dìss eh’ la vleva , ch’ai vudass una cisterna, 
eli’ tgneva mill bott d’ acqua, e eli’ la fusa vuda la sira, sn’ 
chi nò ai era zà la solita mnazza dal magnarl. Quand la fu 
andà vj , Dardanell cminzò a far 1’ laminturi , e la Filado- 
ra avvè dsparer; mò diavi , la dsè : mò n’ al mò vìst s’agn 
volta al ho ajutà : oss eli’ al tasa pur, eli’ 1’ è arriva qual 
punt , in t’ al qual mi posa scappar , e qu9Ì az la cuiren, e 
mi vgnarò a star in ca sò, s an poss da viva , almanch da 
morta. Al prencip saltava tant alt, es dìss : oli qusì sì , oli 
adess a son ben cuntent ! La Filadora al cunduss pr un cun* 
dutt, eli’ as i andava pr un dirupp, ch’era d’ cò a 1’ ort , e 
quest ctinduseva fora d’ città acquài sott terra; qui i cmin- 
zonn a camminar, e cammina, e cammina , e quand i fnnn 
a un ustari, Dardanell dìss: mó sgnora Filadurìna, an vui mì- 
ga, eli’ 1* arriva a casa mi qusi a pj , vedla, eli’ an vui, eli’ 
al para alla rgnora madr, .ch’appa tolt una scagnuzzanta pr 
mujer ; eh’ la m’aspetta qui iu sl’ustarj, eh’ a turnarò sulnt 
cun di carozz , di cavali , e di servilur, e un pettanler da 
mettri attorti, eli’ an vui, ch’la vigna acqsì in anmìna. La 
Filadora donca arstò lì, e Dardanell s’avviò vers al so regn. 
In st mentr mò al turno a ck la donna salvadga , es chiamò 
sò fiola cmod la suleva far, perchè la raandass zò 1’ trezz , 
mò l’avv basi d’aspttar, eli’ la n’vìst ngotta. Quand la s ac- 
cors, ch’la n i dseva essr, la dìss: tint a ment, che qustj m 
la fivtta , es andò al b<>sch a tor una gran perdga, la 1’ ap- 
punzò alla fnestra, e pó s i cminzò a rampigar sii empd fa- 
rè un gatt. L’andó in cà, la cercò da pr tu tt i bus, e d’ 
sovra , e d’ sotta fin dup al casa: finahnent la vlst al sfun- 
drion , ch’era fatt là in tl’ort, es i guardò, o per dir mìi, 
la i andò dentr, es vìst , eli’ al portava fin in piazza , per- 
ché Ij ino n’ saveva, eh’ i fuss in ca sta vj secreta. Quand 
la vìst sta cosa, la s etninzzò a tirar i cavj , a sbatti' i pj, 
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eh’ la dsè d’ la robba dsfatta , e pò dìss : a tl brutta furfan- 
ta d’ mi fiola at aggur, eh’ al prìm, eh’ basarà al tó mros 
sìppa causa , eh’ al se dscorda d’ tì , e eh’ an t’ appensa mai 
più. Oss a lassaren raò la vecchia la dà pr lj a dir i sù dsper- 
pust, es turnaren la dal prencip, eh’ aveva lassa lamujer là 
in tl’ ustarì , e lù andò a casa só. Quand i su servitur , e 1' 
sou criatur al vìstnn arrivar, i finn di OO , e di miraqul, 
perchè tutt crdevvn , eh’ al foss mort : i i vgnen tutt incon- 
tra , dmandandi : mò dov èl mai sta? Quand al fu sù pr la 
scala, ai vign incontra la sgnoura madr , eh’ s’ al miss abbraz- 
zar, es alnasò, es i fi instanza, eh’ ai dslss dov 1’ era sta, 
e cosa i era intravvgnù. Al prencip n’saveva cosa si arspon- 
dr, perchè in quant a lù , i arevv vlù cuntar 1’ sou dsgrazi , 
mó al s’ era dscurdà ago cosa pr causa d qla malj , eh i avè 
fatt la donna salvadga , eh’ al prìm bas, eh’ l’arzvveva, i 
fiss dscutdar agn cosa. Lù n’pinsò più, n’è più s 1 arcurdò nè 
d’ Filadora, nè d’ fila d’ arzent, e intant , la sgnora madr i 
dìss : mò a sj just arriva a ora , perchè mi, eh’ n’ vui più , 
eh’ andadi a cazza, v' ho ammanvà una bella sposa: la turrìv? 
casp s’ a la turrò , i arspos Dardanell, dì*, dov èia ? mó 
quand la sgnora madr cmanda . an si dis d’ no. La Regina 
arspos : oh siav bendett fiol mi ! fra quattr dì l’ è qui : que- 
sta è una sgnora ricca purassà , e qusi a v la vui dar pr nm- 
ier. In offett da 11 a puch di la ignora arrivò , e Dardanell 
la spusò, e magara ijn fusa stà di mujer, con quant al i arò 
tolt tutti , senza arcurdars più dia povra Filadora , eli’ era 
là in sl’ustarj. Quand sta povra diavla vist, eh’ al ritorn dal 
prencip tirava in lunga, la cminzò a cercar qusi sott’acqua 
d’ehi n’era mai d’ st om : la sintì dir , cb’al s’ era molt ben 
fatt al spos lù. Qand la s fu assicura d’ la cosa , eli’ fuss 
verament tal, e qual , la diss: oh lassa pur far a mi , an vui 
mìga stai" qui a guardar al prugn nò, la s’ fi dar ,’bragh, 
e la gabbana dal camarir di’ ost , eh’ la barattò con la sò sta- 
ne la; qusi vstì da om : l’arrivò alla città, ch’ai n’era pa- 
tron Dardanell, l’ arrivò just in qual dì, eh i fevvn l’nozz, 
eh’ ai era una puledma d’ cugh tutt in faccend : 1’ andò zò al- 
la cusina, es dmandó s i avvevn hisogn d’ un sguattr ; lor 
dìssn d’ sì , e li cminzò, a far cvell. Menti- eh i cminzavvn a 
purtar in tavla; la Filadora fi Ij con 1’ sou man una cium- 
bina d’ pasta , eh’ i era dentr al grass , e pò avers un pa- 
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stizz , es i la srò dentr. Sta cìomba mò era affadà , perchè 
cmod a dìss , za 1’ era affadà anch la Filadora. Quand al scaldi 
avers 9t pastìzz per crainzarl a tajar , la clomba saltò fora, 
es fi annagnr tutt’incantà a guardari pr ainor dia sò gran 
blezza : tutt arstonn innuccà , e nssun magnava piu : mò al 
piò pò fu , quand i la sintinn zanzar. Dop eh’ 1’ av dà un 
svulatton , o dù , la cminzò con una vos da micclìna a dir: 
(volta a Dardanell) mò a digli mi si mi zaqlìn , an v’ ar- 
curdà più d’ quia puvretta dia Filadora nò? mó n’ sat s’ lj la 
povra diavla ha fatt pr lù più, ch’n’ fi Cari in Franza, e 
po la paga d’sta bella muneda? cuslazz : quest è al rcgal, 
ch’ai fa pr ayerv tolt d' in tl man alla donnà salvadga? e 
pò : eh’ a sò pò mi tant altr benefizi : mò basta al n è gnancli 
andà a lett cni ba d’ aver la mala nott ; taffia pur sù al mi 
lov , e tut bon temp qui con sta simona d’sta sposa, e la 
povra Filadora starà a sbadaccbiar. Quand 1’ av una volta 
finì sta gran zanzada , ladì un gran svulatton , es andò a far 
i fati sù. Al prencip armas più mort che viv , eh’ an psseva 
gtianch parlar: quand i turnò la luquella , al dmandò subit 
chi aveva fatt qual pastizz , e qla clomba, ch’i era dentr; 
ij arsposn; ch’ai 1 ’ avè fatt un sguattr , ch’era vgnu ajutar 
al cugh' zo in cusina: al prencip diss , ch’ai le vleva vedr. 
La Filadora (ch’era za lj al sguattr) s’ tri in znocch din- 
nanz a Dardanell , es cminzò a smergular dsandi ; mò cosa 
i oja fatt mi a lù? m’ sonja merita d’ esser trattò cmod am 
tratta? uni; ingratazz ; ch’ai diga ben sù , cosa i oja fatt? 
Al prencip allora vìgn in lù , perchè la Filadora i diss par* 
ticipar d’ quia virtù dia sò fadazion d’ lj , es s’ vign arcur- 
dand tutt gli ubbligazion , ch’ai j aveva, alla fi livar su- 
bit in pi , e pò cminzò a cuntar alla sgnora madr tutt i ser- 
vizi , eh’ la j aveva fatt , e pò diss ; mo cmod faroja , per- 
chè questa è roj mujer anca lj , e ini nm’ arcurdava sta baga- 
tella , es in ho tolt’ un’ altra ? La sgnora madr dìss, mo fìol 
mi, mi v’ lass far # vù, quest è un gra intrigh : perchè mi 
n’vrè, eh’ »’ dsgustass sta sgnora, ch’avven qui in casa. La 
sposa eh’ aveva zà ; ’udì tutt sti squas , ai avè zà cmenz a vgnir 
su i chiù , es arspos : eh, eli’ in spijn miga fastidi d’ mi , per- 
chè a dirita, ai ho tant pìn al fus d’sta sò cà , eh’ un’ora in’ 
par nuli ann d’eavarm d’quì mi con tutt sti simittun ; tolè 5 
mi vagli vj just adess a casa mj, Quand Dardanell vist , eh’ 
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verament la s livò sii , e eh’ 1’ andava , ai vign tant d’ cor 
dall’ aigrezza , es n i pareva vera d’ pssers dszamplar da sì 
gran garbui. Ai mandò sigh di servitur, cliTa accumpagnassn 
a casa, esi elìsa : cli’la cumpatìssa mò; mò lj n vols mò cum- 

f >atir altr, es andò vj tutta dsparirosa. Da rd a nell pò fi vstir 
a Filadora in andrienn , e pò fi far gl’algrezz la sira. In 
tal più bell eh i purtavvn in sala l’torz impres, as sintì sù 
pr 1’ scal una gran sunà d’eampanìn. Al prencip diss con sò 
naadr: questa è mò unaqualch bella mascarada, eh’ vìn sù : 
eh insomma sta nobiltà m’vol pò ben vdì. Intani eh’ i an- 
davvn strulgand cosa al dseva essr, al cumpars in mezz al- 
la sala al pili brutt mascarunazz, eh’ s’ psìss vedr : al n’era 
gnanch alt un mezz brazz , mò l’era più gross d’ una bott. 
Qstù andò dinnanzz al prencip, es i diss: sai lustrìssm chi a 
son mi? a son l’ombra d’qula Vecchia patrona d’qual pgnat- 
tìn, eh’ era pìn d’fasù, ch’ai rumpì là: mi n’ aveva altr 
dssegn d’ magnar qual di , e in effett n’ cattand chi m’ diss 
un boccn d’ pan, a cinga murir dalla fam prcavsa d’vu sgne- 
rj lustrissima: ai augurò , eh’ al psìss cascar in man dia don- 
na salvdga, e qusì iutravvgnù ; sì ben pò eh’ pr causa d’sta 
ninfa d’alba,an ièintravvgnù qual mal, eh’ arrev vlù mi, 
es è sta pr causa d’ qustj , eh’ al j è scappa d’ in tl' man. La 
donna salvadga pò i fi un’ altr agguraz: cioè, eli’ al s’ dscur- 
dass dia mrosa, quand al fuss basa, e al sà zà, eh’ subit eh’ 
la sgnora madr al basò , an s’ arcudò mai più d’ qustj, - ora 
adess a son mò qui pr farjen un’ altr di agguraz, eli’ 1’ è 
quest: eh’ al possa sempr aver dinnanz ai ucch qui fasti, eli* 
am mandò adamai , e eh’ vigna vera qual pruverbi, eh’ dis: 
chi somna i fasù , ai nass l’corn. Subit ch’ai mascaron avv 
pronunzia sti parol al sparì vi. La Filadora , eh’ vìst , eh’ al 
parò, ch’ai prencip fuss armas inspurì,la i fi anni, es diss: 
mò eh al staga pur alligr , quia vecchia è matta 1 ì . Dop 
quest i purtonu in tavla la cenila , e 1’ aigrezza fi dscurdar 
tutt i guai. 
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La Fola dia Schiava. 


Ai era una volta al Cavalir d’ Selva Scura eh’ aveva 
una sureila putta , mò una bellissima zovna’, verament bel- 
la. Sta ragazza 1’ fest la steva sempr in cà , perchè al vgne- 
va lì in t al sò ort degli altr zovn sou amighi , es fevvn 
alla strìja , alla pgnattazza, all’ agocchia dspuntà, e in som- 
ma 1 a passavn qusi al temp. Al portò al cas , eh’ una vol- 
ta , mentr che gli ern vsln a una bella zeda d’ ros, ai vign 
in ment d’far a gara t chi d’ lor fuss basta l’anm d’ saltar- 
la netta, ( perchè 1’ era bassa drì a terra ) e chi avìss pas- 
sa pr d’ là senza tuccarla , arrev po vlnt una gavetta d’sus- 
sìzza. Qui tutt’ sti tosi s’ cminzonn a pruvar, mò tutt i devvu 
dentr, eli’ l’tuccavvn qualch poch 1’ fui, mò quand tuccò all’ 
Anelila , ( ch’era mò sta sureila dal cavalir ) la s tirò qusi 
un poch indrj, e pò pres un gran slanz, es saltò pr dia dal- 
la zeda; mò sì ben eh’ a tutt ai pars , eli’ la la passass net- 
ta, in t agn mod la s tirò drj una fuja , mò la fu tant svel- 
ta, eh’ la s la miss in bocca, ch’nssun s n’ addì, es guadagnò 
lj la sussìzza, eh’ la s 1’ andò subit a cusr , es la magnonn 
tutt insem. Mò an passò mò tri di, eh’ la s accors, ch’Pera 
gravda lj : tolè. Qand la s’ accors d’una cosa sì fatta, 1’ avv 
a murir d’ dulor , perchè lj saveva d’ cert , eli’ la n avè da 
essr, es andava pinsand cmod psseva essr sta cosa ; basta pr 
n saver cosa s’ far, e pr consolars , la tols un dop dsnar al 
sò lavurir , es andò a star da cert donn sou amighi, ch’ern 
fad , es i curilo sta cosa: lor i dìssn , eli’ la n s’ dubbìtass, 
ch’ai n era jigotta, eh’ l’era dvintà gravda pr causa d’qula 
fuja d’ rosa, eli’ 1’ aveva stragualzà, e eli’ al dseva essr stà al 
pccà , perchè l’aveva fatt quia pò d’fufigna addoss a qugli 
alrr, eli’ la i aveva vìnt la sussìzza , eh’ d’ cunsìnzia n era 
sò. Quand 1’ Anelila sintì qusi, la s quietò, es inzzgnava 
d’ arpiattar la panza, e sn s in rottevi mò più fastidi , per- 
chè la cunfidava in tl fad, eli l’ aren’ ajutà. Quand fu passà 
nov mis, la fi qusi d’arpiatt, ch’nssun sn’addì, una bella fan- 
dsiina cl>’ era la più bella mammina, eli’ avìssi vlù vedr, es 
i miss noni Tìisa,e pò la mandò a quel fad. Questi tutt in- 
selli i climi la sò fadazion , e la più pznina cl’ sti don vols 
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correr pr vder t sta zaqulìna, es scappuzzò qusl mattament, 
eli’ la sè stravultò un pè; quand la sintì, eh’ la s era fa» mal 
ai vìgn tanta rabbia, di’ la diss; eli: pr causa d’ sta cagona 
am son fatt st scliirz, oh lassa pur far a mi , eh’ at farò ben 
mi un’ agguraz , eh’ t’ prìss chiarir: oh vut altr, a stò tan- 
ton a vendicami. L’ agguraz fu quest: dis , t’ possa intrav- 
vgnir , eh’ quand t’ ara settann, tò madr una mattina in t 
al pttnart t’ intriga tant i cavj, eh’ al pettn s i agluppa dentr, 
e eli’ tchlgn murir per quell. Qusì appunt iutravvign. Quand 
la Bisa avv se» ann la sò mamma la pttnava, e un dì la in- 
travvìgn tal, e qual , e la ragazza mors. Sò madr s’ dsprò 
tant fort a vedr murir sta ragazza , eli’ la n savè ,ch’ partì 
8’ piar , es avv a urbir dal gran pianzr, mò za an i era più 
remedì; e perchè nssun s’ accurzìss d’ sta morta ( perchè la 
ragazza n’ era mai sta vista da nssun) la fi far sett cass d’ 
cristall una dentr in t’ 1’ altra , es 1’ miss in tl’ ultma stauzia 
d’ una sfilza , c.h’ era in t t al sò pallazz ; in quia prima cassa la 
ì srò dentr la Bisa, e pò s’ miss la chiav d’sta stanzia in bis- 
sacca. Mo cosa mò ? da lì an sò eh’ dì sta povra sgnora An- 
elila s’ miss in t’ un le» pr al gran travaj , eh’ la smìss pr 
la mort d’ sta tosa; al mal erssì a segn , eli’ l’arrivò a mu- 
rir. Quand Ij s’ accora, eh’ verament an i era più cirott , la 
chiamò sò fradell, es i diss : mi son qui cmod a vdl , eh’ a 
vui murir , vii pssj torv tu» qui pù d’ strzzz eh’ ai ho, corri 
patron , mò a vui eh’ am prumttadi una cosa, cioè dnavrir 
mai pr qua s’ vuia pretest qui ultma stanzia d’ st apparta- 
menti e d tgnir vù sempr sta chiav , eh’ av dò , in bissacca. 
Sò fradell, eh i vleva un gran ben, i prumiss quell eh’ la 
vleva , e la sgnora Ancìila andò da li a un puctln a far ter- 
ra da pgnatt. Passò un’anu , st cavalir tols mujer , e puch 
mis dop al spusalìzi ai vìgn bisogn d’ andar in viaz ,• alchia- 
mó la sgnora , es i diss : mi vagli vj , eh’ 1’ ava ben mò al 
cor alla casa, e eh* la fazza ben in mod ,ch’ s’ fazza cont 
dia robba; questi in l’ chiav d’ agn cosa, mò eh’ 1’ avverta ben 
d’ n andar mai in quia stanzia làd’cò;ch’ l’intenda ben, ve- 
dla , sì ben ch’ai dagli la chiav, an vui eh’ lai vaga: eh’ la 
u staga mó a cercar altr, su’ eh’ la n i ha d’andar. Lù par- 
ti , e lj prumiss d’ ben far, e d’ ben dir ; mó pinsa vù : al 
n’ avv sì prest vultà ìgarìtt, eh’ ai vìgn tanta la gran enrio- 
B»à d’ saver, eh’ diavi dseva mó mai esser là dccò, eh’ Ij n’ 
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psseva più ,ed’ lanza lunga l’ andò là ’ es avvera la stanzia ar- 
rabbia pr dì suspett, eli’ i ern vgnù in tla testa. Quand la 
vist tutt sti cass , la i crainzò a gnardar qusì pr d’ fòra , per- 
chè 1’ trasparevvn; es si vdeva dentr quia tosa, ch’ai pare- 
va just, eli’ la durmiss, mò l’era granda , e grossa cmod 1’ 
avè da vgnir , perchè 1’ ers erssu (con l’cass, e agn’ cosa, 
eh’ s’ ernn’ anca lor aslungà second eh la tosa ersseva. Sta 
braghìm d’sta sgnora , ch’aveva una gelusj dal diavi a so 
mari, e eh’ vist sta zovna ch’era mò li bella, ino cmod và, 
la dìss ; sì nmamj : ai ho mò capi addess da cosa vgneva sta 
gran pora , eh’ avè al sgnor cont , eh mi n’ intrass qui dentr: 
bon, bon, oh ai ho dsevert la quaja , e la robba , eh’ la n 
diss, al cil al sa pò lù. La slundò pò 1’ cass, es di un gran 
tirott pr i cavj alla Bisa. La ragazza mó a arsintè lì , per- 
chè la sgnora i di st tirott con tanta rabbia , eh’ la i fi batti’ 
la testa in terra , e in t al dar qual colp , ai saltò fora al 
pettn d’ in ti cavj , es pars, eh’ la s dsdass : subit eh’ là fu 
vgnù in lj , la chiamò; oh mamma, mamma: quia sgnora 
diss: eh at vui ben mi dar la mamma , eh’ t’ va cercand: la 
la chiappò pr un brazz , e pò s la miss a schiaffzar , es i ta- 
jo tutt i cavi, e pò i miss indoss una brutta stanella , es la 
trattava cmod s’farè una schiava, tutt al dì la i dseva di 
strapazz : e pò n i dava da magnar. Da lì a puch dì al tur- 
nò d’vj al sgnor cont, es dmandò chi era mò quia ragazza 
nova , eh’ era lj pr cà : la sgnora i arspos , eh’ 1’ era una 
schiava , eh’ i avè manda la so sgnora zè , mó eh’ 1’ era un’ 
insulenta , ch’ai bsgnava tgnirla bassa , e dumarla a forza d’ 
dari di chiuccl. Da lì a poch temp al signor cont vols andar 
a una fra, es dmandò a tutt qui d’eà pr fin ai gatt, cosa 
i vlevvn , eli ai purtass d’ in sla tira, chi dìss a vui quest, chi 
a vui st’ahr; in ultum al vìgn a dmandar alla schiava, eh’ 
la dsìss cosa la vleva. Quand la sgnora al savv , la pars un 
diavi di’ infero , eli’ se dscaddnass,es cminzò a dir; eh’ m adì 
sì , e zà , e là , eh’ la u vlè mìga lj , eh’ al la mttiss in duz- 
zìna , eh’ l’era una sfazzà , eh la piava tropp argui, e las- 
sla pur dir a lj; ma al patron la lassò battlar , e s voi in 
tutt i mod saver dalia Bisa cosa la vleva, perchè lù era arau- 
reyvl, eli’ an psè vedr sti qutà. La Bisa diss, eh’ la n’ vleva 
nltr sn’ eh’ ai portass una pò, un curtell , e una preda d’ a- 
guzzar , e s’ al vgnìss mai , dis, a dscurdars d’ provvedi quest 
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eh’ ai dmand , n’ postai mai passar al prim fumi, eh al tro- 
va. Al sgnor cont andò, al cumprò agn cosa, eccet che quell, 
eli’ i ave urdnà sò nezza. Al turnava z;ì indrj : mò beffta : 
quand al fu lì da qual fium , an fu mu pussìbil , ch’ai le 
pssìss passar. Al s’ arcurdò d’ qui’ agguraz , eh’ i ave fati 
quia ragazza, e d’ lungh al turno imlrj, e3 andò a una hut- 
tega a cumprartutt quella eh’ i aveva urdnà la Bisa. Quand 
al fu a casa , al dì agn’ cosa a chi 1’ aveva d’ aver. La Bi- 
sa s’ andò a star dia in cosina, e s’ miss in znocch in terra 
dinnanz alla bambozza , es cminzò a pianzr, e a cuutar tute 
i su guai, perchè la s’ arcurdava quell, chi aveva cunià la 
mamma da ra, fin a ron, cmod l’era nada.e cmod la n era 
nada , e qusì donca la cuntava tutt sti pìtt a quia quia d’ 
strazz , just cmod l’arevv fatt cun un , eli’ intindiss , e pó , 
perchè ia vdeva.che qusij n i arspnndeva, la chiappava al 
curtell, es 1’ aguzzava in s’ quia pieda ,e pò dseva: an : a 
digli mi cusslìna : st n m’ arspond , mi m’ insfilz vè, ch’l’è 
pó finì la festa, e la bambozza s’inchinava zó a poch a podi, 
es dseva: sì, sì , eli’ at ho intes, t’ ili’ ha mò rott com s’sol 
dir mi. Ora al durò st’dialogh una man d’dì. Al sgnor cont 
aveva mò una sò stanziola , di’ ai capitava di volt, di’ era 
just attacca alla cusìna , simi una volta sta pertantegula ; 
al s’ vols chiarir cosa era inai sta zanzada acqsì addolora ; 
pr sintir mìi , al s’ accustó all’uss, es guardò pr al bus dia 
chiavadura , es sintì, eli’ la Bisa cuntava alla bambozza tutt 
quel, ch’era intravvgnù alla sò mamma. La dseva: mò la 
mamma la saltò quia zeda d’ ros , e pò dvintó gravda d’raì, 
perchè la magnò quia fuja : mò e 1’ fad pò ni’ finn qusì, e 
qusì, e in fin basta dir, eh' la i cuntava agn cosa: la cmin- 
zò pò a scartar contra alla sgnora, di’ la cavò d’ in tl cass, 
eh’ in fi fass, e fassulìn, e quand la cuntava sti cos, la pian- 
zeva , di’ as i srè lava 1’ mau sotta ai ucch,e pò dseva al- 
la pò: sù ben mò arspondm.s nchì nó mi in’ atnmazz con st 
cimèli vè , e pò la 1 cminzzava aguzzar , e feva just cegn 
d’ vlers ammazzar. Al sguor cont, eli’ vìst al scurzì dì cam- 
minand un culz in tl’uss d’eusìna, es intrò denlr, e con frez- 
za ai tols al curtell d’in man , e pò s’ fi contar agn cosa. 
Lj pó i basò la man quand l’avv fini d’ instruirl, es i dìss: 
oli s’ al savìss sgnor zio cosa ai ho manda zò; lù pò la miss 
fora d’eà a duzzìua da cert domi, fin a tant, eh’ la fusa un 
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poch arfatta , di’ 1’ aviss magna , perchè 1* èra tant secca, 
eh’ la fava pora. Da li a puch mis , quand al vìst là , eh’ l’ 
era dìvntà grassa, e intunarìn, al vols eh’ la vgnìss una mat- 
tina a dsnar , es dìss alla sgnurazza , eh’ al vleva invidar una 
sò moda, as fi al dsnar , e dop eh’ i avvn dsparchià, al sgnor 
zio vols, eli’ la Bisa cuntass tutta la sò vita , e tutt l’stra- 
niezz , eh’ 1’ aveva arzvà lì dà quia bambozza d’ sgnora , eh’ 
steva pò lì con tant d'nas; tutt qui, eh’ ern a tavla pian- 
zrvn dalla cumpass : on. Al sgnor cont parò vj d’ in cà sò mu- 
jer pr castigarla , di’ al vols , eli’ 1’ andass a cà di sà ; al dì 
pò un bell spos alla Bisa, es fi cgnossr , eh’ l’ è vera al 
proverbi , eh’ dia: quand mandi as aspetta, al cil fa la vin- 
detta. 

La Fola dal Cadnazz. 

Ai era una volta una donna, eh’ aveva trei fidi , es 
em puvretti miserabil , eli’ n’ avvevn nè con eh’ magnar, nè 
con di’ vstirs i Ij sta povra donna d’sò madr andava a cer- 
car di volt tra dal rnsch , eh’ era in tla strà s la truvava 
qualch cosa da magnar. Una mattina la truvò del foi d’ col, 
eh’ ern sta tratt vj da un cugh , la Ij tols , e pò dìss al sou 
ragazzi , eh’ andassn una d’ lor alla funtanìna a tor un pò d’ 
qui acqua, perchè la deva amor alla robba, eh’ la i vleva 
cusr sti fui d’col: niò qui lor n’ cuncludevvn ngotta, una la 
deva all’altra, es n s truvava chi vlìss far st servìzi, tant 
ch’sò madr chiappò Ij al calzedr , es dìss , qui bsò far d’ quel- 
la dal pudstà d’Sinigaja : cmanda, e fa ; ai andarò tnò mi, 
cosa vliv , eh’ a fazza '( se sti carogn n i voln andar , es ve- 
dnn , eh’ a son t^ui vecchia, ch’ari ni’ poss tirar drì 1’ gamb. 

La più pznnìna d sti surell , di' aveva nom Luzla , la dìss; da 
qui a mi, mamma, ch’sì ben ch’ai ho podi fià , am in- 
zgnarò ben d’ purtar al calzedr, es andò alla funtanìna; quand 
la fu là, ai vign incontra un schiav, di’ i diss: o bella put- 
ta vliv vgnir migli qui in t’ una grotta ? 1’ è qui vsìn , vsìn 
vdì , oh av dunarò pur !’ belli cos s’ a vgnarj. La Luzla, di’ 
era una limbrusa ardita, la i arspos : lassa , eh’ a porta a cà 
st’ acqua, perchè i m aspettn , eh’ a turnarò subit , la cors a 
cà , e quand l’avv miss zo al calzedr , la pres scusa con quel V* 
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donn , eh’ la vie turnar vj per cercar quattr stìcch , es turni 
là dov i era qual schiav. Là s’ avviò innanz , e Ij i tign drl, 
es andonn zò in t’ una grotta , eh’ era tutta verda , perchè ai 
zirava attorn una vidalpa, d’ lì s’arrivava in t’ un bell pa- 
lazz , eh’ tralluccava dal gran or. Subit eh’ la fu lì, ai fu ap- 
parchià una tavla , eh’ ai era d’ agn sorta vivand , eh’ at im- 
prumett , eh’ la Luzla s in fi un zibbon , perchè la n’avè mai 
magna un bon bccon , dop eh 1’ era nada. In t’ al mezz, eh’ 
la Hnevad’ magnar , al dì fora dou dunzell , eh i cavonn d’ in- 
doss tutt qui strazzazz d’ pagn , eh’ 1’ aveva , es la vstinn d’ 
un bell durant nov d’ zecca : la sira i la mìssn in t’ un letc 
tutt arcamà d’ peri , e d’ or. Quand fu ammurtà la candela, 
la Luzla sintì , ch’ai vìgn n sò chi sigh a durrnir, mò Ij n’ 
saveva nè che, nè com, perchè tutt qui , eh’ l’aveva vist, e 
eh’ la sinteva , n’ dsevvn niìnt : lor navvrevn la bocca nssun. 
Sta cosa durò qusi n’ sò quant di. Intant a Ij ai vìgn vuja d’ 
andar a vedr la mamma, es al dìss a qual schiav , eh’ 1’ a- 
veva vist là alla funtanìna ; quest andò in t’ una stanzia , e 
s’ parlò a n sò chi , e pò turno fora , es i dunò una granbur- 
sa d’ducattuu dsendi .* tulè Luzla , dai alla mamma, mò guar- 
di ben d’ turnar prest vdì, e n stà a dir dov a vgnadi , nè 
altr. La Luzla andò vj tutta alligra , es arrivò a cà sò ac- 
qusì vstì ben , eh’ 1’ sou surellalzonn un grugn dalla rabbia, 
eh’n’ pssen più, n’savvevn crnod s’ far a saver pr cosa l’avè 
mò qui bi pagn , perchè zà da. Ij an s’ pssè saver ngotta. 
Quand la fu sta lì a sedr un puchtìn , la vols andar vj, dop 
eli 1’ avv dà alla mamma qla bursa d’ ducattun. Sò madr , e 
l’sou surell la vlevvn accumpagnar, mò Ij n’ vols brisa.nssun , 
es turnò là in quia grotta , e in qual bell pallaz , es stì n’ 
sò quant mis queda , .'h’ la n’ dìss mai d’ vler andar a cà. Mò 
dcò d’ sti mis ai in vìgn vuja, e ausi I’ andò in tl’ istessa 
manira con qla bursa d’ quattrìn , eh’ i funn dunà da purtar 
a cà, e sta cosa intravvign trei, o quattr volt , e sempr 1’ 
surell crppavn d’ rabbia , perchè en’pssevn saver crnod an- 
dass sta cosa. Basta al prfimd , 1’ braghironn tant , e s’ mìssn 
in volta tant pttegul , eh’ pr vj d’ una donna salvadga l’ savvn 
agn cosa, e la prima volta , eh’ vìgn a cà la Luzla , gli dissn: 
on stizza rabbia , si ben mò , eh’ an e avj mai vlù cuntar 
dov andà>, in t agumod avven mò savù agn’ cosa , sgnora 
squìnzia , anzi che a in savven piu d’ vù ; sta ben a udir: 
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vìi agn nott , innanz eli’ andadi a lett i v dan la dormia , e 
1’ è pr quell , eh’ an pesi mai cgnossr chi vìn vo9ch a dur- 
uiir; mò s’ a vii far a nostr mod , av chiari rj d’ agn cosa , 
perchè a pssadi saver anca vù in quant pi d’aqua a sj, per- 
chè a pssì ben credr , eh’ fìnalment al sangu n’ è acqua. Sa- 
va donca , eh’ agn nott al dorm con vù un più bell zovn, ch- 
s’ possa vder, mò vù n’arj mai al gust d’ pserl vder , cm’ 
an fa quell , eh’ av diren : vii quand vìn la sira qual schiav 
a purtarv l’acqua d’ vita dop cenna , ( eli’ P è allora cb’ ij 
mettn qual servìzi ) avi da dir : an cusslìn ,.andam a tor un 
tvajol da spazzami la bocca , e in qual mentr eh’ lù va in là , 
e vù avi d’ arversar al bicc hir , eh’ acqusì a prìstar desda la 
nott , e quand pò a vdrj vostr mari addurmintà, tuli st ca- 
dnazz , eh’ av den in man, e appunzal a qui’ uss,ch’avj lì 
vsìn al cavzal , eh’ allora al sò marz dspett , as dsfarà l’ in- 
cant , e vù pò vdri , eh’ ben terop arj pr 1’ avvgnir. La po- 
vra Luzla, eh’ n’ cgnusseva , eh’ gli ern drì a fari al so mal, 
la i saltò dentr con aigrezza , e subit eh la fu turnà alla 
grotta , e eh’ fu vgnù la nott , la fi quell , eh i dìss qui’ ptte- 
gui di sou surell. Quand agn cosa fu quit , la tols al batt 
fugb, es imprts la candela , e pò andò a guardar a qul’om, 
ch’era sigli a durrair, es vìst , eh’ l’era la più bella crìa- 
tura , eh’ 1’ avìss mai cgnussù , la visr , -eh’ 1’ era on om , 
perchè l’aveva la perucca , eli’ pr altr Ij n’avè mai pssù 
vder cosa al fuss ; l’aveva di carn , eh’ parevn ros , e zìi; 
al pareva uu latt, e un vìn. Quarid Ja Luzla vìst acqusì, la 
s’ aguzzò , es dìss : o lassa pur far a mi , tn’ m’ scapp mìga 
più vè, eh’ a vui ben mi dsffar l’ incanì: aspetta pur, avri- 
rò ben mi st’uss La tols qual cadnazz , cmod i avvè dite 
1’ surell , es 1’ appunzò all’ uss , eh’ era lì vsìn al lett , al qual 
s’ avers arisgh a appunzari qusì al cadnazz : quand al fu avert, 
l’ intrò in luna stanzia, es vìst tant l’ gran donn , eh’ av- 
vevn in sla testa di panir pin d’ gavett d’ lìn bell e fila , e 
suttil cui’ è la seda , es i n’ era tanta la gran quantità ... oh 
«marni : as srè pur fatila bella tela ! In qual menter mo eh’ 
la steva lì incantò a guardati, ai fu una d’ sti donn , eh’ ai 
cascò in terra una gavetta, senza eh' la sn’ accurzìss: la Lu- 
zla, ch’era servizial. ns’ arcurdand , eh’ la psè dsdar qual 
zovn, la zigò fort: o (sposa tulj sù quia gavetta, eh’ v’ è 
casca ; in t al trar st zigli , as dsdò qual bell fiiol , eh’ era lì 
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a lett. Quest avv tanta la gran rabbia d’ esser vìst , che d’ 
lungh subit al chiamò qual schiav ; es fi mettr in doss alla 
Luzla qui sii strazz d’pagn , eh’ l’aveva alla prima , es vols, 
eh’ la mttìss zò tutt qui belli cos , eh’ 1’ aveva attorn , es i 
dìss , eh’ la s la fiss pur mò a gamb. La Luzla andò vi pian- 
zand , es andò a cà sò ; mò quand la fu là, 1’ sou surell la 
crainzonn a svillanzar, es n la volssn iocà, e lj la puvret- 
ta chìgn andar pr al mond cercand la limosna, eh’ la leva di 
strassìn da bistia, e pò d’zunta la vlè far un fandsin. Basta 
la s’ miss a camminar, e cammina, e cammina, tant eh’ 1’ ar- 
.rivò alla città d’Torr lunga , es andò dentr in t al palazz 
dov stava la Regina; quand la fu li, la dmandò pr carità, 
eh i la mttìssn in s dia paja a durinir Una dunzella d’eort 
s’ moss a cumpassion , e s’ i assgnó un busamin d’ stanzia da 
stari a durmir. Da li a puch dì la 11 al più bel pacchion d’ 
ragazz , mò bell purassà. Ora la prima nott, ch’era nad st 
tusett, quand mai più agn cosa era quiet , eh’ tuit ernin tal 
prim sonn , l’ intrò in ila stanziola dia Luzla al più bellzo- 
vn, eh’ s’ psìss vder con dù uccli : mo quell mò ch’feva ma- 
ravjar la Luzla, quest intrò con tutt 1’ fnestr, e 1’ uss assrà ; 
quand al fu li , al s’ aggufflò dinnanz a qual tusett , dsendi sta 
pertantegula : • 

Oh mi fiol , eh’ l’ è tant , eh’ at brama 
La to nonna, la mi mamma, 

T i vgnà al mond bell al mj tsor ; 

Mò s’ la V sà , la t' vin a tor , 

E pò t’ lava in t’ un cadin 

D’ or , d’ smirald , d’ peri , e d’ rubin , 

E l’ tou fass sran arcamà , 

' Quand l’ n in d’ ganz , o d’ bruccà , 

Mi n te vrevv abbandunar , 

Mò al gali canta, es bsogna andar. 

Quand 1’ av recita sta bella poesj , al stì a guardar a stra- 
gazzett sina vers dì, cioè fina eh’ cminzò a cantar al prim 
gali , e allora al sparì just cmod fa al vent. Quia dunzella, 
eh’ aveva dà qual bus d’ stanziola alla Luzla sintì st chiac- 
carament , es usservò eh’ sta cosa intravvìgn n’ sò quant nott, 
cosa fìlla lì? l’andò, e s al dìss alla Regina , digandi , che 
quest spareva subit , eli’ cantava al gali. La Regina mandò 
un band , eli’ assolutissimament s’ avvìss d’ ammazzar tutt i 
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gali, eh’ ern in tla città , e pò stì adducchiar Ij , e la sòdun- 
zelia s’al vgneva st zovn ; raò bona : quand fu quasi la mez- 
za nott, al cumpars 1 ’ amigli zrisa. La Regina cgnussì su- 
bit eh’ l’era so fiol , perchè bisogna saver che quest era 
qual zovn, eh’ sreva là in t’ al palazz dia grotta, dov ì era 
sta la Luzla , e perchè ai era sta fatt una malj da una strì- 
ja , conqualment l’avìss d’ andar a mattezz pr al mond , e 
eh’ al n’ avìss piu da psser turnar a cà, fina ch’n’ era suc- 
cess sti zirandl: cioè , eh’ fuss andà là la Luzla, nad al ra- 
gazz , al gali ch’cantass, e tutt sti zìrr , e pò eh’ la mam- 
ma 1’ avìss cgnussò , e qusì quand fu intravvgnù tutt sti cos, 
as dsffi la rnalj. La Regina s’ allgrò a vder, eh’ l’ aveva si bell 
nvudìn , e la Luzla s’ truvò dessr mujer d’un Re. L’sou su- 
rell , quand gli avvn la nova d’ tutt sti squarch, 1’ la vìgnin’ 
a truvar, mò 1 ’ vìstnn ch’an i era tren da far ballott. La 
Luzla i tri in ti ucch tutt i mal trattamìnt ch’ij avven’ fatt’ 
e qusì 1’ turnonn a cà più confusi , che ubbligà, es cgnus- 
sìnn , eli’ l’ è pò vera : che chi mal fa , mal sempr sempr arà. 

La Fola dal , Curnpar 

Ai era una volta un’ om , eh’ aveva nom Cola , e sò 
muier aveva nom Tmasella ; st om era rìcch, mo ricch 
pnrassà, sì ben ch’ai viveva, corn s’ sol dir, d’ pan , e d’ 
spudacch , e pur 1’ arevv avù al mod d’ campar qusì bnìn , eh’ 
1’ aveva tant i gran purzj , e di vacche e del pigur, raò pur 
an s la saveva godr. St om raò aveva un cumpar , eh’ aveva' 
adducchià agn mattina , ( mò a digli ben agn mattina ) quand 
era ora d’ dsnar , sempr cumpareva Ij da st’ mari , e mujer, e 
tant steva lì dur a sedr in s’ una scranna , eh’ lor d’ dsprazion 
( s’ i n’ vlevvn dsnar con la lum) bsgnava , eh i magnassn 
in sò presenza; lù in qual mentri steva a guardar, eh’ al 
pare just , eh’ l’ armnass tutt’ i bccun , eh i magnavvn , e pò 
andava fagand di riflession sovra a quell , eh’ i tulevvn in 
bocca. L’arè dìtt ; oh la dì pur esser bona quia panzetta! un’ 
altra volta I’ arè dìtt: oh avj dia favetta ! oh l’è pur tant, 
eli’ mi n’ n’ ho magna , es i n ho tanta vuja , e in somma an 
la fineva inai d’ trar di sprunà, tant eh’ lor pr riputazion 
arrivvavn a dir : raò s a vlj star a far penitenza , cumpar , 
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a bj patron, e lù d’ lungh n’ replicava , su’ eh' a! s’ mtteva li 
alla tavla, e pò taffiava a dou ganass, e fina eh’ i n era 1* 
andava drj , e pò »’ attaccava al fiasch al coli , es al vuda- 
va , eh’ al pare ben , eh’ al fuss ubbligà a far qusl: Quand 
1’ avè fatt la sò bella funzion , al s’ n’ andava pò vj senza gnanch 
dir: at n’instò, e la mattina seguent i ern sicur , eh’ I’ era 
lì puntual. Sta cosa , cmod b pò credr, vgneva in qual ser- 
vizi a Gola , e alla Tmasella , es maravvjava a vder sta poca 
dscherzton , eh’ aveva qustìi , es n’ savvevn cmod s far a li- 
varsel d’ dond s’sol dir. Una mattina mò , ch’ìavveva savù 
pr cosa certa, eh’ l’era andò d’ fora, i ern tutt alligr, per- 
chè i speravo d’psser una volta arrivar alla cuntintezza d’ 
magnar qual bccon , senza eh i fuss lì un , eh i armnass i 
bccun : a qusì Cola dsè con sò mujer : oh sj ludà al cil, dcò 
d’ tant ano aren pur la grazia d’ n aver qulù tra i pi : su , 
Tmasella, impjà un poch al fugh, eli’ ini in st mentr andarò 
a cumprar qualch cosa , e qusì fi , e dal gran gust , eh’ 1’ ave- 
va d’essr in libertà , an dìgh mòaltr, sn’ dia l’uscì dalla sò 
solita regula in t al cumprar , perchè za, cmod a dìss alla 
prima, Cola era un’arsura, mo quia mattina al fi tantara, 
es turnò a cà con una bella anguilla. Al cumprò pò dia pa- 
sta dal fumar d’ quella da far pan , es vols , eh’ sò mujer 
fi*s una bella cressent in t al buttir ; l’ avè pò truvà un pò 
d’bon vìn , eh’ ai n’avè compr un fiasch. e in qual mentr, 
eh’ Ij feva la erssent , lù frizzeva l’anguilla, es era tutt d* 
ghirjgaja. Quand fu cott la robba , i s raìssn a sedr ; mo che ? 
aubit subit fu battù ; lor avvevn just in man la furzìna , pr 
cminzar a magnar, la Tmasella la mett zò , es va a guar- 
dar sovra al bus, mò bona, l’è al cumpar lù. La Tmasella 
dìss ; mò P è qui lù ; sò mari zigò , eh i possa vgnir la pest, 
mò eh’ diavi è quest ? e pò dìss asò mujer : arpundj ben agn 
cosa , eh’ al n’ in veda una, eh’ a vili , eh’ para , eh’ avammn 
dsnà , e pò, cm’avj arpos , andaren avrir , ch’ai pó essr , 
che quand al vdrà, eh’ an i è niìnt da magnar , ch’ai s la 
cuja, e nù pó allora turnaren a pruvar d’dsnar, e qusì la 
Tmasella arpiattó I’ anguilla in tla scaffa , at fiasch sotta al 
lett , e la erssent tra i tamarazz. Cola a’ arpos sotta alla ta- 
vla , eli’ era everta con un tapped , eh’ arrivàva fin in ter- 
ra , es i era un bus, e lù s’ miss n guardar pr d’ lì , pr vder 
cosa aveva da intravvgnir. In st inentr mó , eh i fevvntutt 
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sti arpiattun , al cumpar , ch’era aneli fora , guardava pr al 
hus dia chiavadura , perchè sta stanzia da sti smanezz era pro- 
pri indrìtt alla porta , el’ uss era avert ; ora , cmod a dìgh, 
guardand pr al bus , al vlst tutt quell , eh’ i avvevn fatt. 
Quand la Tmasella i andò avrir, lù intró dentr tutt smarrì, 
es termava cmod s l’avìss avu una gran pora / la Tmasella 
i dmandó: cosa awiv , cumpar , eh’ a sj qusì impuri ? lù ar- 
spos : oh s’a savìssi ! in qual mentr , eh’ am avj fatttantas- 
pttar , am è vgnù tra i pi una bissa : oh la brutta bissa! l’era 
grossa .... cosa: 1’ era più grossa , ch’n’ è qui’ anguilla, eh’ 
avj assrà vù in tla scaffu ; mi ch’ho vist al prigul , ch’era 
poch iuntan d’ aver a essr magna , pr truvar qualch arpigh, 
cosa oja fatt? ai I10 tolt d’ in terra un codu grand , cmod è al 
roster fiasch , eh’ avj sotta al lett , e taff, a tm I’ ho asffr^f- 
tlà , giust cmod è quia erssent , eh’ avj tra i tamarazz, e in 
qual mentr, ch’lamureva sta diavla , la m guardava con dù 
ucchiazz , just cmod è qui dal cumpar, eh’ m’ guarda 11 sotta 
alla tavla, es v’dìgh.ch’an m’ è avanza una gozza d’ satigu 
addoss Quand i’av finì sta zenzanda , Cola n’ psi più star alla 
pazìnzia , es ficcò fora là testa dsend : mó che nova ? a «h’ 
zugh zughenja/* v’ avenja da rendr i vùstr quatrin? eh am 
parj la bella splorza ! sù favvla, eh’ ai n’ aveu assà di vostr 
finezz , ficca nas, andan’ , e purtà vj la puzza , e n sta mai 
più a vgnirz tra i pi, pìttrua , arsura dal boja. Al cumpar, 
ch’vìst pò finalment avrirs al scattlìn dal cirimoni , sn’ andò 
vj con la testa bassa , es n’ vign mai più ; lor s’ turnoun a 
mettr a sedr, e a magnar l’anguilla , e la erssent: 

E qual cumpar , eh’ buscò quia gran fila , 

Capì , eh’ an s’ và vj a dsnar , cm’ an s’ è invida. 

La Fola d’ quell , eh’ avè la Testa . 

d’ or. 

Ai era una volta al Re d' Belpuz , eh’ aveva tant la 
gnn vuja d’aver di fiù, eh’ lù n’ i psseva durar ; es andò , 
es s’ avvudì alla Dea Strenga , eh’ s la fevain mod,ch’ l’avìss 
almanch una ragazza , al gli arè pò miss nom Carni are Ila , 
in memoria^ eh’ lj , sta Dea, s’ era fatta una volta al temp 
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antigh in forma d’ una canna, e qusì tant andò drì tudnaud 
sta Dea , eh’ finalment la sgnora sò mujer fi una tosa , es i 
ndssn ai nom , eh’ sò padr aveva prumìss. Quand sta ragaz- 
za fu sii fattarìna , al Re ì dìss un dì; oh fida mj, t j mò 
qui grandsìna, mi t’ vrè mandar, perchè , an s’ pò mai sa- 
ver , eh’ mi n mora , e tì t armagnrìss pò qui in ass , e pò 
a dirla t’n i mò bruita , e qui donca at vrè un bell spos, 
tant eh’ andass durand la nostra razza : mò perchè at vui un 
gran hen , at in vrè mò dar un , eh’ fuss a tò mod ; di don- 
ca sii, d’ eh’ fatta al vut? vut un, ch’sìppa sta al duttòr,o 
un , eh’ n cgnossa gnanch i libbr? al vut zovn , o vecch ? 
bianch , o negr? grass , o secch? grand , o pzznìn ? di ni ni: 
al vui qusì , e qusì , e pò n’ t’ dubbitar , eh’ t’ I’ ara. La Can- 
nella , eh’ sititi sta gran curisj , arspos: oh l’fatt cos! sgnor 
padr , cosa al dis mai , ai son ubbligà , mò mi n’ vui mari , 
eh’ am vui far sora. Quand sò padr udì sta cosa, al cminzò 
a dir . e eh’ an vleva mìga lù , e eh’ mai dii , e tant i dìss 
di belli rason, eh’ la s dvultó, es dìss , ch’T are fatt quell , 
eh’ al vleva lù , mò con st patt , dìs , sgnor padr , eh’ s’ ai 
ho*da tor mari, a vui ch’ai sia un , eh’ an’ i sìppa al mond 
al cumpagn. Quand sò padr udì qusì , al s’allgrò moli , es 
cminzò a star alla finestra dalla mattina fin alla sira, pr squa- 
drar tutt qui, eh’ passavn. Uu dì al passò un , ch’aveva un 
bell garb , al Re ai pars , eh’ al fuss a proposit pr sò fiola, 
es cors dia camminand a chiamarla , dsend : vìn vj , corr ben 
prest, Cannarlìna, a vui, ch’t’ ved un, eh’ passa per piaz- 
za , mi quell’ in’ par ben pò , eli’ 1 ’ ava assà garb mi: lj ar- 
spos ; oss eli’ al le fazza vgnir sii , eh’ acqusì ai guardarò a 
mi comd ; al Re al fi vgnir, es vols , ch’ai stìss sigh a 
dsnar , es fi andar a tor dia robba al pastizzir. Quand i 
dsnavvn, vers la fin, a st’ otn ai cascò d’ in bocca un balus, 
al le tols con manira , es al miss sotta al tvajol , e pò se- 
guitò a magnar: mò ai tirava dentr. Quand fu finì al dsnar, 
al Re andò a interrogar la Sola, dìss, e ben ,t’piasal? li 
arspos mò mi nò, ch’ai n m pias : i par mò a lò ? un om 
grand, e gross cmod è quell n sa gnanòh magnar, at s’ las- 
sa cascar d’ in buccazza un balus : oh , dìs , sgnor nò , sgnor 
nò , ch’ai daga pur al viti. Al Re al mandò vj , es turno al- 
la fnestra, e la mattina seguent al vìst passar un’altr,ch* i 
pareva bell , e grazios; al turno, a chiamar la fiola, dis , 
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guarda mò , quest qui m’par ben pò , eh’ possa passar mi; 
la Gaunarella soggiunsi uni, ch’ai le fazza vgnir sii, eh’ a 
vdren , al Re al fi vgnir , tgnagand anch quest a dsnar. Cm’ 
ai fu dsparchià, e eh’ 1’ om fu andò vi, al Re dmandò alla 
tosa: e ben, cosa ditt? t’ piasal? Ij arspos tutta ingrugnà , 
oh brisa : d’ cosa volai eh’ a in fazza? al n’ ha gnanch un ser- 
vitor , o dù , eh’ i cavvn al frajol d’attorn. Al, Re i scap- 
pò la pazìnzia, es i dìss: oss tm’ par una matta mi, mò co- 
sa è quest? vrìst dai mel in gavett? simona ; pensi mò tì: 
mari tì t’I’ha da tor; qui za an i è eh’ battr , eh’ t’ha mò 
lasi d’ scussar eh’ mi vui , eh’ dura la nostra razza. Quand 
la Cannarella vlst , eh’ verament al tirava d’ bruseh , la i ar- 
spos : oss mi sgnor padr i la dirò fora di dìnt, es t’ in i la 
cantaro schietta : mi n’ vui mari , quand al n m’attrova un , 
eh’ ava la testa, e i dìnt tutt d’or massìzz. Al Re s’strin- 
zì in tl spali, es i dìss dia bambozza , mò pur al fi trar un 
Land, che dseva , eh’ l’arè dà f sò fiola pr mujer a chi s’fuss 
aiutò la vuja d’ fars la testa d’or. Bisogna mò saver, ch’ai 
Re aveva un gran nmigh , ch’ave nom Fiuravant: quest’era 
un negromant , mò d’qui bun, al qual sintend st band, man- 
dò a tor d’qui su cumpagn in tla negrumanzj, es ì di ordn, 
ch’subit ij fissn una testa con i dent d’ or ; qustor i arsposn: 
mò la n’ è mìga una busca , nè una zizla ; basta nò s’inzgna- 
ren. Fiuravant fi però tant da bruseh , eh’ al b?gnò , eh’ i 
puvr diavi s’ inzgnassn , e a forza d’ striarj ij la finn. Quand 
qustò av sta testa con i dìnt, al vign alia città, es ciniuzò 
a spaszar sotta alla fnestra dal Re, e al fu subit vìst da lò, 
eh’ zigò : oh nmamj ; s’ pò far d’ piò ? al chiamò la tosa , eh’ 
dìss : oh 1’ è just just in punt quel, eh’ a vleva , gnanch s’ ani 
al fuss fatt mi con 1’ mi man ; i al chiamonn su , e al Re i 
cunssgnò la fiola per mujer. Subit eh’ Fiuravant 1’ av tolta, al 
vleva correr vj con lj innanz dsnar , e al Re diss: rnó catt 
sì , cosa è sta furia ? al par , eh’ avadi dri i sbirr : aspttà un 
poch , eh’ ammanvamn al cantaran dia tosa , es vui , eh’ vigna 
quale servitor con li a accumpagnarla. Oss av resi ben po 
ubbligà , i arspos Fiuravant , manca zent , ch’ai ho ini là pr 
cà : ini am basta , ch’i m daghn’ un cavali, eh’ i vaga su la 
sposa , dal rest pò ai ho là in casa di cantaran , ch’as in car- 
garè di carra. Lor , qui dia sposa, vlevvn pur, eh’ l’aspltass, 
es ragagnonn uri pezz ; basta Fiuravant la viuzt lò in t’ al 
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litigar, perchè al la tirava da bruscli, al la miss in groppa 
al cavali , es andò vj. Qui al s’ miss a truttar , e tant andonn 
zirand , ch’i arrivonn a una stalla dov Fìuravant la fi shun- 
tar, al la fi intrar dentr , e lì i magnava n’só quant ca- 
vali , es i dìss, ti t ha da arar pr al dritt, mi ho d’andar 
fina a cà roj , ch’ai voi sett’ ann arrivari, e qusì cosa vuja 
mò dir mi? a vui dir, eh’ t rn’lia d’aspttarqui dentr in sta 
stalla , e d’ qui t n' i ha da nssir : fa , eh’ n’ t’ veda anma na- 
da , perchè t’arà da far migli. La Cannarella arspos. mó al 
va ben agn’ cosa Iti, ihó chi m’darà da magnar ? Fiuravant 
arspos: tn’ arà d’ avanz , basta , eh’ t’ magli la biava, eh’ a- 
vanzarà ai cavali. Av psj mó figurar cosa dseva la povra 
Cannarella: inmazinavv s la inaldeva l’ora, e al punt,ch’i 
era vgnù vuja dia testa d’ or , massrn eh’ la s arcurdava cmod 
la steva ben a casa sò , e pò s vdeva arddutta in t’ una stal- 
la. Basta , qui n’ i era altr remedi, e s’ la vleva magnar, 
bsgnava verament , eh’ la tuliss d’qula biava , eh’ era purtà 
lì ai cavali, mó lj n’ psè vderchi i là purtava. Sta cosa an- 
dò drì n’ só quant mis. Un dì la vìst pr un busamìn , eh’ era 
in t’ una muraja al più bell zardìn , eh’ s’ psiss vder.es vist, 
ch’ai era tant l’ gran spallir d’iimun, e d’ mlaranz d’ Por- 
tugall , eh’ frvven vgnir 1’ acqua in bocca y e pó i era tant i 
gran albr cargh d’frutt, e di quadern d’ fìur, e di pergol 
pinn d’ u . . . , oh vita! quand la vìst tutt sti cos, lj, ch’era 
lì morta dalla fam , la diss : mó a vui ben pó inzgnarm d’ 
andar a garavvlar cvell mi, oh a srè ben matta, intravvì- 
gna mó quell, eh’ voi , s’ ag n’addà mi mari só dann , e pó 
chi i l’ha d’andar a dir? e qusì la s’ inzgnò tant , eh’ la pas- 
sò per dia , es v’sódir , eh’ la fi tant d’ panza. Oa lì a pucb 
dì l’ arrivò al mari , eh’ al n era brisa vera , eh’ 1’ avìss a 
star sett ann ; e un cavali , d’ qui dia stalla , eh’ era affadà, 
cuntò al patron cosa ave fatt la Cdnnarella. Quand Fiura- 
vant sintì sta cosa, al s’ miss l’man in bi ssacca , es tols al 
tiniprareìn pr vlerla ammazzar , mò lj s i tri in zoocch din- 
nanz dsandi: mò tarò, an’avi mai sintù dir , eh’ la fam ca- 
va al lov d’ in tal bosch , ai voi pò dscherzion. Con sti ra- 
son qusì in st andar la i fi mettr zo ai curtell , mò al se- 
guitò però a essr dsperpustà , es i dìss : vei, mi t’ don’ la 
vita pr limosna : mò un" altra volta, eli’ al diavi n t tintass 
a dsubbidirra , perchè la n’ andata qusì vè , eli’ at al digli mi. 
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intend ben , e eh' an t' 1’ ava da dir sn’ una volta: mi adess 
a vagli vi , es dìgh mò d’ bon , eh’ a starò vi sett ann , guar- 
da dn’ fallar , fà quell , eh’ at ho cmandà , n t movr d’qui, 
perchè mi al sarò cm’ a torn , es tn’ ara ubbidì , at tridarò 
coni s’ fa la sussìzza. Quand al j awe fatt sta bella rumanzi- 
na, 1’ andò vj , e la povra Cannarella armas lì a smergular, 
eh’ la n feva mai altrmstir di , e nott. Oh vliv altr, eh’ la 
's aggurava d’ aver tolt più tost quell dal balus , o qui’ altr 
dal frajol ; la dseva : eh puvretta mi, am battrò mò dond s’ 
sol dir la testa d’ or , a magnarò mò d’ quella, mò la m stà 
ben , perchè a son stà una matta , e qui pianzeva, e qui bat- 
teva i pj , e pò se straziava i cavj, e dalla fam , e dal pianzr 
euntinv , 1’ era dvintà secca, zalla, brutta, eh’ la n s’ cgnus- 
seva più, la feva pora ; oh puvrìna ! es era sì blìna ! basta 
lj fi sta vita un ann intir da dop eh’ partì sò mari l’ ulema 
volta. Quand fu passà st temp , al purtò al cas , eh’ al passò 
li pr quia atra al cannvar dal Re sò padr , ch J avea una bott 
in t’ una cariola , eh’ al la purtava a far impir ; la Canna- 
rella al cgnussì alla vos, es s’ inzgnò d’ dar fora in quia ma- 
rina , eh’ la i «ra dà 1’ altra volta , es al chiamò pr nom , 
qustù s’ sintì chiamar, mò an saveva chi al fuss, perchè lù 
n’ arvisava brisa gnanch pr ombra la patrona , tant erla dstrui- 
ta. Quand pó la i diss lj al perchè , e al pr com , a p9j credr 
s’ al fi di maravei, e, tra ch’ai vìgn cumpassion dia sono- 
ra , tra perchè al s’ vie guadagnarla grazia dal Re , al dÌ9s.' 
mò mi n’ pos9 far altr sn’ eh’ a la mttrò qui dentr insta bott 
mi , eh’ ai cavaró al fond , acqsi nssun la vdrà , es la cundur- 
rò a casa dal sgnor padr. Oh sì sì, i arspos lj. Qusì finn , 
es andonn a Belpuz. I arrivonn là just in punt aquattror 
A’ nott al palazz ; quand i funn là , st om s’ miss a battr , e 
batt, e batt , e batt , e finalment i servtur vgnìnn avrir ; 
quand i vistnn, eh’ 1’ era al cannvar, i tm i finn una capla- 
uiua , perchè l’era vgnù a dsdari , es dìssn,ch’ l’era senza 
dscherzion , e eh’ trattar era al sò, e eh’ al s ! cuntintass s i 
ri i devvn di pj in t la panza , e in somma mi cred , eh i 
sippn aneli dri a bravari. Al Re , eh’ s>nti sta vergila , vols 
saver, eh’ diavi i avvevn , un camarir i al diss, e al Re i 
arspos: mò av dirò mò una cosa mi, st om n’ srrv mìgavgnù 
da st’ora s’ an vlìss cvell , eh’ impurtass vdì, fai un pò vguir 
qui da mi. Al i andò dinnanz con la bott , es iivò al fond ; 
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al saltò fora la Cannarella, ch’ai vols dal bell , e dal bona 
battr in testa a so padr , ch’l’ era lj ; es an’ era perchè 1’ ave- 
va in t al brazz drìtt una vuja d’ mistucchìna , la psseva tur- 
nar iudrj , perchè certo lù n’f arcgnusseva ; uiò, cmod a dì- 
gh, fra la mistucchlna , e di alter cuntrassìgn , al finì pò d’ 
arvisarla. Subit eli’ al vìst , eh’ 1’ era qusì dslìgurà , 1’ avv a 
murir d’ stretta , al s la miss tant a basar, e abbrazzar , 
dsendi : oh la mi fiola chi avìss mai dìtt , eli’ at aviss a vder 
cunza a sta tnanira! mó guarda , eli’ eira l’ha fatti e li dse- 
va : oh sgnor padr qual becch curnù d’ mi mari (eli’ am dirò 
mursgar la lengua) m’ ha rdutia acqusì, mò ai n’ho ben 
quattr in s’ al mi stomgh si , a soir sta pr murir n’ sò quant 
volt, eh: an i vui cuntar tutt quell , ch’ai ho passa pr ri 1’ 
accurar; e pò forsa ben an m’srè crìtt ; basta , a son qui, 
sgnor padr , e cert d’ in sta cà an m i tugh più , mò no vè: 
a vui più tost far la sguattra qui da lù , che la sgnora a cà 
d’ un altr , andar vstì d’tela d’ garzol appress d’ lù , che d’ 
urmsìn fora d’ qui : mi lavarò > i piati in cusìua , es vultaró 
al sped , eli’ am parrà un pan unt rispett a quell , eli’ ai ho 
manda zò. Intant eh’ la dscurreva, al Re aveva fati mettr 
sù di acqua a scaldar pr fari lavar un pò qual mustazz, di’ 
ai era sù la cricca grossa dou dida, e pò fi furar una bott 
dal mior vin , eh’ fuss in cantina, es i fi dar da bevr , e da 
magnar, eh’ la ni vdè lum dalla faci. In st mentr eh passa- 
va sti cos, Fiuravant da lì a poch temp turno d’vj , e su- 
bit qual cavali cluaccarir cuntò da ra a ron cmod eia andò 
vi la Cannarella. Quand al sin ti una cosa sì fatta an fi nè 
alter ben, nè alter mal, sn’ eh’ l’andò a Belpuz, eh’ 1’ era d vìn- 
ta ross crn’ un toccli dalla gran rabbia , es andò a trovar una 
vecchia, eli’ steva just just indrìtt al palazz dal Re, es i 
dmandò: cosa vliv , di’ av dona , madò cusslìna , perchè are» 
lassadi vgnir in cà vostra, tant eli’ a possa vder da qualch 
fnestra quia bragliira dia Cannarella? e lj dìss: a vui cent 
ducatun mi. Fiuravant s’ miss la man in bissacca , es ij cuntò 
lì un in sl’altr; la vecchia i tols , e pò al cunduss sù in si’ 
anfana, e lù vìst la Cannarella, ch’era là in t’ una loza, 
eli’ la feva di sclfun , es pareva, ch’ai cor i dsìss , ch’sù da 
qui’ anfana i avìss da intravvgnir cvell d’ mal pr lj , perchè 
la n avè falt altr , che andar guardand la sù , e in st mod 
la dscveis subit qual baron d’ sò mari. Subit d’ voi la s livó 


Digitized by Googl 



Fola XXII. , 2 5 

sii , es fi qal scal per correr zò da sò padr , eh* al parè, eh’ 
l’andass a rozlutt. Qu?nd la i fu dinnanz , la etninzò a zì- 
gar; oh puvrina mi, oh an ho più una gazza d’sangu ad- 
doss , o al gran baron ! e sò padr tgnè dmandà ; mo cos el 
sta? e !j : mò qual guidon : mò , e qusi , dmandò al Re , chi 
el mò? Cannarella arspos : ah s’ al nra’ fa urdnar cammi- 
hand sett port d’ ferr , tant eh’ a possa star sicura in t la mi 
stanzia a sou arvinà, perchè qual furfant ni* vgnarà a rub- 
bar , eh’ l’é turnà , vedal , mi mari. Quand al Re sintì qusì, 
al dìss : mò sù pur , eh’ s’ manda camminand a tor di ma- 
gnan , e eli’ n s bada a spendr pr cumintar sta fiola : qusì fo 
fatt, e in manch d’che . , . . an sarè dir cosa , al fu miss a 
sò" lugh tutt sti port. Fiuravant , eh’ sav sta qutà , turno dal- 
la vecchia , es i dmandò : cosa voja da turnar a dar , e eli’ 
andadi in càdal Re fagand vista d’ vendr di belli tirell, tant 
eh’ a vdadi so fiola? e pò vui , eh av inzgnadi d’ mettri sta 
cartsìna, eh’ av dagh, tra i ramarazz , e in qual mentr, eh’ 
ai la rnttj, dsi sott vos , eli’ nssun v’oda: 

Tutt quj d’ sta cà possa essr addurmintà , 

E sol la Cannarella sìppa dsdà. 

E qusì s’ av basta l’ anni d’ far sta cosa , quant vliv ? La vec- 
chia arspos ; altr c«nt ducatun , e pò al serv d’ bon inchiostri 
la i av, e lj fi ben agn’ cosa : oh sti vecchi! Ora quand 1’ 
av fatt sta bell’ovra, l’andò vi. Subita eh’ fu vgnù la nott, 
eh i fnnn a iett , i s addurraentonn tutt , ma d’un sonn qusì 
tremend , eh’ i parevvn tutt murt , e la Cannarella n’ psì mai 
srar un’ occli : da lì a poch la eniinzò a sintir battr zò la pri- 
ma porta d’ ferr , e pò un’altra, e pò un’ altra , e dai pur. 
Lj eniinzò a strillar cm’ un’ anma addannà, mò 1’ avè lasi la 
povra fida, nssun sinteva; tant , eh’ Fiuravant tri zò l’ultma, 
es intrò in tla stanzia dia Cannarella, es la chiappò sùcon 
i tamarazz , e gn’ cosa pr purtarla vj , mò dai gran sbatti- 
mìut, eh’ la fi lj , quand al cil vds , al cascò in terra quia 
malanaja carta , es se spargu jò la polvr, e tutt se dsdonn sin- 
tend qui uri, di' la feva. Tutt corssn , fin i gatt,e i can, i 
qual saltonn addoss a Fiuravant, es al fin in mìll brisl, e 
qusì lù , ch’ave fatt tant arrabbir la Cannarella, al pruvò 
in t al finir sò vita. 

Ch’ an ’ i e nssun , eh’ senta , quant è grand al mal , 
Quant fa quj , eh’ pr sò colpa van al spdal. 
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Una volta ai era un Re, eh’ s’ chiamava tT Preda sec- 
ca ; quest essend armas vedv , ai vìgn , in pinsir , vlend tur- 
nar a tor mujer , d’ spusar sò surella , eh’ aveva nom sgnora 
Plenta. Un dì al la chiamò li da lù, es i diss : la rpi Plin- 
tina ai ho fatt i mi cunt , es trov , eh’ la n’ è una cosa brisa 
da un , eh’ apa judìzi , al tor di donn fora d’ cà só , quand as 
n ha dal sò propri sangu ; ora a vui vgnir a uffrir, eh’ mi, 
essend in prucint d tor una sposa, an vui star ammatir a 
cercarla d’altr pais , nè d’ altra fameja, mi v’ spusarò vii, e 
la srà bella e finì/ mi n’ prè truvar una cosa più a propo- 
sit : sicché a vui , cb’ a fammn st’ parinta mi , e vìi : cosa dsivv; 
La Plenta armas più morta che viva , es n’ saveva cosa s i 
arspondr , dal gran fatta , eh’ la in vleva dir ; rnò alla fin la 
s dsligò al barbuzzell , es i arspos: mò a digh s’ avj pers vìi 
al judìzi , an 1’ ho miga pers’ mi vdi , al mj insulent , oh aneli 
d’ questa! mò da quand inzàl' surell han da spusar i fradj; 
dsivv d’bon, o burlav ; sì ben, quand anch a burlassi, I’ è 
sernpr una cosa da matt : oh adesso sì , ob tuli st’ priliin, oli 
s’ an avj altr mocci , andarj a lett al bur vu : am dspias, eli* 
a son sta a udir una mattiria sì fatta , eh’ av aveva da vul- 
tar subit al tafFanari ; basta s’ a dirj mai più una bstiarj sì 
grossa, mai più v’ guardarò in vers. Dopch’la i av fatt sta 
rumanzina, la s andò a srrar in tla stanzia , es miss una stan- 

f a all’ uss , e mai più vols dar fora , sn’ da lì a un mes. Al 
Le armas Jì cmod fa un tos , eli’ ava pora dia mamma. Mò, 
cmod a dìgh , dop un mes , la Plenta turno a dar fora ,e lì» 
turno d’ cò , es dìss, eh’ in tutt i mod , lù vlè spusarla ; ij i 
dmandò : mò mi vui saver cosa è mò quell, eh’ v’ pias tant ia 
mi , perchè , dis, mi n al sò : a guardami in t a) specch, an 
in’ par mò , pr quant am sippa ben usservà , eh’ a sia una co- 
sa acqusì jotta, eh’ 1’ zent avvn da far d’ sti dsprpust mi. Al 
Re i arspos : eh Plenta , vii sj tutta blìn.i da có a pj , mò 1’ 
man in sta quelli, eh’ m han dà la gran botta , gli in que- 
sti, eh’ m’ han assassina: oh belli l’mj manìa’ .... Al vleva 
pò tirar innanz a ludarl , mò la Plenta i di in sia vos , di- 
gand : ah bon , bon , ai ho intes , oss aspttà un puchtìu , eh’ a 
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vagh dia : eh’ am arcord n’ sò che , a vui arpondr , eh’ adess 
a torn. L’ andò in tla sò stanzia , es chiamò un sò servitor, 
eh’ era stà un schiav , mò 1’ era la più gran oca, eh’ fusa al 
mond ; la i diss : tò quttalìn , chiappa st curtlazz , eh’ at dò 
mi , e taja zò tutt dou 1’ mi man , mó dà un gran colp vè , 
con quant fìà t’ha mai, perchè ai ho impara un secret, eh’ 
1’ 8’ fan bujir , es s’ fa un’ unt , eh’ asdventabianch. Al schiav 
pinsò d’ far una bella cosa a ubbidir la patrona , es tm i di 
zò du culp , eh’ aren’ parlà alla luna, e 1’ man saltonn d’ qui 
a là ; la s miss pò un puchtin d’ iuguent d’paula in s’qui 
miizgun d’ brazz , e pò fi mettr qui’ dou man in s’ un baz- 
zil d’ majolica d’ Faenza , es 1’ evers con un cverturehi d’tela 
indiana, e pò li mandò a donar a sò fradell, es inssgnò a 
quell , eh’ 1’ purtava , eh’ dsiss servitor suo : am manda qui la 
sgnora Pianta, es disgeli’ la i manda qui sta bagatella, eh* 
la sa eh i pias tant, e ch’ai s la goda pr amor sò , eh’ al 
bon prò i fazza. Al Re ch’s’ vlst qusì abbuffunà , intrò in 
tanta rabbia, che d’ lungh d’ lungi) al fi far una cassa tutta 
impegulà , es i fi srrar dentr la sgnoura Plenta , e pó la fi 
trar in mar, di’ la stiss là alla dscherzion dal vent. Sta cas- 
sa , cmod s po credr, fu sballutà pr tutt i vers , tant eh’ la 
s fermò in t’ un cert lugh , dov i era dì marinar, eh’ ern a 
terra; i tironn alla riva la cassa , i 1’ averssn , es i truvonn 
dentr sta bella zovna. Al principal d’ qulor lì , eh’ ave nom 
mssir Mastell, la fi smontar , es la cunduss lj , e la cassa al- 
la só abbitazion ; al diss a sò rnujer trattò ben sta dola, eh’ 
as ved, eh 1’ è d’ bon’ person’. St’ anquana d’ sta donna , eh’ 
èra suspttosa , eh’ mai al mond , la diss : oh st n’ ha altr bun 
tratt che i mi , t’ in’ vù pur aver puch , eh adess, adess am 
in dscargh ben mi, oh un poch, stà a vder ; es t la ficcò un’ 
altra volta in tla cassa , es la ruzzlò là in mar. La cassa s’ 
turno a ziravultar per tutt i cu, es arrivò vsìn a un vassel, 
eh’ ai era dentr al Re d’ Terra Verda. Quest a vder sta cas- 
sa , ai vigli curiosità d’ vederla, es fi accustar al só vassell, 
es pionn la cassa, subit i 1 avversen.es i truvonn la sgnora 
Plenta. La dì tant in tl’ occh a qual Re pr la só gran blez- 
za , eli’ al s’ allgrò tutt , es i pars d’ aver truvà só loia in 
gufflun , mó ai yign pó in garett , quand al s’ accora , eh’ P 
era senza man; al diss: oh deni mó dalnas, tu 1’ è mó sen- 
za man lì. Basta , non ostant al la tols sigh , es la cuodus» 
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dalla Regina so mujer, es i la dì pr donzella , e lj servevi: 
la Regina in tutt quell, eh’ 1’ avè bisogn a forza d’addruva 
i pi La cuseva, la filava, la feva i seffun , la deva la saldi, 
ai cullar, la pttnava la Regina, cioè la i feva al. permeo bìr . 
e agn cosa con i pj. La Regina i vleva ben just cmod sui 
fuss stà sò fiola, mò da li a n’ sò eh’ rais al vigli un gran 
mal just alla Regina; cos èl , cosa n’èl : mò la voi murir lj. 
Quand sta sgnora s’ accors , eh’ 1’ era sbriga, la chiamò al 
Re , es i dìss : mi dò bella a murir , mi vrè , eh’ ara flss una 
grazia, s’ al voi, eh’ a mora cuntenta. Al Re arspos: mò 
eh’ la diga pur, l’ fattcos, am dspias, eh’ an son bon da niint 
raì , raagara fussia bon da servirla. La Regina dìss: oh ben, 
zà eh’ am prumett d’ far quell , eh’ a vui , lù ha da far acqd: 
lo ha da spusar la Plenta , perchè si ben , eh’ an’ savven al só 
parintà , nè d’in ch’lugh la vigna, in t’ agn mod as cgnoss, 
eh’ la devv essr d’bona zent , perchè la sa dscorrer bnin, es 
fa tant i bl inchìn , eh’ as ved , eh’ la srà stà aliiva in tl 
creanz. Al Re arspos : mò sgnora sì , sgnora sì , vluntira , 
cm’ as tratta d’ ubbidirla lì ; mò a in turè ben trei , o quattr 
di Pienti, s’ai in fuss. Stì ultm cos però al lì dìss qusi fra 
i dìnt , eh’ la Regina n’ sintì , la qual da lì a poch mora , e 
al Re la vols subit servir, es spusò la sgnora Plenta. An 
passò gran temp, eh’ al bisugnò , eh’ al Re andass fina in t 
al regn d’ Alt Scui pr una cosa, eh’ impurtava ; Pannasi! 
la sgnora Plenta , eh’ vie far un fandsìn. Al Reprima d’ par- 
tir andò a salutarla in t’ la sò stanzia, es i dìss, eh’ la n 
dubbitass miga, eh’ al srè ben turnà prest. L’ andò, e la Re- 
gina, quand la fu d’eò di nov mis , la fi un bel rabboccò 
masch. I finn gli algrezz in piazza , es trìnn di bagarun ai 
biriechìn , e i principal dal regn conclusn , eh’ bagnava spe- 
dir una lìttra al Re, eh i dìss sta nova dal tos , ch’era nad. 
Quell mò , ch’aveva st’incumbenza, e ch’aveva ordn d’an- 
dar a rotta d’ coll , patì burrasca in mar , es fu trabbattà lun- 
tant , e in za , e in la, ch’ai vìgn arrivar just in qual lugli 
dov arrivò la sgnora Plenta la prima volta con la cassa, cioè 
dov i fu qui marinar ch’Ja tolssn , e dov qual mssir Ma- 
stell la cunssgnò a quia bona zaqulina d’sò mujer. Al va* 
sei cmod a digh , dov i era st’ om dalla lìttra , arrivò lì quan 
quia braghira dia sposa Nus (eh’ l’era al sò nom) era li 
a lavar I’ pezz dal sò tusett ; questa cminzò a intetrogar I 
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otn , cmod è zà I’ usanza di donn , es vols saver tu tt i fatt: 
Ja i dmandò d dond al vgneva , dov 1’ andava, e pò cosai’ 
andava a far. Quest i arspos : mi vign’ da Terra Verda, es 
vagli all’ Alt Scui a portar una lìttra al Re , mò nó a quell 
d’ Alt Scui, a qui’ altr mò d’ Terra Verda, eh’ è là da lù: 
ini cred , eh’ la sìppa sò mujer, eh’ i scriva, mò an v’sò 
mò dir prezisament cosa la i dlgha, a sò, eh’ i m mandn in 
là a posta. La sposa Nusdìss: ah bon , bon , mò chi èia mó 
la mujer d’ st Re ? e 1’ ora chiaccarif arspos : 1’ è la Plenta, 
eh’ 1’ è ben una bella zovna , mò la n ha gnanch una man, 
che gli ammarichn tuit dou. Ai ho sintù dir , eh’ sta donna 
fu truvà in mar , es ha mò avo furtuna Ij , eh’ un Re 1’ ha 
spusà , e qusì mò la i scriv , es voln, eh’ a vada ben in frez- 
za , e pr quest am dò al diavi a correr vj camminand. Quand 
la sposa Nus sintl sta cosa , ladlss: mò a vuiben pò , ch’a 
smuntadi , e eh’ a vgnadi a bevr un bicchir d’ vìn mi ; al j an- 
dò, e li tm’ l’ incucchiò mò con t’ qual dlàchiavetta, eh’ al deva 
gli ond , e s’ addurmintò cin’ un tass. Lì sta braghira i an- 
dò alla bissacca , es i tols la littra, e po chiamò zò da Ij un 
ragazz d’ qui di scoi pii, eh’ steva li in cà , es i fi lezzrla 
littra ; in t ai sintirla lezzr , a qustj ai vgneva al diavi ad- 
dos dalla rabbia , perchè , cgnusseva , eh la sgnora Plenta, 
avand fatt st rnasch , srev sta agn volta più cuntenta , e Ij, 
eh’ n i aveva mai più perdunà da dop eh’ la stimò , eh’ sò 
mari in fuss innamuià , n’ psseva padir,cmod ai ho ditt , eh’ 
1’ coss i andassn ben. Cosa lìllà Ij ? la fi, eh’ qual ragazz 
scrivìss un’ altra lìttra. Quest era un bambozz d’ uri tos , eli’ 
saveva cuntraffar i carattr, eh’ an s’ pseva far d’ più. Ora 
sta lìttra, eh’ la fi far, dseva al Re, eh’ la Regina aveva 
parturì un can barbon , e eh’ al dsìss d’ cosa sn’ aveva da far? 
e pò la bollò, es la turno in tla bissacca d’qulù,ch’ taot 
quant a! fu desd , cors vj , es arrivò dal Re con sta littra- 
Al Re, ch’era un odi dimiur, eh’ fussn al tnond , scrissal 

{ trincipal dal regn , eh i fissn star alligra la Regina, e eh’ 
a n s’dsturbass mìga d’ quell, ch’l’avè fatt, eh an s’ psse- 
va star dinnanz al dsgrazi , e di coss in st’ andar; al spedivi 
l’ora , al qual turno a posta a far al viaz per dalla sposa 
Nus, perchè ai era piasù qual via, eh’ la i aveva dà. Lì 
quand la I vìst , la i lì degli accoglienzi , e * degli algrezz , 
ch’an prè mai dir, la tra i fi una bona cenna, es i turno a 
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dar d’ qual tal vìn , eh’ al fi andar in gloria un’ altra voltai 

eh’ l’ av subit bisogn d’ trars a lett. Quand la sintì Ij , eh’ al 

surnacchiava , la i andò alla saccozza, e si tols la littra , e 
pó chiamò zò qual tusazz , es i la fi lezzr , e pò scrivr un’ 
altra diretta a qul’istess, in sla qual la fi , ch’ai Re deva 
ordin , eh’ i brusassn d’ lungh la madr , e al fiol : mò chi al 
fìssn subit- Quand al currir av padi al vìn, al s’Iivò, es 
arrivò a Terra Verda a presentar la littra, eh’ quia femmna 
i aveva barattò. Qnand qui sgnori vìstn al contenut , in sa- 
vevn’ cosa s’ pinsar , es conclusa , eh’ al Re fuss dvintà matt, 
perchè avend una mujer , eh’ era una zoja, e pó eh’ la i ave- 
va fatt si bella criatura, an s’ psseva credr altr, sn’ eh’ i fuss 
dà volta al cervall a dar un ordn sì bestiai d’ far brusar la 

mamma , e 1 ragazz. Qui lor aren’ viti saivari , mò in pssen 

dsubbidir , e qusi i tolssn una vi d’ mezz, es arssolso d’ man- 
dar vj pr al mond la sgnora Plenta con al sò ragazz , eh’ an 
s in savìss mai più nova , più tost che brusari : ij dìnn n’ sò 
quant murajol , es la mandonn vj , eh’ tutt pianzevn a vedr 
andar vj quel dou povr crjatur , e la sgnora Plenta chiappò 
in brazz al sò tos , eh’ la 1 lavava d’ lagrm , a vder al gran 
tort , eh’ i era fatt , es i andava dagand la tetta. Quand la 
fo fora dall’ uss , la s’ miss a camminar , eh’ la n’ saveva dovi 
mò pr bona furtuna la s mìs3 pr una vj , eh’ la cunduss da 
lì a qualch di a Lagh Truvell, dov era patron un Magb. 
Quest eh’ è qui, quand al vìst sta povra astruppià , eh’ era 
si bella, e qn’ ave sì bell hindsein , al vols , eh’ la i cuntass 
tutta la dulent instoria di dsgrazj , eh’ 1’ aveva. Li cminzò 
dall’ innamorament dal fradell , es seguitò pr ordn tutt quel- 
li , eh’ i ern intravvgnù fin a qual di. Al Magli n’ psi far 
amanch d’ n’ pianzr a sintir tutt stì guai, al la cminzò pó a 
consolar, es i dseva: oh sù pur, sò pur, fia eh’ la va, 1’ è 
viva, al mal n’sta sempr dov al s’ ponn, con più l’è rotta 
la s’ cunza nùi , e tutt sti coss, tant eli’ la Plenta s’ quietò un 
poch. Al guardò pò al fandsìn , dis , guarda qui nmamj al 
bell massarìn ! cmod al nom .? Ij arspos : 1’ hanom Nafrittell 
al sò servìzi : e pò lj seguitò, dis, ai son tant ubbligà, eli’ 
ini n’ sò cosa ra’ dir ; al Magh zgnò con la man , eh’ l’ in- 
trass in casa , es i assgnò un bel partiment lì in t al sò pa- 
lazz , e pó fi vgnir una dunzella, eh’ la servìss, e lù la trat- 
tava cmod s la foss sta só fiola. La mattina vgnand , subit 
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di’ al fu livà, al fi pubblicar un band, eh dseva eh’ a qual 
s’ vuja persona , eh’ s’ fuss presentà lì alla sò cort a cuntar 
una dsgrazia, lù i arè duna nna curona, e un scettr , eh’ va- 
leva più d’ un regn ,pur eh’ la dsgrazia fuss giudica superior 
a gli altr , perchè 1’ intindeva d’ farai regali sol al più dsgra- 
zìà. Sta nova s’ spargujò per tutt al mond, es emìnzò a vgnir 
di’ zent , eh ì piuvvevn es vgnevn fiss , cmod fa i strazz 
dia nev , quand la vìnn.maì più fort, perchè zà an i è ca, 
eh’ n’ ava la sò dsgrazia Chi cuntara , eh’ 1’ avè impresta vj 
tutt al sò , e pò eh’ an buscava sn di pj dedrj , quand al le 
dmandava , e eh’ al n’ avè più pah da magnar ; chi dseva, eh’ 
ai era sta vada la cò ; chi avè pers la mrosa ; a chi i era 
sta dsvià la mujer; chi avè i fiù in prson , e insomma ì fevvn 
a dii n’ aveva di più grossi ; mò an s’ psseva gnanch deci- 
dr se sti dsgrazi ern assà grand , eh’ merìtassn d’ nttgnir al 
scettr’, e la curona , perchè quest era destinò a chi avè più 
bella dsgrazia : e questi , eh’ s ernn udì finn all’ ora, n’ n’ ern 
gnanch giudicò di più tamngn. Ora in st’ temp al turno al 
sò regn al mari dia Plenta , eh’ era al Re d’ Terra Verda. 
Quand al sintì la bella galantarj, eh’ era sta fatta alla mu- 
jer, e pò, ch’ai sintì, cb’ l’avè fatt un masch , e nò mìga 
un can , cmod dseva quia lìttra , al di in di fu ru r d’ rabbia , 
eh’ al parè una bistia. Al dì subit ordn , eli’ fuss impiccò qual 
principal , eh’ avè gvernà in sò lugli , quest i mastro la sò 
lìttra , al Re vìst , eh’ verament 1' era , o eh’ al pareva sò 
carattr, an’ sav cosa s dir, e9 i perdunò. Al s’ fi pó vguir 
dinnanz al currir, es vols , eh’ ai cuntass al viaz, eh’ l’avè 
fatt , e dov al s’ era ferma ; da i cuntrassìgn, che qstu i de- 
va , al capì la strà, es mnó tant, e tant al dscalzò , eh’ al 
vìgn a suspttar , eh i fuss sta fatt qualch tradiment da quia 
mujer d’ mssir Mastell , eh’ 1’ andava numinand. Subit al fi 
mettr in ordn una gallerà d’ intrar in tnar, es andò lù in 
persona vers qual lugli , eh’ T avè in suspett ; al emìnzò a 
cercar d’ sta donna, es i fu dìtt chi 1’ era, e chi la n’ era: 
ij dissn : 1’ ha nom sposa Nus vedla ; lù arspose ben , ben , 
ai vui ben mi dar d’ sposa Nus , eli’ la va cercand : al gli 
andò a parlar , e con 1’ bon’ la crudo a cuntar agii cosa, es 
i cunfssó , eh’ 1’ era sta la gelusj , eh’ I’ avveva a sò mari, eh’ 
i ave fatt far sta cosa. Quand al Re av savù quell , eli’ al 
vleva , al ornando , eh i chiappassn qustj , e eh i l’ incirassu 
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tutta , eh i la cruvìssn d’ sii , e pò la fi mettr sovra a una 
gran massa d’ legna secca secca , * pò i fi dar al fugh , e 
lù stè 11 preseut, eh’ an s’ fidò, ea n’s partì d’ li fina, eh’ la 
n fu brusi tutta. Quand al sò vassell fu là in mezz al mar, 
l’ incuntrò al Re d’ Preda Secca fraddl dia Plenta , eh’ era 
anca lù in t una nav: is cminzonn a far di cirimoni. Al fra- 
deli dmandò al mari : dov vaia ino ij ? e al mari arspos : mò 
dov vaia lj? Al Re d’ Preda Secca arspos : mò a vagh a Lagli 
Truvell mi , perché qual Re 1’ ha miss zà fora qual band , 
eh’ i vaga qui , eh’ in addulurà , e mi , dis, pr aver di dulur 
a i n instò- a tutt i altr. Mò a’ al va pr vi d’ quel! (arspos 
al Re mari dia Plenta ) an’ ho mìga pò pora a nssuu mi, 
perchè mi sò cmod a stagli: mò fen una cosa , anden da bun 
curapagn, e quel d’ nù dù,.ch’ vinzrà al scettr , e la curona, 
al partiren fin a un fnocch ; qui’ altr dis : sì sì , e qusì i an- 
donn a Lagh Truvell. Quand i funn là i smuntonn a terra, 
es andonn dinnanz al Magh , eh’ i fi tant cumpliment , per- 
chè al vìst , eh’ i aven’ garb d’ eSsr du Re , es i miss sotta 
al baldacchln , e gn cosa : ai dìss : mò eh’ favor, è mai quest? 
i s in mò vlù incommodar : lor arsposn: oh l’ fatt cos , a seu 
vgnù pr cuntar ì nustr guai vedal; al Magh arspos: oh sù 
pur donca, eh i crnenzn. Al Re d’ Preda Secca fu al prirn, 
es cminzò cmod al s’ innamurò dia surella , e pò cosa la fi 
pr n i vler abbadar ; e mi pò , dis, fu sì gran cagnazz, eh’ 
a la fi srrar in t’ una cassa, es la fi trar in mar dalla rab- 
bia , eh’ la m’ fi a essers andà a tajar tutt du I’ man ; la 
pò mò creder ( al seguitava pó ) cmod a stagli: da una ban- 
da la cunsìnzia m’ armord pr al mal, eh’ ai ho fatt , dall’ al- 
tra ai ho 1’ affano dia sorella , eh’ s’ è straffantà, e qusì ai 
posa dir , eh’ an cred , eh i sìppa nssun più affanna d’ mi. 
Oss , eh’ al tasa li, saltò sù al Re mari dia Plenta, eh’ al ta- 
sa lì , e eh’ an parla , perchè i su guai m’ fan vent , glj in ros , 
e fìur rispett ai mi. Ch la sava , eh’ quia sgnora Plenta dal 
man smuzzgà , la m è tocca a mi , eh’ a la truvò là in mar, 
es m fi un bell zaccarìn d’ fandsìn , e pr causa d’ unastrìja 
dal boja , ( am intcnd d’ vìzi ) an i è gnaoch ammancà un 
negr d’ ungia , eli’ la n sìppa brasa con al tos , e gn’ cosa, 
mò tant , e tant , sì ben eh’ i n in brasa , an i catt, eh’ i in 
vi pr al mond, e mi m maravei dn’ schiuppar d’ affann. Al 
Magh capì dalla qualità dia dsgrazia, eh* un d’ sii sgnori era 
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fradell , e qui altr mari dia sgnora Plenta. Al fi chiamar zò 
Nafrittell al fandsìn dia Plenta, esi disd in t’ un urecchia: 
Nafrittlìn và da qual sgnor , eh’ è là , e basi la man , eh’ 1* 
è al sgnor padr ; al fandsìn ubbidì , eli’ 1’ era tantbunìn,ch’ 
al feva tutt queil , eh’ s i dseva , perchè la mamma 1’ aveva 
allivà bnìn , 1’ era za dstettà , es andava. Al padr dal tos 
vdend sta creanza dal tusett , e vdend con eli’ grazia ai basò 
la man tirand indrj al pdln, ai fi festa di mondi , es i miss 
al coll una cadena d’or. Al tos turno pò vsìn al Magb, eh’ 
i turno a dir sott vos : và mò da qui’ altr , eh’ 1’ è al sgnor 
zio , vann ben al uà cocc : st truqlot d’ ragazzett tornò la, 
es basò la man a qui’ altr. Ai piasi tant a tutt dò al spirit 
d' Nafrittell, esò zio i donò una bella zoia : i dorandomi pò 
al Magli s 1 era sò fìol , e lu i arspos : oh an son mustazz 
d’ aver di fio d’ sta fatta mi, dis, cli’i al dmandn là alla sò 
sgnora madr d’ chi 1’ è fìol ? es zgnò vers una purtira , dov 
i era adduppà la Plenta , la qual aveva sintù tutt quell , eli’ 
era success , e quand la s’ sintì numinar , la saltò fora , es 
fi da quella , eh’ fa un gatt quand 1’ è in t’ una stanzia ; eh’ 
ai sìppa dò o tri palpastrì , eh’ ai vrè abbadar a tutt , mò an. 
sà a quà al s’ ava d’ attrar alla prima ; qusì fi la sgnora Plen- 
ta , eh’ la s’ accustava or a quell’, ora a qui’ altr , e pó dtnan- 
dava a un’, mó cosa fai? e quell : mó a stò ben mi, e lj? e 
qui’ altr dsè : oh s la saviss : e insomma i s in srren vlù 

dir d’ tant fatta , eh’ in savvevn qua s’ far la prima. Al per- 
fìuit, quand i avvn fatt I’ zirimoni , eh i psinn a lj , i s 
mìssn dri al fandsìn, e tant i finn fest, massm pò quand i 
savvn , eh’ al lizeva zà mò al santiri , eh’ al fu un subbìss- 
Qnand i s funn sfu^à a far tutt 1’ maravei pr aver accatta 
un la mujer, e qui altr la su rei la , al Magli dìss: 'al cìl sa 
mò Ili quant ai ho a car d’ vder cunsulà la sgnora Plenta, 
perchè 1’ è la Regina di bon’ fioli , es merita d’ esser purtà 
in pianta d’ man ; ora mi , perchè torna gli oss a ì sii lugli, 
ai ho truvà st’ invenzion , eh’ ava da vguir qui dia zent a 
cuntar i sii guai , tane eh’ lor altr sgnori avvn camp d’ vgnir 
anca lor : qusì appunt è success , e ai n’ ho tanta allegrezza 
eh’ mi pr dari da cgnossr l’amor, eh’ ai ho , ai digli acqsì, 
di’ ai mttrè la vita pr al só vantaz. Mi vui mantgnir la 
prumessa dal scetlr , e dia curona a quell' , eh’ ha 1’ affano più 
grand , mi dezid , eh’ al tnazor travai sìppa quell qui dal Re 
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d’ Terra Verda mari dia sgnora Plenta , e qusì ai don’ a Iti 
al scettr, e la cufona , e d’ sovra più aneli al mi regn,: ini 
n’ho nè fiù nè fioli , d’ cosa vliv eli’ a ra in fa zza? am vui 
adduttar pr Sii sti dù hi spus mi, i starali a qual beu, e a 
qual mal , eli’ a stò mi , e perchè la sgnora qui ara tute gli 
algrezz cumpì in tal di d’ozz, ch’lafazzà una cosa, eh’ la 
s’ metta qui dii muzgun d’ brazz sotta algrimbai; la s 1 miss 
e pò lù turni» a dir, eh’ la 1 cava fora, eh’ i vdran 1’ man 
attacca a quel brazz, e aneli più belli, eh’ la n gli aveva. 
Qusì in effett intravvìgn. Gli algrezz pò eh’ i avvn tutt a 
vder acconimodà agn cosa, n s’ pren’ descrivr; i parevo im- 
briagh : qual mari pò la carnisa n i tuccava com s sol dir : 
1’ era alligr dal regn , 1* era allìgr di man , eh’ aveva riac- 
quista so mujer , e qusj qui di s passonn in t’ una ghirigaia 
grandissima. Al Re d’ Preda Secca fradell dia Plenta turno 
al só regn , e al Re mari dia medesima i dìss : d’ grazia in 
t 1’ andar al só regn , eh’ al passa li da mi, e eh’ al diga a 
mi fradell, eh’ bada mò lù un poch a qui zent , peichè mi 
vui star qui da st sgnor, eh’ an al vui abbandonar fina, eh’ 
al campa. L’ arstò sernpr lì , eh’ an’ sav mai più cosa s’ de- 
siderar , e in lù s’ verificò al pruverbi , ch’dis: an s cgnoss 
al ben, fin eh’ al mal n’ vìn. 

I 

La Fola dal Romìtt. 

Ai era una volta al Re d’ Fossa Stretta, eh’ aveva una 
bella fiola , alla qual ai vleva un ben grand , es aveva un 
gran desideri d’ saver cosa i aveva da intravgnir ; pr sa- 
ve ral , cosa fili lù? Al fi chiamar tutt i negromant , i strul- 
gh, e tutt i zingan d’ qual paes , es vols , eli i cunsiderassn 
un poch la so ragazza , e pò eh’ ij dsìssn eh’ prigul , o eh’ al- 
grezza l’aveva da passar. Quaud i funn lì, i si mìssn uitt 
attoru , es i guardonn in t lama» ;e pó i finn aranciuar la 
fro nt pr vder qui sign , e pò usservonn n’ só quant dagnì , 
eli’ 1’ aveva, e quand i 1’ avvn vista , i concluso , eli’ la pur- 
tava un gran prìgael d’ murir pr cavsa d’ un oss d’ carn d’ 
maiiz. Quand al Re sititi sta cosa, caraminand al li fabbri- 
car una torr, e pò i srò dentr la putta , eli’ aveva nom sgno- 
ra Ranza, es i miss sigli Jods dunzdl, e la donna da gvern 
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con ordn , eli i 1’ avissn da servir , e eli’ pena la vita a chi 
avìss mai purtà dia carn conglioss li dentr, tantch’ s’ vdìss 
s’ as fuss psù sfuzzr st cattiv destìn. Al passò dal temp, eh’ 
an intravvìgu nìint. Intant la vìgn sii grandsìna, es era mò 
lì bella con prpust. Un dì l’era a una fnestra, eh’ avè la fra- 
da, e passò pr d’ là al fiol dia Regina d’ Vigna, Larga, eh’ 
aveva noni Zes. Quand st zovn vìst sta gran bella fiola , al 
s n’ innamuró lì in t’ un battr d’ occhiai fi un basa man, e 
li un altr a lù ; quand Zes vìst qusì , al pres anni, es andò 
sotta alla fnestra a far di belli zanz ; al eniinzò dal dir: ser- 
vitor suo vedla , mò l’ è pur bella! puffar la nostra dondla an 
cred zà eh i sìppa la cumpagna mi. La Ranza dvintò russì- 
na a sintirs ludar, es arspos: ah just, an son zà bella mi ,a 
son qusì una più fatta qutà : oh lù è ben garbat. Zes pò i 
d mandò cmod la steva mò lì assrà, cioè cmod la n’ s’ stufFava? 
dis : 1’ è ben pò mìll pccà lù. La Ranza pò i cuntò , eh’ l’era 
al sgnor padr, cli’vleva qusì pr amor d’ quia cosa d’ sfuzzr 
al prigul d’ oss d’ manz. Zes pò i cuntò, ch’lù era fiol dia 
Regina d’ Vigna Larga es son, dis, un sò servitor: anzi che 
s la m vlìss prspos, mi la turè vluntira. La sgnora Ranza, 
ch’era stuffa morta d’ star lì dentr, an i pars vera st* esibizion, 
es armas d’ accord, ch’ai turnass la mattina seguent , innanz 
eli’ s’iivass al sol , ch’l’arev vìst in tutt i mod d’ cattar la 
munirà d’ psserla cujìr: is finn un bell inchin , es s’ lassonn. 
In st mentr mò la tosa s’ miss a sirulgar , eh’ strà 1’ avè da 
tgnir pr scappar ; mentr eh’ la i pinsava , al passò pr d’ il 
un cagnazz barbon , eh’ steva alla guardia dia torr , es ave- 
va in bocca un’ ussazzd’carn d’ manz, eh’ al l’andava rus- 
gand,e pr psser far a só com mod, al s’ ficcò sott al lett. La 
Ranza s’ aguffló in terra pr vder cosa era qual rumgar; la 
vìst qui’ oss acqusì grandon , la dìss: mò quest é al mj pan 
Jù ; la santanò ai can , e pò con qui’ oss la pinsó d’ psser ar- 
riussir in t’ un sò pinsir. Per psser star un pezz da pr li, 
la di ad intendr, al sou dunzell, eh’ l’avè mal alla testa, e 
eli’ la n vie chiaccar , es i cmaudò, dis lassam pur quietar 
da pr mi, n’ andà mìga innanz, e indrì pr vderm, eh’ s’arò 
Lisogn, a chìamarò: cn’ a sent eh’ al bisogn è eh’ a dorma. 
La miss una banzula dinnanz all’ uss dia stanzia , e pò cmin- 
zó fiù mi con st oss a sgarujar la muraja, e tant andò drì 
dscalzand, eh’ la cavò una preda, e pò dri un’ altra , e 
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qui dai pur, e alla fiu ai vìgn un bus, eli’ la pseva passar 
Ij benìssm ; la strazzò pò ì linzù eh’ l’aveva a lett, es fi 
cmod srè un turtion d’ corda. Li mattina innanz 1’ alba la 
6Ìniì stuffilar al sgnor Zes , e lj attaccò un co d’ st turtion 
a un ferr d’ quia fradadU finestra, eh’ era just sotta a st bus, 
eh’ 1’ avèfatt , e pò s’ lassò andar qusì attaccà, es arrivò zò 
in terra, e al sgnor Zes la steva aspttar con I’ brazz avert 
per psserla ajutar s’ la fuss prigulà. Ai miss subitindoss un 
vstì negr , e un travtà eh’ al s’ era fatt imperstar; e s’ scap- 
ponn vi pr andar a Vigna Larga. La sira is fermonn a un 
bell casìn d’ campagna. Quand ì funn lì, 1’ arrivò una lìttra 
diretta al sgnor Zes, ch’ai la mandava la sò sgnoramadr; 
la i dseva , eh’ s’ al vleva vedrla viva, eh’ 1’ andass a rotta 
d’ coll , perchè lj era spìdì , 1’ aveva i pj frìdd , e agu’ cosa. 
Zes 8’ voltò alla Rauzina, es i diss: sentla eh’ robba ? qui 
bsò , eh’ a vaga vj pr 1’ post s’ a vui arrivar a ora ; lj m’ ha 
d’ aspttar qui in st palazz pr cinq, osi dì, d’ cò d’ st ternp 
mi turnarò, o eh’ a la mandaró a tor. La Ranza, eh’ sintj 
st’negozi , cminzó a sbattrs ; ah , dis , mi n in vui saver ; 
oh puvrìna noj, cosaoja da far qui da pr mi: eh i disnn ben 
al ver sì, che gli algrezz di mrus durn poch: ah pinsà s’ ai 
è più dubbi , eli’ al sarcorda lù d’ mi, e qui pianzeva mò la 
s’ smaniava. Zes procurava d’ consolarla , rindandi di rason, 
al dsè: oh su eh’ la staga mò queda, volia mó , eh’ a la con- 
duga mìgli acqusi in pettanler ? diavi ! an vui mìga, eh’ la 
prima volta, eh’ la vgniss dinnanz alla sgnora madr, la fuss 
qusì con qual stanlìn , eli’ n’ arriva a mezza gamba , oh sù 
ben mó , eh’las’suga i ucch,ech’ la s’ soppia al nas , eh’ 
ai vìn zò al mucelou, n al vdrala s’ a turnarò. Quand al 
pars eh’ al 1’ aviss un pò quietò , al munto a cavai , e vj. 
La Renza armas li , eli’ la parè fora d’ lj ,’ quand l’ arvvìgn, 
la s arcurdó, eh’ ai era in t al prò un cavali a pasqluar, la 1 
tols , la si miss sù , e pò fiù mi la s’ miss a farei correr , 
eh’ al pareva al vent , con amn d’ seguitar al sgnor Zes. Pr 
stri la truvò un Rumìtt, cioè un d’ sti fratizzù fatt in cà.* 
ij i propos, s’ ai vlè barattar i sù paga da rumitt in t al sò 
pettanler, e stanella, e bust , scuffia, scarp , e gn’cosa; a 
st’ om au i pars vera, lù buscò al pettanler , eh’ aveva i ziff 
zaff d’ or, e lò i dì un saccon con una corda da ligarsa tra- 
vers. Quand 1’ avv fatt al travvstiinent, la turno a ìar galup* 
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par al cavali , tant eh’ 1’ arzuns Zes , la s i accostò , es * 
diss : torsuo lustrissm ; lù i arspos : oh padr ben vigna : d* 
dof vinla padrin ? la Ranza arspos : 

JJa qui al lugh d’ in dond a v'ign , 

Ai è poch da camminar • 

Mò V ha bsgnà , eh ’ am tuja vj , 

Per pruvar s ’ a poss tgnir drì 
A un zuvnett , eh’ an voi zirlar: 

• L’ha cundutt vi una ragazza , 

Ch’ an V aveva gnanch spusà ; 

Mò l’ ha garh d’ lassarla in ass , 

E mi n’ vrè , eh’ al s la dscurdass , 

Perchè l’ è là tutta dsprà. 

Quand Zes sintì sta canta , al diss: oh qual padrin ai ho pur 
tant a car dia sò cumpagnj , eli’ am fazza servizi d’ vgnir 
migli fin a Vigna Larga, e eh’ am vaga cantand sta canzu- 
netta, eh’ a sent, eh’ la m dà lavila ; e qui la Ranza l’ an- 
dava replicand , es andonn drl qusì fi n eh’ i fumi a casa. 
Quand i funn li, i vìstn , ch’an’era brisa vera, eh’ la Re- 
gina vliss murir , l’era lì sana, e salva, mò l’avè fatt sta 
finta pr farei vgnir a cà in frezza , perchè lai vie dar mu- 
jer, es era zà lì ammanvà in ca la sposa, eh’ al steva aspt- 
tar. Zes »’ accommodò a far quell , ch’vols la sgnora madr, 
mò al diss, ch’ai la pregava sol a far cont d’qual fraiìn , 
eh’ 1’ aveva guida sigh : essi aremandò , ch’l’al trattass just 
cmod s’ al fuss sta un altr sò fiol. La Regina dal gran farn 
cont n’vols, eh’ al stìss mai luntan ai spus , es i fi mette 
in tavla la sò pussà. A psj mò credr, eli’ magon aveva la 
Ranza ; la puvretta, quand la s pssì sfumar , 1’ andò zò io. 
t’un cortil a pianzr la sò dsgrazia , eh’ la n eramò nè spo- 
sa , nè vedva : mi eh’ ho pianta ( la tene dìtt ) mi eh’ ho 
pianta la uii cà , e al sgnor padr, ch* m* ’vleva tant ben, e 
pò pr chi!* fussl al mane un, ch’ai meritass ; ai ho cura drt 
a un, eh’ in* pianta in sì poch temp, mò a sper però d’ far 
1’ mi vendett: pian pur, an sa gnanch d’ eh’ rasa am sbigna. 
In qual mentr, eli’ I’ era zò a pianzer, ij vìgnin’ a dir: ch* 
al vigna, padr, eli’ l’è in tavla al rnnestr, ch i volo znnar; 
ch’verament l’era ammanvà uoacenna, eh’ arèarsussità un 
mort: mò Ij aveva altr in garett , che la cenn a: la n’ psì ma- 
gnar un bccon. Zes, eh’ vist, eli’ l’aveva la malicunì, i 


Digitized by Google 



i38 La Chiaqlira dia Jìanzola 

limando : cos’ èl , padr ? al n ha vuja d’ magnar? an s’sent 
zà mal nò ? La Ranza arspos : an ni sent gnanch ben , an sò 
s l’è arpinezza , eh’ al stonigli aveva tratt sii alla testa di raat- 
teri , o cosa as sìppa , basta an vui magnar. Zes arspos : al 
fa ben an s’cargar al stonigli, al fà più quia dieta mò pe- 
rò , dis , s’ l’ba bisogn dal duttor , al mandarmi a tor,*eh , 
arspos la Ranza, oli ai mantìgn , ch’ai duttor m’ farò vent 
mi , ai voi alter , che duttor , eh nssun sa , eli’ remedi m’ vrè; 
al sgnor Zes dìss, eh’ al vaga in tl ort a piar un pò d’ ajar, 
la Ranza scusso la testa , dsend ; o vutaltr ; ai n’ ho mò tolt 
tanta di’ ajar, eli’ a son stuff. Basta , i audonn drìjd’ st gust, 
lù cunsiandla , e lj tirand d’ travers , tantch’al vìgn l’ora, 
eh i spus andassn a lelt , e al sgnor Zes dalla gran vuja d’ 
udir quia canzon , al vols , eh i mttìssn al fra in t’ un cas- 
son , in tla stanzia istessa dov al steva lù , dov i sarevv an- 
dò aneli la sposa Quand i funn a lett , al sgnor Zes , eh’ ave- 
va za al lett dal fra lì a gullon , agn bris, era’ al vlìvi , al 
le scussava , es i dmandava sott vos : an padr, cmod disia 
zà quia canzon ? cmod cmenzla ? Jj i arspundeva : mò la n 
pssè più dalla passìon , e la sposa n pssè più dalla rabbia ; tant 
ohe, quand sta sgnora fu stuffa madura d’udir sta canzon, 
la saltò sù con una vos inspirtà , digand : mó am avj mó rott 
coni s’ sol dir mi , coss èia mò sta fola ? mò puffar al monti, 
am par, eli’ an sìppa temp d’ cantar mi adess , eli’ diavi è 
quest ? a turò sù , es andaró a cà mi vdì , cui’ an vii far d* 
più cont d’ vostra mujer : e vù burgugnon dal boja a farissi 
mìi andar vi pr al mond , e dscavarv d’ qui , perché mi vrè 
6rrar i uccb , s’al fuss pussìbil. Al mari, eh.’ sinti st gran 
pladur , i arspos: oh eli’ la tasa , eli’ an cantaren più, es si 
miss a far di smorfi. La Ranza sn’ addì, es i vìgn tanta la 
gran passion , eh’ ài sangu di la volta , es i andò alla testa, 
« s F affugò , eli’ la- n psì gnanch dir a mor. Al sgnor Zes, 
ch’èra drì a quietar la sposa , al stì pò anch aspttar, eh’ la 
fuss addurmintà , e pó turno a chiamar pian, pianìn, pianìn : 
padr , padr , eh’ la diga ben sù la canta; mò 1’ aveva lasi d’ 
sburgars , e d’ chiamar , ch’ai pad ri u era zà andà dal corp. 
Quand al sinti, eh’ al n i arspundeva, al s’ livò da lett bell 
bell, es al tirò pr un brazz , mò pinsà vù ; al frà è lì, 
oh’ al cova; ai miss 1’ man in sai mustazz , essimi, eh’ l’era 
imdd zia: dis , puvrett mi, eli’ st padr n’ fuss mort. Al chia- 
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mó in frezza i servitur, es i fi impiar la lum, al s i mis 9 
a guardar fUs flss, es vist , eli’ verament l’era mort ; raò 
quest n’ è niìnt , 1’ è » eh’ allora al cgnussì , chi l’era , perchè 
T aveva tira indrj al cappuzz. Al tri un zìgh , es dìss : àu , 
1* è la Ranza! quest è al daniell, eli’ l’aveva qui in tla go- 
la; 1’ è lì, 1’ è 11 , e qui al cminzò di strili , e di uri , e di 
villanj contra a sò madr tant quant la in avìss avù colpa lj, 
perchè al dseva , eli’ s la n i avìss manda qla lìttra , e pò 
amrnanvà la niujer, , lù n’ are tratta qusì la Ranza : insomma 
al dseva di dsperpust , di’ fevyn pò aneli vguir rabbia. In 
fin al conclus a qusi: zà , dis-, eh’ è raort la mi zoja , an s’ di- 
rà mai, ch’a vuja arstar al mond dop lj , oh quest nò: a 
scapponn vi pr al inond insem, andaren anch fora dal mond tutt 
dù d'accorti, e qual pataffi , eh’ cuntarà la causa dia more 
dia sgnora Ranza, cuntarà anch la mi d’ mi ; dsend acqusì, 
al chiappò in man un chiod, ch’era lì pr cà , eh’ aveva una 
punta aguzza , aguzza, e in t’ un batti- d’ occh , a sai ficcò 
dalla banda dal cor, es mors. Sò mujer , eh’ era li present , 
a i vìgn fastidi; quand la pssì pò aver al fià, la fi chiamar 
la Regina , eh’ vgneva just, perchè 1’ aveva udìst gran frac- 
cas9. Al vìgn tutt qui d’eort a vedr sti uiurt. Quand la Re- 
gina sintì, eh’ l’aveva dà la colpa a lj , la s schiancava i 
cavj d’ in tla testa , lamìntands , eli’ in só vcchiezza 1’ avìss a 
passar di travai si fatt: la i fi pò mettr tutt dùin t’ un’ ar- 
ca , es vols , eli’ se scriviss lì sovra tutta st’ istoria. Da lì a 
un pezz al capitò al Re padr dia Ranza oltra lì vsln a sta 
sepoltura, es less tutta sta co6a, da sta inscrizion as cape- 
va d’ chi I’ era fìola , e cmod la scappò vj , eli’ an sò mò vè- 
raraent cmod s’ savlss la pertantegula d’ehi scrissla lapid. Ea- 
sta, sippa cmod la s’ vuja, st Re arrivò li, perché da dop 
eli’ al pers sta fiola , al n av mai più ben , eh’ al ziro al mond 
pr accattarla , e d’ lì poch luntan 1’ aveva zà incuntrà qual 
rumìtt , ch’aveva tant d’ barba, e pò era in pattanler , eh’ 
lù l’arvisò, es cgnussì, eh’ 1’ era robba d’ sò fiola. Al ru- 
mìtt i la cunsgnò, es i dìss , eh’ 1’ avè baratta con al sò sao- 
<con , e eli’ la tgnè drì al Re d’ Vigna Larga. Donca al padr 
dia Ranza , sintend sta nuttizia , vìgn da st prencip, e s’ ar- 
rivò , ch’i ern drì a attaccar st’ inscrizion , eli’ deva st’ av- 
vis. Con qui uccasion .13 avers 1’ arca, e al Re padr dia 
sgnora Rauza vist sò fida; al 1’ aicgnussì, es cminzò a pian- 
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zr : al s’mìss a sustintar la part di strulgh , ch’ai dseva : 
guarda mò ? i disn pò che gli in mattiri , e eli’ an si ha d’ 
abbadar : n’ dìssni , eli’ un oss d’ carn d’ manz avè da essr la 
so mort? èie sta! quell fu la cavsà, eli’ la scappò , e da qul’> 
andar vj ai è vgnù la mori. Lù turno al so regn tutt dscun- 
sulà , e la madr dal sgnor Zes anca iìarmasmal cuntenta, e 
qusi finì la fola con di piant. 

La Fola dia Saba Learda. 

Ai era una volta un mercant rìcch ntagn , eli’ aveva 
notti Marcon , es aveva trei fidi: la piò pznìna d’ questi 
aveva noin Saba Learda. St om aveva d’ andar vi luntan pr 
pruvvedr di mercanzj ; mò al i andava , coni s’ sol dir > con 
al mal in t al corp, perchè al tgneva lassar, 11 in abbandon 
qui ragazzi , eh’ n’ awevn la madr , es i era qui dou piu 
grandi , eli’ ern alligr purassji ; mò pur lù n’ pssè far amanch 
dn’ andar , e pr n’ mancar d’ far la diligenza , eh’ al psseva 
lù, rinchiudo tutt 1’ fnestr , es accadnazzò i uss,e pòi las- 
sò un annell pron , ch’aveva una preda, la qual armagne- • 
va tutta macchiò , quand chi 1’ aveva pressa a sì , avìss fatt 
qualcli tralloch. Qand l’ av provvist a tult sti co s, e massm 
a questa di’ annell, 1’ andò vi un pò più quiìt , perch’ al dse- 
va lù, ch’ai se srè chiarì, se gliavvìssn fatt qualcli mallestr. 
An fu sì prest fora dia porta dia città , eli’ la prima cosa 
qui dou più grandi tolssn una scala da pirù , es i muntonn 
*ù con un marteli in man , e pò nminzonn a dschiudar tutt 
1’ fnestr , l’ cavonn con 1’ istessa facilità aneli i cadnazz ai 
uss ; la pznnìna bravava , es tgnè dìtt ; a vlj , eh’ al pà zi- 
ga vù , e lor i dsen’ dia braghira , es stevvn tutt’ al dì alla 
finestra. Ai eia mó propri indritt alla so cà al palaz dal 
Ile, al qual aveva tri fiù masch : un aveva nom Giccarell , 
un Granzell , e al pznnìn Tor. Qnìsti adducchion sti ragaz- 
zi , eh’ ern non sol belli, ma i capino aneli, eh’ gli ern fa- 
mi a corrispondr : i cminzonn a chinari la testa, e pò dop 
a fari di zirimoni , e infin i annasa d’ accord d’ andar una 
sira alla banzola da lor , scaland una muraja. I prencip più 
grand s’ attacconn al dou più grandmai pznnin arev vlufar 
da cor mio anca lù con la Saba Learda , mò an’ s la cava- 
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va ; la s asaro in tla sò stanzia , e lù steva pò lì fora a sus* 
pirar. I stìnn pò à sta banzola fina a dì lor : tolè. Quand 
fu l’alba, i volssn turnar a casa. I dìi grand ern alligr, mò 
Tor, ch’era za al più pznnìn , era d’mala vuja. Basta, sta 
banzola i piasi tant , cli’i turnonn de gl* altr volt. Infantai 
su ccess , eh’ 1’ dou piu graudi , cminzonn a n aver più vuja 
d’ magnar , e aver mal, cosa eh’, fi insospttir la Saba Lear- 
da, eli i vlìss essr di armar cm’ al ttirnava sò padr. Quegl’ 
altr arevvn vlù , eh’ 1’ avìss fatt anca 11 la matta, pr n’ dar pò 
lor in tl’ occh a sò padr : al sgnor Tor , eh’ era innamurà 
mort dia pznnina , s’ aremandava al grandi, ch’mttissn bon 
parol , perchè la i vlìss ben a lù. Lòr pr provar d’servirl, 
un dì gli finn st dscors, dsend : eh surlìna, a cgnussen ben 
eh’ avevi rason , quand a z esortavi a n dar adit ai fiù dal 
Re : mó cosa i vlìvv mò fari , al fu ai diavi , eh’ z’ tinto, a n al 
faren mò più , a saven , eli’ vù sì tant bona , eh’ an badarj 
alla stizza, cb’av avven fatt vgnir, e ch’an starj dn’z’ aju- 
tar. La Saba arspos : mò mi m* creppa al cor, es ho rabbia 
pr amor dal pà , eh’ a sò quand al torna, eh’ an si ha dapsser 
durar, es pagarè n’sojadir che, an i esser, mò in tant dsj 
pur cosa a viissi , ch’a fiss ? Lor, eh* ern drìa cercar ucca- 
sion d’ farla abbuccar con al sgnor Tor, senza ch’la parxss 
fatta a posta, gli dìnn ad intendr, eh’ gli avvevn vuja d’aver 
du grugnii d’ quel pan , ch’avanzava alla tavla di fiù dal Re, 
e qusì ( l’ dsewn ) la nostra Sabina, cm’ an’sivù, ch’v’in- 
zgnadi in qualch manira d* andar dia in t al palazz travvstì, 
eh’ nù v calaren zò pr quia solita muraja dov i vinìn lor, uù 
n’ saven cmod z’ far. La Saba , eh’ era ammurevla cm’un oa- 
gnol , la diss d’ sì. La mattina la s vstì tutta randlenta,e pù 
s’ ficcò dedrj dalla schìna un d’qui graffi , eli’ porta qui, eh’ 
van a scardassar la canva , e pò mtrò in t al palazz dal Re, 
dmandand la lìmosna d’ qualch pzzù d’ pan bianch. A. i in fu 
da, e li vlè subit turnar indrj, mòal sgnor Tor, ch’era sta 
avvisa , eh’ la vgneva travvstì , al la cgnussì , es vleva cmin- 
zar a parlari , mò lì presta tm i vultò la schìna dagandi un 
gran urton , e lù pr arttgnirs dn’ cascar, batti la man in qual 
graffi , ch’ai s t scurtgò d’ manira, ch’ai stì n’sò quant dì 
con l’man aranzìnà. Quand I’ surell avvn avù al pan, al sgnor 
Tor seguitava a desiderar d’ parlar alla Saba, e za cn )’ 
vdevvn , eh’ lì in cà la n &’ lassava vder, 1’ pìnsonn a un altr 
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ripiegli. Da lì a qnalch dì l’ finn vista d’aver vuja d’cèrt 
per, eh* ern in t al zardìn dal Re , es cliiamonn la surella, 
dsend: oh la gran vuja , eli’ aven mai nù , Sabina , d’ qui per 
d’ qui’ albr là indritt dal zardìn dal Re , a sinten propri, eh’ 
a z vìn 1’ acqua in bocca. La povra gonza s’ vstì in t’ un’ al- 
tra manira,es andò in t al' zardìn , dov i era al sgnor Tor ; 
lì ì dìss: oh lustrìssm , m’ farela la carità d’dunarm qualch 
pera? la l’acgnussì, mò al fila rasa, es arspos: mò si ben, 
vluntira , n’ dsivv, eh’ a vii di per? av 1’ vui andar a cujir 
mi con 1’ mi man ; al s’ arrappò con una scala su pr I’ albr , 
e pò i andava tragand zò 1’ per. In qual mentr, cosa filla 
lì? la tols vi la scala, innanz eh’ al Vgnìss zò , e lii armas 
la sii , eh’ al dsè dia robba dsffatta , es an’ era , eh’ 1’ arrivò 
lì un pr cujir di prassù , eh i dì pò la scala , mi cred , eh’ al 
«revv aneli là adess; a lù ai pareva d’ essr sbuffunzà , e la 
rabbia , ersseva. Iiitant qui dou ragazzi ricorso d’ bell nov 
alla Saba; gli dìssn: nò, surlìna avven un gran bisogn , eli* 
az purtadi dlà in tal palazz dal Re dù cuffanìn , in ognun 
d’ quìsti ai è scritt chi è al patron, nù vren’, eli’ ai purtas- 
si ciaschednn in tla stanzia d’quai prencip , al qual 1’ appar- 
tino ,ch i vdran pò lorcosa i è dentr ; lizj al pulizzìn, e guar- 
di ben dn barattar nè stanzia, nè cuffanìn - y La Saba tols sù 
sti intrigh , e caland al solit con la corda , l’ andò in tl stan- 
zi d’ qui dù sgnori , es adempì benìssm la sò incombenza ; 
ma perchè mò in t la stanzia dal sgnor Tor la n i psseva 
lassar nssun cuffanin , la i miss sotta ai linzù un codn , e pò 
cors vi, innanz ch’nsun d’ lor fuss turnà al palazz. Quand 
ì turnonn, i accattonn lì ognun in tla sò stanzia st bell cuf- 
fanìn , dov i era dentr al più bell fandsìn , eh’ s’ psìss vedr. 
1 dù grand ern alligr, mò al sgnor Tor avveva un zuff, eh’ 
s’ aegnusseva da un cò all’ altr dia cà , e pr n’ star tra i pi 
alla zent acqusì ingrugnì , l’ andò a lett dalla rabbia , es dì 
tutt instizzì un gran prillot , eh’ al cuzzunò la schìna con 
quànt fìà 1’ avv mai in qual codn , eh’ ai vìgn una brgnoqla 
grossa cm’ è una mela. In st mentr al turno d’ vj al padr di 
tosi , es guardò d’ lungh ai anni; al vist , eh’ qui di dou gran- 
di ern ammacchià , es capì al trionfi A n s’ pò dir in cn’ fu- 
ria al dì: al lj vleva fiaccar d’bastunà, anzi 1’ aveva zà tolt 
in man un stanghett , mó i fiù dal Re , eh’ sintìnn i zigh, e 
eh’ savvn, eli’ lù era arriva, corssn dia tutt’ tri, dmandandi pr 
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mtijer 1’ fioli. Al padr armas tant pìnn d’ maraveja a sintir. 
una cosa si fatta , eh’ al pinsò d’ essr abbuffitinna, es i arspos: 
eh ', i mi sgnori , i m seffonnìn si ? an’ son miga da Gubbi da 
star a sti loffi. Lor pó i cuntonn, eh’ in t ago mod i ernsta 
con lor alla banzola, e lù ai pars una bazza, eli’ n burlassn, 
es armasn d’ accord , eh’ 1’ nozz se srenn fatt qui’ altra sira. 
Quand fu 1’ altr di, la Saba cminzò a pinsar , eh’ lì aveva 
fatt ballar in s’ un quattrìn al sgnor Tor, e eh’ forsa ben lù 
n la tuleva pr mujer , sn pr fari pagar al fio d’ tutt i af- 
frunt , eli’ la i aveva falt, es aveva niolt ben una gran pe- 
ra , eh’ n i avvisa da essr di guai pr lj. Pr veder donca s la 
psseva riraediari ai vìgn in testa st ripiegh: la tols dal zuc- 
car, e dia farina, e deghov, es fi una bella bambozza d’ 
pasta d’ zuccarìn , e pò la purtò in tla stanzia, dov l’aveva 
d’andar lì la sira a durrnir , es la pusó in terra dop alla tra- 
bacca dal lett. Quand fu finì la cenna , i s mìssn a sunar, e 
ballar ; li dìss , eh’ 1’ avè mal alla testa , e eli’ la vleva an- 
dar a lett: la fi pr aver temp d’ far quell, eh’ la vleva, 
innanz eli’ al sgnor Tor andass a lett. Quànd la fu in tla stan- 
zia da per lì la tols fora la bambozza, es la miss sotta ai 
lìnzù in t al lugh dov 1’ aveva da star lj , e pò s’ adduppò 
drì alla trabacca., es sti lì agufflà per vder cosa intrawgne- 
va. Quand arrivò al sgnor Tor, al dhs: oh a son mò qui, 
la mi zni: adess mò te t prìss accorzr cosa voi dir abbuffu- 
nar un fiol d’ un Re, madò braghi ra ; t’ suvvìn la mi insulen- 
ta quand t m fiss sgraffignar l’man in qualscardass dagar- 
zol? t’ suvvìn quand t m’ piantass la sù in s’ alber, e quand a 
buscò quia bella brgnoqula in t al gruppon ? oh sta mò a 
vder, la mi pttegula, eh’ t m sarà pò dir s’a t’ è turnà al 
cont a piart spass d’ mi : in t al dir acquei, al chiappò un 
pugnai, es al piantò in t al stomgh alla bambozza , eh’ andò 
cm’ è vent, perchè l’era sgulgna , ch’ai pugnai al passò da 
banda a banda ; al dìss pó: tu: an son mò gnanch cunten, 
a vui roó anch succhiar al tò sangu dalla rabbia , la mi ca- 
rogna. Ai cavò *1 pugnai d’ in t al stomgh ; es al leccò ; 
quand al sintì , eh’ i’ era qusì dolz , eli’ al s’ arvvìsava tant 
ai zuccarin , al dìs9 : oh catt d dis ! oh eh’ pccà , eh’ apa am- 
mazza una zovna, eh’ parè just d’ pasta d’ zuccarìn: mó a 
dìgh , eh’ st pugnai sa propri d’ qui’ uclnr , questà è pur sta 
la gran mattina! etnod proja mai rimediar a un dann sì fatt? 
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ah : an’ merit più d’ campar dop un tradiment 6Ì grand. L’ in 
diss tant di qutà in st andar, eli’ avvetuffarè »’ a licufitass; 
finalment quand l’ avv deplora un pezz, l’alzò la man pr 
piantare in tla vita qui’ istess pugnai ; mó la Saba fu presta 
a tgniri la ninn , e saltand fora, la diss: pian , eh’ al s farà 
mal , a son qui sana e salva , oh an’ son si barona da las- 
sano ammazzar, quella , eli’ 1’ ha fri , 1’ è sta una bambozza 
d’ pasta , mi n m’son attintà a vgniri dinnanz alla prima; 
perchè a savè , eh’ l’aveva rason d’ essr instizzì migli: alla 
le a 1’ ho indvinà, eh’ am scusa mó s’ al ho tratta sì mal , 

f ierchè anca mi . . . . la sa emòd l’è. Al sgnor Torarspos ; 

ha fatt ben , 1’ ah fatt ben , a cgnoss , eh’ 1’ ha avù judi- 
zi , quell, eh’ è passà , an’ s i pensa più. Acquai camponn 
sempr in pas , e in allgrì, e la sgnora Saba dvintò squas una 
Regina. 

La Fola dal Burdigon, dal Pontgh, 
e dal Grill. 

A I era una volta un om , eh’ era ricch purassà , 1’ ave- 
va nom Mìcon , es aveva un fiol , eh’ aveva nom Lardell . 
St ragazz n’ n’ aveva un’ onza d’ judezi ; incanta , barbazagn, 
in somma un ver inguangul; sò padr era propriament dspra, 
perchè lù n’ saveva d’ cosà s in far. S 1’ andava all’ ustarj 
con di cumpagn, ij al fevvn star, es tuccava a lù a pagar 
per tutt ; s’ al feva 1’ amor con qualch ragazza , ai eri d’ si- 
cur , eh’ da lì a du dì 1’ era bastunà da di altr mrus; s’ ai 
fuss sta qualch zent pr strà, eh’ avvìssn catta da dir , e di’ 
s’ fussnn mnà addoss , e lì toppa l’era cundutt In in person, 
perchè al dseva, es feva tal coss, eh’ mettevvn la zent in sus- 
pett, e con sticoss dccò di’ ann al costava dimundi d’ quat- 
trìn a sò padr, al qual, dal gran esser stuff, al fi unaris- 
soluzion d’ chiamar! un dì , e fari una parlada. Ai diss: mi, 
st’ savìss mó quant è, eh’ tm i ygnù dond s’ sol dir, te t’ma- 
ravjarìss, t’ vii esser cavsa, eh’ avven da cerpar lalimosnatì, 
e mi : 1’ intenzìon , eh* ai ho mi , srevv : eli’ tandass un pò 
vi d’quì, eh’ t’ prnyass un poch cosa voi dir an’ vivvr sempr 
con la testa in tal sace: tù, quUti in cent ducattun, và un 
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pnch alla firn d’Ruvigh, e compra tant vacch , d’ cò d’ tant 
ann arren pò tant viaj , al vindren , e prima d’ vendri , zà 
sii bisti sran andà dal corp , oh’ voi dir, tra i vidj e 1 le- 
dam a cavaren di quattrin , e s’ ingrassare!) i camp , eli’ z’ 
fruttatati pò più , es a dvintàren ricch , e nilnt niint eh’ tm 
romp al chittarrìn , mi t’fazz dvintar marchesi av pur in- 
zegn , e n te dubbitar. Lardell arspos : eh’ am lassa pur far 
a mi pà , a vei pò aneli , eh’ al s maraveja. So padr i sbur- 
sò i quattrin , e lù andò alla volta dia lira/ mo an fu luntaa 
dou mija , eh’ l’ av uccasion d’ passar pr un cert buschett tutt 
pìn d’ ulm. In st sit ai era una fada , ch’aveva lì da li al 
più bell burdigon, eh’ s’ psìss vder, mò quell, eh’ era da sti- 
mar, l’è, ch’ai sunava la chitarra alla spagnola, es balla- 
va qusì t>en , e pò feva di gest , e di simittun con la testa, 
eh’ propri 1’ innamorava. Lardell s’ innuccò, es dìss : oh quant 
a pagaré mai mi aver quia bstiola : la fada arspos: mò 1’ è 
patron lù , basta , eh’ am daga cent ducattuu, eh’ 1’ è al sò. 
Lardell diss: mò ai oh just qui in bissacca , eh’ av i appunz 
ini: al gli tri lì, e pò chiappò sù al burdigon in t’ una scal- 
fii na , es turno indrj alla volta d’càso tutt alìigr , pinsand 
d’aver fatt una bella compra. Quand al fu in cà , al dìss a 
só padr; oh adess mò al vdrà s’ a son un’oca, cmod al 
parè , eh’ am tgmss: mi senza andarmn a straccar fin là al- 
la fi-a, ai ho truvà pr la strà la mi vinto ra : con qui cent 
ducattun ai ho cumprà sta bella galantarj. Sòpadr dess in cor 
sò : stà pur a vder, che qustù ara truvà qualch belli manìlli 
d’ diamant , eh’ a veri eli’ 1’ ha una scattiina; I’ avers la 
scattiti con una gran frezza, e quand al ved.ch’al n i catta 
ahr , che un burdigon. An’ prè mai dir i sirapazz, e I vil- 
lanj , ch’ai dìss.* lù póni porr mammalucc vìeva cuntar cosa 
saveva far st burdigon , móan’ifu mai dubbi , ch’sò padr 
#1 lassass dir ananch una parola, tant eral mai in rotta con 
ItV, cs i diss: tuttm just adess dinnanz ai ucci] , tin sod, qui- 
sii in alfr cent ducattun , compra tant vacch , in tó malora, 
e compri suhit , e ch’ai diavi nt’ tintrass a vgnirm dinnanz 
con un altr burdigon, ch’t’arà da fir migli. Lardell andò 
vi tutt scuttà , es turno a passar là da quel buschett , dov 
1’ ave vìst la fada, perchè in quant a lù , con tutti’ villanj 
ri’ sò padr, l’ arè pagà cfell d’ vedr un altr burdigon, ed’ 
manch n fù. In tP isteas lugli, dov i era 1’ altra volta la fa- 
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da, ai la turno a truvar, eh’ la feva mò sta volta zugar un 

E ondgh, raò al feva di cos: sì , altr che burdigon ; al 

aliava la spizigula , la girumetta , la frulana, e tutt quant 
i ball. Quand al gli av guarda un gran pezz a bocca aver- 
ta, al dmandò alla fada s la i al vieta veudr, ch’ai i arev 
dà cent ducatlun ; la fada diss : mó sgnor sì vluntira; la i 
dì al pondgh in t’uha scattla, e lù i dì i quattrìn. Al s’ n’ an- 
dò a cà con al cor tranquìll , perchè ai pareva, ch’n i fuss 
dubbi, eh’ só padr bravass, eli’ al dseva: quest n’èniìga un 
burdigon, eh’ i’ è un pondgb. Basta al success quell, eh’ agnun 
s’pò inmazzinaf. Quand so padr vlst st’ altra mattiria, al 
le vleva ammazzar , s’ ari era lì un sò amigli , eh’ al trat- 
tign , mò ai dìss di coss con tant aigran furor d’ rabbia, 
eh’ al feva addrizzar i cavj. In ultm ai dì altr cent ducat- 
tun, dsendi: quìsti in altr cent ducattun, mi t’ in darev aneli 
dusent, pur, eh’ an t’ avìss mai più d’aver tra i pi, guarda 
mò quell, eh’ t’pù far pr strassinari: quell, eh’ at poss dir 
1’ è, eh’ la n’ andarà sémpr ben pr tì, perchè se sta volta ai 
ho zgnà, un’ altra volta at cujrò; compra mó sti vacch, in 
tanta malora, eh’ t’ rompa l’oss dal coll, o verament fa una 
cosa , l’è mìi, eh’ t’ cotnpr un altr pundghìn, o un burdigon. 
Lardell arspos tra i dìnt : mò andà pur a burlar in là. Fi- 
nalment l’andò vj, e cmod av figurarj, al passò dalla solita 
fada , eh’ aveva un grill, eh’ an i è mó nè Sifaz. nè Corto- , 
na, nè altr musich, eli’ funn si brav , eh’ avvessn pssù arri- 
var all’ eccellenza d’ qual cant, e d’ qui’ art, eh’ aveva st 
grill. Lardell , eh’ sintì sta melodj , fi la solita mattiria pr 
avet anch quest, es sbursò puntual i cent ducattun alla fada, 
es tols al grill in t’ una gabbia fatta d’ zucca, e d’ brocc 
verd , es andò a cà. A sò padr i scappò talment la pazìn- 
zia, eh’ dal gra n bastunà da bestia , eh’ ai dì al le lassò in 
terra cm’ mort. Quand al povr diavi s’ psì movvr un poch , 
al chiappò su tutt trei 1’ sou bisti , e pò s’ tols al band da cà 
sò, es cminzó a zirar al mond. L’arrivò, dop eh’ l’avvcam- 
minà di mis , in t’ un lugh , eh’ ai era un Re, ch’aveva nom 
Zizzon ; quest aveva una fola, eh’ aveva nom Mìja, mò l’era 
tant zalla * e malinconica , eh’ la n feva mai bocca da rìdr. 
Al Re cercava d’ dari tutt i divertiment , mó pinsà vii , la 
feva agn volta più rabbia; tant ch’sò padr i dìss un dì: mi 
n’ sarè cosa m t far perchè t’ riddìss, a vui far qusì mi : a 
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mandarò un band, eh’ dirà, cb’at darò per mujer a chiiba- 
starà 1 * anm d’ fart rìddr; quest èquant at poss far. Lardell 
al sav quand al fu pubblica, ai vign in pinsir d’ tintar la só 
furtuna : es andò dmnanz al Re, digandi : sgnor patron, a 
son mi quell, eh’ m’ basta 1 ’ anm d’far rìddr la tosa. Al Re 
i arspos : guarda ben a quell , eh’ t’ dì vè , perchè s’ la nè 
pò qusì , ai andarà altr che i pagn. Oh i vaga mò quell, eh’ 
s’ voli , arspos Lardell , za a son perla mala vj , un po più, 
un pò manch , n m’ fa cas. Al Re fi vgnir sò fiola in sala, 
e s’ missn li , e lù sotta al baldacchìn. Lardell tirò fora i su 
bstiullin , eh’ s’ purtonn si ben tutt trj , es finn di ball si ben 
urdnà al son d’ quia chitarra , eh’ sonava al burdigon, a! qual 
anch in ti’ istess temp ballava , e pò ero trammischià dal cant 
dal grill, ch’feva pó lù , e al pondgh di gest con la testa, 
eh’ alla sgnurina a i scappò fant da rìddr, eh’ la n psè più 
aver al fià. Mó s la fiola rideva, al padr squas pianzeva , 
perchè, 1’ avé prumìss d’ darla pr mujer a chi la feva riddr, 
sicché l’era in obbligh d’darlaaqulù , ch’era sì sgarbadazz, 
e lj era tant bllìna , ch’ai srè sta pccà. Basta, qui an psse- 
va più turaar indrj : mò al truvò un ripiegh, dis , sentm r 
mi t’dagh ben mi fiola, mò quand an sìppa sicur , eh’ te 
stagh desd irei nott intir pr abbadari , mj fiola tn’ 1’ ha , eh’ 
a t al dìgh mi , anzi che at farò magnar ai liun : Lardell 
dìss : mò eh’ a n staga mìga a cercar altr, e eh’ am lassa far 
a mi. Intani i s spusonn , es preparonn la cenna. Cosa fi 
mò al Re? al fi dar la dormia a Lardell, eh’ tantquantal 
miss la te sta in sai cavvzal, as miss a runffar, e qusì fi la 
seconda, e la terza nott, perchè al Re feva sempr più cal- 
car la dosa in t al remedi , e al Redi ordn, ch’ai fuss miss 
in t al srai di liun. Quand Lardell s’vìst là dentr , 1 ’ aver» 
al scattlott dov al tgneva I’ sou Listi , es i diss : za, eh’ la 
dsgrazia voi, eh’ apa da murir mi, almanch , el mi bstiolì, 
a vui , ch’avadi vù la vostra libertà, Tant quant sti bstìù 
fuDn fora , is mìssn a far tutt’ trj tant * bi zugh, tant cavriol, 
e tant simittun con la testa, eh’ i liun s’incantonn a guar- 
da» , in scambi d’ mettrs a magnar Lardell , i armassncm’è 
tant statuv , e intant al pondgh parlò ; al diss: àn, Lardell, 
alligrament , n ev dsprà: cosa voi dir, eh’ a si cm una pez- 
za lava ? cosa pinsav , patron , sì ben eh’ az avj dà la liber- 
tà, av vlen esser più chè mai a gallon vdi: az avj dà da ma- 
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gnar con tant amor tutt st temp , e pò adess a z avj mustrà 
tanta cumpassion , ch’az vlevi ammullar , e nù vlen far pr vìi 
tutt quell , eh’ a pssen : avj da saver, eh’ nù sen affadà, e 
per farv vder s' 1 è véra , vgnjnosch, eh’ a vdrj s’ az basta 
i’ amn d’cavarv d’ qui. Lardell armas tant curt , eh’ an sa- 
vè cosa s’dir, es cminzò a tgnir drì al pondgh , senza dari 
arsposta. Al pondgh cminzò a rusgar 1’ uss pr d’ sotta , e 
rosga , e rosga, tant eli’ ai fi un bus grand, eh’ ai pssè pas- 
sar un om ; Lardell passò pr d’ là in t’ un lugli, eh’ as an- 
dava pò sù pr una scaletta, es arrivò d’ sovra dal pajar, e 
tutt i sù bstiù i tgnevvn drì. Ji dìssn : sta rnò qui pr adess, 
zà a sj salv dai liun, cmandazz, eh’ av serviren, perchè cmod 
a dsen , a sen tutt tri affadà , e an i è cosa, eh’ an fissnn pr 
darv gust. Lardell arspos : mò al mi gust srè , eh’ s’ al Re 
ha dà un altr mari alla Mìja , eh’ la n ì andass brisa ben 
gnanch a lù , e eh’ al tgniss durmir cmod a fi mi. I salton sù 
tutt tri digànd: mò quest è just un vada lù , oh vutt altr, A 
stenn tanto» a farai durmir ; vii z’ avj d’aspttar qui, e n v’ 
movvr , eh’ a vdrj qual eh’ a faren ; e qusì i andonn in cort. 
Quand i funn là , i sintìnn dir , eh’ al Re aveva fati la spo- 
sa sò fiola in t’ un gran sgnor furastir, e just quia sira i 
fevvn 1’ nozz. Cosa fìnni lor sti tri bstiù ? i aspttonn , eh’ 
fuss finì la cenna, e pò andonn in t la stanzia di spus, es 
s’arpiattonn dop una cassa, es vìstnn eh’ al spos deva gl’ond 
dalla gran bumba , eli’ 1’ ave trìncà , e subit , eli’ al fu sòtta 
ai linzù , al s’ addurmintò cm un tass. Al burdigon sti all’ 
erta, e subit, eh’ at le siniì runffar , al si ficcò pian pian sot- 
ta al evert , es i asiò tant intorn , che qual burdigon fi qui’ 
effett, eh’ fa i lavativ , tant i vìgn la mossa d’ corp : lù n 
s aspttava brisa sta cosa, e pr quest a! n’ avv niìnt d’ diligen- 
za a guardars da qui princìpi, es cminzò a far tant al gran 
àrmor , eh’ la sposa av squas pora , es se dsddó. A psì credr, 
eh’ vergogna 1* av mai lù a vder , eh’ l’era andà dal corp a 
lett la bella prima sira , e pò d’ zunta, eh’ 1’ avè ancia in-. v 
spurcà la sgnora. Al s’ iivò subit , es fi lavar da un cò all’ 
altr, e pò mandonn subit a chiamar i midgh. Quìsti dìnnla 
colpa al copp , e alla torta , ch’era tropp dolza , es dìssn, 
eh’ an srè sta niìnt. Quand fu qui’ altra sira, al b’ cunsiò con 
i cammarir, es conclusa , eh’ l’era ben fatt, eh’ al tgniss > 
un par d’ bragh per tutt quell, eh’ fuss mai pssù intravvgnir. / 

/ 
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Quaml *1 s’ fu accummudà qusi , l’ andò a durmir cutt quit. Da 
Jì a un poch,ch’l’era addurmintà , al vìgn al burdigon per 
far la fola dia sira innanz , mò al truvò , di’ 1’ era srà i pass; 
sta cosa i vign ben ben in garett , es andò dai ciunpagn : 
dis, mò an savj nò? mò cosa? dissa lor, e lù: rao dal: spos, eh’ s’ è 
miss una massa d’ pezz, eli’ an poss andari a far al servìzi. Al 
pondgh dìss : mò viu migli burdigon , eh’ a fatò mi in mod, 
di’ t i poss andar. Al pondgh andò gotta ai linzù, es cmin > 
zò a rusgar 1’ bragli in t al sit proprj , eh’ era necessari , 
tant , eh’ al burdigon fisa quell, eh’ 1’ aveva da far, cmocl 
in effett al s’ purtò ben cmod 1’ aveva fatt la sira passa , a 
segn, eh’ al pars, eh’ al spos avìss tolt quatte, o si scudell 
d’ oli d’ mandi dolz, tant i vìgn la tremenda ussida, con una 
puzza, ch’ai diavi n’ srè durà in tla stanzia , e tant mandi pò 
sotta ai linzù , eh’ la povra sposa se dsdò dalla gran pesta , 
es cors dia dal dunzell con al nas astuppà , eh’ la n’ s’ dì 
guanch temp d’ vstirs, e al spos era lì tutt vergugnos , es 
chiamò i camarir. I arrivonn lì da lù , ch’pianzeva dal gran 
dsgust , es tgnè dìtt : mò cosa oja mai dedrj ? an sui zà far 
d’ sti mattiri mi. I servitur al cunsulavvn, es dsevvn: eh eh’ an 
«' dubbila lustrissm , eh’ an srà ngotta, es i dissn: eh la sa- 
va , eh’ ai era una volta un ammala, di’ aveva lì dal leu al 
rnedgh ; ora all’ aramalà ai scappò dal ventd’ sotta ; al medgh 
al sintì, es parlò latin, dis : sanitatibus ; mò da lì a un altr 
podi si’ ammalà s’ turno arsintir lù con di’ armor, e al medgh 
dìss: ventositatibus : mó sì bona; la n fu gnanch finì lì , eh’ 
al fi- la terza; allora al scappò un pò la pazìnzia al medgh, 
es diss: oh, oh, asinitatibus : e qu->i mòli, lustrissm: pr sti 
dou volt la sra scusa , basta mò , eh’ la n al fazza mai pili 
eh’ la se svergugnarè pò tropp: Oh in quant a quest ( arspos 
lù , al cagon ) an’ ho pora mi , am vìn rabbia d’averi fatt 
l’nott passà , che pr altr pr 1’ avvgnir,s’ am arsene più, pa- 
go ini: sicura sta nott s’a dslss erppar, an’ vui durmir una 
gozza, anzi a vui, eh’ a pinsammn a qnalch remedi, eli’ in’ 
fortifica ben , eh’ an m’ ìntravvìgna la fola d’qlù, eh’ i dissn, 
eh’ trei volt cascò , e alla terza al s arbaltò. Basta , a far 
la fola lunga, e corta, la terza nott i spus mudonn stanzia , 
perchè in tla solita an s i pssè star dalla gran pesta ; as fi 
mudar la fodra ai tamarazz , as miss i linzù bianch, e pò al 
spos chiamò a cunsii i su servitur, dmandandi: cmod s pruvv 
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mai far sta nott pr n’ andar dal corp ? mi za d’ dormir , an’ 
ho pora , mò 1* è quia cosa d’ quel corp , eh’ va quei ladin: 
coA. s’ prè far? Fra i su servitur, a i n’era un, eh’ era fìol 
d’ un , eh’ vindeva cannell , e duzzon , scudell , e cuccun pr la 
cantina ; ora quest vols proponr una cosa , eh’ era second la 
sò profession , es dìss al patron : sala sò seri strissima cosa 
1’ ha da far? la s’ ha da far tor la misura , e fars far un 
duzzon, e applicarl alla part, e pò eh’ an s’ dubbita. Al ca- 
valir arspos ; rnó và pur a burlar in là , eh’ a son ben mi 
mustazz d’ farai si ; e in fatti i 1’ andonn a urdnar , e po 
quand fu sira , l’audó a lett, es i appliconn al remedi; lù 
pò steva lì a lett savi , savi, pr pora dn’ guastar g l’urdegn, 
e pó s’inzgnò d n assrar’ mai gnanefa un occh , pr essr ben 
in attenzion s’ al corp avvìss mai cmenz a burdigar. Intant 
mò al burdigon, eh’ al tgneva d’ occh, vdand , eli’ an s’ addur- 
mintava mai , diss ai cumpagn : oh tus;a sen ben ino arri- 
uà sta volta, al spos n’dorm brisa , e mi n’ poss andar a 
far la mi funzioni aspetta, aspetta arspos al grill, eh’ adess, 
ai trov mi al gallon. L’iotrò in tla stanzia, es cminzó a 
cantar qusì ben, ch’ai fi vgnir tanta la gran sonn al spos, 
eh’ 1’ aveva lasi d’sfurzars, e d’ spallancar i ucch quant al 
psseva , cli’in ultra bsgnò, ch’ai cajas, es cminzò a durmir. 
Al burdigon cors cammìnand pr andar al solit lugli, mo al 
truvò , eh’ J’ era srà al pass da qual duzzon ; al turnò da qui 
altr , dis: itisi vos : mi n’ poss far nilent, perchè al s’ è astup- 
pà dedrj. Al poudgh , eh’ se srè tratt in t al fugh pr ser- 
vir Lardell , dìss : pian pur, lassa far a mi; l’andò in salva 
robba , es cminzò a rumgar in tutt l’pauir, in tl scatti, in 
t gl’ oli da furraai, e in fin al truvò un vasett d’ inustarda, 
ch’era d’ quella dalla senva,ch’ la pzigava , mola pzigava ; 
cosa fili lù ? al si arvultò dentr la cò , e pó cors la dal spos, 
es i l’aodó a sfergar ben ben sotta al nas , eh’ subit ai viga 
da stranudar tant rort , ch’ai duzzon sbalzò quant èd’quìa 
là : pr sò dsgrazia pò 1’ avè vultà 1’ spai alla sposa, e al duz- 
zon i dì d’ posta in mezz al stomgh a lj con tanta al gran 
erapit,- eh’ al 1’ av a ammazzar, o almanch al la nizzó. La 
spo#! , eh’ durmeva profondamene dsdars, e in tl istess temp 
siutirs dar sta qutà in t al pett , la n’ saw mai cosa s’ pin- 
sar ; la s’ miss a ^igar tantfort, eh’ al cors al Re, es dittan- 
do : mò cosa àia i. arspos: oh sgnor padr, ch’ai vigna pur 
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vj , am è sla spara un murtalett in t al stomgh. Al Re ar- 
spos; mò l’è mò assà , eh’ a pssadi anch zanzar con st mur- 
talett qusi in i al stomgh, am par al gran dsperpust! 1’ al- 
zò pò su .1’ evert, es trovò lì pr al lett qual duzzon, e lj la 
sposa con tanta d’ burgnoqula, e pò una puzza sotta a qui 
linzù , eh’ alla sposa ai dspiasì pò anch più quella, eh’ n’ avè 
fatt al duzzon , perchè al spos aveva lassa andar dal vent . 
Al Re, ch’vist sta spurchìzzia, e pò ch’ij cuntonn clv’l’era 
la terza nott, ch’ai lavurava d’qualgust, al s i vultò, dsen- 
di: oss, eh’ al s’ cuntenta un poch d’ tors d’quì, an m’ in- 
tend mìga sol , eh’ al s’ ava da tor d’ in sta ca, mò ai digli 
anch d’in sta città, am maraveì, eh’ an s’ vergogna, e ini 
an s dirà mai , eh’ vuja un cagon sì fatt pr zenr. Lù era 
pò lì al spos, eh’ al n’ avreva gnanch la bocca, e quand al fu 
vstì, 1’ andò vj, eh’ an s’ in savv mai più nova. Al Re mó 
iutant ai vìgn in ment, ch’fors tutt sti dsasstr i pssevvn in- 
travvgnir pr aver manca d’ parola a Lardell, e pò d’ zunta, 
eh’ al 1’ avè dà da magnar ai liun ; al mustrava tant rarama* 
rich d’sta cosa, es tgneva dìtt: oh fussal viv qual puvrett! 
Al burdigon, eh’ sintx sti smani, al s’fì innanz. es dìss: eh 
sacra corona , 1’ è viv vedal , mò lustrìssm sì , es è tant al 
bon fiol , ch’ai njerita ben pò d’ dvintar só zenr, anzi che, 
s’ al voi eh’ al andammo a tor , adess adess al vgnarà: al Re 
arspos: o sìppt bendett, cusslìn , t’ m’ ha propri dà la vita, 
perchè an psseva aver ben nè di, nè nott , eh’ aegnussevaal 
tori, eh’ avè fatta qual povr fiol: fall donca vgnìr , eh’ al 
abbrazza , e eh’ ai aagha currand mi fida. Al grill fu lù , 
eh’ s moss, es andò vi a salttut sù in s’ al pajar, dov era 
Lardell, es i cuntò agn cosa, e pò al fi vgnir a palazz , e 
al Re i vìgn incontra, al 1’ abbrazzò, es i cunssgnò sò fio- 
la, e in t al far sta cosa, Lardell dvintò al più garbat , e 
cumpì zovn, eh’ s’ psìss vder, e affadà , perche qui irei bisti 
communiconn a lù la virtù d’psser aver quell, eh’ al vleva. 
A s mandò a tor sò padr, es stinn pò sempr ìnsem alligra- 
ment, e allora qual vecch cgnussì pò quant vantazz i avè gua- 
dagna la compra d’ qui bstioli, eh i pars sì gran mattiria. 

7 camponn moli, e senza nsun affann : 

Ch’ as ha in t’ un ora quell , eh’ n’ s’ ha in cent’ anu. 
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La Fola del sett Sorell. 

4 

A I era una volta un orci più test cuntadìn , che zt- 
tadìn , in somma un castllan, quest aveva noni Àmbros: a» s’ 
truvava altr capitai pr inanttgnir sett fieli, eli’ l’aveva, sn 
una gran fetta d’ tre» , ch’era tutta pina d’ ai. Tutta la zen*, 
eh’ vleva stergar I’ ai in tl insalà , vgneva da lù a cutnpra- 
ri, e a quia manira al campava con 1’ sou cnatur. St om da 
ben aveva mó una gran amicìzia con un altr, ch’era pur an- 
.ca lù di istess castell , eh’ aveva noin Basia, mò quest mó 
era rìcch sfundà lù. L’ aveva mò lù sett masch , e al più 
grand, ch’aveva nom Rizzo! , era ammala, eh’ 1’ era un 
gran pezz , es n’ i truvava remedi , si ben , eli’ 60 padr ave- 
va spes , e spant I’ oss dal coll per guarirl. Ora Ambros an- 
dò un di a visitar Basia , cioè 1’ andò per vder al sò amma- 
la, e lù Basia i drnandò quant fiù l’ aveva, perchè sì ben , 
ch’i s stevvn qusì vsin, al n’ savè pò sti fati. Ambros s ver- 
gognò a dir , eh’ al n aveva sn di feminti ; es i dìss una sfrap- 
pla , djs: ai ho quattr masch , e trei feminn ; oh donca , i 
nrspos Basia ; mandatila un poch un qui da mi d’ sti vustr fiù, 
eh’ al farà cumpagnj a Rizzol , c vù n’ ari più da pìnsari. 
Ambros s’ trovò impazza . perchè an vols parer un busadr, 
es n’ savè cosa s i arspondr : basta, al dìss d’ si qusìdsevda- 
ment, es turno a cà con tanta raalincunj, perchè an saveva, 
eh’ figura s’ far con al só amigli , eh’ ai prmeva dn’ essr tgnù 
pr un busadr. Al s’ arsols d’ dmandnr al sou fioli s’ una d’ lor 
i vleva andar, e qusì al etninzò dalla più granda andata! al- 
la più pznnìna , esi dìss, àn tosi, chi è quella d’ vù, eli’ s’ 
voi dsffar al pirucchìn da donna , e trar zò la stanella , e 
mettrs in scambi una gabana, e un par d’ bragh da otn ? per- 
chè a vrè pò.ch’qtiella andass da Bigia a tgnir cumpagnj a 
so fiol , quell eh’ è ammala, La granda arspos: mò scusato 
pur , msìr padr ,ch’ ari ho brisa vuja d’ far sta cosa: qui al- 
tra , eli i tgneva drì , dìss anca li : oh adess sì vè, ai ho ti- 
ra su tutt i cuccai , es ho fatt la ghirlanditi qui in niezz, per- 
chè i possa star tuli la scuffia, e pò eh’ avìss da guastarla a 
tgnir al capell; oh minò; un’altra dìss: mò mi m’ vui godr 
al mi stanila , eh’ ani sou cusì , eh’ è finì d’ incarna; insorn- 
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ma da un co all’ altr tutt l’più grandi dlssn i su parir.es n 
iu vols*« saver in ultm 1’ arrivò a dmandarl alla più pznnì- 
na , ch’aveva nom Bluzza, e lj dìss: mò ai andarò ben mi 
pà pr servirv , rad sì ben, vluntira, a veri eh’ a suspirà agn 
volta, eh questi dlsn d’nò, mò cos él ? oh al mipàprcun- 
tintarv , ara farò in forma d’ un gatt. Ambros diss: oh ga- 
jarda: fiola mi trn ha dà propri la vita , oh sùdonea, n’ per- 
den temp. L’andò da una arvindris, es i cumprò una gaba- 
neila d’saja , e pò la cunduss là da st om. Quand al fu là, 
ij finn tanta eira e al padr , e al fiol amuialà , eh’ ij la cun- 
dussn lì in tla stanzia, e da lì a un bris al padr dia Bluzza 
turno a cà , e lj annas lì da Rizzol. Quest cminzò adduc- 
chiar st zuvnett , es dseva in cor so; mò mi cred, eh’ al sì 
una douna : iù n’ah barba, lù ha la vos su tùia , lù fa di pass 
curt curi, cmod fa l’donn, lù ha una carnzintil, insomma 
ai zugarè la testa, eh’ I* è una donna vstì da om , e mi zà 
sene, eh’ a craenz a vleri ben. Qui al cminzò a vgniri dia 
inalincuni , al mal i erssì, es i vìgn un fivvron da cavali, eh’ 
j duttur dìssn , eh’ a ì vleva essr di guai. La sò mamma sè 
dstruzzeva dalla passion , e un dì la i durando: mò fiol mi 
cosa prevvj'a mai far pr fart guarir? di ben su, conta alla 
tò mamma cosa t’ dà impazz? vrrist andar a trar fora d’ una 
porta ? vrrist far qualch ztcucchìn con di cumpagn? arrìst vu- 
ja d’andar a spass in t* un sterz? a in truvvaren un in prest. 
Rizzol, ch’sinlì tutt sti*curfsj, dìss: eh mamma, saviv co- 
sa rn’da impazz? a eon innamurà dal fiol d’Ambro6, per- 
chè, s’a n’ al savj, quella è una ragazza, e mìsan’laposs 
aver pr mujer , a sballa rò. Sò madr arspos : mò adaei fiol 
mi, eh’ al bisogna prima saver s’ 1’ è vera; lassa far a mi, 
a vui , eh’ a fammn una cosa: a la vui mandar zò in tla 
stalla , e pó vui , eh’ la vaga a cavali d’ un puledr, eh’ a sò 
pò mi , eh’ s la starà soda in s la sella { perchè quell è ua 
animai salvadgh) a digli ben pò, eh’ la n’ èfemmna, per- 
chè 1’ doun fan serapr di squas, e di simittuu , è s lj n’ ara 
filon , allora pò az chiariren, es dirj pò anca vù , eh’ i’'è un 
om. L’ ammalò arspos - oh sì èi, la mi mamma; e qusì la i 
urdnò, eh’ I’ andass un poch a cavali d’ qual puledr, eh’ era 
qusi , e qusì. La i andò, ino la steva sù dritta con un mu- 
stazz dur , es cminzò a fari fai' di cavriol , e di salt , e pò 
andar de trott , e d’ gaJopp, e lassla pur far a li ; eh’ U 
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madr di’ aminalà are zugà la testa, eh’ l’era un om , es al 
dìss a sò fiol ; dis : oli fiol mi , livat pur st’ umor d’in te- 
sta, perchè at sò dit mi d’ bon lugh, cn quell n’ è brisa una 
fernmna : oh diavi ! s’ al fa di coss in s ? qual cavali , cmod 
fan just qui , eh’ fan la cavaliarìzza , oh sta pur quìt , fiol 
ini , eh’ l’ è cmod at dìgh mi , mo Rìzzol scussava la testa , 
es tgnè sod la sò uppinion. So madr turno , dis: a vui mò 
ch J ! a pruvvamn anch questa, la mandò a tor un sebiopp, e 
pò chiamò la Bluzza , es i dìss: uhi , cusslìn , cargam st’ 
schiopp, e pò sparai ; lì con una gran franchezza la miss la 
polvr dov l’avè d’andar, e pò sparò con un anm , eh’ an s’ 
pssì far d’ più. La madr d’ Rizzol dìss: e qusì n’ dighja mi, 
ch’ai n’ è una donna? Rizzol arspos: e dai , vù la vili a 
>ostr mod, e mi la vui al mi; es in son innamora nftort , 
m’avviv intes ? es dìgh tant innanz, che quand an 1’ ho pr 
mujer , andarò alla busa: a vdrj. La povrasò madr, eh’ vde- 
va , eh’ 1’ era qusi ustinà , e nujos, eh’ an’vlè più tor nè si- 
ropp , nè ngotta , la i dìss: la vut saver netta ? fen una co- 
sai , deini ad intendr , ch’ai duttor t’ ha urdnà , eh’ t’ vagli 
all’ acqua a bagnart ; ti dirà , eh’ t’ vù eli’ al vigna tigh a 
lavars anca lù , e a sta manira a s vdra cmod l’ha d’ aver 
noni; Rizzol s’allgrò purassà ,• oh, dis: ades3 avj ben tru- 
và al pè dal mal. La Bluzza mó , eh’ sintì sbusinar d’ st’ an- 
dar all’acqua , e eh’ la i aveva d’ andar anca lj , la truvó un 
oin , eh’ era amigli grand d’sò padr , es armaj d’ accord, 
eh’ quand st’ tal avviss vìst , ehi i ern là per dspujars, eh’ ai 
fiss finta d’ vgnir tutt affanna a dari nova a li, eh’ al sò pà 
vleva morir , e eh’ al la vleva vder subit ; qusì fi st om , e 
Jj s’ turno a ligar i seffun , eli’ la s era zà cmenz a dsfiub- 
bar , es fi dou cirimoni , e pò cors a cà. Rizzol armas- pi ù 
inort, che viv ; quand al fu a cà , sò madr al vìst tant in- 
canta, eh’ la s’inmazzinò, ch’i fuss di dsgrazì , es idman- 
dò ; cosa ì è , una bona volta? lù i cuntó cmod l’era andd; 
lj arspos: mó n’t’dsprar: fa qusi; tù sò camrainand , e và 
a cà sò , e t’ vdrà : s’ al starà un pezz a lassars vder crn’ t’ 
l’hafatt chiamar, al srà sego, ch’ai s dspujà da donna. 
.Rizzol ubbidì subit , es n’ pers temp ; la prima cosa al vìst 
Ambros, eh’ era quell, eh’ ave da tnurir ; Rizzol i dìss: ob 
ani alligr , an’ è donca vera ,‘ch’a vlladi murir , e pò dìss: 
idi arè pur al gran bisogn d’ parlar just adess a sò fiol , mò 
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eh’ al vigna prest, perchè ai ho frezza. Ambros arstò curt , 
es cors sii da qui ragazzi, es diss alla Bluzza, eh’ s’ mttìss 
camminand la gabaua, lì s la miss, mò la i stìdrì un pzzol , 
e pò la s dscurdò la stanella. Quand Rizzol la vist, al diss: 
eh la mi galantina , an’ son mìga matt vdi , guarda mò s’ a 
sj una donna, a vui dh’ a siadi mi mujer , s’ a dslss erppar: 
al chiamò sò padr Ambros, es i al diss; lù vìst , es cgnus- 
si , eh’ P era la furtuna dia ragazza , al gli arspós : mò pur 
eh’ al vostr mssìr padr sìppa cuntent, mi i son. Tutt inserii 
andonn a ca d’ Rizzol, e al sò pà, e la sò mamma s’ al- 
gronn a vderal qusì d’ ghirigaja , es avvn a car a vder, eh’ 
al i avè accolt, eh’ la fusa una donna. Quand i sintìnn , eh* 
al la vleva pr sposa, i funn più che cuntìnt: sn’ eh’ i dman- 
donn a Ambros perchè Pavé mòfatt quia mattiria d’ dar i ad 
intendr , eh’ la fuss un om ; lù diss , eh’ P era sta, perchè al 
s’vergugnava d’averi tutt frmmn senza un masch; perchè, 
dis, a dirvla gli in sett femmn in sanità d’ tutt. Al padr d’ 
Rizzol diss: mó za che gl’ in just altrttant, quant è i mi fui, 
eh’ in tutt masch, fa una cosa: dan una pron a ognun di mi 
fiùj andati a tor tutti, eh’ mi pr grazia dal cil ai ho al mod 
d’fari al sovr dota. Ambros al n i pars vera,es cors a cun- 
dur 11 tutt sti ragazzi, eh’ al fu un gran flazell d’ spus , eh’ 
av mantign . eh’ as dì ovra alla rota dalla torta: 

Es lavuronn d’ cunfttura, e d’ zuccafin, 

Mò a mi n m’ pssì tuccar gnanch un bsucctin. 

La Fola dal Curvett. 

A I era una volta un zovn in cort dal' Re d’ Fium 
Largh, eh’ s’ chiamava Curvett, mò l’era tant al bon fiol, 
ch’an s’prè mai arrivar adescrivr Psou bon qualità. Al Re 
i vleva un gran ben , perchè verament al le meritava: mò 
i altr cuitsan i avvevn invidia, es n’ fevvn mai altr , eh 
dscorrer fra d’ior con dia passion d’ st’ om, eh’ era si ben 
vìst dal patron. I dsevvn: mò eh’ diavi ài mai fatt qustù, 
eh’ al Re P apa d’ aver tant in grazia? nù aven lasi d* dars 
all’impicc pr incuntrar al gust dal Re, ehibò, an fen ngot- 
ta, mò quest basta, eh’ al s’ mova, agn’ cosa è roiraqul: qust 
tutt’ al di truvvavii sempr cvell da correzr in quell, eh’ fe- 
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va Curvett , e in tutt gli uccasìon i s inzzgnavn,pr quel po- 
ch ch’i pssevn , d’ metti 1 in dsgrazia d’ sò maestà L’ è ben 
vera , eh’ Curvett era affadà , eli’ voi dir, al s’ accurzevaper 
poch dì trentun eh’ ij fevvu , e con destrezza al s’andava 
schermend. Al vìgn in raent ai su nmigh d’ accurdars insem, 
e d’ vder s i pssevn rompri al coll pr una stra different da 
quella , eh’ i avvevn tgnù fin allora , cioè con al ludarl , e 
airen ben , o far vista d’ dir ben d’iù con al Re , e qusl i 
andoun dal Re Judandl , eh’ I’ era tant inzzgnos , esdsevvn: 
oh l’è ben pò un ragazz , eh’ fa tutt quell, eh’ al voi con 
la sò testa, al s’ è dà vant d’ rubbar al cavali al om salva- 
rgli. Bisogna mò saver, eh’ st om salvadgh era nmigh inur- 
tal dal Re , e perchè al 6 vdeva mal sicur dal persecuzion 
dal Re medesm , al steva sempr artirà in t’ un busch, per- 
ché 1’ era Ha bella a caseari in tl man n’ so quant volt, e 
lù pr furrificars da st prigul , al steva , cmod ai ho dìtt, ar- 
piattà sempr in st bosch, dov i era una munt-igna d’ un’ al- 
tezza incredibil , e lù -tara là in cimtr.a. Ora st’ umazz ave- 
va un cavali, ch’aveva tutt 1’ blezz, ch’s’ ponn immazinar, 
al pare fatt con al pnell , e pò d’ zunta I’ era affadà, e pr 
virtù d’sta fadadura , al parlava cmod a fen nù altr. I altr 
curtsan , ch’savvevn, eh zaqlìn eral’cm salvadgh, eh’ mal 
guai a chi i dava sotta a! grìnf, e ch’i sawevis la difficol- 
tà, eh’ i era pr andar da lù , pr amor d’ qual bosch, e d’qula 
muntagna , i pinsonn d’esponr Curvett a, un gran prigul, s 
i fevvn in mod , ch’ai i avvìss d’ andar tra ipj,e qusìi an- 
donn dal Re, es i dìssn : sacra corona, s la vdìss al cavali, 
eh ha l’om salvadgh, a een per flit, eli’ la starè qualch di 
dn’ magnar pr stari a guardar , oh quell srè un cavali da 
par só ! L’ ha da far in mod d’ torel d’ in man a qui’ umazz, 
Curvett è una zoja: 1’ ha zà dìtt, ch’ai basta Vanni, eh 
lassenal pur far a lù. Al Re, eh’ era un pò gonz, s’ lasso 
prillar da sti parol , e pò lù era da cumpatir, perchè al n* 
arrivava a cgnossr la malìzia d’qulor: al fi chiamar Cur- 
vett , es i dìss : oh caro ti fà, eh’ ai ava al cavali di’ om 
salvadgh in tl’ man , e pò cmandm dov a son bon, eh’ t’ vdrà 
pò tì. Curvett cgnussì , eh’ quest era farina d’ quel’ grintin, 
eh’ ern sempr drì a dari al gamb, mò pur al dissimulò, es 
arspos al Re: um : mi farò quell, eh’ a poss. L’andó vers 
quia muntagna, e pò intrò pian pian in t’ia stalla di’ om 
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salvadgh , al miss la sella al cavali , e pò montò su , mó al 
s’ mzzgnava d’ tgnir ben fori i pi in t la staffa , per tutt mai 
quell , eh’ psseva occorrer. Al cavali , cmod ai ho ditt , zan- 
zava , e quanti al s’vlst chiappa sù con sta franchezza , e 
cundutt fora dia stalla , al s’ miss a zigar : uhi , patron, mó 
an’i utlj? uhi Curvett ni’ porta vi. L’ om salvadgh • udì ; e 
siccom lù era za mezza bistìa, al s I* intìndeva Jì con que- 
gli altr bisti d’ qui cunturn , es era sernpr pruvvìst 11 pr cà 
d’ agn fatta galanlarì , o d’ un ors , od’un lion ,0 ’ un lov, 
es aveva aneli di gatt maimun. Do nca , allora quand al cavali 
i dì st’ avvia, I’ aveva sta cunversazion , es cors zò , seguita 
da sti bisti , eh’ awevn tant d’buccazza averta con imenzion 
d’ sgnfflars Curvett, mó lù n’ era sì baron da lassars taffiar; 
al cminzò a battr la scuria, e vi a g»mb con al cavali, e 
vera la città , eh’ al feva galluppar al cavali cin’ è v.ent. L’ an- 
dò dinnanz al Re a presentarial , dis: eh’ la tuga , questi 
al cavali: al Re f abbrazzò , es i ft carezz , just cmod s al 
fuss sta un sò Sol , e pó i donò una bella pussà d’ arzent, 
e dia trla da camis. Qulor , eli* awevn propost sta cosa con 
pinsii , ch’ai prigulass, buffavo dalla rabbia, mò non ostant 
in s’ perssn d’anm, es dissn fra d’ lor : eh bsò ben , eh’ az 
inzgnammn in tutt i mod d’ fari rompr al coll vdl. I tur- 
nono dal Re, digand; oh avveri pur tant a car, eh’ 1 ’ apa avù 
qual cavali , al sta mò ben zó in t la stalla , qusì psìss mò 
vostra maestà aver I’ add bb dia stanzia di’ om salvadgh, eh’ 
ai dsen mò , eh’ an’i è cosa cumpagna pr tutt al mond: oh 
allora si , eh’ as dirè da pr tutt , eli’ V. S. Illustrissima è un 
gran Re: 1 ’ è propri una cosa, ch’vai un tsor: ch’ai fazza 
a mi mod, ( dseva un d’quìj ch’ai manda Curvett, e chi 
sì, ch’ai basta l’anm: oh al sta tanton a rubbarel ! Al Re 
ai vìgn vuja purassà d’aver aneli quest, perchè l’era facil 
da prillars cmod s’vleva : al dìss a Curvett: mi vrè, cas- 
silo , 1 ’ addobb di’ om salvadgh. Curvett, senza dari altra ris- 
posta, i vultò l’ spali, es andò alla muntagna , e pó s’ ficcò 
tra lum , e scur in tla stanzia, dov durtneva 1’ om salvadgh, 
e in qual mentr , innanz eli’ al vgnìss a btt con la mujer , 
Curvett dsligó tutt i ligazz d’in ti chind , ch’tgnevvn sù 
1’ addobb , e pò s’ arpiattò sotta al lett, e fin eh’ in’ funn ben 
in t’al prìm sonn, lù n’ s’ moss ; quand al sinti , ch’idur- 
mevvn , al etninzó a tirar zò 1’ addobb , ch’era zà bell e 
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dspìcc, pianto, pianto, es 1* av tutt. Al vleva pò tori aneli 
la everta d’ in s’ al lett: al .cminzò a tirar un puchttìn adess, 
e pò un altr puchttìn fra un poch , tant eh’ 1’ om salvadgh 
s’ar9Ìnti, e sintands tirar la everta d’ addoss, al chiamò so 
muier, e9 i dìss : inò n tirar tant 9ta everta, adess adess tm ’ 
Ja tir vì.d’ fatt, mi piarò pò dal vent, e9 m’ vgnarà al mi 
dulor; sò mujer arspòs: mò bon , chi bada dar dmanda: a 
vleva just adess dirt , ch’t’ dsmttÌ9s d’ tirarla , perchè mi son 
qui bella e nuda , min’ ho più everta add*J9S d’ nssuna fatta. 
Li’om salvadgh turno tutt maravjà a dir: mò donca, dov èia 
andà sta everta? es emìnzó a zampigar con P man pr tirar- 
la sù, es cuzzunò in t al mustazz d’ Curvett. Quand al sin- 
tì sta cosa mulsìna , al s’mÌ99 a zigar: ajut , ajut , 1’ è qui la 
fantasma dai gmissì: s.ù ben vgnj vi con di lum. Tutti i pi- 
sunint d’ qulàcà , e tutt qui bisticcìi’ stevvn li da lù, corssn, 
mò in’psìrin far sì prest , eh’ da qui ora , eh’ fu9s impres la 
lum , e ardutt al popi , Curvett aveva tratt zò agn’ cosa da 
una fnestra, eh’ 1’ ave adducchià lù, quand al vìgn, eh’ guar- 
dava in strà, e pò, siccom 1’ era un gran faguttazz d’ rob- 
ba, ch’vgneva in sù,ai salto addoss fora dia fnestra , a sego, 
eh’ lù era z à luntan un pzzol , quand l’ om salvadgh cminzò 
a capir cosa i mancava. An s’pòcuutar l’ aigrezza, cli’av 
al Re, quand Curvett i vign dinnanz con st fagott d’robba. 
Qui curtsan s’ limavn dalla rabbia, e al Re se smaniava a 
guardar a qual bell’ addobb, eh’ era tutt d’ arcam d’ or, ed’ 
seda. Ai era una gallina, eh’ feva 1’ ov, un gatt , eh’ piava 
un pondgh, una vecchia, eh’ filava, di fiur dia banzola, e in- 
somma ai era tanta robba, eh’ as dssè divertir di dì, e di dì. 
Qulor mò, eh’ aren’ pur vlù 1’ arvina d’ Curvett, i truvonn 
just al Re tutt d’ghirigaja, eh’ guardava anch a qui arcam, 
es dlssn: eh sò maestà ha tant gu9t a sti cos; mò o và pò 
s’ la vdiss al palazz , eh’ l’ha mò lù 1’ om salvadgh, e eh’ a 
in fuss patron: oh quell è un palazz! al n’è migadadaral 
garett a quest, eh’ èqui veda!: mò nò, ai è tant’ 1 gran stan- 
zi, e di mzzanìn, e di salva robba , e la sò bella bugadarj 
con la caidara in t la furnasella, e al murell alla fuga d’ cu- 
gina: oh la i n’ are mìll cunsrmtt! e chi si, eh’ «’ as i am- 
mett qual ragazz d’ Curvett, al gli al fa aver. Al Re dìss: 
oss bsgnarà, eh’ ai dmanda anch questa, za cb’ am rumpì tant 
la testa , e qusì al le chiamò lì , es dìss: za mò , eh t’ ha 
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fatt tant , fa raò anch questa , eh’ an t’ romp pò piu com s’ 
sol dir. Curvett se strinzi in tl spali, e pò s' miss a cam- 
minar, e s’ arrivò là dall’ om salvadgh , eh’ sò mujer aveva 
fatt fiù, e lù era uSsì d’eà pr invidiar i parent, ch’ai feva 
un dsnar , e la parturienta, ch’aveva fatt al dì innanz un 
umizzìn salvadgh, a’ era livà da lett pr far li al dsnar, per- 
chè la n’aveva un can, ch’i dìss man. Curvett, eh’ vist, eh’ 
la povra dìavla era mal in gamb , ai dìss con un mustazz 
brunzìn; mó cosa fav , puvretta , n parturìssi ijr ? e oz a sj 
qui a arscaldarv? guarda, eh’ al part n’ ev vaga alla testa ; 
lì arspos: ah d’ grazia tasj : n’ vdiv, ch’a son qui , ch'ai ho 
un da far, eh’ an poss più, es n’ ho nssun, eh’ mi ajuta? lù 
arspos: mò dov sonja mi? mi farò quell , eh’ v’ bisogna, las- 
sato pur far a mi. La donna salvadga arspos: oh siav bndett, 
fiol mj , zà donca , eli’ a vlj far cvell , tolè stcurtlazz, e stlà 
zò sti quattr pzzù d’ legna , eh’ i in tant i gran zuccb, eh’ ai 
ho pora , ch’i n m’ stello la pgnatta ; Curvett diss : mò vlun- 
tira , sposa, n’dsivv, ch’a vlj, gch’ a stella sti quattr pzzù 
d’ legna , mò eh’ vlivv più bella legna d’ questa f e toppa: in 
scambi d’ mnnar in sla legna , al mnnò in s al zucch alla don- 
na, ch’ai gli al batti quant srà d’quì a la : la povra spirta 
mors innanz d’ accorzersn. Quand 1’ av ammazza qustj: al cors 
subit dinnanz alla porta dal palazz , es dseavò un bon fussa- 
dell ben profond , e pò al evers d’ brocc d’albr,e d’erba, 
e lù s’ arpiattò dop alla porta; quatid al vist Pom salvadgh 
ch’arrivava con tutta quia zent, al s’ miss a zigar là in mezz 
al pra ; viva al Re d’Fium Largh , e mora 1’ om salvadgh. 
Quest, ch’udi sta piva, cors subit vsìn a Curvett, eh’ al 
le vleva tridar , com s’ fa la sussìzza , mò al dì là lungh 
dstes , perchè qual foss , eh’ eraevert da qui erba , l’ingan- 
nò: tutt qui altr , ch’i tgnevvn drì, tutt anca louricasconn 
addoss , eh i currevvn pr ajutarl.esn in sti in pìgnanchun, 
is ern tant sbrindalà , eh’ ai vleva altr , innanz , eh i s al- 
zassi» sù. Curvett i tri addoss del pred, e con so commod a 
in fi una frittella; al sró la porta dal palazz, es purtò la 
chiav al Re, al qual al ludo, es dìss* oh vann pur, ch’t j 
un gran om ; at voi dar mi fida pr mujer, eh’ t’ ha mó fac- 
chinà assà. Acqusì appunt success, eh’ al dvintò zendr dal Re, 
e qui, ch’i vlevvn mal, s’ammalonn infìn dalla rabbia. 

D'ior as pò dir , eh i finn d ’ quella d' ben l 'gnù } 

Ch’ andò pr dar ai altr , es buscò lù. 
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La Fola di’ Ignurant. 

Ai era una volta un om , eh’ era pò rìcch lù , s’ al va 
per quell , niò l’avè la ringrazia d’aver un fiol tnnt ingnu- 
i ant, ch’ai feva vgnir rabbia , es n’pssè godr, eh’ prò i fìss 
qui sii quattri n. Al vignn in pinsir a st om d’ cavar» d’ at- 
torn al tìol: ai di una man d’ fl'pp » e9 ì dbs , ch’ai »’ in- 
zgnass un poch d’ mercantzar. e eh’ 1’ andass, pr esempi, ver» 
levant. Al dsè pò lù in cor sò: a» prè dar, che qnstù pra- 
ticand i altr , e vdands da pr lù , al s’eminzass a inzgnar. 
St zovn aveva nom Musson. Quest donca s’ miss a cavali pr 
andar vers Venezia, e d’ Il pò al s’ vlè imbarcar pr andar in 
Turchj. Quand l’ av cammina un di intir, al truvò un, eh’ 
steva lì ferm ferm a pè d’ una fìoppa ; Musson i dmandò : 
cmod avviv noni , qual zovn ? d’ eh’ paes siv? e eh’ mstir 
fav P quell arspos: mi ho nem Fulmin’, es sop dia città d’sa- 
jetta, es sò correr just cmod fa una losna. Musson arspos: 
oh a vrè mò vedr s’ 1’ è vera, la m'par una gran spara; 
Fulmin’ diss: mò s’ aspttarj un pncchtìn a vdrj , eh’ an’ digli 
la busj. Al stì qusì un poch a guardar, es vìst a passar una 
cerva là per la ‘campagna, al zovn s’Ia lassò passar dinnanz 
un bon pzzol per dari ben dal vantazz , e pò s’ miss a correr 
qusì fort, e qusì alzir , eh’ mi cred , eh’ al srè andò sovra 
un sacc d’ farina , eh’ an i arè lassa brisa la posta di pj , e 
in quattr, o sj pass 1’ arzuns la cerva. Quand Musson vìst 
sta cosa, ai dmandò s’ al vleva andar a star sigh, eh’ al i are 
dà un tant al mess; Fulmin’ dìss d’sì, es andonn vi insem 
pr al mond. Quand i avvìi fait qusì quattr mìja , i truvvon 
un altr zovn, e Musson i dmandò; an, cammarada, cmod at 
nom? d’ eh’ paes it? e cosa fat? Quest arspos: nfì son da 
Vali curiosa, es ho nom Urecchia d’ livra , e quand a in 
mett in terra una, o dou d’ sti urecch , mi sent tutt quell, 
eh’s’ dis in tl’ cà da un còall’ altr dal mond. Musson dìss : 
mò s’ quest è vera, as prè donca sintir cosa dis mi padr, e 
mi madr di fatt mj; dis: sintj un poch s’ a capj qualcli ds- 
cors, ch’amttrò pò mi insem s la pò essr la mj zent. Urec- 
chia d’ livra s’dstes pr terra con gli urecch, es sti un poch, 
e pò diss: ai è un vecch , eh’ parla con sò mujer, es dis : 
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oli in tanta malora az sen pur scavò d’ attacc ai garitt qual 
stivai d’ Musson, possia arrabir, a’ ai è al piu gran incanta 
al inonda eh’ al fa vgnir la cagarella sol a guardari. Al vlè 
pò tirar innanz al dscors, e Musson diss: oli tasj pur mó, 
eli’ am basta sta nutìzia , n’ sta mìga più a udir, eh’ an s' 
dscruvvì» cvell altr, e pò dmandò al zovnr e ben vliv vgnir 
anca vù in nostra compagni? Urecchia d’ livra arspos : mi i 
son. e3 seguitton a camminar al mond. Quand i avyn fatt 
dis raija, i trowen un altr , e Musson za ì dmandò notn, 
cugnom, patria, e mstir; quest i arspos, mi m* chiam Tira 
dritt, es son da castell Tira just: a sò trar qusì a segn’ eh’ 
am bastare l’anm con una balestra d’cujìr in t’ un’anma d' 
mllon ; Musson dise , oh sù, eh' a ved a. Tira just cargò la 
balestra, e pò tols d’mira una grana d’ ces, eh’ era sovra a 
una preda, es la fi saltar quant è d’ qui a là. Musson chiap- 
pò su anch quest. Quand i avvn cammina un mezz dì, i tru~ 
von dia zent, eh’ 3mmurtavn dia calzina , es stevvn li in t’ 
un occb d’sol, eh’ i ern in pè d’ brusars viv, tant mnnaval 
calor, mò lor n’ s in devvn a dir. Musson s' mosa a cutn- 
passion , e9 i dìs9; mò cmod i durav, 1' mi criatur, qui a st 
gran sol.? 1’ è una cosa da vgnirv una infìammazion a pett. 
Un d’ qui arspos; oh a mi z’ vìn l’ infìammazion d’ pett vè: 
oh a in vré lù d’ quegl’ infìammazion, di9 : s a sten n frìsch 
cm’ una rosa, perchè aven qui un zovn, eh’ z’ va suppiand 
dedrj, eh’ al fa con la bocca tutt i vint, eh’ a vlen ; eh’ U 
creda, eh’ a sten benissm. Musson diss: oh lassamal vedr, 
caro vù; un d’ qui lavurant al chiamò, e Musson i dmandò, 
dis; e ben, qntallin , èl vera, eh’ a savj far al vent ? mò 
cmod fav ? dsim caro vò al vostr uom, e d’ eh’ paes a si. 
Quest arspos: mi m’ chiam Suppiadur , es son da terra Vin- 
tosa, es sò far con la mi bocca tutti i vint: s’ a vlj muntati, 
e mi toppa, l’è lì; s’ a vlj rumagnol, anch quell è lì piintu- 
ai, e setnara, e tramuntana, e vent d’ sotta , eh’ l’ è quell 
al mi fort, e insomma tutt quell, eh’ a vlj vù; Musson ar- 
spos: mi n’ al cred finn cb’«n al v*d. Suppiadur fi prima 
un vintsln galant cmod farò una ventarola, e pò all’ imprtiv- 
vis al vultó la bocca vera nna fila d’ albr , es 9uppiò qusì 
dsprament, eh’ a in cavò' una massa con 1’ radis, e gn’ co- 
sa, es ern zris. Quand Musson vìst, eh’ l’era vera più an- 
ch’, eh’ an dseva, al s al tols anch quest a star sigh, per- 
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chè zà lù fin , eh’ durava i quattrìn, eh* i aveva dà só pa- 
dr, an pinsava a altr. I cammiDonn altrttant, es truvvoii un 
altr zovn. Musson zà , cmod a psì cr«dr, fi la solita inter- 
rogazion , dsandi : cmod v’ chiamav ? d’eh’ paes siv , e eh’ 
mstir fav , s’I’è lecit ? quell arspos: mi m chiam Schìna for- 
ta , a son da Valentin, es ho una virtù in mi, eh’ a purtarò 
benìssm una muntagna in s la schina, eh’ la m parrà mò una 
penna Ij, s’ia s’ cuntenta. Musson arspos: mó s’al fuss vera 
sta cosa, a prìssi andar pr facchin d’ gabella, eh’ a guada- 
gnarsi quell, eh’ a vlìssi,mò a vrè vedr st miraqul. Scbi- 
na forta etninzò a chiappar sù di sacch d’ perdìzZ, di pj d’ 
albr , del masegn , e tant i gran rabbaziri , eli’ ani are pur* 
tà cent carra. Musson vdend sta cosa, 1’ affermò al só ser- 
vizi. I s missn a camminar , e s arrivvon a un regn, eh’ s’ 
chiamava Bell Fior. Al Re aveva una fiola , eli* aveva un 
pregio, al qual era d’ correr con tanta agilità, eh* 1’ anda- 
va, s’ pò dir, all’ impar dal vent; l’arev cors in s’ una mas- 
sa d’fravl, senza asquizzarn nssuna, tant andavvla mai al- 
zira. Ora st Re aveva pubblicà un band, eh* s* ai fuss sta , 
chi avìss vllù far a correr con sta ragazza, e eh’ 1 avìss pssù 
arzunzr, lù i 1’ arev dà pr mujer, inò cb’ s’ al cuntrari, un, 
eh’ avìss tolt 1’ impegn , fuss pò armas indri , lù 1’ arev fate 
impiccar. Musson arrivò con la sò comitiva , cmod ai ho 
dìtt, es sintì pubblicar al band} 1’ andò dinnanz al Re, es i 
dìss : sala chi farà a correr con la só sgnora fiola ? Al Re 
arspos: mò mi nò, eh’ an’ al só; e Musson: mó st bab» , eh’ 
è qui, mi sró quell, eh’ vinzrò st bell premi. Al Re dìss : . 
ura, pensi ben: mi zà ho ditt, o guadagnar la fiola , o essr 
impiccò. Quand fu vgnù qui’ altr di, Musson mandò a dir 
al Re; eh’ d’ grazia al cumpatiss, eh’ ai era vgnù un pò d’ 
ussida, e eh’ al n’are pssù correr lù , mòch’al mandava un 
altr zovn; la fiola dal Re arspos: mò vigna mò chi voi, eh’ 
mi n’ m’importa un corn. Quand la piazza fu pina d’ zent, 
eh’ era vgnu per vder sla corsa, eh’ ai era una calca, eh’ an 
s i srè tratt un gran d’ mii, al compare Fulmin’, ch’era da 
un là dia piazza a aspttar, eh’ s’ dìss 1’ moss. Da li a un 
poch al vign la Sgnora , eh’ avé nom Zanella ; 1’ aveva un 
curstln tirà alla vita , e una stanlìna a mezza gamba con di 
scarpin’ da lacchè. I s missn tutt dù all’ impar con 1’ spali 
lj e Fulmin’ pr cminzar tutt dù in t’ una volta la corsa; 
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quand i slntìnn far con l’tromb tura taratura ru ru ru, i 
s mìssn a correr , eh’ i garìtt i tuccavvn al zucc dia testa: 
fà ur. vostr cont, eh’ i parevvn du cavali dscadna. Mò in- 
tant Fulmin’, eh’ aveva al nom, e i fati, Parzunsla Sgno- 
ra, ch’ai s la lassò dedrj più d’ un brazz. Tutt s’ mìssn a zi- 
gar : viva al furastir, viva al furastir, La Zanella dvintò , 
eh’ la parò una pezza lava dalla rabbia, «perchè lì n’ era av- 
vjà, eh’ nssun la vìozÌbs ; mò basta, la s consolava , perché 
al patt era, eh’ s’ avìss a far dou volt la corsa, innanz d’ 
a»er uttgnù al premi. Lì andò a casa , es fi una strìarj a 
un aneli, perchè l’ strìarj la 1 savè far benìssm, eli’ ai ave- 
va inssgnà la sò sgnora madr- Chi tgneva in did st’ aneli, 
as i iucavvchiava l’gamb, eh’ an psseva brisa correr ; la l’ 
mandò pò a dunar a Fulmin’, es i fi dir, eh’ al le purtas3 
in did pr amo/ sò. Urecchia d’ livra aveva mò sintù da star 
a cà la fuffigna, eh’ aveva urdì la sgnurina con al sò sgnor 
padr: lù stì qued, es n’ dìss altr, eh’ al vola star a -vder, eh’ 
piga piava 1’ cos. Quand fu ora d’ far la corsa, i cminzonn 
a sunar l’tromb pr darai segn di’ ora; qui icminzonn:mò 
al puvrett d’ Fulmin’, pr quant al s’ dìss all impìcc, an i fu 
mai dubbi , eh’ al psiss dscavvchiar 1’ gamb, l’armas lì cm’ 
un stllon, e la Zanella parè una losna. Tira drìtt, eh’ ave- , 
va sintù da Urecchia d’ livra cmod i avven’ agnzzinà qual 
povr fiol con qui’ aneli’ al dìss: oh eh’ cunsìnzia ! mò lassà 
pur far a mi, la corsa n’ è gnanch finì. L’ andò es tiro con 
la balastra d’ posta in mezz alla preda di’ aneli, eh’ avè in 
did Fulmin’, e subjt la pars una granò, eh’ spazzass vi tjul* 
incant, eh’ al cminzò a correr qnsì fori, eh’ si ben eli la 
Zanella i era zà luntan cent brazza, lù l’arzuns, eh’ al sia 
lassò dedri più d’ cinquanta, es vìns al pali. Al Re mò ai 
vign ben ben sù i chiù, es dìss: guarda mò vù s’ a vui mò 
mi , eh’ al mi sangu vada in manaqiù, ch’èli, olino cer- 
to! s’ an ha altr, an s’ unz zà i baffi lù. Mò pr trovar un 
mezz termn, al chiamò a cunsH i principal dal regn, perchè 
i dsissn alsò parer. Tutt conclusi!, eh’ an era brisa pruden- 
za a dar una sgnora si fatta a un buttgar, es dìssn , ch’ ai ' , 
pruvass un poch a dunari più test di quattrìn, eh’ al i arev 
avù più à car , in scambi tr dari la sguora Zanella pr mu- 
ier. Al Re appruvò la propo3izion , es mandò a dir a Mus- 
son , eli’ 1’ aveva fatt pinsir d’ dunari di quatrìn , e eh’ al 
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dsìs9 cosa al pretendeva, perchè an i pareva cosa propria 
a dari una mnjer craod era s® fio! a. Musson s‘ cunÉ»ó con i 
cumpagn , e pò andò a dar la rsposta al Re , dsendi : mi , 
sacra corona, a voi tant or, e tant arzent, quant pò por- 
tar in s la schìoa un ini cumpagn, eh’ ai ho migh. Al Re 
s’ cuntintò, es finn vgnir Schina forta , es tm i cminzonn a 
mettr addoss di bavull , e pò di cassett, e di panir , e di 
scatti pin d’ ducatton, e d’ zcchln , e d’ luig , e qui Schina 
forta 9teva lì dur, eh’ al pare just, eh’ 1* avess addoss una ra- 
ma d’ zesmìn. Musson, eh’ vdeva, eh’ i s cminznvvn a 9cus- 
sar in t al mandgh pr vi d’ n’ aver gran fatt più vuja d’ ti- 
rar innanz, al dìss: mò lustrìssm, 1’ ha prurmss d’ darm tan- 
ta robba, quant pò portar st om, eh’ è qui , la ved ben an- 
ca li , eh’ al n’ è assà cargh. Al Re cminzò a mandar ai 
banch a tor di altr quatti in, e pò cminzonn a mettrì in si 
spali di bacii d* arzent , di candlir, di sotcopp,di piatt, di 
panir , di guarnir, e infina di cantr d’ arzent, e pò i n’ 
mandò a tor imprest da di cavalir; basta, i dsmìssn de dspra- 
zion, eh’ pr altr lii era anch’ lì aspttarn di’ altra, eh’ al n 
era gnanch assà cargh; i andonn pò vi tutt qulor con un 
valsent tal, e sì fatt. I cunsijr pò dal Re la biaSSavn mal , 
es dsen , eh’ 1’ era una gran barunata, eh’ qui dscalza au 
avvlssn da purtar vi tuit al tsor dal regn ; i tgnen , dltt: chi 
eoi sti fulsan , eh' avvn da ygnir a purtar vi al sustegn dia 
città ? e quel i cunsionn al Re , eh i mandass drì dia zent, 
eh i alzirìss un poch ; al Re s i attascò subit, es i spldldri 
un lacchè , e dia. Zent con di schiupp , e di omn à cavali. 
Urecchia d’iivra udj quand andò st’ ordn, es avvisò i cum- 
pagn, eh’ cminzonn zà a vder la polvr , eh' alzava i cavali 
d’ qui , eh’ vgnevvri. Suppiadur , cn’vìstla cosa incamminars 
mal , al cminzò a suppiar tant fort , eh’ al fi cascar da ca- 
vali tutt qui, ch’i ern , e pò suppiò vi tutta la zent, eh’ i 
andonn luntan un mìl : ah cosa a dìgh ! i andonn ben anch 
dou. Ora n’truvand più nssun impedimlnt, i andonn a cà d’ 
Musson da sò padr con tutt sti ricchezfc. Lù pò fi si part, 
e qusl ognun àv la sò in manira da pssersn cuntintar, es tur- 
nonn tutt alligr ciaschedon a cà só. Musson sti pò sempr in 
cumpagnj d’ sò padr , eh’ armas altrttant cuntent d’ lùjquant 
1’ era sta d’ mala vuja. Qusl fini 1’ istoria. 
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La Fola dal gran Turch. 

Ai era una volta un gran Turch, eh’ aveva la lehbia , 
e i duttur n i pssevn cattar al gailon a mandarla vi, tant 
eh’ lor pc dari un pò d’ garb , e parer d’ aver trova un re- 
medi da liberati, i s accurdonn fra lor d’ proponern’ im d’ 
qui , eh’ nV ponn far , o altnanch, eh’ loro’ crdevvn , eh’ s’ 
pssìs far, perchè in st mod (i dsevvn lor) az bvaren sta 
pittma dai garìtt , es nz faren smattar. Cosa fu donca st re- 
inedi f i dìssn , eh’ 1* era necessari, ch’l’ intrass in t’ un bagn 
d’ sangu utnan , e eh’ st sangu fusa d’ un gran prencip. Ai 
gran Turch , sì ben , eh’ ai pareva un remedi stravagant, in 
t agn mod dalla gran vuja, eli’ 1’ aveva d’ guarir , T intra- 
pies d’ farai. Al spidì subit una gran armada pr mar , es di 
ordn a tutt qui suldà, ch’i n stìssu pr cosa nssuna dn’ chiap- 
par quale!) gran prencip, Amai d’ eh’ fatta al s’vlìss, purch’ 
al fuss ben un gran prencip; e pò eh’ i i al fesso aver in tl 
man. Qustor cminzonn a zirar , e qui zita, e qui zira , e 
qui zira, tant che, quand al cil vols, i vìsttn una barchetta 
vers al regn d’ Fort Chiar , e dentr in sta barchetta ai era 
ni fiol d* qual Re, eh’ aveva noni sgnor Paulìn. Quj dal gran 
Turch s i trìnn addoss cocn’ è tant cagnazz; lù al povr zovn 
era vgnù li pr andar a spasa : oh at imprumett , ch’i t mi 
dinn al spass , eh’ al cercava mi ; basta , i al chiapponn sù d’ 
pes , es al purtonn in CostantinopoJ. I mìdgh, cb’ vìsttn, eli’ 
1 l’avvevn truvà , e eh’ i ero mò iu’impegu d’ darai per re- 
inedi , i dìssn ; oh ! dai mò d’ nas ; tolè; i an truvà al gran 
prencip lor : oh tù mo su: pr ripìegh i s inzgnonu d’imbru- 
jarla, es dissh acqusì , eh’ bsgnava aspttar, che st sgnor n* 
fuss quii ingrogna, ch’ai sangu srevv sta più san ; lor fevvn, 
part pr n s’ far smattar s’ al remedi n’ zuvava , e pò 
anch pr la cumpassion, eli i feva al zovn, e intant s’ aslun- 
gava al coll all’oca, es dsevvn lor: chi scappa ua'punt, iti 
scappa cent. Intant , i dissn, lj, sgnor gran Turch, i ha da 
far dar dia robba d sustanza , eh’ al possa ben vgnir grass, 
e iuton , s la voi , eh’ al remedi ava dia forza. Al Turch 
arspos : niò si ben , mò sì ben , es ai Fi mettr in t’ un casìtj 
d’ delìzia, eh’ era in t’ un bellìssm giardìn , dov i era tutt i 


Digitized by Google 



i6 6 La Chiaqlira dia Banzola 

frutt, e fiur, eh’ s’ pssen’ mai inmazinar , e in st’ istess pa- 
lazzina ai miss anch dentr sò fiola con 1’ sou dunzell, es i dì 
ad intendr, ch’ét sgnor Paulin aveva da essr al sòsposd’lj. 
Al success zà quell, eh’ av pssì inmazinar, cioè eh’ sti tus s’ 
innamuronn inseui, es s din parola d’spusars. lntant al pas- 
sò una man d’ mis, e qui s’ cminzó a pretendr, eh’ al gran 
Turch fiss la purga, e eh’ 1’ intrass in t al bagn, e quj curt- 
san dsevvn, eh’ a*, sgnor Paulin n’ psseva essr d’ più san, e 
eh’ 1’ era rnó ora d’scanaral. La sgnora Rusella , eh’ era la 
fiola dal gran Turch, sintì sbusinar st’ intrigh, e pó la I’ psse- 
va saver, senza , eh’ al sgnor padr i al dsìss , perchè 1’ avè 
la fadazion, es n’in pssevn far una, eli’ li n al savìss; e sa- 
vj, la fadarj la l’ aveva cmod và, perchè la so mamma, eh’ 
era la più gran strìja , eh’ fuss al mond , la s 1’ era allivà 
sotta d’ lj, e la madr aveva imparà fin da putta, eh’ a vui 
dir, la saveva far al mstir pr al sò vets. La tosa donca , 
eh’ sav st tradiment, eh’ i vlen’ far al sò spos, la i di una 
bella spada, e pó i dìss : eh’ al tuga, sgnor Paulin: s’ al voi 
ussir con la vita , eli’ an perda temp, perchè ai tnantìgn , 
eh’ i in dri con 1’ mal parola eh’ al corra, e eh’ al vada al 
mar , là a i truvarà una barca, eh’ al s i ficca dentr , e eh’ 
al m’ aspetta, perchè per virtù d’ sta spada , eh’ è incanta , 
al srà arzvvù con tutt’ i unur da qui marinar, just cmod s’ 
al fuss 1’ Imperator. Paulin, eh’ vìst , eh’ as* i avreva la vi 
da tors d’ lì, an i pars vera d’ psser scappar , es i saltò dentr 
a pj par; massm quand al sintì, eh’ la sgnora Rusella i srè 
andà anca lj ; al chiappò la spada, e s’ avviò al mar. Quand 
al fù là, tutt qui marinar 1’ arzvìnn con di belli riverenzi , 
es al tolssn in barca, e bìad chi al psseva mil servir, lo st 
mentr mò la Rusella fi una strìarj in t’ una carta , e pò la 
miss in hissacca alla sgnora madr, senza eh’ nè lj, nè anina 
nada sn’ addìss. Subit, eh’ la sgnora madr àv in bissacca sta 
qutà, la s’ mise a dormir acquei sprofundament , eh’ la n s 
arsinti nè da cò, nè da pi. La Rusella in tant andò al scrìgn 
di' zoi, es chiappò sù tutt quelli, eh’ pssen star in tl* bissacc, 
e pò m t al borsini dal bust, e qui dinnanz tra l’pettanler, 
e al bust, e lassla pur far a lj, eh la sfili rò tutt al bon, e 
pò gors là alla barca , e addio : chi t’ ha fatto quelle scar- 
pette: i andonn, eh’ i vulavn. Da lì an un pzulett, eh’ ifunn 
partì, al gran Turch andò là al zardìn, cmod l’era solit d’ 
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fi»r ago dì: quand al sav, eh’ an s’ cattava più nè la fiola , 
nè al prenoip, al parè un in3pirtà,tant dseval di dsperpust. 
Al cor# da sò mujer per cuntari sta dsgrazia , mó li n’ se 
dsdava per quant zigh i s psìssn far ; ij tironn al nas , ij 
finn 1’ gjiìttl: ehibò: l’era tutt un. Al gran Turch dìss: bru- 
sà dia zavatta, eh’ i srann i su inai d’ madr, eh’ i srann vgnù , 
es dì essr in fastidi, mttila un poch a lett, donn, e dspuja- 
la , e in quella, eh’ 1 * dunzell i andonn alla bissacca pr tori 
fora aljfazzulett, ai cascò la stanella, e la carta dalla malj 
iu terra, e a qual mod al finì l’incant, e lìs dsdò, esdìss; 
oh tradi torà ! a segnuss , eh’ mi fiola è scappa con al pren- 
cip, mó dis, al n importa , at farò ben mi cagar i stuppìn, 
s’ t’ ha magna 1’ candel. Diti e fatt la cors alla marina , es 
tri in mar una brocca d’ albr, e subit ai nassì una barca, e 
qui la cminzó a correr drì ai spus com’ è vent. La Ro- 
sella, eh’ zà, crnod ai ho dltt, saveva far la stria, eh’ an 
s’pssè far d’più, la s’ accors per vj d’sta profegsion, eh’ al 
vgneva la mamma*, sebben, ch’lavgneva invisibil, es capi, 
ch’ai vleva nassr dal mal , la dìss: an, sgnor Paulin , eh’ al 
fazza prest, mò prest, vedal a mettr man alla spada, e eh’ 
al s’ appunza con la schìna alla barca, e quand al siotirà di’ 
armor d’ caden’, e d’ anzin, e lù eh’ al mena con la spada là 
all’orba, e dov al cui, ch’ai cuja, perchè s’ an z ajuten, a 
sèn pers per sempr. Al prencip n’ fu nè mutt, nè sord, e da 
lì a un poch al sintì st armor, al tirò un gran arvers con 
la spada , sì ben eh’ al n’ vdeva nssun , e toppa, al cola a ta- 
jar tutt dou 1’ man dia Turcbessa , eh’ 1’ saltonn vi nett nett, 
eli’ la strillava eni’ un’ anma addanà. La fi pò lì sò madr un 
agnrazz a sò fiola , ch’cunsistì in quest: eh’ subit , eh’ al sò 
jnros avìss mÌ3s in terra i pj , cb’ al s’ dscurdass d’ fatt d’ la 
sò persona, e eh’ al n i piosass più rebsa. Lì pò la gran 
Turca turno in Gostantinopol con quel brazz qusì smuzgà , 
eh’ culiavn sangu da pr tutt, es andò dinnanz a sò mari pr 
mustrari st spettarmi. La i diss pò : a vdi al bell servìzi , 
eh’ z’ ha fatt sti dou carogn : vù n’ pri più guarir, perchè 
an s’ pò far al bagn,e mi murirò adess adess d’ spasm. Qusì 
fu. Tant quant I’ avv ditt sti rason, la mors. Al gran Turch 
di in tanta la gran dsprazion dalla rabbia, e d’ agn cosa, eh’ 
al cminzò acuzzunar la testa in tP murai con quant fià 1 ’ ave- 
va mai, tant ch’ai s 5 la spzzò, e s’ andò a truvar sò mujer , 
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e la Ruspila aruias li la factotum d’tutt I* Imperi, e d’ tut- 
ta la r«'bba di sii : ino cosa i zuvvol mò? Quand i funn ar- 
riva a Fort Cliiar (eh’ era zà al lugh dal Re padr dal tnros) 
quest diss alla Rusella , dis , eh’ la in’ aspetta qui , ch’a vui 
audar a far vgnir di cairozz, e di livrè, eli’ a la tui cundur 
a casa in si razz, eh’ an- para, eh’ apa tolt una scagnuzzan- 
ta; nò al n’ miss sì prest i pj in terra, ch’ai vìgn alla lus 
la rnal| eh’ i a' è fatt quia Turca madr dia Rusella. Al »’ 
dscurdò d’ fatt dia povra Rusella. Subit eh’ P arrivò a casa, 
ai vìgn incontra al Re só padr , e la Regina con di tras- 
port d’allgrezz, eh’ n* s’ ponn espremr ; ì finn i falò , e del 
cassett d’ razz , e gn’ cosa battè fugh. La Rusella stì alla 
pazìnzia tri dì; d’ cò d’ quisti , n’ vdand mai cumparir al 
sgnor Paulìn , la diss ; tìnt a ment , eh’ questa è la stiarj , 
eh’ i ha fatt la sgnora madr, eh’ è vgnù alla lus; oh , dìs, 
à son 6ta la gran matta , an m 1’ arcurdar prima : mò lassa 
pur far a mi, eh’ a t 1’ impagarò ben mi vè. Cosa filla li ? 
la s’ 11 cuudur a quii città, e pò tols lina cà adafitt just 
incontra al palazz dal Re, pr vder s’ al fuss étà pussibil d’ 

I isser tornar in ment al fiol. Qui cavalir dia cort , eh’ ern 
jatt nas cminzonn adducchiar st pezz d’ marcantoni, ch’fe- 
va armagnr incanta, e guardandi , i dìssn. mò che nova? 
cos è quest, ch’è vgnù qui indrìtt?e biad chi psseva più spess 
inandari di regali, e degl’ imbassà, mò un n’ saveva dPaltr, 
e ciaschedun crdeva d’ essr al sò occh drìtt, perchè li deva 
a tutt bon’-parol, a tutt la i feva curtsj , e a tutt la i dse- 
va, eli’ in’ s’ dubitassn miga. Mò ai fu però un tra questi , 
ch’proccurò d’esser distìnt da i altr, es fi al daccord c<>n li, 
ch’ai i are duna mìll ducaitun, e eh’ lì 1’ are tolt in casa una 
nott. St povr zagn cattò impresi , o a fruit i mìll ducat- 
tun , e pò andò da un mercant, es tols a temp un bell tai 
d’ brocca frytt e fiur , e pò sti àsspttar, eh’ vgnìss la nott. 
Quand fu una cert ora , 1’ andò dalla Rusella, es la truvò là 
in t’ un bell lett, eh’ la pare una deità : la diss a st cava- 
lir : badamai) a sgnerj, ch’as serva, inò, di$ , innanz ch’ai 
vì"na a lett, eh’ am fazza favor d’ srrar 1’ uss dia stanzia, 
eli qui’ ajar n in’ fiss affrdar; al cavalir arspos: mò si signo- 
ra ; oh a stò tanton. L’ andò a srrar st’ uss, mò con più al 
s’ deva al diavi a pruvar d’ asr rari, tant più I’ uss se spalan- 
cava, e lù serra, e l’usa a? rs , e serra, e avrs, e sta mu- 
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sica andò drì tutta quia noti, fussla ben sta lunga. Al viga 
dì, e JÙ era arrabbi cm’ un can, e pod’zunta l’av una gran 
minchiunata dalla sgnora, eh’ ai crasi pò anch piu la rabbia, 
e quest’andò vi tutt ingrugnà. La sira seguent 1 ’ armas dac- 
cord con un altr ( d’arpiatt za d' quel prim ) quest era tnò 
anch più soienn,ch’ n’era qui altr x 1 era in fin un m;lord; 
a quest la i dtnandò altr mìll ducattun , e un altr tai d’ ve- 
sta. St sgnor tralluccò n’ sò che d arzintarj in man ai ebrè, 
es av i quattrin, e la robba pr la vesta, chTera vllud tur- 
chi^ ch’era una cosa, eh* innamurava. Quand fu nott, l’an- 
dò alla cà dia Rusella con al regali; Ij andò a lett, e pó i 
dìss a lù: d’ grazia, eh’ T ammorta quia candela, eh’ an vui 
qla lum in ti ucch. Al cavalir s’cavò al frajoJ, e la spada, 
e pò cininzó con quant fià l’avè in t la bocca a sùppiar • 
mò pinsà vù, qual vent.ch’ ussè dalla bocca la feva agn vol- 
ta più impiar, es feva just 1’ effett, eh’ fa in tl brass al sup- 
piadùr, ch’ai gl’ impìja agn volta mìi. Tant, ch’ai vign dì, 
e anch’ a quest la sgnora squinzia i fi la rumanzina, cmod 
l’avè fatt a qui’ altr, sbuffunzandal, ch’ai n’era gnanc bon 
d’aramurtar una lum , e lù sn andò vi, eh’ 1’ arè mursga al 
ferr dalla stizza. Quand fu vgnù qui’ altra sira, ch’era pò 
la terza, as fi innanz un’ altr zerbjn , e lì al solit i dman- 
. dò i mìll ducattun con la vesta: lù ij purtó con un tai d* 
stoffa. Quand la V àv arzvù , la i diss: eh’ am scusa d’ gra- 
zia, mò i»iì i ho tant al gran scador in testa, eh’ a vrè, eh’ 
am ptinass, innanz d’ andar a lett ; lu arspos: mò la s met- 
ta pur a sedr qui in sta scranna , eh’ a la servirò ben mi 
vluntira; lù s’ miss anca lu a sedr, e pó tols in gremb la te- 
sta dia sguora , es cminzò con un bell pettn d avori a dstri- 
gar i cavj , cioè a pruvar de dstrigari, perchè lù avè lasi 
d’ inzgnars d’ far con destrezza, eh’ Jor s’ ingluppavn agn 
volta più ; qui F.era ingattià tutt al pirrucchìn , e al pettn 
n s’ psè più cavar d’ in ti cavj , e la sgnora 1 andava svil- 
lanzarid , e al perfinid , per far la fola lunga , e curta, al 
vìgn dì , e lù u’ pssè più aver al pettn, e la Rusella al man- 
dò vi anch quest con 1 ’ mal parol. Al purtò mò al cas , cb’ 
un dì sci tri cavalir ern tutt insem in tl’ anticamr dal Re , 
es andavvn tajand i pagn addoss a tizi, e a simproni , cmod 
s’ fa cm’ as chiaccara. L uhm cavalir, eh era quell dal pet" 
tn, dìss: oh, a proposit d’ zent, eh’ s in pò dir mal , am ’n 
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jntravvìgn una bella a mi una d’ sti sir con quia simona qui 
indritt ; e qui’ altr dalla candela diss : mò anca a mi 5 quell 
dall’ uss, eh’ era un poch più in là , saltò sù : mò, dis, s’ pò 
dar al cas, eh’ la m’ in fi mò anca a mi una plenta , e qusì 
1 s cminzonn a dmandar l’un 1’ altr cosa l’era sta , e pò un 
d’ lor conclus : mò , 1’ dis, a vui però, eh" la s in penta, nò 
mìga, dis, pr qui mìll ducattun, eh’ aa’ son fiol d mill du- 
cattun , mò 1’ è qual sbuffunzar, eh’ am ho pr mal , pr tant 
i s uninn tutt tri, es andonndal Re a cuntarila tal e qual. 
Al Re l’ intes mal , es mandò subii a tor la Rusella , fagan- 
di una gran cappladina, mó d’musch ; dis : a vrè saver mi , 
la mi inrusina di’ alba , con chi a pinsà d’ trattar ? an’ sa- 
vi , la mi anquana , eh’ av farò serivr in t I bullett nò ? 
oh guarda eh’ pttegula ! poch rispett , trattar in sta manira 
tri cavalir dia mi cort ! ai dsìssi far sicura qualch striarj } 
basta , un* 1 ’ impagarà , bambozza. La Rusella sti soda a udir 
sta fila pon un raustazz frugo, senza mudar# d’ culor , e pó 
quand al Re avv finì , I’ arspos : mò mi, sacra corona, quell 
eh’ ai ho fatt, am par eh’ al avè just da far mi , e lj cosa 
disia ? la n’ sà lì , eh’ tort ai ho arzvu mi qui da chi dipend 
da li ? am son vljù vendicar mi : oh guarda. Al Re dotan- 
do : mò cosa èia sta. cosa ? lì arspos : mò am è sta fatt un 
aggravi tant grand , eh’ al bsgnarè ben , eh! a fiss mi una 
gran massa d’ impertinenzi , ìnnanz ch’ai avvìss arres quell, 
ch’ai ho busca. Al Re diss: mò dsl sù , dsì sù , e lì emìn- 
zò : eh sgnor ! la pó saver , eh’ ai è sta una persona, eh’ ai 
ho fatt piu , eh’ il’ fi Cari in Franza : mi 1 ’ ho liberà dalla 
mort , e dalla schiavitù , mi 1’ ho miss in s’ la bona vi , tant 
eh’ al pesi scappar commodament , es 1’ ho fatt arrivar con 
tutt i commod san , e salv a casa sò: mi al lìbero dal man 
d’ una striia , e pò in’ ricompensa al m’ ha vultà un bel par. 
d’ garìtt , es n’ s’ arcorda d’ mi , cjuant s an’ fuss al mond, e 
pur an’ son mìga una ptegula , cn a son una gran sgnora : 
an’ sò s ai cgnusseva qual puvrìn dal grauTurch,’ oh 1’ era 
mò mi padr lù ; s an’ i è d’ incommod. Al Re a sintir 6ta 
cosa dvintò ross, perchè al n i aveva guanch fatt dar da se- 
dr, es dì ordii camminand , dis: sù purtaì una scranna, e pò 
s i vultó làgand scusa, e dsend: 0I1 eh’ la m perdona , la sà 
muori l’è di volt a dirò coni diss qui’ altr .... mò , dis, eh’ 
V a ni’ dìgh-i , caro lj , chi al fu eh’ la trattò qusì , eh’ al 
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possa castigar? La sgnora s’ tols un aneli d’ in dici , es dissi 
A chi saltarà in did d’ posta 'st annell , 

U è coatta quell, eh’ a fazz tutt st gran flazell. 
Quand 1 ’ àv ditt qusì , la tri in sii 1 ’ aneli , e quest d’ posta 
saltò in t al did dal prencip Paulìn , eli’ era lì present a tut- 
ta sta zanzada e eli’ u’ ave gnanch capi ngotta , mò tant 
quant l’ àv 1 ’ aneli , la mali s dsfFi , e la Ruseila a turno in 
mentj cosa , eh’ an sn’ era mai più arcurdà. Al cors abboz- 
zarla , e a dmandari scusa , e li pò al curnpateva, perchè la 
cgnusseva, eh’ l’era sta pr forza dia malj. Al Re pò , eh’ 
sav eh’ d’ zunta 1’ era una fada , diss: o lassa pur . eh’ at mi 
appetì ben Paulìn si , massm , eh’ l’ ha da ereditar qual Regu. 
I s spusonn, es stimi di mia, e mis sempr in allgrj. 

La Fola di trei Fad. 

D Is, eh’ ai era una volta in t’ un castell una vedva , 
eh’ aveva nom Cardona ; qustj era la più mala bigatta d’ 
donna , eh i fuss da qui dì : invidiosa , tra i altr dlfett, eh’ 
la n avè la cumpagna , la erppava propri d’ passion , quand 
la saveva , eh’ quaich un avìss dal ben. L’ aveva mò una fio- 
la , eli’ aveva nom Gradìzza , e questa s’ arvisava alla sgno- 
ra madr in tl buntà^ e pò d’ zunta 1’ era d’ una bruttezza, 
eh’ la feva pora , la pare al diavi: I’ aveva la testa schiaz- 
zà , di caviazz gruss era’ è la lazza , un nasazz asfrittlà , al 
mustazz stori, e con la barba, la vita tutta stralancà , in 
somma s’ andass drì un mes, an arrivare dcò a dir assà mal 
d’ lì. Con tutt quest I’ era al spasm dia mamma , eh’ la i pa- 
reva una zoja. Ora sta vedva s’ artnaridò in t’ un om , eh’ 
aveva nom Miccantoni , eh’ era benstant da Pancucc : I’ 
era un di prìm là d’ quel lugli , eli’ 1’ aveva uttgnù doti volt 
la prima d’ qui’ dignità , es era in venerazion a qui Pancuc- 
chis, cmod è qui al Gunfalunir. Miccantoni aveva anca lù 
una fiola , eli’ avera nom Zizella , mò questa mò era una co- 
sa da lecars l’ dida : dalla testa fin ai pi l’era perfetta, e 
pò era taut galant, tant bona, di’ tutt 1’ arren vlù in sò cuoi» 
pagnj. Quand donca la Cardona àv tolt st om , la cminzòa 
capir, eh’ la sò Gradìzza feva una brutta rinssida vsìn a qui’ 
altra , e sta cosa fu causi, cb’ la tols in urta qusì fort la 
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lastra , eh’ n’ n’ avè una colpa al monti , eh’ la i cminzó a 
far degli asnità , e di tori, eh’ ns’ sren fatt al Listi. A sò 
Lola la i fi al pirrucchln , e al stantìi] burdà , e quell dia 
Zizella era strazza d’ tlazza ; alla Sola la i feva magnar al 
pan d’ fior d’ farina , e alla fiastra quell d’ tridell , e pò dur 
cm’ è i sass ; la fiola stava senipr in scattla , mai feva niìnt 
pr cà , e la fiastra spazzava lì tutta la cà , lavava i piatt t 
feva i lett, la bugà , la guernava 1’ asn, es vudava 1’ urina- 
ri, e gn’ cosa; tuò con tutt ciò 1’ era seinpr alligra , mai s’ 
lambita va , es proccurava d’ far prest quell, eli’ 1’ avè da far, 
prch’ sò madregna n’ zigass. Al purtó ai cas , eh’ una volta 
la Zizella era ussì fora d’ cà pr andar a vudar la ruscarola 
in t’ una busa, dov la ì suleva trar ai rusch, es i sblisgó la 
ruscarola in t’al dari la volta. In qual mentr, eh’ la pinsa- 
va cmod 1’ avè da far pr andarla a tor, al dì fora d’ in tla 
busa un umazz, eh’ la Zizella' n’ capì a tutta prima s’ 1’ e ra 
verament un om', o una bistia, taut eral mai deform. Quest 
era , cmod av pssi figurar, I’ om salvadgh ; 1’ aveva i cavj 
iiigr , e gruss cmod è 1 sedj d’ porch , es i arrivavvn fin zò 
in ti garìtt ; la front aveva di erspazzi tant grossi, ch’ai srè 
sta arpiattà un did ; 1’ zìi gross gross, i ucoh sgarblà ; in- 
somma l’era un mostr. La Zizella fi bon anm , es dìss: qual 
sgnor, cmod pr*>vja far pr aver indrj la mi ruscarola? s l’è 
«lai cil, ch’ani la daga, eh’ a dirò pò ben d’ Iti cm’ 1’ è al 
epos. L’ora salvadgh i dì pr arsposta , eh’ la s’ f andass a 
’or: eh , dis andavla a tor, fiola mi , audan’ pur. La Zizel- 
la s’ attaccò con 1’ man a di sprucch d’ alber, eli’ ern zó pr 
quia riva, es andò tant d ri sblisgand , eh’ f arrivò dcò. 
< 'uatid la fu zó, an’ crdrj mai cosa la truvass : la vìst trei 
fad, una più bella dl’altra: gli innamuravn: I’ è finì. L’ s 
livonn su, es finn tanti’ carezz alla Zizella, eh' an’ s pò dir; 
I la chiappomi pr man, es la cminzonn a cundur pr cà, mò 
e eh’ cà ! ai arè psù abitar un Re d’ curona , Quand 1’ gli 
avvi» mustrà tutt l’ stanzi , 1 la finn mettr a sedr iu di cus- 
sìn d’ vlud con i fiopch d’ or; da li a un puchtìn 1’ volsn, eh’ 
la li pttnass; gli tnìs&n tu't trei la testa in gremb, es dìssn, 
eh’ la i fiss al servìzi d ? ptnuarl. Lì, eh’ aveva una man al- 
zira alzira , la 1’ feva con un garb.,.,. con un pettn d’avo- 
ri , e lor andavvn dmandand ; cosa i truvvav in t la nostra 
testa ? la Zizella arepundeva con dia prudenza: oh, ai trov 
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qualch pducchìn, e qualch ijndnetta t mò ai è ben tant peri * 
e ingranat, eh’ 1* è un subbiss. Al fad ai piasi tant sta rispo- 
sta , eh’ ri’ sdnn gnanch aspttar, eli’ la i avìss tirà su i cuc- 
cai pr fari i rizz , eh’ l s’ turnonn a livar sù pr cundurla 
d’ nov in tl* stanzi , es i finn vder tutt i mobil , e guardar 
cmod era tgnù ben quia robba, eh’ gli aWevn quel casa, eh’ 
lusevvn^ eh’ ai si spccniava dentr. Gli avvevn pò i più bì lett 
con di evert bellìssm , e laZiz<lla passava per quel stanzi, 
senza mostrar gran maraveja d’ vder qui belli coss ^ perché 
la n vlè parer d’ usservar i fati di altr. Quanti I’ àvv asià, e ' 
asià T la cundussn in t’un’ altra stanzia, dov 1 era un arma- 
ri pinn d’ abit quant ijn psseva star, inò fior d’ robba; ai 
n’ era d’ mora, d’ ras , d’ stoffa , d‘ damasch: eh’ soja mi ? 
manca ; e pò i era (l’ qui pindìnt , eh' s’ portan adess, eh’ i ij 
disnn girandò* e pò di zoi da gola, e di brazZal , e dianj, 
e di fiurìn da scuffi , e da far la part , e di palatin’ ; tutta 
Sta robba 1 là finn vder alla Zizella, dsendi: vdiv, zuvnet- 
ta, a si sovra alla massa, av avj da tor d’ agn cosa, e quell, 
eh’ v’ pias più. Li ch’era una ragazza senza superbia, la 
elìsa : ah! mi son una puvretta, agn strazz m’ accomda , es 
tols una stanllìna d* buccassìn, eh’ n’ valeva un bagaron, eh’ 

1’ la purtavan lor 1’ fad, q’iiand l’fevvn ibugadìii. Sii donna 
vder sta gran umiltà, n’ s’ in pssen’ dar pas; gli dmandonn: 
per qua porta vlìv ussir? e li: per quella dia stalla, la dìss 
(chinands zò dalla gran summission ), L’ fad la basonn tant, 
e tant 1’ abbrazZonn , e dlssn: oh pinsà vu, fiola mi, s’ avieri , 
ch’audadi vi d’ qui con quia stanella! oh sgnora nò; vgnl 
pur vj, eh’ av vlen vstir d’nostr gust. Gli missn in dosa un 
abit tutt arcafnà, d’ punt indian tutt cumpl, pettanler, stan- 
lifl, e bust; gli arriZzonn tutt i caVj, eh’ an s* è mai vìst al 
più bell pìrrilccbìn , e pó 1 missn una scuffia con tant i gran 
fìurln eh’ lùsevvn: e insomma l’era aggiusta, eh’ la pareva 
una Dea; 1* là accumpagnonn fina alla porta eh’ era tutta 
d’ or massizZ con l’curnis d’ madr perla, e pòi dlssn: vano, 
la nostra Zìzulìna, ch’ai cil t’ daga ben fortuna. 4 vann * © 
quand t i pr la strà arrisgh fora dia porta, alza i ucc, eh’ 
t’ vdrà cosa è la sù. La tosa s’ i miss a far di inchìn, e tant 
1’ ringraziò , e pò guardò in sù, cmod gli avvevn dltt* es i 
cascò una bella strella d’or in t front, eh’ la feva tant la, 
bella vista, eh’ l* abbarbajava, es audò vi qusi aggìustà in si 
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fiocch , eh’ la pareva un cavali quand 1’ è pulì pr andr alla 
giostra pr amor d’ quia strella ; 1’ andava pò pian pian pr 
pora dn’ s’ guastar , tant eh’ 1’ arrivò a cà da sò madregna, 
es tm i la cuntò da un cò all’ ahr cmod 1’ era sta. Quand 
quia diavla d* donna sintì sta cosa , la n’ truvava lugli dalla 
rabbia, perchè an era intravvgnù sta cosa a sò fida ; la vola 
eh’ la Zizella ij insgnass al lugh pr dov s’andava pr truvar 
sti fad. Quand la i 1’ àv dite , la i amroulò d’ lungh la Gra- 
dìzza, la qual , quand la fu là a qual palazz, la vìst anca 
li 1’ trei fad ! Lor prima d’ agn cosa volssn , eh’ la li cercass 
in s la testa, innanz d’ fars pttnar, e pó i dmandonn : cosa 
i trnvvav in t’ la nostra testa ? 11 arspos brusca , cmod era zà 
a) sò solit : oh agn pdocch ( eh’ ai n’ è di mondi ) è gross 
qnant è una grana d’ ces, e agn jendna , quant è un cuccniar. 
L’ fad avvn un gran dsparer a sintirla qusi dsperpustà, mò 
pur I’ dÌ8simullonn. L’ la cnndusxn pò pr 1’ stanzi dov i eia 
tutt qui belli coss , es i dissn: cnslìna, tulìv mò quell, eh’ v’ 
pias più , e la Gradìzza n’ fu minchiona, la chiappò su la 
p*ù bella vesta , eh’ i foss. L’ fad n’ la pssevvn padir ; l’dsen’ 
fra d’ lor : ohibò, la fatta qutalazza dsubbhgant ; mò 1’ volssn 
aver pazinzia, per veder dov 1’ avè d’andar a battr ; ij dman- 
donn: pr dov avviv gust d’ ussir ? pr qua porta? pr quella 
d’or, o pr quella di’ ort ? lì arspos: mò per la più bella eh 
i srppa : oh guarda mò vù. L’ fad, eh* vìsttn , eh’ 1’ era sì 
gran arguianta , n’ volssn mò just , eh’ l’ ussìss pr la porta d’ 
or, es la mìssn fora pr quella di’ ort, e pò i dissn : osspur- 
tà mò vi la puzza: e quand a sì fora di porta, alza su al 
mustazz, eh’ a vdri cosa v’ vìn addoss. Subit, eh’ la fu fora, 
la vìst una quantità d’iedam, l’alzò la testa , es i cascò una 
buazza d’ asn dinnanz in s la gola (in sanità d’ tutt) eh’ la 
s i attaccò, ch’ai pareva un goss gross cm’ è un pan da un 
bulgnìn. Con st bell addobb , la s’avviò vers casa , es n’ dìss 
gnanch a qui donn : at l’ incagli, - l’andava pò adasi adasi per 
la strà , eh’ ai era d’ avvis d’ far al sò smecco, e d’ star tant 
ben acqusi vstì , perchè Ij n’ saveva la cosa dia pulpetta d’ 
asn, eh’ fave lì dinanz. Quaud la fu a cà , e eh’ sò inadr 
vist sta bella figura , la dì in di rabbi , eh’ la feva pora: ai 
vign fin la schiuma alla bocca. La fi dspuiar la Zizella, es 
i miss indess un strazz d’stanlazza, e pò pern’l’ aver mai 
più sotta ai ucch, la vols , eh’ 1’ andai» allora allora a sur 
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d* fora badar a un brandi d’ purzj , eh’ i avvevn. La miss 
pò ìndoss alla Gradìzza tutt qui gargantìlli , eh’ ave la Zi- 
zèlla , e lì la povra tosa i dì agn’ cosa vluntira, pazienta, 
eh’ mai s’ lamintava, es andò pò a star d’ fòra pr guardiana 
di purcll. L’era ben pò un pccà a veder qual bel mustazzìn 
in t’ 1’ occh dal sol , e pò essr vstì qusi randlenta , mò in t’ 
agn mod acqusì mal andò cmod l’era, la sòblezzafeva sempr 
un gran dspiccb, a segn , eh’ as n’ innamorò subit ch’alia 
vìst un gran cavalir, ch’av uccasion d’ passar pr d’ lì , eh’ s’ 
chiamava al sgnor Cosm. Al vÌ9t sta bella crìatura , es 'i fi 
dmandar' chi 1’ era , e dov la steva d’ cà,ed’ lungh l’andò 
a parlar a sò madregna , es la dmandò pr mujer , dsendi, che 
d’ sovra piò al l’arè duttà d’mill ducatttin. La Cardona i sal- 
tò dentr a pj par , perchè la fi subit i sci cunt d’ apttari sò 
fìoia, es i arsppos: mò lustrìssm sì, lustrìssm vluntira, eh’ 
al Vigna pur sta sira, eh’ a la farò vgnir d’d’ fora , es ihvi- 
darò i parìnt , eh’ a faren un pò d’ torta, tantch’àl magna 
un bccon. Al sgnor Cosm andò vi tutt alligr , e un’ ora i 
pars mìlì ann d’ arrivar alla sira. La Cardona mòìntant ave- 
va ben fatt vgnir, la Zizella , mò pr cosa ? pr ammazzarla. 
Se diavi d’ femmna l’udiavatant, eh’ la strulgò una manira 
d’cavarsla d’ in t i ucch. La tols una bott, cavandi al fonò, 
es i la ficcò dentr con intenzion d’ taccàri fugh. Quand fu 
vgnò la nott, al sgnor Cosm, eh’ n’ psseva più, s’avviò vers 
la cà dia Cardona, es andava digand: oh! ai è ancn ( pi- 
esempi) un’ ora: oh! a i n’ era anch una mezza da qui eh’ 
ai ava la ini bella sposa : oh ! resta un quart : resta un mez 
quart ; al dseva : oh eh’ an m’ è mai d’awis! mòaivuiben 
mi livar qui strazz d’ attorn , oh lassa pur far a mi! qusi 
fagand sti dscurs , 1 ’ arrivò a cà dia Cardona. Quand al fu 
là, ij mustronn là Gradìzza , la qual , con ttitt eh’ l’avvìss at- 
torn tutt qui bì furnimìnt , eh’ avè duna 1 ’ fad alla Zizella, 
1’ era un diavi: la feva pora , an’ v’ dìgh altr: sì ben mò , 
eh’ as sol dir : 

Vest pur ben la crìatura , 

Ch’ la farà la sò figura J 

mò li nò, la deva agn volta più in t 1 ’ Occh, quant piti gar- 
gantìli 1’ aveva attorn ; la puzzava pò da tutt i cu , eh’ 1’ 
appstava. Quand al sgnor Cosm vìst sta cosa, 1 ’ armas più 
mort, che viv ; al dì indrj , dssand : mó cosa è questa ? oh 
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pnvrett mi! èia, o n'èla quella, eli’ a vìst là d’ fora ? al l»o 
ben sintìi dir: 

Nè a dorma , nè a tela 


N i guardar a lum d’ candela , 
mò quella 1’ era ben pò d’mezz dì lù , quand a la vlst, Af 
lèva tutt sti dscnrs tra i dìnt qusì da pr lù. Basta, lù voi* 
manttgnir la parola, ch’l’avè dà, es la spusó; ai vile pò ac- 
costar al mustazz* mò al s’ tirò indrj cinquanta volt, e9 se 
spazzava la bocca, an’s i saveva ardur. Finalment al s li 
coragg, es si accostò d’ fatt , mò bisognò, eh’ al lassass ac- 

2 us», perchè al fià i puzzava taat fort , eh’ ai àv a vgnir 
istidi: fa cont, cb’ la parò un’ androna. Lù era intriga, eh’ 
an saveva, eh’ partì s’ piar j 1’ aveva poca vuja , o brisa d’ 
condurla a casa sò, mò s’ ài l’avìss anch vllù cundur, la ter- 
ra dov lù era patron, era lontana a Pancucch, sicché pr quia 
sira an vols cundur in là qui}. Al tols una cà lì pocb lun- 
tan, mò an vols, eh’ ij ammanvassn nè lett, nè ngotta ; eh’ al 
dseva: eh adess, eh’ è cald, as dorm da pr tutt, al fi mettr 
un saccon in s’ don cas£, e pò s’ mìisn lì con la sposa; mò au 
prò mai dir la mala nott, eh i passonn tutt dù, perchè sì 
ben eh’ l’era di più curt, eh’ fussn in tutt l’ ami, la i par* 
eterna. Alla sposa ai dspareva, eh’ al sgnor Cosm aveva al 
grogn, ch’ai stava volt in là, l’attruyò al ripiegò d’ andar* 
sburgand , e tussend, d’ spodar, d’ suppiar* al n>s, mò pen- 
sa tì, al spos n’ srrò aiìga mai un occh, mò al feva vista d r 
surnacehiar, e fagand vista d’ dormir, al s’ andava tirand al- 
la riva, per star ben iuntan dalla Gradìzza, tant cb’ l’arri- 
vò d’eò dia cassa, eh’ an s’ n’ era adda, es cascò addoss all’ 
urinari, ch’era pìn d’pìss, eh’ ai cissì pò anch d’ più la rab- 
bia a vder, eh’ al s’era tutt inspurcà; an vdeva l’ora, eh’ 
fnss dì pr cavars d’ in qual patìboli an lèva aftr, che guar- 
dar alla fnestra pr vder »’ la luseva mai , mò pensa tì ; 1’ 
ave tropp la gran freZza, es era pr quell, eh’ ai pare tropp 
'lungi» al temp. Basta, quand al cil vols, al cmhrzò 1’ alba , 
e lù suhit s’ insfilzd 1 bragh , e qusì anch mezz dspujà, al 
dìss ai quia anquana,ch i tgniss drj, esandò a cà dia Gar- 
dona con intenzion d' aruunziari so fiola, e pagarla pr al 
servìzi , eh’ la i aveva fatt d’ baratta ri la tmrjer, perchè lù 
fgnusseva sicuramenr, eh’ la u’ era quella. Quarad al fu là, 
la n’era in cà, eh’ I’ era andà a tor una carga d’ legna, eh’ 
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la vlè far fugb pr brusar la bott , dov era dentr la povra 
Zizella. Al sgnor Cosrn s" miss a zigar: eh , eh sposa Car- 
dona, sposa Cardona, dov t>iv ficca? In cà dia Cardona ai 
era un gatt bis , eh’ era aguffla in s la zendr dal fuglar, eh’ 
era anch avlà ; st gatt parlò , e quell , eh’ è più, al parlò in 
venezian ; al dìss : 

Gnao , gnao ; 

La botte tìen il core tuo serrao. 

Cosm n* ime» mica dal tutt cosa vliss dir al gatt, mò tutta- 
vì al visi lì fora sta bott , e al gatt aveva nomina una bott, 
e pò n’ vdeva bnsa la Z zella ; al s’ acculò alla bott , ea 
pinti inovr lì dentr , es i pars anch d’ aimir un lament. Co- 
sa lil lù? camminand al tols al zampìn dal fugh, e tant an- 
dò di i dagand di culp in tLdogh dia bott , eli’ al la sfondò, 
e in t al cascar, al vìst li dentr sia gran bella ragazza, eh’ 
al dìss just parer cmod è una cumedia , eh" innanz d’ etnin- 
zarla , i tirn pò sù la tela , e la prima cosa ai srà pò lì 
una qual* h Dea del v«>lt , eh’ salta fora a far al prologh. 
Quatta al sgnor Cosm la vìst , an s in mancò un negr d’ un- 
già, eh’ an dìss là lungh dstes ; quand al s’ fu ben ben ma- 
ravrjà , ai cminzó a dmandar, in'» chi t’ha miss qui dentr ? 
n’ dsevja mi , eh’ t’ in ir sta baratta? contili ben, chi è sta 
quel razza d’ becch, eh’ t’ ha f » tt st tort. La Zizella i cun- 
tò ago cosa, tutt i strassi , eh’ i ave fatt sò mad regna , e la 
vita d i can , vili’ I’ avè fatt. La Gradìzza mó n’saveva niìnt 
nè d' bott, ne d’ altr , perchè tant quant i arrivonn in cà lì , 
e al sgnor Cosm pr cercar sò niadr, lì armas dentr in t’ una 
stanzia a aspttar la mamma, eh’ la ì dsè pò vler cuntar I’ sou 
dsgrazi. In st mentr dorica al sgnor Cosm fi sta funzion d* 
far sta dseverta dia Zizella, e d’ farla ussir fora d’io t’ la 
bott , e pò la fi arpiattar dop alla porta , al chiamò pò la 
Gradizza , es i dìss, a vui , eh’ a intradi qui dentr in sta 
bott , eh’ a ved , eh’ 1’ ha dal tas, eh con un bttunzìn d' oli , 
eh’ a sò pò mi , al fa bon da lavars al mustazz : sta donca 
qui aspttarm , eh’ ai stari qui cm’ è in fusion , eh’ adess a 
turnarò a srrar, eh’ an v’fuss fatt mal d’occh. Lagnuccaz- 
za intrò dentr, e lù chiappò sù la sò Zizella , es la miss ita 
s’ al sò cavali, e pò d’ lungh i andonn a Pscarola , eh’ e;<* 
la sò terra dov I’ abitava, e eh’ 1’ era patron. Intani al tur- 
no a cà la Cardona, es miss al fagli un gran parol d’ acqua 

io 


Digitized by Google 



178 La Chiaqlira dia Banzola 

con sotta di fass d’ vid, e di pzù d’ legna; quand l’acqua fu 
bujenta , la miss la salvavìna sovr al bus dia bott , e pin- 
sand d' piar la Zizella, la piò sò fiola. Quand la pssì ere Ir, 
eh’ la fuss morta, simend eli’ la n’ zigava più , la sfundò la 
bott, es vìst eli’ l’era la sò cara Gradìzza. La s cminzò a 
stiaucar i cavj , e sbaitr i pj, è cuzzunar la testa in t I’ inu- 
raj, eh’ al cors tutt qui da Pancucch pr cunsoiarla, mò an i 
fu nè rood, nè vera, 1’ era là in furor, ìa n vlè udir nssuti. 
Al prfinid la sbatti tant la testa contra al tnur , eli’ la s la 
spzzò, e pò senza eli’ nssun la pssìs artignìr la s’ andò d’ po- 
sta a trar in t’ un pozz , es dseva di cos , eli’ dìnn indìzi , 
eh’ la fuss dvintà matta. Acqusì as vìst , eli’ di volt al vler 
tropp far dal ben ai altr, i causa dal dann. 


La Fola dia Preda dal Gali. 

A I era una volta in t la città d’ Grotta negra un 
cert om , eh' s’ chiamava Migh Agnel ; quest era qusì stram- 
palament puvrett, eli’ al n aveva gnanch scranna dasedri sù: 
an v’ dirò altr , in cà so an s’ truvava aver abr che ungali; 
quest sì pò , eh’ ai vleva un gran ben, eli’ al s’ tuie al pecon 
d’ in bocca pr darl al gali , mò cmod a digli, al n’ aveva 
altr. Al purtó mò al cas, eh’ una mattina lù n’ 6aveva cmod 
s’ far a magnar , perchè al n’ aveva cosa nada ; de dsprazion 

donca al pres la risoluzion d’andar a veneìr al gali in mer- 

cà , perchè al n’ se saveva ardur a magnaral ; al le chiap- 
pò, es andò «Ila piazza , là al truvò dò Negrumant, es con- 

trattò con lor sovra a st gali , insomma i fin al daccord , 
eh’ ij aren’ dà ott bulgnìn, e dò cjuattrìn , mò eh’ ai 1’ avìss 
da purtar drl a cà , eh’ là i aren sbursà quell eh’ 1’ aveva 
d’ aver. Sti du Magno anda'vn innanz, e Migh Agnell 1 tgne- 
va drì, es sintì, eh’ i parlavvn fra lor in furbesch, con pin- 
sir, eh’ lù n’intindìss, mò lù era una mutria, es capì agn’ 
cosa; un dseva a qui’ altr: oh chi l’ avìss mai dìtt ZnaronJ 
chi 1’ avess mai ditt, eh’ az avìssn avù a imbattr sta mattina 
in sta gran furtuna ; qui’ altr saltò sù ; mò , dis, n’ vut dir 
pr quia preda, eh’ ha in t la testa st gali? si, arspundeva 
Znaron, mò capita a vui ben , eh’ a la fammn ligar vè, eli’ 
ao srenn mai più puyrìtt ai iiustr dì. Migli Agnell, eli’ save- 
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?a moli ben dov al diavi tìn la co , al clìss : mò a are ben 
inatt , s’ ai ho la furlana in cà, ch’ala vliss dar ai altr, e 
cosa fili lìi? quand al fu a un stradell, al vulrò i garitt, es 
andò a cà so, eh 5 i Negrumant n’ 9 ’ n’ adlnn, e tant quant al 
fu in cà, al lirò al coll al gali , es i truvò la preda in t al 
cervell. Al fi subit ligarla in t’ un aneli d’ utton , e subic 
eh’ l'àv in did 1’ aneli, al diss: a vrè dvintar uu bell zuv- 
nott , cnjod srè un de dsdott , o vint ann. D’ lungh, eh’ 1’ 
av dht sti parol, al s’ sinii più fià in tl gamb, ai vigli 1’ più 
belli carn , eh’ al parò un lati , e un vìn , i cavj , ch’ern 
tutt canud, dvintonn biond cin’ è 1’ or, ai turnò luti i diut 
in bocca, e insomma al pareva faltconal pnell. Quand al 
vìst eh’ la cosa andava ben, al vols tirari dentr con 1’ andar 
desiderand cvell allr, es turno adir: am piasrè mò d’ aver 
nn bell palazz mi con di mobil, ch’s i addattassn, e pó anch 
vrev far parintà con al Re. Mó bona: al n av si p 1 est pro- 
nunzia 1’ parol, eh’ atra! cumpars li un palazz: si: alti - che 
glieli dal prencip : tutt pin d’ pittur, d’ arzintarj, d’ canapè, 
1 sou purtir ai usa di’ stanzi, i sù searabattl; e pò gli ar- 
niess , e 1’ stali pìun d’ cavali , e d’ carozz, servitur, cucchir, 
livré, insomma tutt al cumpiment, eh’ voi a un gran sgnor; 
di quattrìn pò an s in dscorr, eh’ in s’ pssen’ animar. Al 
dì tant in tl’ occh alla zent sta gran ricchezza, eh’ al Re al 
vigli a saver, es i fi uffrii so tiola pr mujer, eh’ aveva noni 
Nadalìna, e al fi perchè sta ragazza avvìss un bon parli. In 
st mentr mò, eh l’cos andavvn si ben a Migli Agnell, bsò 
saver, eh’ i Negrumant s’ 1’ ern ben ben ligà al nas, es dis- 
sn, eh’ s’ lù i avè fatt sta burla a lor, eli’ ì t m in vlevn su- 
nar un’ altra a lò, perchè ai era arriva a milìzia tutt sti fur- 
tun , eh’ 1’ aveva lù , l’ qual s la cosa andava ben, i sren’ 
tueca a lor- Cosa finni ? ai vìgn in ment d’far una bellis- 
sima ba m bozza , vati da sgnora alla franzesa, mò d’ un gust, 
eh’ an s pssè passar li, e pò i finn un cunzegn a forza d’cim- 
trappis, eh’ la sunava, es ballava tutt in t’ una volta; lor pó 
se vst’mn da munsù , es passonn dinoaoz ajla cà d’ Mìgli 
Agnell, fermands sotla al fnestr a far su.nar, e ballar la pò, 
tant eh’ la Pintella (ch’era unafiola.ch’ aveva Migli Agnell ) 
s’ f iss alla fnestra, con speranza, eh’ la s’ innamurass d’ sta 
bambòzza , e eli’ la la cumprass , e qusì fu in effett. Suhit 
eh’ sta tosa ’vist quia cussliua , la diss: oh nmamj ! oh quella 
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è una bella galantarj ! quant cosila ? lor ì arsposn : oh la mi 
fandsìna, an i è quattrìn , eli’ la pa'ghn , mò pur a li a i la 
dunaren, pur eh’ la z Tazza un serviziìn: nù vren’ eh’ la z 
lassas vder rmod è falt 1’ aneli, eli’ porla in did al só sgnor 
padr , perchè a in vr**n’ far un qusì fati, mò a vren’ qual 
mudell , e tant quant I’ urevs arà tolt I’ misur , ai al turna- 
ren indrj , es i darei) la pù, eh’ 1 ’ è patrona. La Pintella, 
eh’ siati st gran partidon , la i pars una cosa da saltar) a 
pj par , perchè la n avè mai aintu dir qual pruverbi , eh’ dis : 
Chi t’ uffris a bon mercà , 

T’ìun gran matt se t’ Jìdarà; 

e qusì la dìss d’ sì , eh’ i vgnìssn pur qui’ altra mattina, eh’ 
la s’ srè inzgnà d’ dari 1’ aneli. Quand i Magh funn andà vi, 
e eh’ sò padr era a cenna con li la sira , la emìnzò a dir , 
bell al mi pa , mi vui , eh’ al m’ impresta pr un puchtìn T 
aneli, eh’ ai ho la malincunj , eh’ a vui vder s’ la m’ pas- 
sa: sì, bdl al mi papìn, eli’ a in al daga. Al povr gonz cru- 
dò , es i di P aneli, e la mattina ben a buuora al vìgn i 
Magh a tor 1 ’ aneli , la i al di , e subit eh’ i 1 ’ awn in tl 
man, i scapponn vi cm’ è vent , senza brisa dar la bamboz- 
za alla Pintella, eli’ la povra ragazza s’ schiancó infin al pe- 
rucchln dall^ rabbia. I Magh pó subit dìssn , eh i deside- 
ravn , eh’ P aneli guastass tutt quell , eh’ era success d’ ben 
a Migli Agnell. D lutigli la i intravvìgn ; al vecch era al- 
lora dinnanz al Re , eh al parlava sigh , e subit ai cminzò 
a vgnir grlnz al mustazz , ai cascò tutt i dìnt , ai vìgn la 
termarj in tl gamb, es andava d’ stort , eli’ al purè dirindì- 
ra , e quell cn fu pizz , al crudava a strazz da tuit i la. 
Quand al Re vìst , eh’ brutta figura I’ era dvinta , su savv 
cosa s’ pinsar, mó pr psseri pinsar mìi , la prima cosa al le 
fi ficcar fora pr un br<tzz , digandi di villani da bistia. Migh 
Agnell andò vi pianzand, es cors da sò fiola, pinsand d’ re- 
inediari subit con al tor 1’ aneli , mò quand al fu a cà , al 
truvò eh’ P era là anca lì , eh’ la pianzeva , mò la i tirava 
dentr, es i cuntò in eh’ manira ai era sta tolt P aneli. A psj 
credr in ch’dsprazion di qual povr om, quand al vìst al cas 
dsprà. La prima cosa eh’ al fi al sculazzo ben ben la ra- 
gazza , ai dìss tanta villanj , eh’ una parola n’ aspttava P al- 
tra: guarda simona , al dseva , t ni’ ha arvinà pr cavsa d’ 
vler una bambozza , mò eli’ vut più bella bambozza d’ ti ? 
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e qui la sraasslunava ; e pò i dìss : mi n’ in vui saver , t i 
pinsarà tì , mi vui andar vi pr al mond fin mai , eh’ 1’ gatnb 
m’ porti! , es n vui più turnai fin , eh’ au ho savù nova d’ qui 
razza d’ beccli, eh’ m’ àn rubbà al mi aneli , che a só zà eh’ 
i in sta qui dù n»gruinant. A< qusì dìas , e qusì fi; al tols 
un burdon , e un cappdl , es lassò lì la ragazza , eh’ s’ iu- 
zgnava pò d’ far di tirell a una marzara tane , eh’ la ma- 
gnass , e lu andò vi pr dsprà Tatù ziraudlò d’zà, e d’ là, 
eh’ 1’ arrivò ai regn d’ Busfond , eh’ era abita da i pundgb; 
quìsti al tolssn pr una spìja di gatt, e s al pr**sn p>-r cun- 
dural dinnanz ai só Re, ch’aveva nom Rusgon. L’erazà, 
pr vostra emdizion, al temp , eh’ 1’ bìsti parlavu , e qusì Rus- 
gon parlò, es i dittando chi I’ era, e d’ ond al vgrieva , cosa 
al cercava, e tutt sti cos . Migh Agnell aveva d’ furtuna in 
bi ssacca una codga d' lard, e prima d’ arspondr a sò maestà, 
at m i apttò st regali, fagaudi una bella riverenza, e pò i 
cminzò a contar a una pr una 1’ sou dsgrazi, soggiungend: 
mi certo m’ vui strassinar pr al mond fina mai , eh’ a ì ho 
truvà al mi aneli , a $on armas qui nudon fantoron, dov eh’ 
ai era qusì pìn d’ robba i dì passa. A Rusgon ai vìgn da 
pianzr a sintir la relazion d’ tutt sti guai, e pò dìss: mò a 
vui ben pò vedr s’ as pò sullivar st’ om mi, es chiamò a 
cunsii tutt i pundgh piu vicch, mustrandi la gran premura, 
eh’ l’aveva pr interess d’ st’ om. Tra sti pondgh vccliiun ai 
era Rudlon , e Saitarell , eh* ern du pondgun pratich di cus 
dal mond: qulsti ern sta sì ann in t’ una ustarj dia po- 
sta, es i dlssn : oh sta pur alligrament , om da ben , l’cosan- 
daran mìi , eh’ an’ pinsà : ai ern nù una d’ sti sir all’ ustarj 
dal corn ’ eh’ j’è ustarj, eh’ fa di facce nd di mondi, eh’ ai 
capita tanta quantità d’ zent d’ garb, ch’l’è un subbissi lì ai 
capitò du omrnn da castell Ramala, es s’ findar da magnar, 
e da bevvr ben, e no mal ; dopp eh’ i avvn alzà al gomd, a 
siati eh i dscurrevn d’ una buria , eh’ i awevn fattaun vec- 
ch da Grotta negra: ì dsevvn , ch’ij avvevn alzà un aneli, 
ch’aveva si gran virtù, anzi che, dìs , ai fu un d’ lor , eh’ 
àv a dir, eh’ an s’ al livarè mai d’ in did pr qua s’ vuja co- 
sa dal mond , es m’ par, eh’ quest aviss nom Znaron, perché 
( al dsè pó lù Znaron ) eh’ an vlè , eh’ intravvgnìsa a lor 
quell, eh’ era intravvgnù con la fida dal vecch. Quand Mi- 
gh Agnell sintì sta cosa, al dmandò a qui du pondgh s’ i s 
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pssevvn tor compruinettr d’ saveri accurnpagnar fin là in st 
lugli, perchè, dis, s’ av basta 1’ anm d’ farai aver al mi 
aneli, av prumett d’ dunarv un 9accadelt d’ furmai, una pan- 
zetta , e un lard, eli’ av al gudrj pò con al Re. I pundgh, 
eh’ interni 1’ antìfona d’ aver a essri unt la man, i prumìssn 
d’ far mar, e magna, es andonn a tors licenzia da sò mae- 
stà , e po sbitton vi con Migli Agnell , e qui cammina, e qui 
cammina , tant , eh’ i arrivonn da 11 a un gran pezz a ca- 
stell Rampili. I pund<>h cunsionn Migli Agnell, eli’ s’ fermass 
luntan dall’ uslarj un bon puchett, es al finn adduppar dri a 
cert albr, e lor andonn a cercar la cà dov steva qustor ; i 
la cattonn, es andavvn tgnand drì a sti dii, es usservonn, eli’ 
Znaron verament n s’ tulleva mai d’ in did l’anell. Sta cosa 
i fi strulgar qualch ripiegh pr psserjal tor d’in man; i stìnn 
aspttar , eh’ vgnìss nott. Quand i Magh funn a lett , e eh’ i 
avvri amniurtà la lum, Rudlon andò avsìn al lugli, dov era 
l’anell, proprj li d’intorn al did, e Znaron sintì, ch’ai fe- 
va mal, al pinsò ch’ai fuss l’anell, eh’ striccass tropp, es s al 
cavò, aslungand la man in s’ una tavla, eh' era lì vsen al 
lett, es i al pussó sii. Saltarell, ch’era li ammanvà, al chiap- 
pò sii in bocca camminand, e in quattr salt al cumpars là da 
Migli Agnell, ch’l’aspttava , e eh’ av a murìr d’ aigrezza, 
quand 1’ àv in tl man al sò aneli. La prima cosa, eh’ al fi, 
al s’ aguró, eh’ i cumparìss li i dii Negrumant, e eli’ i dvin- 
tassn du asu ; qusi fu, al success 1’ un, e 1’ altr, in s’ un d’ 
lor ai dìteis su al frajol , es i andò a cavali, in qui’ altr 
ai miss alla traversa un saccadell d’ furmai, una panzetta, e 
un lard, cmod 1’ avè prumlss ai pundgh, perché zà sta robba 
al s’ 1’ era agurà , e la cumpars lì. I tucconn pò vi, lù , i 
pundgh, e i asn, alla volta d’ Bus fond, es presentò al Re, 
e a tutta quia pundgarj i regali , eh’ al i avè prumìss, fa- 
gandi un inond d’ cumplimlnt, e tant i ringraziò, es i agurò 
eh’ i -n pssen mai dar sotta al grìnf di gatt , e cli’i pssìssn 
sempr scappar d’ in tl frappi, e pò andò d’ rundella a Grotta 
negra , eh’ I’ era za dvintà un bellìssm zovn. Al Re al tur- 
nò a regnossr, es i dì sò fiola pr mujer ; ì asn ai fi ruzzlar 
tutt dii zò da una muntagna , eh’ andonn in mill brisl ; al 
mandò 9Ò fiola da gran sgnora ;* lù arstò iti l’ una furtuna, 
eh’ an savè cosa s’ desiderar. An’ fu mai più si barou d’ li- 
vars d’ in did 1’ atmeli , 
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Perchè al can, eh’ è scuttà dall’ acqua calda , 

Ila para aneli al puvrin s’ ben eh’ la fuss fredda. 

La Fola di dù Fradì. 

Ai era una volta un padr, eh’ aveva dù fiù, un ave- 
va nom Marchia , e I’ altr Palmir. St om vìgn a murir , 
e quanti al siati lù di’ 1’ era all’ uhm, ai chiamò lì dal lett 
i sii fiù, e3 i dìss: tus a vdi eh’ a mor , e mi son ubbligà 
cotn vosir padr a darv qualch document : stam ben a sintir, 
si ben che quell , eh’ a son pr dirv n’ ev parrà niìnt, a vui 
pero eh’ a savadi , s’ a fari quell, eh’ av dirò, eh 1’ cos v’ 
andaran d’ ben in inìi. Prima av digli , eh’ a vivadi retta- 
mene n’ sta inai in ozi, n’strassinà, n’ sia gran fatt chiac- 
carun , perchè la lengua n’ha oss , e pur la romp al doss ; 
cuntintav d’ qual puch eh’ avi , e fan cont, per.'hè 1’ è mii 
aver dal pan negr, e eh’ dura sempr , eh’ n’ è aver di cun- 
fett, eh’ s’ finìssn’; praticà di bun cumpagn, perchè av digli 
mi , eli’ al dipend fi’ lì al ben , e al mal eli’ fari , e sovra 
al tutt studia, e ava inzegn : mi v’ direvv anch degli altr 
cos, niò a sent ch’am manca la luquella, e in effe» al pu- 
vrìn pssì appena finir sii parol, e pò sn’ andò aspass. Quanti 
al patir, fu mort, e supplì, Marchiti s miss a studiar, e stu- 
dia, e studia , ari s’ deva gDancli temp d’ magnar. An s’ fe- 
va un’Accademia, eli’ an i andass a recitar un sunettjlùsa- 
vè al latin, e al franzes : ah! cosa n’saveval? insomma in 
quattr dì al dvintò al priiri vìrtuos, eli’ i fuss, mò i’ è ben 
pò altrttant vera, eh’ al s’ mureva dalla farti, prch’ al n’ arò 
gnanch accattò, un, eli’ i avvìas dìtt: al cil t’ ajuta, s’I’avviss 
tra» un crepp. Dall’altra part mò , Palmir ch’era qui’ altr 
fradell, n’vleva brisa in t al-corp tant studi, es buffunava 
qust’ altr, eh’ mureva dalla fam con al sò studiar; lù s’ in 
steva alligrament, es s’ la cavava da Re , 1’ andava tutt al 
dì all’ ustarj con di cumpagn, es zugava , e sempr vinceva, 
insomma l’aveva al venturi poppa, es aveva mò aneli miss 
insein di quattrin, fussni mò vgnù con giustìzia, o con altr, 
basta, eh’ lì; i a eva. Marchin cminzò a usservar la dille- 
renza, eh’ i’ era da Ili al fradell, es cminzò a dir ; oh a sou 
sta al bell ma» a perdr al temp sovra ai libri oh vut altr. 
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eh’ a dvintarò rìcch ! a ardittarò just i cadnazz dia porta ini 
vè : a ved eli’ Palruir n’ fa mai ngotta , es sguazza lù : mò 
al la fa andar vè. Perchè donca ai vdeva eh’ al fradell avè 
al mod , ai vìgn in pinsir d’ andari a dmandar un pò d’ajut, 
perchè an psè più dalla fam , e qusì ai dlss : zà eh la fui lu- 
na ha tolt a cuufuarv vii, e mi a perseguitami , arcurdav un 
pò dal V’gtr sangu, e fam qualch carità, almanch tant eh’ 
a viva. Pa I ini r al sti sempr a siutir inezz volt d’ sgihizz, e 
pò si vultò con un grugnazz , e una vos arrabbi , eh’ feva 
pura, dis: n’ it , sta ti, eh’ t’ ha v lù studiar? n’ àt vili far 
quell, eh* t’ dlss nostr padr? t* aroorda qand tua’ ha fait tant 
correzion , prrchè a steva alligiament? oh magna mò quell 
eh’ t’ha fati buscar i tu libr ; s’ t’ ha fam , e ti rosght 1 ’ 

gamb, s t n’ ha dinar', e ti zuga copp : cosa vut , eh’ at faz- 

za mi? sba tet mò dedrì qui tù hbr , eh’ a udirt li , i t’ avvevn 
da far rìcch cui’ è al Czar d’ Mnscovia. Quaud al 1 àv diti 
questi, e digli altr villani, ai vallò i garìit , es al lassò li 
più mort che viv. -Marchio , eh’ rist sta cagnita d’ un Ira- 
deli, al dì in tanta dsprazion, eh’ ai vlgn subir pinsir d’an- 
dars a accupjiar. L/ andò vers una gran inuutagna alta alia, 
es s’ aratnpigò part coni pi, pare con I’ man , tant che con 

un gran stent l’arrivò alla cìmma , quand al fu là sù , al s 

miss tant fort a p'anzr, e pó pres una carrira pr ruzzlars zò 
a rompicoll. In quella mò , eh’ I’ era il, s’ pó dir in ajar , 
ai cumpars la più bella zovna, eh’ s’ p<sìss vder, 1 ’ era vstì 
d’ mora verda a ond con l’andrienn , es aveva al perruchìn, 
ch’alilseva essr un pezz eh’ la n s l’era tusà, perchè i ca- 
vj i arrivvavn più tost in si spali, l’era bionda cui’ è l’or, 
e in scambi d scuffia 1 ’ aveva una grillanda in testa d’ mlor. 
Questa al pres pr un brazz , qnaud al vlè far al snlt , e tgnan- 
dal . la i dlss.* mó in i zà allujà nò? mó cosa stat a far d‘ 
qual tò judizi , eh’ in’ al naett un poch in ovra ? t i sta sii 
tant oott a brasar la luni, cosa servava dono, eli’ t’ scas- 
sinasi tant oli? tì, eh’ t’ ariss di dar lez ai altr, t i d ri a 
far si gran mattiria d’ vlerc accuppar? <>ss fa a mi m id: las- 
sila passar: sat tì, eh’ ai zìi t ha manda a posta qui sù in 
sta brìqula , ch’ani vgnarè i can , mò pur la furtuna t i ha 
guida a p osta , perchè la virtù t’ ajuta. Vut mò cgnosserla 
la virtù? cmenzm a lumar: sav mò , eh’ a sou mi quia des* 
sa; mi con al mi mocci son qui pr dait i mezz , eh’ t possa 
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cavar d’ in ila miseria : an t vend di sfrappl. Tu sta cartsì- 
na d’ polvr, e va al regn d’ Camp largh, quand t ì là , t* 
sintìrà dir , eh’ ai è la fida d’ qual Re, di’ sta pr quant la 
peisa, eh’ ij àn za fati la cappa da mort, e gn’ cosa, a que- 
sta an s i è pasù truvar remedi pr al sò mal, tì li ha da dar 
sta pdvr in t’ un’ ov fresch d’ gallina negra; subita ch’l’arà 
bvu l’nv, al mal andarà vi cm è vent , e ti t ara tanta la 
gran manza da qual Re, eh’ tn’ sarà d’ cosa t in far, acquai 
t* pu pò aneli aver tò fradell dov s’emenza l’sport. Marchili 
era semper sta qued qued a udir agn cosa, mò finahnent quand 
la sgnora àv finì d’ zanzar, al s i tré in znocch dinnauz, es 
dìss : oh lustrissima, a la cgnoss ben, vedla, l’è la sgnora 
virtù: caspi a la rgnos alla cunzadura, ai dmand perdunan- 
za dal mancainent, ch’a vlè far. Oh erja mò furfanti a vlè 
far la gran mattiria ! oh eh' pccà , eh’ só serj atrissima ava 
sì piteli, eh’ la cercn, e pur la fa tant benefizzi: oss basta, 
almanch mi an i è più dubbi certo, ch’a 1 abbandona, ai rest 
tant obbliga qui d’sta cartsina, eh’ la in ha dà ; dsend ac- 
quai, al s’ agufflava agn volta più pr terra, perchè ai vleva 
basari i pi , mó h sparì cm’ una losna , es al lassò tute al- 
hgr, eh’ av imprumett, eh’ la carnisa n’ al tuccava in qual 
servìzi. Al cors pò zò da quia muntagna, ch’ai vulava , es 
andò a Gatnp largii ; là al fi dir a qual Re , ch’ai vleva 
su hit guarir sò fiola. Al Re al fi intrar allora allora in tla 
stanzia dia sgnurìna. Quand Marchia la vì.*t, al s’intenerì, 
al dìss: oh co-*a a sen mai I guardò cmod è ardutt quia po- 
vra orlatura ! 1’ è lì, eh’ la fa pora , taot èia mai secca. Al 
visi pò, ch’an i era temp da perdr , eh’ al pare eh’ 1’ ar- 
ciijìss al fià, es dì ordn, eh’ s i purtass lì camtninand un’ov 
fresch d’ gallina negra, al le miss a cusr in s’ un scaldavi- 
vand ; quand l’av suda, al le rumpì d’ co, es i tri dentr quia 
polvr , eh’ i avè da la virtù ; mò i vols i savi , e i inatt a 
far tor si’ ov alla povra ammala, perchè la n’avè più fià da 
succhiar ; basta la 1 rols, e pò la fi cruvr con una evèrtìna 
zibaà e un pann, pr vder s’ la pssè sudar. Quand fu arri-<gh 
un ora d’ nott , la sgnora chiamò 1’ dunzell , es dìss, eh’ ij 
nutdassn agn’ cosa , eh’ al sudor era passa Ho i tamarazz, 
es la mudonn d’fatt, Quand la fu arstà la dìss , eh’ 1' avè 
pur la gran vuja d’ magnar una pulpetta, ch’l’ avè fam, co- 
sa eh’ u’ era mai intrav vgnù in sett’ ann d’raalattj, chTavve- 
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va avù. Av psjl inmazinar gli algrezz , eli’ s’ finn , massai 
quanti i vistili, eli’ verament la s’ rinvigoriva, e eh’ la bias- 
sava benìsstn quia pulpetta. A podi a podi 1’ andò guada- 
gnand tant, di’ dop dou, o trei giurnat la fu per cà, es era 
dvintà intunarìna , e in podi temp la s’ armìss tant, di’ an 
parè, di’ 1’ avìss mai avu un mal al rnond. Al Re n’ saveva 
da qua là cminzar a beneficar Marchili D’ priui sbalz ai 
dunò un marchsat, eh’ 1’ era patron assolut d’ una terra ben 
grossa, e pò a! fi prilli consìjr d’ cort. Ai dì pó per mujer 
una sgnora d’ una ricchezza la più granda, eh’ fuss in quia 
città: sicché al vgneva aver, tra la gran dota d’ sta sgno- 
ra, e 1’ intrada di post, e rial marchsat, una quantità d’ niìl- 
la scud, eh’ an saveva in fin d’eosasin far. Intant Palmir 
sò fradell era ardntt a quia sgnora, perchè zà i quattrìn di 
zugadur i vann cmod i vìninn, e qnsi st povr diavi, quand 
al s’ cminzò a vder qusì randlent.al s’ arssols d’ mudar paes, 
e camminar tant, fina mai , eh’ 1’ accattava rniora furtuna , 
perchè al s’ vergugnava d’ essr vìst qusì puvreit li dov l’era 
cgnussù. Al camminò tant, eli’ dopp si inis d’ viaz l arrivò 
a Qamp largii dov era só fradell , mò 1’ era qusì zò d’ stia 
dalla gran fam , e qusì strazza, ch’ai dì in dsprazion, per- 
chè al vìst, eh’ an’ i era un can, eh’ i dìss un biechi r d’ ac- 
qua. Cosa fili donca ? al s’ ficcò in t’ una cà mezza cascà , 
eh’ n’ era abita da nssun , es era fora d’ una porta; al toU 
i ligazz di scuffun, eh’ ern d’ bumbas, e fil, e pó i gruppò 
insem , es fi un bell chiapttìn, e pó un lazz, es l’attaccò a 
un trav ; al s’arampigó po sovra a una mucchia d’ preti , al 
s’ insfilzò con la testa in t al lazz, es dì la volta pr impic- 
cars. Mò d’ bona furtuna al trav dov 1’ aveva attaccò al 
Jazz era tant raarz, eli’ al s’ spzzó in mezz, tirò zò dal pes, 
e dal tuss, eli’ al fi lù io t al dar in terra, e Palmir armas 
viv , sì ben , eh’ al dì sì gran tambussà in terra , eh’ as i 
scunquassò tutt gii oss. Mo che mò/’in tal spzzars al trav, 
al casfcò in terra una bona mucchia d’ aneli’ d’ caden e d’ 
coll d’ or , eh’ ern arpiattà tra 1’ lambrecch , e quell , eh’ 
impurtava più, ai era una gran bursa d’ peli , e dentr una 
gran quantità d’ flìpp. Quand Palmir vìst sta cosa , lù, eli’ 
podi innanz crdeva d’ impiccars pr la gran miseria , allora 
al vdeva, ch’ai turnava in gargam senza durar fadigba;al 
tgnè diti : mò sì pur bndett quand m’ vìgn mai al pinsir d’ 
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impiccami, oh lassa pur, eli’ a vagli jnst adess a cavarum la 
fam. Qusì fi, di’ al s’ tlispos andar a sganaparsi all’ ustarj. 
Ora I’ è mò necessari a saver, eh’ apunt da dì innanz i’ era 
sta fate un rubbament a qui’ istess ost duV i andò Palmir, e 
s’era sta robba istessa, eh’ 1’ ave truvà lù , ch’era sta rico- 
verà dai ladr tra qui larnbrecch , perchè i avvevn zà nuti- 
zìa , che quia ca 11’ era brisa abiti , e3 avvevn fatt cont d’ 
andarsla tidand apodi a paoli, pr n’aver addoss la robba, 
cas eh i fussn dà in t i sbìrr. Ora quand Palmir àv ma- 
gna, al tirò fora la bursa pr pagar l’ost, al qual la cgnus- 
sì subit, rnò an vols far strepit pr remediari ini j ; al pres 
una scusa, es ussì d’ 11 destrament , e innanz, eh’ Palmir 
avìss, s’ pò dir, finì d’ pagar, 1’ era ammanvà una bella chiop- 
pa d’ sbirr , eh’ tm’ al chiappon sù , dsendi, ch’ai fisa pur 
grazia d’andar con lor, perchè algiudiz’avè bisogu d’ par- 
lar sigh. Quand ai fu dinnanz, ai ti guardar in bìssacca, es 
i truvonn addoss tutt quell, eli’ l’ost aveva dà in nota, e al 
giudiz sentenziò , eh’ al s’ impiccas9 ( mò subit ) lì in sia 
botta. Al povr djavl avi lasi d’ zigar, eh’ an savè nìint eli’ 
1’ era innnzent , eh’ gnanch pr quest in i crìssn, e al cun- 
dussn alla forca. Quand al fu pr strà, al s’mìss a dir tanta 
la gran villanj, e tant ìmpertinenzi a tutt qulor, eh’ ìutravvn 
a condannar!, eh’ av mantegn, eh’ al s’ vudó al stonigli. Al 
dse : saviv perchè i m irnpìcclin? perchè a son un puvrett: 
eh’ vii zngar, s’ avìss psù unzr la man a qulor, di’ i aren’ 
prima esamlnà s 1 ’ è vera, o r’ al n’ è vera? Mò diavi, di’ 
razza d’ justezia è questa? mandar alla forca un, senza far 
diligenza cmod è sta la cosa? eh andà al boja tutt quanta 
sì, cminzand dal prim, e andand all’ uhm, eh’ a sì tutta ca- 
naja : e qnpsta era la preparazion , eh’ al feva a nutrir an- 
dand dri d’ st gust fin alla piazza. Quand i funn lè in mezz, 
i b’ incuntronn con al fradell dal pazìent, a vili dir con Mar- 
chia , di’ era in t’ al prim post dal gvern, e eli’ feva la pri- 
ma figura dopp al Re. Quest sintì st gran baccan, eh’ feva 
quatti ; al cmandò , eh’ s’ fermass la cumitiva , ch’cunduse- 
va al pazient, es diss , eli’ al vlè sìntir 1’ rason , ch’l’addu- 
seva in sò difesa. Quand ai n’ àv sintù , e sintù, lù tols al 
condanà pr’ nn fnrb, perchè quia cosa d’aver addoss al la- 
trocìni, era tropp al gran uulizi , ch’ai fuss coipavl , sic- 
ché avend in testa, eh’ al fuss un guìtt , al s’ miss a min- 
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chiuuarl , es i dseva: oli ain maravei ben inò , di’ t fazz 
lant pladur pr aver d’ andar in si forch : diavi! cosa vrrìstf 
dal me! in gavett? gli in forcH nov d’zecca, eli’ n in gnanch 
età addruvà, eh’ voi dir, che gli in netti, e pulid : i>n quant 
ijn srè, eh’ pagaren una bazza sì fatta! Falmir, eli’ suiti, 
cb’ d’zunta l’era sefunuà, ai erssì la # rabbia , e9 arspos a 
Marchio : oss mi crdeva , eli’ a fussi vgnii qui pr far la giu- 
stìzia mi, e nò per far al bnffon , savà , eh’ d’ sta cosa, eh’ 
i m incolpi! , a in son innosem , mi son un* «un onorat , sì 
ben eh’ am vdj acqusi strazzon , mò 1’ abit p’ fa al fi à ; sa- 
viv perchè m’ imravvìgn stadsgrazia, perchè an’ ho vlù badar 
ai cunsii , eh’ m dì nu padr murend , e mi fiadell, eh' ave 
nom Marchìn : oh i avvìssia bada, a son a un P'>rt, eh’ ani 
srè. Marchìn. eh’ s’ sintì nominar, ai dì una botta al cot , 
es cmiuzò a guardar fìss fi$s a Palmir, es dseva, mò mi n’ 
sò s’ !’ e P uppinion , mi am par d’arvisar qustù, eh’ al sìp- 
]ia mi fi addi , es andò taut drì guardandi, eh’ in fin al ca- 
pì , eh’ l’era lù ; tpò 1’ * ra po qui lù, es s’ vergognava, eh’ 
al fuss cgnussù pr sò fradcll un, eh’ i l’avvevn da impiccar 
pr ladr; dall’ altra banda al dseva in cor sò; oja mò da com- 
portar , eh’ vaga in si forch al mi sangu , mi eh’ al prè sal- 
var qusì fazilment? e pò un’altra riflession , ch’ai trattgne- 
va, eh’ dsè : guarda al b> Il unor, eh’ am farò vsin al He, 
e qusj al steva in balanza, e9 n’ pai lava, pinsand cosa 1 avve- 
va da rissolvr. In st mentr, eh’ l’era acqusi intrigò, as vìst 
arrivar un lacchè dal giudiz, ch’ansava dalla gran fadiga 
dal correr, es gridava, alio, alto, fermav , ch’an impiccas- 
si mai al pazieut vdl , vìi boja lassai andar, e vìi altr sbirr 
dsligal : alto, alto, fa largii, eh’ a diga la ras°n. Marchìn 
i dinandò: mò cos’ èl stà ? al lacchè arspos: mó catt: cosa l’ 
é sta? |’è success una csa , eh’ è la fortuna d’ st zovn lì; 
la pò saver , Iqstrissm , eh’ du ladr in andò pr tor vi d’ iti 
t’ un trav ceri quattrìn , eh’ ij avvevn arpiattà con di’ altra 
robba in t’una casuppia vecchia , e dsabbità, quand i in sta 
là, sti quattria , e sta robba ri’ i era più, un deva la col- 
pa all’ altr , eli’ awìss purtà vi ago cosa , taut eh’ i in vgnù 
a| man , i s in dà, es s’ in tambussà qusj mattainent , eh i 
morn , es àn cunfssà alla giustizia tutt quell, eh’ a digli mi 
addess a vostra eccellenza: al giudiz mò, eh’ ha cgnu&su 1’ in- 
ptictuza d’st povr fiol , m’ha manda in t’ un fià a dir, eh’ 
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i n al staghn altrament a impiccar, eh’ al n ha colpa d’ngot- 
ta. Quand Palmir sinlì sta cosa, al dìss: mó n i al dsevvja 
mi , eh’ au avè rubbà . Marohìn pò, eh’ vìst , eh’ al fradell 
n’era pò brisa un ladr , an s’ vergugnò più d’ farai cgnossr 
per quell, eh’ l’ era, es si fi dinnanz , dsendì : Palmir uhi 
m’ aegnussir ? guarda in eh’ grandezza a son arriva , questa 
è stà la virtù, eli’ m* ha ajutà , ma vù fini mi con qual zu- 
gar si squas andò con i pi all’ ajar : oss vguì pur vi, e ri 
sta a pinsàr a altr, ini v’ darò un» stanzia con la chiav fi- 
ni con tutt quell eli’ i voi , a stari alla mi tavla a qual ben, 
e a qual mal , eh’ a starò rnì , es n’ i è mai dubbi , eh’ av 
fraga in ucch quell , eh’ avj fatt , cmod vù m (rissi a mi i 
studi. I s abbrazzonn pò tutt dù, e Marchio mandò subit a 
tor un sart , o dù, eh’ s’ fosso, perchè al pslss essr vsti pron- 
tament Palmir , al qual chiù cunfssar , 

Che chi ha al cattarr a st mond d’ essr cgnussù, 

La vera stra è quella dia Virtù. 

La Fola di tri Prencip Bisti. 

A I era una volta al Re d’ Verd Coll , eh’ avveva trei 
fidi , eh’ ern propri trei zoi , tant’ ernnl belli ; ai era mò 
tri fiù dal Re d’ Bell Prà, eh’ ernn innamurà murt d’ sti to- 
si; mò cosa mò? sfi tri prencip ernn tuó trei bisti lur, to- 
lè: e qusì al Re d’ Verd Coll n i volss brisa dar pr mujec 
1’ sou boli , eh’ i 1 g>i avvevn dmandà , ai dìss eh’ al s ma- 
ravjava dì cas sù, eli’ an vleva dai al sò Rango in man a di 
bisti: sì ben eh’ lor i puvrìn n’ n’ avvevn colpa, perchè 1’ era 
stà una fada , eli’ 1 avveva fatt quia striarj ! ora mó sti sgno- 
ri s la ligonn al nas, eh’ ai pars un’affront, eh’ ai fiss a da- 
ri la negativa , e al* più grand, ch’era un bellism Falcon , 
chiamò a cunsìi tutt i usj, eh’ a in vjgn tauta la gran pnle- 
dma eh’ us’ pò dir: lù idiss: savj, eh’ a fa ? andà just addesa 
addess a far crudar i fiur a tutt i albr d’ Verd Coll, e quii 
finn , ch’an’ i armas gnanch un fior in s’ nssun albr d’ quel 
fegu. Al mzzan , ch’era un Cerv chiamò tutt 1’ cavr: i eli- 
di , 1 livr , i purcb zingìal , e tutt i altr animai in st an- 
dar, es cmandó, eh’ tutt sti bisti s’ cumpartìssn, e ch’ian- 
dassn a pistar tutt al sumnà , eli’ an’ armas gnanch un afi- 
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lacci» d’erba. Al piu pzznìn era un Delfin, al s’ accnrdò con 
tutt i mustr dal mar , es fi. eh i vgnìss tanta timpesta , 
cli’an’ i arnias gnancli una barca sana, eh’ 1’ andò in malora 
tutt l’mercanzj. Al Re d’ Verd Coll, eh’ vìstuna cosa sì fat- 
ta, ch’an iera remedi a cuzzar con qustor , al s’ arssols d’ 
dari l’sou tìtoli pr mujer, tant eli’ agn’ cosa n’ andass alla ma- 
lora , e qusì i 1 purtonn vi senza far ossuna dsraustrazion d’ 
algtezza, nè d’dsnar, nè d’ torta, ne niìnt. Quand 1’ zovni 
funn per ussir d’ casa, gli andonn a dir cvell alla sgnora ma- 
dr, ch’aveva noin Garzola, questa, i dunó un’ aneli pron , 
eli’ i erro tant cuinpagn, eh’ in s’cgnussevvn un dall’ altr, in 
t al darial, la i dìss: tuli, tosi, s’ andassi mai una in Babi- 
lonia, e qui’ altra in Egìtt, e eh’ av avvìssi a turnar a vder, 
o verament , eh’ av vgnìss a truvar qualchun di vustr , av 
cgnussrj una con l’altra per mezz d’sti anj ; quand 1’ àv dltt 
sti rasoi» , I s separonn pr n s’ accorar. La più granda ave- 
va noni Fabella, es era la mujer dal Falcon ; quest la purtò 
in cima a una muntagna, ma tant alta, eli’ a vederla, al pa- 
re eh’ s’ avìss da tuccar I’ nuvl. Là sù ai era un palazz ad- 
dubbà propri da Re, è lì era tratta just da Regina. Al Cerv 
chiappò sù la mzzana, eh’ aveva noni Basta, es la purtó in 
t’ un bosch acqusì bur, eh’ ao i era mai sta la lus dal sol. 
Là ai era una casa da gran sgnor con di zardìn bellìssm, e 
anch questa era trattà da sgnurazza. Al Delfin s’ miss in 9 
la Bellina 1’ ultma, eh’ aveva noin Dritta, es la purtò in mezz 
al mar, e in s’ un scui ai era un palazzon , eh’ I’ era aggiu- 
sta, eli’ ai arè pssù star 1* Imperator, e lì era verament trat- 
tà just da Jmperatrizz, e in cà sò ai arè p9sù andar tri Re 
d’eorona. In st tnentr mò la Regina Garzola, madr d’ sti 
sgnori , fi un bell putì tnasch, es i miss nom Fitton. Quest 
quand l’àv quinds ann , ai vìgn vuja d’ mettrs a camminar 
tant pr al mond, fina mai , ch’ai savìss nova di sou surell, 
perchè al sinteva la sgnora madr, eh’ n’ feva altr che dir d’ 
sti fioli, ch’ernn maridà con sti bisti , e eh’ la n n’avè mai 
più ava nova, e qusì al s’roìss tant a tudnar al sgnor padr, 
e la sgnora madr , perchè ij dìss n licenza, ch’finaiment i 
dìssn, eh* 1’ andass, e la Regina i di uu’ aneli just cumpagr» 
d’ quell , eh’ l’avè dà al fioli, e pò i dinn sigli ben ben di 
quattrìn , e di servitur, e gn’cosa, e lù s’ miss a camminar, 
e cammina, e cammina, es andò in tant i gran pan, eli’ uiì 
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n’sarè diri. L’andò in t’ia Pulonia, e in Franza, e in Spa- 
gna, e qui asìja, e qui zira, e pò in ultm l’andò in levant, 
e pò in ponent, es cminzò a lassar i sii servitur in zà, e in 
là pr al mond , eh’ agn brÌ9 a in mtteva zò un , perchè is 
stufifavn d’ tgniri dri , e mandi mal pò eh’ i al piantavn 
perchè in t’agn’mod al n’ arè avù più al mod d’pagari, eh’ 
1’ era arinas dspiantà dal tutt. Basta per far la fola lurida , 
e curta , dal gran zirar ai s’ abbatti a vder quia munta” na 
dov i stava la sgnora Fabella, ch’era la prima di sou surell, 
es s’ cminzò a rampigar sii tant , eh’ l arrivò alla diurna! 
Quand al fu dccò, 1’ armas maravià dia blezza d’ quel pa- 
lazz, e dia ricchezza ; l’avveva i urnamint pr dffora tutt d’ 
porfid , !’ rriurai d’ alabasir , I fnestr d’or, e i trav di’ stan- 
zi tutt d’ arzent. L’ era vers sira , e la sgnora era ussì fo- 
ra da un purton con la sò rocca, es steva lì con 1’ dunzeil 
a piar al fresch Quand la vìst st zovn la 1’ fi chiamar, es 
i dmandó chi 1’ era, e da dov al vgneva : mò, dis, eh’ bon 
vent al porta qui sù? Fitton i arsposs , a son fiol dal Re * 
e dia Regina d’ Verd Culi per servirla, e mi ho nom Fit- 
ton, al só cmand. La Fabella dìss : vei : mò eh’ an fuss mai 
mi fradell , dis , eh’ al lassa mò eh’ a veda qui’ aneli, eh’ 1* 
ha in did : la i guardò, es vìst, che d’ posta l’era cumpagu 
dal sò , la 9 ’ i dì da cgnossr, es s’abbrazzon in frezza pr 
pora, eh’ n’ arrivass al Falcon só mari, ch’an vdìss sti s"o'r- 
giò, eh’ I avvìss pò fatt di chimir ; la vols però, chTandass 
in casa, e s’al fi arpiattar in t’ un salvarobba. Quand fu 
eira, al vten a cà al Falcon, e mcntr ch’i ernn a^tavla, la 
sgnora Fabella cminzò a dir: oh am è pur vgnu la "ran vu- 
ja d’ vder l’ mi criatur ! Al Falcon i arspo 3 : s’Ia v’è v"nù , 
la v passarà ben aneli vdi, perchè mi n’ poss andar a zam- 
pigar fin a Verd Coll. La sgnora replicò: mò almanch man- 
den a tor qualth mi parent, eh’ vìgn a star qui fora da mi 
un poch, tant eh’ am la passa un (iris. Al Falcon diss: oh 
adesso sì vè, eh i volnn lor vgnir qui sù d’ cò dal mond: e 
Ja Fabella: mó pur, s’ ai vgnìss qualchun, arei mó dsgust? e 
In arspos eh 1’ fatt mattici ! perchè m’areja da dsgustar? 
ini nò, eh’ a nm’ dspiasrè, quand al dpindess da lì arevv an- 
zi -a car. La sgnora Fabella sintend 9t’ antifona fi mustnzz, 
es andò a tor fora d’ in salvarobba al fradlin, es dìss a só 
mari chi l’era. Al Falcon i fi d’ gran curtsj, es i slungó la 
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zampa fagandi di cirimoni ; dis, cinqu, e cinqu dis, 1’ amor 
passa al guant, e l’acqua i stivai: oli sìppal pur al b^n vgnù, 
qui l’è patron, eh’ al enianda pur, e s ai uccorr qualch co- 
sa, ch’ai s in compra, e pò di ordn ai servitur, eli’ i amman- 
vassn ben 1’ urinari , e eh’ ij cavassn i scuffun ; e in somma, 
eh’ i al servìssn cmod s’ al fuss propri al patron. Fitton sti 
pò li qninds dìdalor,' quand al fu dccò d’ st ternp, aivlgn 
vuja d’andar a cercar quegl’ altr surell , es i al diss a lor. 
Al Falcon i arspos : mò am maravei mi, sgnor cugoà, eh’ 
al vagha pur quand al voi, eh’ ai ho a car, eli’ al fazza mò 
spess d’ sti miraqut, e pòi donò n’ so quant flìpp, dis, eh’ al 
tuga da cumprars l’acqua d’vta.e pò s’ cavò una penna d’ 
in t la cò, es i la dì, dsendi/ ch’ai bizza cune d’ sta pen- 
na , perchè , sì ben eh’ st regai i parrà una mattina , in t 
agn mod al pò essr , eh’ al s’ truvarà a tal bisogn , eh’ al 
Je stimarà un tsor , e quand a’ s i presentarà 1’ uccasion 
d’ una qualch dsgrazia, eh’ ai la traga in terra , e eh’ al 
dìgha: 

O mi cugnà Falcon , 

Vgnim ajutar, eh’ a son in t V uccasion , 
e pò eh’ al staga a vd< r cosa è pr intra' vgnir. Al sgnor Fit- 
ton tols sta penna , es la miss in t’ un bursslin, e pò i fi di 
mundi d’ rìiigraziamìnt , es andò vi , e quand 1’ àv fatt di 
cintunara , e cintunara d’ mìja , l’ arrivò a qual bosch dov 
steva al Cerv con la sgnora Basta sò surella. Fitton s’ miss 
a cujir di fi utr, eh’ ernn lì per qui albr, e in qual mente 
la sgnora al vist dedrj a una zeda, f arvir.ò i’ aneli, es 1* 
aregnussì cmod ave fatt qui’ altra, la vols, eh’ 1’ andass in 
casa , e eh’ sò mari al vdìss , al qual i fi di dsurdn d’ finezz, 
es al fi trattar da Prencìp. Da lì a quìnds dì: mò bona; 
al vlgn vuja al sgnor Fitton d’ andar per la terza sun lla : 
al Cerv i dìss: al srè ben patron, s’ al vlìss arstar , inò zà , 
ch’ai voi andar, bsò mò cn al lasammn far : intant, dis, eh’ 
al tuga, a i vui dunar un di mi pii, es i dlss just I’ parol 
eh’ i avveva diit al Falcon, eh’ al l’addruvassin tempd’qaluh 
dsgrazi.». Al sgnor Fitton tols st pel, es al miss con la pen- 
na , e pò anch i miss sigh seti, o ott fi pp, eh’ al buscò 
anch da quest; la surlìna i dìss: eh’ al saluta al sgnor padr, 
e la sgnora madr, e lò arspos : a purtarò 1’ sou grazi , e pò 
s’ iuì<s a truttar , taoi eh’ l’arrivò d’ cò dal moud , eh’ ai» 
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psseva più andar in t nssun lngh per trrra , e qusì al toìs 
mia nav , es cminzò a z : rar al mar; tant zirò , eli l’arrivò 
a qui’ isola dov i stava al Delfin con la sgnora Dritta. 
Qnand al sgnor Fitton fu smuntà, al fu cgnussù aneli da quia 
surella per vi di’ aneli, es fu vìst molt vluntira aneli dal 
Delfin. Al stì li da lor n’so quant tetri p , e pò diss, ch’ai 
vleva mò tornar a casa a dar nova di fiolì al sgnor padr , 
e alla sgnora madr. Al Delfìn i dì una scaja di son , es ì 
insgnò just d’ servirsn qusì cmod ave diti qui altr dò. e aneli 
da quest al buscò di quattrìu ; al toìs pò un strazz d’ cavali, 
es cminzò a viazar ; mó ài n’ av appena fatt un mezz mìi, 
ch’ai truvò un bosch , al si ficcò dentr, es cminzò a zirar, 
mò s pò dir a lumbergun, eh’ an’ i deva la lus dal sol Quan 1 
1’ ày i ucch un poch avvia a qual scur, al cgnussì, eh’ ai ora 
una torr , la qual era pianta in mezz a un lagh d’ acqua, es * 
vist, eh’ ai era una fnestra d’ un altezza ìncredìbìl, e a que- 
sta ai era affazzà una più bella zovna, eh’ s’ pslss mai vedr, 
es aveva lì a gallon in s’ al murell dia fnestra un dragon 
bruttìssm, eh’ durtneva ; mò v’dlgh, eh i contn, eh l’era 
tant dsprament bruit, eh’ al feva vgnir la termarj. Qttand 
sta zovna vìst Fitton, la i dess con una vo3 latnintevla: oh 
l’è ben sta al cil , eh’ 1’ ha manda qui si, mò eh’ miraqul , 
eh i capita qui una criatura? oh caro lù, eli’ am tugha d’ in 
tl man a st diavi d’ dragon, perchè al m’ha rubbà d’ in ca 
di mi; mi son fida dal Ile d’ Chiara Vali per servirla, sta 
bstiazza m’tols da gallon al sgnor padr e alla sgnora madr 
per purtarm qui in sta catapecchia, al m’ pres pr 1’ grìnf, 
es n’ m in poss più liberar, quand al n’ è lo, eli’ ni’ ajuta. 
Fitton arspos : mó la i dìs una busca li a tarla d’in t 1’ man 
a qulù , 1’ n in mìga per da mundar vedla: qui i è al tagli 
da passar, e pò cmod volla eli’ am arrampìga sù pr la torr? 
mò mtten pur aneli, eh’ ai vigna, cmod m’ oja pò d’ accostar 
a quia bistia , eh’ fa vgnir mossa d’ corp dalla pora sol a 
guardari da luntan ? e pò all’ impruvvis al diss: oss , eh’ 1’ 

aspetta, ch’a cred d’aver al rnod d’servirla, es n m 1’ ar- 

curdava, es andò alla bissacca, es tri in terra tutt in t’ una 
volta la penna, al pel, e la scaja, es diss: 

Oh mi cugnà Delfìn , Cero . e Falcon , 

S’ am vii ajutar, ai è adess V uccasion. 

Subit, eh l’avv ditt qusì, al vist arrivar lì tutt tri i cugnà, 

il 
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eli* trino un zigli , es dissn , a sèn qui, cosa volai ? Pittori 
saltava dall’ aigrezza, es i arspos ; mó mi vrè, eli’ se dsfifiss 
quia torr, eh’ è là, tant eh’ a pssìssn tor quia sgnurìna d in 
ti grinf a quia bìstia, e pò la vrè purtar a casa ini, perchè 
a la vui pr mujer. Al Falcon dìss : abaiasi pur, eh’ agn co- 
sa s’ aggiustarà : ossii donca , arspos al Gerv , n i tritlen sù 
nè oli, nè sai. Al Falcon fi vgnir una massa d’ qui uslazz, 
eh’ àn 1’ grìnf, es i fi vular là a quia fnestra , es i dìss , 
eh’ i chiappassn sù a travers quia sgnora, es finn ju‘t qusi, 
ch’i la purtonn in ajar li zò dal sgnor Fitton, al qual vden- 
dla da vsìu, canussì mó aneli più la gran blezza. Al si miss 
a far tant cirimoni , ch’inai: e eh’ fortuna è stà la mi, « 
gua rdà pur qui, mò an’ i n’era mìga degn, è li pò arspun- 
deva : oh a son mi, eh’ n’ son degna , l’ fatt cos , I’ è la sò 
buntà. Basta, in qual mentr, eh’ i fevvn 1’ cirimoni, al dra- 
gon se dsddò, es visi la zovna là zò, di’ feva qui bl zicuc- 
cliìn ; al s’ tri zò dalla fnestra, es cmìtizò a vgnir a nod in 
qual lagh, con intenzion probabilment d’ maguars Fitton in 
tri , o quattr pccun : mò cosa fi al Cerv ? al fi cumparir 
una squadra d’ liun, d’ tigr, d’ urs , e d’ gatt tnaimnn, eh’ 
saltoun tutt addoss al dragon, ch’io finn tunìna, eli’ an s’ac- 
cattò gnanch più I’ brisl. Quand fu fatt sta cosa, al Delfiu 
dìss ; mó oja mò da essr mi sol al bambozz, di’ n’ apa fatt 
niìnt pr servir qui la sgnurìna? mò dis , a vui ben pò far 
cvell mi, es andò, es fi cressr l’acqua dal mar , eh’ 1’ an- 
dò d’ sovra, es andò a urtar in tal pè d’qula torr, eh’ la 
s dspiantó fina dai fundamint : quest, dis, al ho fatt, perchè 
n i sippa mai più memoria in st lugli d’ sta dsgrazia. Al 
sgnor Fitton pò fi tant espression d’ gradiment con i ca- 
gna, es esortò quia sgnora a far qusi ancha li; ai dis: mò 
sù ben, eli’ la i dìgha pur cvell, i I* àn cava da un gran 
prigul vedla, e li arspos: cosa oja mai da dir? ai son tant 
ubbligà, baslaman a sgnorj, s’ a fuss anca mi bona a cvell, 
mò an son bona da niìnt. . . . Lor soggiunsn : eh just, co- 
sa la dis, a sen nù, eh i sen ubbligà a li, perchè, eli’ la sa- 
va li sgnor Fitton; eh’ sta cosa è causa, eli’ a turnaren a 
dvintar otnmn, perchè az era sta fatt una striari da una don- 
na, eh* la nostra sgnora madr i dì un dsgust, e qustj z’ cun- 
zò acqusì, es fi in mod, eh’ an’ pssissn far a manch dn’ arma- 
gnr bisti , fin eh’ an’ liberarvi! una fida d’ un Re da un gran 
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perieoi, ora I’è vgnù qual temp : eh’ la veda ben si’ è ve- 
ra’ Al sgnor Fitton i guardava, es vìst , ch’verainent i 
rivintomi tutt tri i più garbat, e bì zuvn , eh’ g’ pssìssn vder. 
I s abbrazzonn , es basonn la man a quia sgnora, eli’ era in 
t’ una ghirigaja d’ aigrezza, eh’ la n steva in t la peli. Al 
sgnor Fitton tri un gran suspir : oh , dls, perchè n i pò essr 
qui ai sgnor padr, e la sgnora madri quanta aigrezza i 
aren’ ! I trj Re arsposn : mò pian pur, an’è gnanch sira : 
nù stevvn arpiattà pr la vergogna, ch’avvevn d’ esser vìst 
acqusl bisti.mó aridess , eli’ an sen più , pensai, eh’ a vlanimn 
• star qui innuccà ? a vlen star dov sta i altr, e magnar tutt 
un pan , e bevvr tutt un vìn , e innanz a dmattìna al srà qui 
J’ nostr sgnori , eh’ al i andaren a tor ; ir.ó intant lì , lustris- 
sima, al n è al dver , eli’ la vaglia acqusl a pi al high, dov 
1’ ha d’alluzzar , es finn cumparir una b»-lla carrozza tira da 
si li»n ; i s i inlssn dentr tutt cinqu, esandonn a un’ ustarj, 
e lì Fitton spusò la sgnora. I tri zuvvn andon ciaschedun a 
casa sò a tor 1’ sou mujer, l’qual s’ algronn fora d’ mod a 
vderì qii9Ì garbat zuvn I s’ unìnn con i spus nnv , es andonn 
a Verd Coll , e al Re n s’ pssè saziar d’ guardari a tutt , eh’ 
an i pare vera una fortuna sì granda d’aver a cà tutt i fui, 
ch’ai crdè d’ aver pera , e pò d’ aver tri bì zìutlr, e una sì 
bella nora. 1 mandonn avvisar al Re d’ Chiara Vali , ch’era 
al patir ri’lje quell d’ Bell Prò, ch’era al patir di ziudr. 
Tutt sii Re vlgnln’ li, eh’ a pssì pinsar, eh’ abbundanza d’ Re 
i dseva essr. 1 finn tant 1’ gran fest , e ball , e cumedi , eh* 
ini cred , ch’i’durn anch addess. 

La Fola <IL sett Codgh. 

Al era una volta una vecchia puvretta, mò ben pu- 
vretta , eh’ s’ guadagnava al pan a forza d filar dia stoppa, 
la s n’andava vi con la sò rocca a gallon , es andava dman- 
dand la limosna , perchè sol con la rocca 1’ n pssè campar. 
Sta povra donna di ad intendr a di sou vsìn’, eh’ la vlè far 
un remedi a una sò fiola, e ch’ai vlevva sett codgh d pan- 
zetta , lant eh’ la li buscò. L’andò a cà tutta alligra con una 
gnmbà d’ sticclr, ch’l’avè brusqulà pr la etra; e pò dì sti 
codgh a sò fiola, dsendi: tù metili in t’una pgnatta a bujìr 
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con di’ acqua, tant eh’ a fammn un pò d’ brod, eh’ mi in st 
mmtr vui andar a vder qui dalla trequla s’ a poss buscar don 
fui d’eoli, tant eh’ a z’ fammn una bona Minestra La ragaz- 
za miss sti codgh in t la pgnatta , mò segoni l , eh’ l’ cmin- 
zonn a bu j ir 1’ mandonn lan al gran ud>»r sii pr a! sò nas, 

eh’ li n psseva piti. Alla prima la s’ voltò in là pr pota, 

eh’ n ì vgnìss vuja d’ magnarn , mò un’ altra volta la 1 sti 
sovra a posta , prch’ 1’ odor andass ben sù pr al nas, e al 
prfinid la n pssì più star ai sìgn, es diss in cor sò, eh’ la in 

vleva sintir un bccunzin d’ una. Acqusì fi , es i pars tant 

bona, eh’ la dlss : mó a srè ben mi matta s’ an’ ia fiiiiss tut- • 
ta, zà eh’ al ho cmenza, èia mai ahi* die una codgliafs’ mi 
modr m’ bastona sò dann , ai ptnsarà 1* mi spali , e qusi la 
magnò la prima ; mò quand la fu in t al stomgh, la s sintì 
tant cressr la fam, eli’ la chiappò aneli la seconda, e pò dai 
in tla terza, e tiri pur dentr aneli a qui’ altra , e insomma 
1’ andò dii fina, eli’ I fumi andà tu» sett. Quand la li àv 

ben veratnent magna , allora pò ai cminzò a vgnir pora d’ 

sò madr, es dseva : oh cm la vin at imprumetr, ch’s’ ai lio 
magna 1’ candel, bsgnarà eh’ a caglia i sluppìn : qui bsgnarò 
pur, eh’ a truvass rimedi a st gran mal, ch’ai h > fa», cer- 
to mi vui vder quell , eh’ a poss far. La tols una zavatta 
vecchia, e cop la sola la fi sett fett, e pò li miss dentr in 
t al pgnatt a btijìr. In st mentr 1’ arrivò la vecchia con f 
fui d’coll, la i dì una cultura a less, e pòi miss li con quel 
codgh , ch’an’ i era mai d’ awi 9 d’ mettrs li a magnar qual 
bccon, La dstes un strazz d’ tvajulazz in t’ un tavlln ; e pò 

s’ miss li con un pò d’ pan li, e sò fida a sedr pr magnar 

sti codgh: mò qui 1’ avvè lasi d’dars al diavi , ch’an i era 
zirott a pssern rusgar gnanch una brisla ; la i cminzò a guar- 
dar ben ben d’avvsin, e s’ n’addi , eli* l’era sola d’ scarpa. 
An poss dir la rabbia, eh’ i vignn : lì eli’ pinsava d’ sguazzar 
con quel codgh, la s’ vultó alla ragazza, eh’ propri la parò 
un diavi di’ infero, es i dìs* : allon, cunfessa cmod è sta co- 
sa: lova dal boja, at vui acuppar: sbrigla ben, e dilla 
cmod la sta. La fiola ( ch’avveva notn Savurìda ) alla pri- 
ma fi la maravjosa , es diss: chi, mi? mò cosa v’ojada dir, 
s’ an’ sò niìnt ? n’sivv sta vìi , eli’ gli avvi truvà ? mòbas'a, 
quand la vist , eh’ sò madr n’ steva al loffi , la i la cuntò 
tal , e qual, es diss, eh’ 1’ era sta causa al gran udor dal 
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pgnattìn, eh’ i avvè fatt far st dsperpust. La vecchia n’ stì a 
udir aitr, sn eh’ la chiappò al mattarell, e pó cminzò a tirar 
zò a cil dsevert, e dov la cujeva, la cujeva addoss a quia pot rà 
diavla d’ ragazza , es la lassò star trei , o quattr volt , e pò 
i turno a dar qnant mai la psseva. La povra Savurìda zi- 
gava tant fort, eh’ ai fu uu mercanta eh’ pssava pr la strà, 
eh’ s ficcò in cà pr vder s’ ai fuss sta remedi a dipartir sii 
zent pr carità , perchè 1’ era tant la gran cunfusion tra i 
zigh , e al pìanzr , eh’ an s’ capè !a razza dia lit. Quand 
si’ om fu lì, e eli’ al vìst la caguità d’ quia vecchia , eh’ ti- 
rava qusì zó da bestia, ai tols al mattateli, es i dìss : inò 
eli’ diavi àt, vecchia dal boja? tn’sà castigar i tu fiù in al- 
tra manira? 1’ àt forsi truvà in burdell ? fala la ladra? cosa 
ala mai fatt? La vecchia inò i arspos una sfrappla , eh’ fu 
ino la furtuna dia ragazza lì, la dìss: oli , cosa 1’ ha fati ; 
inò 1’ è, eli’ sta carogna ved, eh’ a son qui landlenta, e eli’ 
an’ ho tant fià, eh’ a campale pur la in è qusì dsamurevvla, 
eh’ la voi, eh’ a finissa d’ arvinarm dal tutt, e eh’ a speuda 
1’ oss dal col in tì mìdgh , e in ti rimedi lì, sai? perchè 
sta mattina a i ho dìtt, eh’ la n s’ affa (figlia addess eli’ è cald, 
e lì sta simona pr ammalars la n s’è verguguà d’ ìmpir sett 
fusa d’ garzol, eh’ addess addess la va in t’nn fond d’ un lett, 
e mi pò n’ n’ ho con eli’ sustintarla. Quand al mercant sin- 
tì sta gajardisia, al fi i su cunt, eh’ la dseva essr una gran 
donna da cà, e subit al pinsò d’ torla pr mujr , es al dìss 
alla vecchia: oh sii pur, ai dìss, lassav passar la stizza, ma- 
donna, ch’ari vui più, ch’avvadi uccasiou d’ bastunarla pr al 
lavurar, eli’ av la turò ini d’ in cà, e la srà bella e finì, ini 
la spusarò , e starà da principessa , perchè in cà mi ( an’ 
fazz mò pr ludarm ) mò ai è bocca eh’ vutt : mi fazz pan 
in cà , es boi mi fass in s’ al gtanar, e mett al porch agn 
arin, ai ho di gallìn’, insoimna in cà mi ai è un pò d’ agn 

cosa, e oltr d’ quest, a guadagn in altr, perchè a vagli a 

cumpi'ar a di fir, e pò arvend udì la robba; e qusì la n sta- 
ràjmal. La vecchia an i parss vera, es t’ m i 1 ’ atnmulò; dis: 

ch’ai s la tugha pur, eli’ l’ è la so. Al mercant fi al spu- 

salìzi, es la cunduss a cà, es n’ vdevva 1’ ora, eh’ arrivass al 
dì seguent pr andar al marca a comprar dal Un per Airi da 
lavurar. Quand fu al lunedì, al s’ livò ben a bunora pr an- 
dar vi, e pruvvederla; da li un pocb al turno a cà, eh’ ai 
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n’ avveva vint lir, es dìss : tuli Savurida, an son miglia mi 
ctnod era vostra madr, ch’era una matta, eh’ v’ bastunava, 
perchè a lavuravi , vdi , oh nò , magara filassi : agn duzzina 
d’ fus , eh’ arrj fila, av vui dar tnìil lod : mi iutant vagh a 
una fira, es starò vi vint di, cui’ a toni, st liti arrèda essr 
tutt fila , es avv srj purtà ben , avv vui pó pagar un bell 
grìmhal ti’ mezza indiana. La Savurida diss qusi tra i dint: 
oh tant fià avvist, st’ n’ ha altr camniis da cruvert al dedrj, 
che quelli, ch’ai ho da filar mi, t’al mustrarà ben pò a chi 
n’ al voi vder tì ; basta , al mari andò vi. Li era zìi una 
lova , cmod s’ è cgnussu, e in scambi d’ lavurar, la n fi altr, 
che andar cavand dia farina d’io ci sacch , e pò vudar di 
buttazz d’oli pr far di frittel , e pó di’ ersseut, eh’ la vu- 
dava gli ulsin’ dal grass, e pò fa di gnucch , e di lunghitt, 
es andava drl d’ st gust dalla mattina alla sira , eh’ la dlu- 
viava cmod fa un lov, e mai mai lavurava. Quand però la 
fu ai ultura dì, la cminzó arcurdar, eh’ sò mari pssè star poch 
a turnar, la cminzò a dir, guarda pur qui, cosa faroja? al 
dira ben quatti - cos vè : lù vdrà. al Ito , eh’ è aneli 11 tal e 
qual, e i sacch dalla farina, e I buttazz da l’olì, e al grass 
eh’ s In andò a far bendir : cos oja da far? puvretta mi! 
Ai vlgu in pinsir st bell ripieghi la tols una gran perdga 
lunga, mò lunga, e pó i aggruppò attorn tuit qual lui, eh’ 
era in tla. cassa; avv pisi inmazzinar, eli’ ruccazza era q le- 
sta, per fus la tols un subbi d’ un tlar, e in scambi d fusa- 
rol, la tols la balla, eh’ crovveva la chiavagliela dia cort, eli’ 
era busa; l’arido sii in si’ antana, es li gò sta rocca fora di 
fnstron, ch’guardavvn in stra , perchè gli agucchia psslssn 
vgnir ben lungi), al cminzó pò a tirar fcò cert agucchiadìn’, 
eh’ n instevvn a la corda dal pozz ; al vlgn arrivand zò in 
strà st padr abbà d’ tutt i fus cnnl’sou agucchia, eli’ accum- 
pagnavvn la grussezza dal fus, 1’ qual ern bagna con di’ ac- 
qua, eh’ la i avvè cott i maccarun la mattina , es avveva lì 
a gallon al parolett, perchè mal guai s l’avviss avù a tirar 
zò quegli agguccliià a forza d’spudacch, ia srè armasa sec- 
ca in t la gola pr un pezz, e qui la ì tirava dentr, mò la 
s’astuddiava pr aguzzinar ben prest al Un. Tutt i ragazz, e 
tutt 1’ n t, eh’ passavvn, guardavvn io sii, es s’ era aruutt di 
ruglitt d’zeut, ch’crppavvn dal rìdr, es era propri un carn. 
vai. Al putto al cas, ch’ai passo aneli di fad, eh’ avvn tant 
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ni gran spass a vder sta mattìria, che gli dìnn la virtù dia 
fadazion ; 1" dìssn ; pr sta volta a vlien , che quia donna sì 
matta ava la bazza d’ attruvvar al lìn, eh’ 1’ ha in ca belle 
fila , bianch , fatt la tela , e sbianezzà ancora Ij cmod 1’ ha 
da essr. Qussì appunt intravvìgn, e la Savurida era in t’ una 
aigrezza sì estrema, eh’ la n i pssè durar, mò ai vìgn però 
pora, eh’ sò mari n s’ avviass a dari tant da lavorar ,, e (to- 
sa Olla lì? 1’ andò a lett , rnò la tols sotta ai linzu cmod 
srè qusì un quartiiol d’ nus d’ andars sbabbiand. Quand arri- 
vò sò mari , la etninzò a far un lament , es tgnè zigà : oh 
al gran mal! oh an poss più, ai ho tutt 1* mi oss, eh’ se sca- 
vezzo, es s' andava prilland sovra a qui guss d’ nus, eh’ 1’ avè 
pr al lett, I’ qual chiucchavvn, e lì dseva : sintì s 1’ è vera , 
tutt gli os9 se dscadenuìn’, ah a son arvinà. So mari l’inter- 
rogava: mò cosa èl stà , mi mujer ? mò cosa è quest ? e lì; 
oh! mal, mal, an ho gnanch un oss, ch’sìppa san : v’ par, 
ch’ava fatt poca fadiga? ai ho fila vìnt lir d’ lìn , a l ho 
imbianca, ai ho fatt la tela, e pó i ho sbianezzà anch quel- 
la; e pò turnavaa dir: oli al gran mal! oh l’mi oss ! oh an’vlì 
za più eh’ a in fazza d’ questi vù, an’ ho bisogn d’andar in 
t’ un’arca mi. Só mari era lì tutt intriga, es n’ savè cosa 
s’ dir, {inaimene al cminzò a consolarla , dis : oli sù, sta mò 
queda, eh’ s’ a crdìss d’ spender I’ oss dal coll, a vui eh’ t’ 
guarissi aspetta pur, eh’ a vui correr a tor un raedgh, e in 
effett 1’ andò a toral. In qual mezz, eli’ al mari era ussì., la 
lova dia Savurida s’ finì d’ sluvzzar tutt 1’ nus, es tri 1’ guss 
fora dia finestra, e pò turno a lett. Quand fu v^nù al me- 
dgh , al cminzò a interrogarla sovra al mal, lì n savè cosa 
s’ dir, e al dultor i guardò ben ben in t al inustazz per vder 
ch’eira 1’ avvera , ai tastò al pons , al guardò all’ urina, e 
pò conclus, ch’ai sò mal era poca vuja d’ lavorar, e gran 
abbundanza d’ sangu. Quand sò mari sintì la sentenza , ai 
pars, eli’ al medgh fusa un matt, ai miss in man un cos da 
dods, es al mandò vi con pocli cirimoni. Al vleva pò an- 
dar a torn un’ altr, mò la Savurida i diss : eìbò: eh’ al las- 
sa pur mò qusì, eh’ a cmenz arturnar, a vedr la so atnrnu- 
revlezza, al mi mandili, a sent propri, eli’ al m’ ha tant ztt- 
và, eli’ un’ ho più bisogn d’ dntior. Lù pó i fi una gran ra- 
manzina, es i diss, eh’ V avvertii ben, eh’ da lì innanz an 
vlè piu, eli’ la lavurass. L’ era just quell, eli’ la cercava il, 
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e a quella mò ai zuvò 1’ essr lova, di’ la truvò la furtuna pr 
quia strà , eh’ gli altr trovvn i inalano. 

La Fola dal Dragon. 

A I era una volta al Re d’ alta Marina, ch’era sta 
tant al grau cagnazz eoa i su suddit , eh’ ai fu tolt al regn 
dalla rabbia, es fu una maga , eli’ s n’ impalmiti un di, eh’ 
lù era andà vi luntan con la Regina. Av pssj ìnuiazzinar, eh’ 
a st Re ai vìgn ben ben sii ì chiù , es la ligó al nas. Al fi 
cunsultar urta statua d’ legn , eh’ l’era ino la sò bambozza, 
ch’ai fevva dinnanz 1’ sou divuzìon , es i fi dmandar cmod 
aveva d’ aodir sta cosa. La statua parlava, o eh i la fissn pò 
parlar, quest an al sò, mò la feva figura d’ arspoudr, quand 
ìj dmandavvn cvell da pari dal Re; ora quia volta , eh’ ij 
dmandoun cntod andaré la cosa di’ essr arrnas al Re un bell 
zagn , Ij arspos , eh’ al tuinarè a regnar, quand la maga , 
eh’ era dvìntà Ij la patrona, fuss dviotà orba. Al Re cgrius- 
sì eh’ ai era dia luna, ìunanz eh’ sta cosa intravvgniss , per- 
chè s’ al gli avviss v!ù far qualch scherz a i ucch , la ma- 
ga cgnusseva da luniati di’ mija la zent eh’ fuss andà lì da 
lj, e pò aveva sempr attorn tant guardi , eli’ 1’ era una co- 
sa impussibil a fari cavar i ucch. Vdand dorica al ca3 dsprà, 
al Re pres tant in i di tutt 1’ domi, eh’ tutt quelli, ch’l’ psse- 
va mai agguantar, ai leva tutt i oltragg, ch’ai pssè, al zovni 
ai feva tutt gli insollenzi pusslbil , e pò gli ammazzava. Sta 
cosa mò intrawìgn : ps ps ps ! a tanta puledma d’ donn, eh’ 
n s’ ponn cuntar. Tra questi, eh i dìnn tra 1’ grìuf, ai ca- 
pitò una bellissima zovna , eh’ avveva noin Purzella : mò 1’ 
era un pccunzìn da Re : douca anch a questa al Re i fi la 
solita creanza, e pó vleva ammazzarla, cmod 1’ ave fatt tutt 
gli altr, mò quand 1’ avv alzà al brazz con al pugnai, ai vì- 
gn un usell grand grand, es i tri su in s’ al brazz una ra- 
dis d’ un’ erba, eh* subit ch’ai’ fu tocch , ai vìgn una ter- 
ntarj pr tutt al brazz, eh’ ai cascò al pugnai d’ in man. Bi- 
sogna mò saver, eh’ sta cosa in forma d’ usell 1’ era una fa- 
da , eli’ puch dì innanz la durrneva ìu t’ unbosch, es i era 
vgnii attorn un sattir pr fari degli insullenzi , e la Purzel- 
la, eh’ passava allora per d lì, la dsddò, es la dffes da qual 
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prìgul ; ora sta fada n’ 1’ abbandonò mai più, es la seguita- 
va da per tutt dov l’andava acquai in forma d’ usell. Al Re 
mò, eh’ vìst, eli’ la i era andà busa, e eh’ questa an’ 1’ avè 

psù ammazzar , al piusò d’ essrsen’ dà causa lu con 1’ aver 

iropp guarda al bell mustazz, eh’ avè sta donna, es n’pinsò 
brisa, eh’ i avvess colpa quia bistia , e qusì al diss : mò in 
t agn mod au vui mò just, eh’ t’ 1’ avv vinta, madò simona; 
al la tl cundur a casa sò , e pò la fi murar in t’ un cama- 
llo, es di ordn, eh’ u’ s i dìs3 nè da magnar, nè da bevr. 

Quand 1’ usell vist una cosa si fatta , al s’ inzgnò d’ intrar 

pr una fnstrina d’ st camarìn, eh’ i era la frada, es era al- 
la , alta.es cininzò a cunsular la Purzelia ; ai dseva : eh 
eh.’ la staglia pur alligrament, mi n la lassarò mai perir, ai 
sou mi tant ubbligà a lì, eh’ ai vrè quest , e altr a reudri 
quell , eh’ 1’ ha fatt a mi. La Purzelia i sii taut drì per sa- 
ver chi l’era sta bstiola , eh’ parlava sì ben , mò fuseli n 
i vols brisa dir d’ essr quia fada, es n i deva altra arsposta 
sn , eh’ al vleva rendri i servìzi , eh’ la j avè fatt. Al vìst 
)ó, eh la povra fiola n’ psseva piu dalla fam, al di un svu- 
atton fora , e da lì a un pocch al turnò con un curtell in 
aocca puntud , eh’ 1’ avvè tolt zó d’ in tla scaffa dia cusìna 
dal Re, e pò i diss : tuli, Purzllìna, tnzgnavv mò d’ andar 
fagand a poch a podi un bus in terra qui tra I’ lerlis, eh’ a 
sj just sovra alla cusìna, mi pò m’ iuzgnaró d’ andar buscand 
cvell d’ arpiatt dal cugh, es andarò vgnaud innanz, e indrì 
pr st bus. E qusì la Purzelia s’ inzgnò tant, eh’ la sfundò un 
bus, ch’ai passava just fuseli, al qual adduccbiò, ch’ai cugh 
era andà a tor una zucca d’ asè sù in s al granar; la vìst, 
eh’ ai era un bell pullastr, ch’era cava allora d’in t la pgnat- 
ta , eh’ i al tgnevvn indrì pr la sira, Ij t in’ al granfiò, es 
al purtò alla Purzelia ; pr rimediar pó alla sed, perchè la n 
psseva aver dal vìn, 1’ andò in salva robba, eh’ i’ era attac- 
ca 1 chiopp di’ U di curghìn, es iju purtò un bel grappon, 
e qusì fi n’ sò quant di. In st inentr mò la Purzelia erad’ 
aver fiù , e quand la fu dccó, la parturì al più bell rnasch, 
eh’ s’ pssiss vder , lì »’ a) cminzó allattar , e a fas3ar con 1’ 
ajut di’ usell, eh’ i purtava di fass , es i insgnava , tant eh’ 
al cminzù a vgnir gradsìn , ch’ai dsè mamma, e la cacca, 
e la bumba, è gn’ cosa. La fada diss alla Purzelia, savj,ch* 
a fa, fiola mi, addess eh’ st tusett vìn grandsìn, e eh’ al sa 
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andar, a vui, eh’ a fad, al bus più grand, eh’ a tulladi vi 
d<*g li ass, tant, eh’ ai capissa lu, ch’ai andaren mandand su, 
e zò con dal sfurzin , eh’ av purtaró mi , e quand al tos srà 
turila sù, a turnari gli ass cmod 1’ stevvn , eh’ an s’ cgnus- 
srà al sfundon ; perchè , al dseva, 1’ è mii.ch’st tusett va- 
ga lu sgaravland cvell, eh’ al fa più quattr man, che dou. 
.La Purzella dìss : oh sì si , e qusì finn, es mandono zò al 
tos, ch’aveva noni Miuzz , es i dìssn , ch’ai guardass ben 
sovra al tutt dn’dir mai d’ehi al fuss fiol, in t’ un cas, eh’ 
al fuss vìst, nè gnancli, eh’ an dslss brjsa d’ in dov al vgne- 
va, Quand i al mandonn zò, i siìnn aspttar, ch’alcugh n’ 
fnss in cusìna, mó al turno subit, es truvò II st bellzaqulìn, 
es diss : eh; guarda! nmanij al bell fandsìn ! s’ pò mó far d’ 
piu? mò, dis ; cmod sivv vgnù qui , cosa sivv vgnù a far? 
Miuzz arspos : a son un fanddn , ch’ho pers la mamma, es 
vagli cercand qualcun , eh’ m’ tuja in cà ; in st meni ri’ ar- 
rivò lì al scaldi, eh’ udì sta cosa , es s’ maravvjò tant a udir 
un chiù si pznìn parlar con qual garbtlin, es pinsò, ch’ai 
srè sta bon pr pagg dal Re; al le chiappò sù, es al purtó 
dia da sò maestà. Quand al Re al vìst acqusi grazios , (per- 
ché 1’ era verament una zoja ) a i piasi, es i pre3 a vler un 
ben grandìssm ; al l’azztò pr pagg, es vols , eh’ s i fiss in- 
sgnar tutt quell umanament, ch’aveva da imparar un ca- 
va]ir. Lù imparò tant, ch’ai dvintò al più virtuos, eh’ fuss 
in cort , e al mal è, ch’ai Re i vleva molt mìi , eh’ an 
vlè a un so fiastr , a sego, eh’ la Regina inadr d’ quest cmin- 
zò a tor in urta Miuzz , e massai, eh’ la vdeva , eh’ i pa- 
rewn tant miraqlìn appressa al Re tutt I’ cos , eh’ al feva , 
o ch’ai dseva, e pò saveva, eh’ an i era cosa, eh i foss ne- 
ga dal Re. Li pr sti cós cminzò a pinsar , eh’ lai vlé mettr 
di ruzzi sott’ ai pj pr pruvar s’ia psseva mettrl in dsgrazia 
dal Re, Cosa filla Ij ? una sira , in qual mentr eh’ i andavvn 
a lett , la dìss al Re; rnò an’ sa cosa s’ è vanta d’ far Miuzz? 
al Re arspos; mò sgnora nò mi, eh’ an’ sò ngotta ; lì sog- 
gìuns ; mò al s’ è dà vant d’ far tri castj , eh’ staghn in ajar 
da pr lor lù. Al Re s’ maravvjò , dis ; o ben , a la vdren. 
La mattina al fi subit chiamar Miuzz, dsendì : o i tri ca- 
sti, ch’avvj dìtt d’far, o la vostra testa, pinsai mo vìi! Mi- 
uzz armas iuuccà, es andò in t la só stanzia , es cminzò a 
far un iameqt , e un pianzr , ch’ai vgnè zó 1’ lagrm tant 
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fatt. Oli! al tgnè dìtt : mò a’ sat s 1’ zent credn , eli’ in cort 
s i l<ga i can con U sussìzza , questi in mò gli algrezz, eli’ 
a prov. In st meiitr, eh’ l’era in st gran travai , al s’ vìst 
arrivar II da lù 1’usell, eh’ i diss: oh su, Miuzzhi 1 tnò co- 
sa è quest? al va sta allighr: e lassar andar 1’ acqua alla 
bassa , lassi» far a mi , fiol mi , n’ aver pora d’ ngotta , mi 
sò za agu’ cosa , n t dubbitar : fin eh’ a son viv mi, I’ cos 
andarmi ben ; basta , dis , eh’ t’ m’ dagli dal carton , eh’ mi 
pò andarò sù dalla mamma, es faren una gran teja d’ cola, 
e pò vui, eh’ a fammn tri gran casti d’ carton. Miuzz pruv- 
vìst al carton , e pò andò anca lù là sù pr ajutar alla mam- 
ma, e alla fida, es incullonn sti cartun , e pò fi i castj , 
mò qusì proporziona , e con un garb , perchè quia fada fev- 
va dalla sò testa tutt quell , eh’ la vlewa , eh’ i arjussenn a 
perfezion. Quand i funn campi, la fada fi cumparir tri gran 
griffun , eh’ sustintavvn agnun d’ lor un d’ sti casti , eli’ ij av- 
vevn ligi al zamp, e pò i ammulonn pr ajar. Miuzz fi chia- 
mar al Re , es vìgn con tutt qui d’ cort, eh’ ttnt s’ missn a 
z'gar • e viva, e viva, e al Re s’ innamurava agn volta 
più d’ Miuzz, vdend , eh’ 1’ avvè si gran inzegn , es i fi di 
carezz , eh’ passavan la part. La Regina n’ pssè più dalla rab- 
bia , es pinsava la nott quell , eh’ la vlè far al dì pr arvi- 
nar st povr fiol, li s’ al srè vlù psser lirar dinnanz ai ucch, 
perdi’ la n al psseva suffrir. La piusò d’ inventars una fa- 
rabulana , e qusl la diss a sò mari : oh si ludi al cil, arren 
pur fini una volta d’ star a cà a pìson, a turnaren pur a sedr 
sotta al baldacchin , es cmandaren cmod a fevvn uti ami fa! 
Al Re i dmandó : mó perchè mo ? e la Regina dlss: ab! mò 
al n al sà? Miuzz n s’ è donca vanta , eh’ 1’ aud&rà lù a ur- 
bi r la maga ? e quand li srà orba , al sà zà , eh’ al regn i 
torna subii in tl’raan. Al Re, che s’ sititi tuccar dov ì du- 
leva , al fi allora allora chiamar Miuzz, es i diss: mò a di- 
gli ini, cusslin: mi armagn d’ stoppa, a pinsar , eli’ tm’ ha 
tant ubbligazion , e eh’ t’ prìss donca, st’ vù, farm resti- 
tuir al mi regn , (ch’ai t’ è just , cmod è a snudar in terra) 
e eh’ t’ sta qusì lì con i dintazz in bocca, eh’ t* n conciud 
ngotta : eh ! mò tn t vergogn? t’ vi, eh’ ai ho iinpgnà agn 
cosa, cli’an i è gnauch più al paro!, s’ as voi far un buga- 
din , e ti t sa donca cmou s’ha uà far a urbir quia vecchia, 
eh’ a ussite pò d’ in t la miseria es tu’ conciud ngotta ? oa 
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basta, st n marnili quell, eh’ t’ ha prumìss, mal guai a ti , 
cmenzzm pur a far rendr al regn. Miuzz dìss : mò osa vo- 
lai eh’ a cmenza ? ai ho cmenz, es ho fini tnì ; al vlevva pò 
seguitar a dir la sò rason, e eli’ al n’ era vera, eh’ 1’ avvìss 
fatt sta prumessa , mó al Ile saltò sù tutt instizzì dagaudi 
in s la vos, dìs , mi n’ho bisogn d’chiaccher, fa tì quell , 
eh’ t’ha da far, sn’chi nò ai pinsarà la tò peli, es i vultò i 
garìtt. Miuzz, eh’ n psseva cuntrastar con chi avvè idìut più 
lungh d’iù, n’savand, eh’ partì s* aver a piar , riccors al sò 
solit reniedi dal pianzr , e lì arrivò 1’ usell , eh i dìss : mò 
cmod è mai pussìhil , Miuzzìn eh’ t’ sìpp qusì dspradìzz? 
n t’ oja dìtt trenta volt eli’ tn’ àv pora , eh’ mi n t’ lassarò 
mai perir? mò fin , ch’ai son mi, ai ho più premura dal 
tó ben, eh’ tn’ ha tì inedesra, guarda mó: vìn pur migli, e 
n dubitar. L’ usell s’avviò innanz vuland, es andò vers un 
bosch, e Miuzz i tgneva drì ; a st bosch 1’ usell s’ fermò, e 
]>ó cminzò a spipplar, osi vign attorn un ardutt d’usj, eh’ 
nn s’ è mai vist la più gran quantità; quand i funn raduna, 
li fada i dmandò, chi era quell fra lor , eh i fusa basta 1’ 
anm d’andar a cavar i uccli alla maga, eh’ a quell, eh av- 
vìs fatt sta cosa , la i prumtteva , eli’ al srè sempr sta sicur 
«lai grìnf di falchìtt , e dì sparavir, e pò eli’ la i arè fatt 
nua scrittura, eli’ an pssiss mai essr uffes da nssuna schiup- 
]>tà, ne da nssuna balestra, nè dal red di cazzadur. I ra sti 
nsj ai era una rundauìna, ch’avveva al só nid in t’ un trav 
«Ha stanzia dov steva la maga ; sta rundanìna 1’ avveva tol- 
ta in urta, perchè quand la strìja vleva far i sù incantìsm, 
la feva di fumìnt, e lì bagnava, eh’ la s’ santanass pr n’star 
in qual furn, e qusì donca la bstiola, da una banda pr ven- 
«licars, e dall’altra per guadagnar tutt sti prumìss , la tols 
li a far al servìzi, e d’iungh la vulò alla città, es intrò in 
t al palazz reai, intiand in t la stanzia d<>v steva qulj, la 
qual era dstesa in s’ un lett, es avvè tira l’cultrìndl fnestr, 
e srà i scur , e gn’ cosa , 1’ era un cald grand , e Ij s’ feva 
far vent da dou dunzell con dou vintarol. Subit, eh’ la run- 
danìna fu lì, la ì andò d’ posta sovra ai ucch , es t mi fi 
una squaquarata agn occb, eh’ subit la pers la vista talment, 
eh’ la n’ vdeva gnanch la cà. Quand sta povra disvia capì,, 
eli’ la vista era andò, la cgnussi aneli, eh’la n’ era più Re- 
gina, es cminzò a cridarcm’ un’ anma addannà, andand qusì 
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a tastun pr cà ; oh guarda pur qui ! I’è finì, an’ poss pii 
tgnir sod al scettr: al regn durava sol tant, eh’ a durava a 
vedri , addess , eh’ a son un orba, an occorr altr, es cors a 
intanars in t’ una grotta, sliattand la testa d’zà, e dlà in 
quant albr la devVa* eh’ finalment la s’ la spzzò, e qnsi finì 
la sò festa. Quand fu andà vi la maga , i cunsijr dal regn 
mandonn di ambas-adur al Re, invidandal, eh’ al turnass a 
regnar, eh’ an’ i era più impedimenti perché la maga era 
andà al boja. In t’ 1’ istess temp, eli’ i ambassadur intravvn 
pr un usa , Miuzz intrava pr qui’ altr, e fuseli i avveva 
ìnsgria d’dir un poch al fatt sò. Quand al fu dinnanz al Re, 
al dì's oh mi, sacra corona , al ho servii la maga è orba , 
al regn è al só : mi vrè sol, eh’ la scuntintass per pngament 
dal servizi , eh’ ai ho fatt, d’ lassarm vivvr con i mi strazz, 
senza mettrm più a sti impres con prìgul , eh i vaga la mi 
peli, più tost pan , e civolla , e la mi quiet. Al Re 1’ ab- 
brazzò con no gran amor, es i dìss : inttj su al capell, Mi- 
uzzìn : n’ fa chimoni , e vgnim a sedr a gailon , eli’ av son 
più ubbligà a vù, es n’ i è cosa, eli’ ai avva , .eh’ an’ 1’ ar- 
cgnussa da vù. La Regina dvintava d’ mlll culur dalla rab- 
bia , e3 cgnusseva, eh’ la n avè da finir in ben. In eflfett la 
in studiò un’ altra, per vder s la pssè pur tonai d’ attorn. 
A i era poch luntan dal lugli dov i abitavvn, un dragunazz; 
ch’era propri 1’ arvìna di crìatur. Or bisogna mò saver, 
eh’ st bagai era nad in t’ un istess part con la Regina, e 
al padr d’ Ij, quanti i nassinn li, e al dragon, fi chiamar i 
strulg , ch’Zanzassn un poch sovra a sta nuvità, cioè, eh’ i 
dsìssn cosa avè da intravvgnir . Lor concluso, eh’ la fiola 
srè campa sol quant campava al dragon, e eli’ in t’ 1’ istess 
mod aneli al dragon srè mort , quand la fuss morta lì , mò 
ai era però una cosa , eh’ arè pssù far arsussitar la fiola , 
bendi’ la fuss morta , la qual era : al bagnari con al sangu 
d’ l’istesa dragon la bocca dal stonigli, i puns, qui d’zà, e 
dlà dalla testa , e i bus dal nas; allora, cinod a dìgh, s ai 
fuss sta fatt sta bosma , la srè arturnà. Ora donca la Re- 
gina : di’ saveva quant bsava al dragon , la pinsò d’ vler in 
tutt i mod procurar, eh’ Miuzz i andass tra 1’ gritif , eh’ 1’ 
era sicura, eh’ nssun d’quì, eh i capitavvn dinnanz era pssù 
turnar indrj,ch’al s’tnagnava la zt-nt in t’ un bccon; e qusi 
la s vultò al Re, eh’ la pareva tutta alligra, es i dìss : oh 
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bsò ben pò dir ai ver, eh’ a sen obbliga a qual Miuzz, (ant 
più, perchè al s’ lassa intendr, eh’ al voi ammazzar al dra- 
gon: mi, si ben ch’ai dragone mi fradell , an’ m’ importa 
ni’mt: ani la piarò sempr più pr quel eoa, eh’ in d’ premu- 
ra d’ vostra maestà, che pr I’ istess mi sangti. Al Ile , eh’ 
verament arè paga un tsor a livar d’in qui cunturn quia 
pesta d’ qui’ animalazz, fi una bona volta vgmrs dinnanz Mi- 
ti zz , es i diss : mi sò , cli’t’sà mettr 1’ man da pr tuit: ca- 
ro tifa anch questa d ammazzami qui dragon, e pò etnan- 
dm , eli’ s’an’ t’ serv pò mi, a vui, eh’ t ni’ mud nom : zà 
mò , eh’ l’ ha fatt tant , fa niò anch questa. Miuzz n’pssè 
arspondr, lant avveval mai sù i chiù, mò quand al p-sè 
parlar, al s’ vultò al Re tutt ingrugnà , es i arspos : oh gl’ 
in Per da mundar lor, n’èl vera? la i dis una bagattella Ij, 
mó a vrè saver, eh’ spass la i ha d’ andanti mltend tu tt al di 
in prigul ? addess addess, a udirai lù , al par, eh’ rn’ si ca- 
scò al furmai in si lasagn In dalla gran bazza, eh’ m’ tocca; 
eh, ch’ai vaga a filar : ctn’a son mort mi nssun ni’ arsussi- 
tarà , dis, al pò ben dir, cb’ arti voi ammazzar pr ricum- 
pensa d’ quell, eli’ ai ho fatt pr lù. Basta, l’andò tantdrj, 
eh’ al Re ri’ psd più star a udir , perchè 1’ era pò un oir» 
rott , es s’ miss I’ man in sì galoti , saltand sù , dis, a chi 
dìghia: oh aneli d’ questa? t’ha fatt, e fatt, pò in’ vù far 
al più bell? vann just addess, e livvm sta pìttma d’ in t al 
regn , s t’n'vù, eli’ at fazza mi vder, eh’ at poss cmandar. 
Miuzz abbassò la testa , es andò vi con un grugn , eh’ s’ srè 
lìgà con un cavzal ; al tgnè dkt: guarda rnò vò, ora ni’ 
lecca, ora m’ morsga , addes am voi regalar, adess am voi 
ammazzar; e qui za al solit l’andò in t la sò stanzia con la 
testa tra 1 znocch a sedr in s’ una scranna, es pianzeva tant 
fort, ch’ai lavava tutt Psearp d’ lagrm. Mentr, eh’ Y era 
in st gran travai , al cumpars lì Y usell , eh’ zà n 1’ abban- 
donava mai, es avvera un’ erba d’ cò dal beceb , ai la tri 
in si znoecb , es i diss; oh su, Miuzzìn, livat sù , n’ t’ du- 
bitar , fin eh’ la và , 1’ è viva: sta pur alligr , perchè qui , 
eh’ àn pinsà d’fartla a ti , s 1 in fatta pr lor: tù in man st’ 
erba, va alla grotta dov sta al dragon, tra l’erba in t la 
grotta, eh’ ai vgnarà subit una sodo qusi profonda, eh’ al 
eascarà là a pj li và , 'ti allora con un gran curtlazz , salti 
alla vita, e dai fra naceb, e pacch, eh’ atimprurnett , eh’ I 
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ara lasi d’scussars, ch’ai n’ è mai più dragon ai sn di; tor- 
na pó alla cort , dov t’ vdrà cosa è success. Subit Miuzz a’ 
iivò sii senza dari arsposta , perchè 1’ àvveva talment sii i 
chiù , eli’ an’ psseva più , al tols un dirteli alla genovesa.ch’ 
1’ avveva lù , e pò con l’erba in man , l’andò vi d’galopp 
a quia grotta , eli’ era incava sotta a una muntagna tant al- 
ta , eh’ quelli degli Alp n’i in più pr ngotta. Quand al in 
• là , al ficcò l’erba in t lagrotta, ed’lungh al dragon s’ ad- 
durminlò tant fort , eh’ al pare d’sass, e Miuzz i saltò ad- 
doga, es cntinzò a tajarn zó di pizz , cmods ’farè al lard. 
In t 1’ istess temp , eh’ lù tridava al drag< n , e ch’ai ninre- 
va , la Regina cminzò a far nona. Quand la vìst lj , eh F 
era mal paia , la s’ accors allora dia gran minchiunarj , eh’ 
F ave fati a mandar là Miuzz , eh’ la u’ are mai crìtt , eh’ 
ai la cava*9 netta, e chi avvìss a intravvgnira lj cmod in- 
travvlgn a b- n vgnù , ch’andò per dar, es i fu dà a lù ; la 
chiamò sò mari, es i diss : l’ha da saver eh’ a fu strulgà, 
ch’qtiand murirà al dragon , a mtirirè anca mi, e qusl mi 
sent , eh’ a vagh , ch’ai dì essr sego eh’ al dragon va anca 
lù. Al Re arspos : mò la m par una matta mi, sgnora : s la 
saveva donca , eh’ 1’ aveva d’ andar acqusì, eh’ accadeva, eli’ 
F andass a dsddar i can , eh’ dormn , e rompral chittarrin a 
qui’ altr , eh’ ai F avven mò tant rott , eh’ an cred eh’ al sìp- 
pa più insem : l’ha tant mnnà : min’sò mò cosa m i far , 
s l’ha fatt al pccà , bsgna eh’ la fazza la penitenza, ch’an 
i è eh’ batrr. La Regina ar>pos : mó savè assà mi , eh’ qual 
quttà avvìss mò da essr bon d’ ammazzai- quia bistia : in 
quant a mi, g’ai ho da dir al ver, a crddeva, ch’ali av- 
via d’ armagnar lù mi, e pr quest a fi sta marina: mò basta, 
zà eli’ la m è andò busa, a vrè mò sol una grazia da lj , 
sacra corona: mi vrè , eli’ am fiss servizi , cm’ a srò morta, 
d’far bagnar una sponga in t al sangu dal dragon, e pòch’ 
i m bagnassn i puns, e sotta ai bus dal nas , innanz eh’ i 
ni supplìssn. Al Re dfss : oh cm’ la n voi altr, magara, quest’ 
è poca cosa , ai darevv ben anch al mi sangu pr cuntintar- 
la. La Regina al vie ringraziar , mò in t al cminzar , la 
mors , perchè giust in t F istess temp Miuzz ave fatt tuni- 
nn dal dragon , e subit appena arriva diuanz al Re per da- 
ri la nova , lù t’ mi apptò st’altr laqul,ch’F andass ctirrand 
a tor al sangu dal dragon. In tant mò al Re diss in cor 
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só: mi certo vui tgoir tiri a qstìi d’ arpiatt : eh’ a vui mó 
andar a vder cmod al fa mai a far tntt sti prodezz acquai 
prest. Quand Miuzz «issi dalla porta dal palazz, e al Re i 
era dedrj , eli’ 1’ andava in punta d’ pè , 1* usell s’ fi incen- 
tra a Miuzz, es i dmandò; dov vat mò addess, una bona 
volta? Miuzz ì arspos tntt instìzzì : eli , só assà mi, a vagli 
dov diavi m’ manda al Re mi, eli’ vìi fagand fass, e fassu- 
Jen dia mi vita , e eli’ m’ voi far dar in dsprazion. L’ usell 
arspos: oli cosa i ca«ca mò addess? Miuzz dlss : mò ai voi 
mò addess al sangu dal dragon. La fada saltò su, oh, dis , 
t i pur al gran maccaron , s’ t al va a tor : t n’ sa tì , di’ 
st sangu farà arsussitar quia bona zaqulina, di’ t’ha dà tant 
da far? zà f è sta lì quella, eh’ t’ ha manda tant volta mette 
la a bersai la tò vita : mó am maravei mò più dal Re, eh’ 
s’ lassa sempr infnuccbiar, da qustj, eh’ la 1 mena più pr al 
nas: e s la rsussita , à só pò di’ una volta, o un’ altra i t 
mandaran addamal, e pur t i dal sù sangu, mi m’ maraver, 
eh’ al cor n’i al diga: a sò ben , eh lù nt’acgnoss, mò al 
sangu al sol pur dir lù ; oh almanch pò tutt sti strasin, di’ 
t’ ha fatt, s’ n zown a tì, zuvassni a quia puvretta dia Pur- 
zella tò madr, di’ I’ è la sù assrà da quattords ann in zà , 
di’ 1’ è, s’ pò dir, supplì viva, tì pó anch pr vi d’ magnar 
t’n’ha patì, di’ t i lì cin’ un latt , e un vln, mó Ij, la pu- 
vrìna, s’ an fu33 sta mi, la srè morta d’ stent., e pur l’é 
anch bllìna , con tutt t patiment , eli’ 1’ ha fatt. Segon d, 
eh’ la fada fi sta gran zanzada , al Re udì gn’ cosa , per- 
chè , cmod ai ho dì tt, I’ era dedrj da Miuzz; al s’fi vedr, 
es dìss : uhi : a digli mìt'contmla mò tutta. L’ usell ì cantò 
agn cosa. Quand al sintì, eh’ st ragazz era fio! d’ quia Pnr- 
zella sì fatta, al s’ arrurdò , di’ 1’ era quella , ch’ai s’ pra- 
vo d’ammazzar, e eh’ an’ posi , e di’ al la fi srrar in t’ una 
stanzia, al s’allgrò, di’ la fuss anch viva, es dì subit ordo, 
eh’ fuss dsmurà la stanzia, dov l’era, e eli’ la i fuss cun- 
cìolta dinnartz. Quand al la vìst quei grassa, e inton , ai 
erssì 1’ aigrezza, e gli ubbligazion, eh’ 1’ avvè alla fada, eli’ 
n’ P avvè lassa patir. An s’ pssè pò saziar d’ abbrazzar ora 
la Purzella , ora al ragazz , es dmandava perdunanza alla 
mamma di mal trattando t , eh’ al i avvè fatt a Ij e al fiol. 
Al la fi pò subit vstir con undi più bj pettanler, eh’ avviss 
la Regina morta, e pò la spusò. Quand pò al savv, eh’ 1’ era 
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sta I’ uscii, di’ avè f.tt tutt i smannìzz , perchè Miuzz ar- 
stas* vwturios , al le fi patron dia sò vita . dal regn , e d’ 
agii cosa. La fada diss : mò mi n’ vui altra ricuinpeusa d’ 
lutt i servìzi., ch’ai ho fatt , sn Miuzz, ch’ai vili pr ma- 
ri. Subit , eh* 1’ av pronunzia sta sentenza, la dvintò una 
bellissima zovna. Al ile, e Miuzz i avvìi’ un gust strarn- 
palà. Miuzz s la tols pr nmjer, e qui’ istess dì , eh’ s’ pur- 
lò a supplir qui’ altra Regina, as vìst la nova sotta al bal- 
d aedi in. Tutt andonu allgrars con al Ile , al qual fi di fest 
con i fogli ariifìzìà, e pò finn 1 ’ nozz, e Miuzz diss pò ca- 
pir, che chi fa ben 11’ po perir. 


La Fola dia Donna Salvadga. 

A I era una volta al Re d’ Vali Vattscossa , eh’ arè 
fatt al diavi pr aver un ragazz , o pur una ragazza e cm* 
al vlevi, al s udeva zigar [ir cà : oh a vrè pur un fiol ini, 
eh’ fuss ered dal mi stai, tanr, eli’ la mi cà n’ s’finiss. Ora 
fra gli altr v< lt , ch’ai feva sta pertantegula , al la fi una 
volta zò in t al zardin , es sintì una vos , eli’ usseva d’ av- 
vìi» a un vas il’ mllaranz , eh’ 1 dinandò : Re , vut più tost 
un fiol, eli’ te dstruzza , o una fiola , che t’ fuzza ? Al Re 
armas inspurì a siutir sta vos , esn’savv cosa si arspondr; 
al piusò pò , eh' al vleva cuntar sta cosa con quel’ zent , eh’ 
gvernavvn al regn , e siutir eo a i concltidevvn lor. Acquai 
fi. Al chiamò subii a emidi , dsend a qui sgnori: dscuren- 
nla un podi: la cosa sta da qui fio qui ; mi am è stàdman- 
dà cosa a ture: s’al vui mascli o femmna, e qusì cosa oja 
da tor ? Un dseva , eh’ 1 ' era mìi acqusl , qui’ altr, eh’ I’ era 
mii a quia. Chi dseva, eh’ s’ 1 ’ avwiss tolt la femmna, al sré 
po sta vergogna qual scappar , di altr dsen’ ; mò cosa im- 
porta s la scappa M’ è ben piz s 1 ’ è un mascli, eh’ al man- 
darà in malora al regn , e qui a lù ai ha più da premer al 
ben di suddit, che qua s’ vuja cosa; insomma i andonn dri 
mi pezz u* s’ accurdand fra d’ lor, mó , in fin al vms al par- 
li d’quì ch’dsewn, eh’ zà ch’ai vleva cvell , eli’ al dtuan- 
dass donca una femmna. Al Re anca lù inclinava più a tor 
la femmna, e qusì d’ lungi) l’andò zò in tal zardìo. es tor- 
nò a zìgar : oh cjl dam un ered dal mi stat, tant eh’ la mi 
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cà n s’ finissa. Subit s’ sintè la vos 11 dall’ istess vas d' mlU- 
ranz, eh’ turoò admandar: Re, vut piu tost un fio! , che te 
dstruzza , o una fìola , che t fuzza? Al Re arspos con la vos 
alta quant al psseva : femmna , i'emmna Da 11 a nov inis la 
Regina fi una bella faudsina. S'ibit , eh’ la fu nada , al Ro 
la mandò in l’un bell palazz ron la sò balia, e di dumi, e 
pó tant 1’ gran guardi, es era nssrà st palazz da lutt 1’ band , 
eh’ lù al Re aveva in testa a forza d’guaida<la d’sfuzzr st 
prìgul , eh’ la n scappa**. Quanti la fu sù grandslna , ai fi 
insguar d’ lezzr , e d’ scrlvvr , e pi i marlett , e d’ cusr , e 
d’ ballar, insomma l’eia un vas d’ virtù, e con l’ sou man 
la savè far d’ ago cosa. La dvintò pó una zuvnona d’una 
blezza , eh’ n s’ pò dir, es vìgn al temp d’ marinarla, e al 
sò sgnor padr la pruuiiss al Re d’ Pradsìn. Quaod fu quia 
ruatiìna } eh’ i s avvevn da sposar, i I’ andonn a tor fora d’ 
in qual palazz d’oud la n’i era mai ussì , pr condurla a ma- 
ri. Quanti i fumi pr strà , al vìgn tant al gran d«prpustà 
veni , eh’ l’alzo in arja la sgnurìna , es la sbalzò fina in t' 
un bosch lutitan , es ca*cò zò in terra dinnanz a una 
casuppla d’ una fada , o fussla mò una donna salvad»a. Quand 
sta povra sgnor» fu lì, la vìst in si’ uss d’ sta caitap cchia 
una vcchietta, ch’era la serva dia fada , e sta vecchia i diss: 
ho fiuta mi , mò cin id èia mai vgnù in sti band ? mò la sta 
fresca, povra ragazza! mal guai s l’ari iva a cà la fada, e 
eh’ la veda qui un’altra, ini n i farè la sigurtà gnanch pr 
tri quattrìn : oh infalhb Imeni la v’ magna , perchè la cam- 
pa d’ carn umana , quand la In pò aver. A di rj mò vù ( sog- 
giungeva la vecchia ) la n t’ magna zà tì,mó sala perché? 
l’ha d’ grazia ch’ai fa zza qual pò d’ magnar , eh’ dal rest 
la m arè stragualzà , ch’ai srè un pzzol. Tuttavì , dis, mi 
vui vder s’a la poss ajutar , la mi fiulìna eh’ 1’ ha tant al 
bell garb ! fenn ac.qusì : eh’ la tuga . questa è la chiav d’ au- 
dar in cà, atn iniend , eh’ la pò avvrir tutt 1’ stanzi. Il s l 
gl’ ha da mettr arstar , dar ben pulid alla polvr con al strazz, 
e pò cm’ la sent la patrona ch’arriva, eh la s arpiaita , eh’ 
mi pò m’ inzgnarò ben , eh’ la n patissa in t al magnar ; in- 
tant, chi voi saver? la camparà ; quest è quell , ch’ai poss 
dir. La Marchetta ( eh’ 1’ aveva nom acqusì sta sgnora)tols 
una granà , es crainzò a spazzar la cà pr tutt , eh’ la fi 
dyintar quel salgà , eh’ as ispcchiava, e pò tols una codga 
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<V lard , e s’ miss a sfergar luti 1’ cass , e !’ banzol d’ nusi 
eh’ f dvintonn, eli’ l* traluccavn , la fi al letc dia donna sal- 
vaci ga , la i vuhò al tamarazz, es al fi qusì par, eh’ inai ai 
sii dì n’ era sta fatt sì ben. Da li a un poch vìgn la fada a 
dsnar, e la Marchetta s’ arpiattò in t’ un sacci) da turrnent. 
Al di subit in il’ occh alla fada sta gran pulizj , la i avv gust, 
es dmandò alla vecchia chi era sta , eh’ aveva aggiusta sì 
ben la eh? La vecchia arspns: mó an’ son sta mi ? chi vhv - 
eh’ sìppa sta ? e la patrona dtss : oh chi t’ fa più eira , eh’ n’ 
sol , o ch’ai t' inganna , o eh’ ingannar al t’ voi : qest è un 
gran miraqul , dis , 1’ è pur una volta sgurà al mi bicchir, 
eh’ ai sol essr sii la cricca alta don dMa. Dop qoest la s 
miss à dsnar, e pò turno a nssir d’ eh. Quand la fu andà 
vi la Marchetta s’ miss a dar al tei d’ragn, e pò sg tirò lutt 
al rarr», eh’ era in cu siri a , e pò al tornò attaccar su, eh’ l’era 
dvintà , eh’ al pare nov d’ zecca. La fi pò un bugadìn a tute 
i pago brutt , e quand vign la sira la fada, e eh’ la vìst ac- 
quai, la n steva in t al bust dall’ aigrezza , es deva mill lod 
alia vecchia , la qua! anca lì era cuntenta , perchè la s feva 
onor al spali dia Marchetta, -e pr quest pò la s inzgnava 
d’corrispondr al cnrtsj , oh’ I’ arzvcva da questa, eh’ la tm’ 

1’ insfulzgnava con cvell da magnar, eh’ la tgnè sempr in- 
drj , innanz eh’ la 1 mttiss in tavla. Un di mó la vecchia 
diss alla Marchetta : sala cosa a vui eh’ a famrnn? ai ho vu- 
ja , eh’ a pruvummn un poch, eh’ firùssa sta suddizion d’ star 
qui d’arpiatt; fènn una cosa: vù la mi fida, avida pruvar 
d’ far nn magna rin , eh’ sippa ben spttitos , eh’ li pò , quand 
s i cui a cuntintar la gola, la dventa auriga pr poch; li za 
capirà la fada , eli’ la n è mi farina, es cminzarà a ttars di 
ecunzur , pr ubbligar chi ha fatt al dsnar a dar fora , per- 
chè sii scunzi.tr n* srari altr , che prumess, eh’ la farà a chi 
ha upperà , mó intindj ben veli: an’ièda li d ars alla piima: 
av dirò mi quand è temp. Sti scunzur , eh’ la tra , in tant 
Zeruflell , eh’ la va digand , mò vù n’ avi mai da saltar fo- 
ra, fina eh’ la n pronunzia una tal Zerudella , eh’ f è al più 
putent scunzur , eh’ la possa trar ; quand I’ ha ditt questa, 
ch’àv dirò , ati i è dubbi , eh’ la mancass alla prutnessa, eh’ 
la. farà. La Zerudella srà questa: 

Zè Rudella sangu d ’mi loia , 

Ch’ani chign dir si gran parola t 



Digitized by Google 


aia ' La Chiaqulira dia Rantola 

At arcgnuss pr mi surella , 

Tocca e dai a Zè Rudella 

Cui* a sintj questa, favv vder, e n v ' ciubbità. La Marchet- 
ta la ringraziò, e pò s’ miss in volta pr far un b >n dsnar. 
La prima cosa, la tirò al coll a una bell’ oca, un quart la 
1 miss in tun speli, es 1’ inlardò, e pò i dì 1’ udor d’ sal- 
via, e d’ a’ qui' altr rest, dop averi dà un less , la I pi- 
giò , es fi del pulpett , e pò fi uria mnestra d’ erbett ; I’ an- 
dò pò zò in tl’ ort a cnjir di Sur d’ mllaranz, e di ros. es 
iufìuró tutta la tavla , e pò quand fu ora eh’ arri va ss la fa- 
da, lj s’ andò a-piattar. La falla s miss a sedr, e vdend sti 
gran ciriinoni , la chiamò la vecchia , es i dìs9 : < hi ha fatt 
qui st aminanv ? dis, za vìi n’ 9t sta, e qtisì, chi èl mó? la 
vecchia arspos : magna, e tasj, vìi n’ avj da cercar altr, n* 
sivv servì ben? La fada magnava d’ un gust, eli’ la guarda- 
va fin losca dall’ algi ezza , es emìnzò a lavurar d’ Zeru- 
dell: la dLs: 

Zè Rudella: oh quest è mnestr, 

Ch’ as aegnus , chi V è fatt da un mestr : 

Sì alla fè pr diana stella ; 

Tocca , e dai a Zè Rudella. 

E pò dìss: 

Zè Rudella: oh calt’ d’ disi 

Oh eh’ arrost ! cos èl ? perdis ? 

Quest m’ ha tocc la curadella 
Tocca , e dai a Zè Rudella. 

E pò seguitò: 

Zè Rudella , n’ aver pora : 

Sangu , e tacca salta fora, 

Tant cti at basa una massella ; 

Tocca , e dai ec. 

E qui second eh’ la magnava, e eh’ la robba i piaseva, più 
spesgava in tl’ Zerudell , pr vedr s la psseva tirar alla 
tajola chi aveva fatt al bon dsuar ; mò la Marchetta n’ era 
si barona da dar fora, fina eh’ lari sinteva dir quella , eh’ i 
avvè dite la vecchia, e la fada seguitò; 

Zè Rudella: oh ch bon’ pulpett! 

S’ at poss veder , at imprumett 
D’ fari un bust , e una stanelln ; 

Tocca , e dai ec : 
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Basta , al perfìnid la in tlìss tanta la gran quantità , eh’ mi 
n 1’ sò tutti, uiò una volta 1’ arrivò pur pó a dir la più -gran- 
eia d’ tutti , la qual fu quella zà cmod x avvè dht la vec- 
chia ; ciò** : 

Zi Rudella: sangu d’ mi loia , 

Ch’ am c/ùgn dir sì gran parola , 

At arcgnnss per mi surella ; 

Tocca , e dai ec. 

Allora la Marchetta saltò fora, dsend : a son stà mi , ve- 
dla , eh’ ho fati qual po« h d scazzui d’ dsnar , La fada dìss : 
oh vana pur, eh’ l ha accatta la vena da faim taser. Sta 
spirta ! a digli , eh’ la m i ha fatt star iofina mi. Oss : la 
soggiun 9 , al n occorr altr, t m’ha dà tant al gran gust , 
eh’ at vui tgnir just cara cin’ una fiola I dis , tu , la mi ra- 
gazza, questi in I’ chiav d’ tmt 1’ cass, e dal salvarobba, e 
dia cantina, ani vui sol salvar st pati, eh' an vui inai mai, 
eh’ t’ vad avrir quia stanzia dov s’ affa sta chiav , dal rest 
pò t i patrona d’ voltar la cà d’ sotta in su , es ev zur pr 
al sangu d’ mi loia , eh’ av darò una duttarìna cm’ a sri pr 
maiidarv, eh’ a vui eh’ av maravjadi : basta, badà alla mi 
cà, e n’ piosà a altr. La Marchetta i basò la man , e la rin- 
graziò, e intant la fada turno a ussir d’ cà. La Marchetta 
mò psseva verament star quieta, perchè 1’ avvè truvà sò lo- 
ia in gufflon ; mò sgnor no: ai vign vuja , tant quaut la fa- 
da vultò i gaiitt, d’ vder cosa dseva mò essr in quia stan- 
zia, eli’ n’ s’ aveva d avrir: e sta vuja a pssl credr , eli’ la 
s la vola cavar. L’ andò donca avrir la stanzia , es vìst , eh* 
ai era trei belli zovvn, eh’ ern vstl d’ tela d’ or , es ern a sedr 
" ciascheduna d’ lor in s’ un d’ qui scrannin all’ ultma moda. 
All’ aria I’ parevvn princ'pess , es durmevvn. Mò vliv eh’ av 
diga chi gli ern ? gli ern I’ fioli dia fada , eli’ ero stà in- 
cantò da só madr, peichè la saveva , che gli avewn da pas- 
sar un gran prigul, s’ an l’vgneva a dsdar una fiola d’ un 
Re ; ora sò madr gli aveva assrà là deutr , perchè 1’ sfuz- 
zissn st prigul. Quaud la Marcheita fu in t la stanzia, la fi 
di’ armor curi i pj , e lor s’ dsdonn , es dmandonn subìt da 
magnar. La Marchetta andò cammiuand a tor degli ov , es 
jiu cusi so tra al znis fina trej pron ; lor 1’ bvìnn , e quand 
gli avvn pres un pò d’furza, 1 volssn ussir d’in quia stan- 
zia , e andar li dia in sala per piar un pò d’ njar , mò in 
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quella al turnò a cà la facla , la qual s’ àvv tant pr mal. eh* 
la Marchetta 1’ avviso dsubbidi , eh’ la t i lassò andar un 
Bmasslon , eh’ vìgn dal eli. La Marchetta , eh’ aveva za in 
testa la grandezza dal sò parìutà , la i pars tant la gran 
uffesa , eh’ la dìss allora, allora, eh’ 11 la n i vleva più star, 
e eh’ la s tulleva licenza , perchè la n' vleva essr strapazzi. 
La fada i diss tutt quant 1’ c<>9, eli’ pssevvn moverla a scusar- 
la , e ch’la n’jin dare miga più, e eli’ 1’ avvè fatt qusl da 
burla , e eh’ tìcch tocch , e eli’ mai dù , e che d’ grazia 1’ ar- 
stass : mò lì eibò: an i fu dubbi: la dìss , ch’la vleva an- 
dar vi pr al inorid a cercar sò fortuna , e qud bisognò , eh* 
la povra fada s ardushs a lassarla andar con sò grandlssm 
dsgost, Innanz eh’ 1' andass vj la i fi far un bell’ abititi da 
orn , eh’ la fu la to^a istessa , eh’ al dmandò : in t al sepa- 
rars , fa fada i dunó un’ aneli , es i dìss ; tuli, cuslina, tgnill 
sempr in did con la preda volta in dentr , e ni guarda mai, 
sn quanti a sì in t’ un gran prgul , eh’ allora a si n ti r j repli- 
car pr ajar al mi noni dall’eco, guardai allora , eli’ avv zu- 
varà. L’ s’ abbrazzonn , e la Marchetta, ringraziaudla, s miss 
a camminar, e cammina , e cammina. L’ arrivò a un bosch, 
es di in t’ un Re , eli’ andava a cazza , quest la tols pr un 
zuvnett , perchè 1’ era za vstì da om , mò perchè 1’ era beila 
purassà , la i dì in tl’ occh . anch pr al garb , eh’ 1’ aveva 
in t al purtament ; ai dmandò d’ dond al vgneva , e cosa al 
pinsava d’ far. Li i arspos • oh sacra maestà , a son un povr 
zovn , eh’ scappa d’ in cà d’ mi padr, perchè mi madr mors, 
e lò ha spusà un’ altra , eh’ m’ ha tolt a strina , eh’ la n’ ni’ pò 
suffrir, e qud mi son stuff d’ 9tar ai dur , e al madur : mi 
padr fa al marcant , pr servirla. Al Re ai piasi purassà la 
manira d’ st zovn, e al le tols per pagg , es al ctinduss sigh 
al palazz. Quand la Regina al vist , al pars , eli’ i intrass al 
i'ugh in t al stoingh , la cascò subii cm’ fa una pera marza, 
«lai gran amor , eh’ la i pres. La s’ andò inzgnand lì pruvan- 
ds dn’ dar ment a sta cosa , mò pensa tì , 1’ a’.vè lasi ; quant 
più la s deva al diavi pr n’i pinsar, tant più s i ficcava in 
cò. Finalment un dì la n’ pssi più star ai sign , es chiamò 
al pagg , e pò tm i cminzò a cuntar tutt quell , eh’ la s sin- 
teva, e eli’ gli ernn 1’ sou blezz , eh’ i avven’ purtà vi al 
cor, e eh’ al guardass ben d’ n i dir d’ nò , perchè F era la 
«ò fortuna s’ ai condescendeva , mò pr al cuntrari mal guai 
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s’ al gli avvfss mustrà repugnanza, es andò drj con una ret- 
torica lunghissima. La Marchetta n’ vleva arrivar a dir , 
eh’ 1’ era una donna , c qui la vdeva , eh’ la cosa s’ intriga- 
va , mò non ostant la pres al partì , eh’ i pars al più savi, 
fagandi vedr, eh’ l’era una mattiria , e qusi la diss. mò co- 
sa disia?, am maravei eh’ la n’ s’ vergogna mi, 1’ ha un ma- 
ri , eh’ i voi tant ben a lj , eh’ al u i lassa mancar ngotta, 
e lj i corrìspond in si' mod ? dis , la vrè ,ch’ mi fi s s st tort 
al mi patron, ch’ai son tant ubbligà? oh eh’ la tuga st prìt- 
lìn. La Regina, eh’ sii. ti alla bella prima st intemeraia ( co- 
sa eh’ lj n’ are mai crltt) ai vignn una rabbia si granda , es 
si vultò con un zuffazz , dsendì ; eh fa mò tì quel, eh’ t* 
farìss; mi am pareva, eh* t’ avvisa avù da lccart l’dida, a 
sintir , eh’ una para mi t’ invidass a vleri ben , ti mó t’ 1’ 
intend pr un’ altr vers , mò at fazz saver , eh’ di batnbuzz 
par tù ai n’ è a tutt i uss : mò di Regìn’an’ i n’ è tanta ab- 
bondanza , e che quand una, cmod a son mi, arriva a pr- 
gar un’ cmod at ho fatt mi , an’ intravvìnn mai , eh’ i al 
possn contar , quand in’volnn farai vers dia pigura : tuttin 
mò d’ dinnanz , ch’an t’ diss midi pj dedrj. Dop.ch’l’ àvv 
dìtt aqusì , la ti vultò i garìtt, e la povra Marchetta armas 
più morta che viva. La Regina però n’ avvè finì d’ instìz- 
zirs, anzi la s turnò a pruvar s’ la pssè abbonir , mò la Mar- 
chetta tigno sempr dur , e mai volss da'i b*>n’ parol, e la Re- 
gina impruvvìsarnent vultò l’anior in rabbia , es pinsò d’ vle- 
ri far tutt al mal, eh’ là pssè. Pr cmiuzar donca , la s’ in- 
viato una busj , eh’ la s fi lj al dìda , es andò a fruvar al 
Re, es i diss: mò al savù quella; sò mari diss: mò cosa? 
e la Regina : mò qual pdocch arfatt : ali : an’ al sa donca? 
qual pagg nov , eli’ vleva d’fil, ch’ai vllss ben, es ha avù 
tant ardunent d’ dirmi iu sai mustazz ; mò s’ a digli , che 
gli in d’ quel oos ... e lù, eh’ l’ impara mó a fari tant ca- 
rezz ; mó basta, ai al digh vedal : s’ an’ al castiga lù, al ca- 
stigaró mi , o eh’ andarò vi , perchè an’ al vui piò nè vedrr 
nè sintir numinar. Al Re, cb’sintì sta gnaccara , subit , sen- 
za cercar altr, crì-s a sò mujer , es dì ordn , eh’ ì sbìrr cliiap- 
passn sù al pagg , e eh’ i al cundusissn alla forca. La Mar- 
chetta , eh’ saveva d’ cert d’ esser cundannà pr ngotta; la s' 
miss a dir, ch’an’ era vera nilut tutt quel cos pr 1’ qual I’ 
andava alla more , es dseva > zigand : ah , eh’ partì oja d*V 
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piar? chi ni’ libernrà, mi povra sagrimela? allora as sinù I* 
eco arspondr: farla. La Marchetta, eli’ si n tì al nom dia don- 
na, eh’ i àvvè dà qui* aneli prima d’ partir, la guardò alla 
preda cmod la ì avvè ditt , eh’ la fiss. In ti’isless t'emp as 
gintl una vos pr ajar , eh’ dLs trei volt; 

Dsligal ben, sii canajazza , 

Ch’ al n è un om , eh ’ V è una ragazza. 

Trei volt, cmod a digli, replicò sta vos, eli’ fi tanta la gran 
pora a tutt , eli’ fi i al Re ai era vgnù la termali , perchè 
al scossò al palazz fin in il cantiti’. Al di ordn, eh’ i vgniss 
dinnanz la Marchetta , es i d’us : cuntainla pur cmod I’ è , 
eh’ a la vili saver tutta: cmod sivv capita qui? cioè, con eh’ 
intenzi«n sivv cap'tà? chi sivv? Lj crninzò dalla nascita, 
dall’ essr stà strulgà dall’ ussir d’ in t al palazz, cmod al 
vent la purtòacà dia donna salvadga , e pò i cuntò I’ b ili 
galantarj , eh’ proponeva la Regina, e a cont d’ questi, dis, 
a son squas sta impicca rnì. Al Re s’arcurdò, eli’ verament 
al Re d’ Vali Vattscossa i aveva scrìtt, eh’ as i era s»r f- 
fantà una ragazza.es dìss ; la dì donca essr questa , Cgnus 
send donca, eh’ I n’ ern sfsrappl , ai vìgnn ta ita rabbia dal 
brutt tratt d’sò mujer, eh’ dal gran magon, al la fi aungar. 
Al mandò pò a tor al Re, e la Regina d’ Vali Vattscossa, 
eh’ al vols , ch i vdìssn só fiola , e eli’ i stìssn present al spo- 
salìzi , ch’ai H lù con lj , e ch i fussn an:a lor testimoni, 
eli’ as verificò in qui’ uccasion qual pruverbi , eh’ dis: con più 
1’ è rotta la s cunza mìi. 

La Fola del dou Crssent. 

A T era una volta don surell ; uua aveva nom Luser- 
ta , e I’ altra Troqtila . Gli avvevn agn una d’ lor una fio- 
la. La Luserta aveva la sò , eh’ aveva noni Marza, e quel- 
la dia Troqula, aveva rioni Puzza. La Marza era qud bel- 
la , eh’ an s’ p3sè vedr d* tuli , es era altrttant bona , ch la 
zent 8iè sta sigh tutt al dì, tant devvla mai gust a trattar 
sigli ; mò la Puzza era un diavvi dsoadnà, es era pò d’ zitti- 
ta tant orrenda , eh’ la feva pora, la feva rabbia pr I’ ima , 
e pr l’alira rason , pr la bruttezza, e pr la cattiviria, eli’ 
la dsgustava tutt, eh’ nssun i pssè star tra i pj ; inibì 1’ s’ 
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arvisavvn ogn’ lina alla mamma. La Inserta , madr dia Mar- 
za, era la più bona pastdna dal mond , e la.Tioqnla, ihu<1t 
dia Puzza, era l'artratt d ia cattiviria. Ora^una mattina 
la Luserta vie bizzr di lumagh da bagnar pò in t al savor 
verd, es dlss alta Marza sò boia ; va nn podi a torni un 
ralzedr d’ acqua dia funtaniria , ch’ai cu sa d eoi r stj lumagh, 
che gli in pò inior. La Marza dìss: mò si ben mamma , 
vluntira 1 mó savj cosa arissi da fir pr far una cosa, eh’ stiss 
ben? arn ariosi da dar una d’ quel erssent, eli’ a purtà ad- 
dess al fumar, eh’ am la magnarè là segond eh’ a impiss 
al calzedr, es bvvrè d’qula bona acqua: mó tu pur, dlss la 
Luserta, dandi la erssent. La Marza andò vi con al calzedr, 
e mentr eh’ I’ aspttava , ch’ai s’ arimpiss l’arrivò 11 una vec- 
chia, ch’era tant china, eh’ la n’ psseva gnanch guardar in 
sii , es arrivò just quand la Marza vlè dar al prilli mursgott 
alla erssent; la vecchia i dbs : oh bella putta, damimi un 
puctin d’qtila erssent, eh’ a pregare pò ai cil , eli’ av tin- 
ga bona furtuna. La Marza, za, eli’ arè duna vi al cor, s’ I* 
avìss pssu, l’arspos: mó vluntira , nunnlua, tubila pur tut- 
ta : ani dspias , eh’ la n’è pasta d’zucearin mi ch’av la tia- 
re piu vluntira. La vecchia, eli’ visi sta gran aniurvlezza , 
la dìss: oh sìppt bndetta: at agur, eh’ t’ poss sempr essr 
cmitenta ; quand t’arfìad, eh’ t’ ussissa d’ili bocca di ros , e 
di zestnìti , quanti t’ petto, eh’ at cast a d’in testa del peri, 
e degl ’ingrHiiat, e quand t’ mett i pj in terra, ch’ai nassa 
sotta di viol, e tli tulippan. La Marza la ringraziò, es tur- 
nò a cà a cusr i’ sou lumagh , e pò magnati. Quanti la lu a 
qual’ altra mattina a bunora , innanz d’ mettets in t’ al lavu- 
rir , la s vols prima panar, es vist eh’ at emuzò a cascar 
in s al grimbal tant 1’ gran peri, e degl’ ingranat a furia, 
just cmod i avè agurà la vecchia, la qual, ctruol a?»' inina- 
zinarj , era una fada. Ora la ragazza chiamò la mamma con 
un’ aigrezza , eli mai , es cmiuzonn a reti j ri in t’ una scattla, 
e pò sò madr andò da un tnevsa vendrl, eli’ 1 cavnnn usò 
qnant duccaitun . Men r eli’ la mamma era fora d* cà pr far 
st cuntrat , l’arrivò la zè , eh’ vist la Maiza, ch’era aneli 
dii andar arcuiand degli altr peri , eh’ seguitarvi) a vgnir 
zò. La Tr'iqttla i dtnaodò: mó cos’èia qu'a cosa? mò cmod 
favv a fari vgnir? La povra raggnza , eh’ n’iLeva m i aver 
udì dir al pru verbi: n’ far quel,, di t ph , n magar quell, 
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eh’ t’ vii . n spende quell , eh’ t’ ha , e n' z amar tutt quell , 
eh’ t’ sa , la t mi cuntò sincerament la cosa tal , e qual. La 
zè snbit avvìi sta nutizia , cors a cà, seuza aspttar la Luser- 
ta sò surella , e un’ ora i parè mill ann d’ psser preparar una 
erssent, cmod la fi, es la dì alla sò fiulazza , insgnandi eh’ 
1’ andass alla funtanlna. Quand quia straffantona fu là, ai 
era just quia vecchia, eh’ i fi aneli a lì la dmanda dia ers- 
sent ; mò la Puzza , ch’era la pili gran langarona , eh’ fusa 
al mond , i arspos tutta instizzi : eh si ; oh s’ an’ avi altra 
erssent che la mi, a in farj ben pò la vuja vìi, vecchia tram- 
balla , e pò s la miss su in bocca in tri , o quattr benn. La 
vecchia , eh’ vìst la gran dscurtsì , ai vign propri rabbia, es 
i diss: oh louva ! pust far dia schiumazza pr bocca agii’ vol- 
ta , eh’ t’ a r fi ad , eh’ t’ faiz just 1 ’ bav cinod fa un gatt etn' 
al voi murir , e quand te t pettn, t’ possa cascar zò da i ca- 
viazz di pzigutt de pditcch, e dov t’ mett i pj , eh’ ai possa 
nassr d’ qui erba , eh’ puzza eh’ appesta. Quand la ì àv fàtt 
tutt sti agurazz , la vuìtò vj , e la Puzza ancha lì andò a cà. 
Sò madr subit la cminzò a pttnar , es tols dinnanz un burazz 
Ili aneli ; mò che ?agn pttnà , al vgneva zò di fagli tt d’ bduc* 
eh, eh’ l’era una schivezza ; só madr batteva i pj dalla rab-* 
bia , es n’ 8 avè dov s’ star anch pr l’invidia, eh’ I’ aveva a 
sò surella. Intant mó 1’ è necessari a saver , eh’ un fradlìn 
dia Marza andò in cort dal Re d’ Schiouza , eh’ am son dscur-? 
dà d’dir, eh* 1’ aveva un fradell Un dì, eh’ i curtsan ern 
lì dal Re a dscorrer , ì vignìn’ a dir d’ quelli, ch’iti belli. 
Al saltò su Zon (ch’era al tradell dia Marza) ea dìss . oh 
pr vi d’ belli dunn , an’ ho mìga pò pora , eh’ nssuna arriva 
u mi surella mi, perchè oltra all essr bellissima, 1 ’ ha del 
pretogativ , eli’ nssuna certo gli ha: Ij ha irei cos pr 1 ’ qual 
l’è di pregiar purassà. Una in ti cavi, una in t’ la bocca, 
e una in ti pj, che gli in virtù , eh’ i ha dà una fada. Al 
Re , eh’ situi sta gran spara , di ordn a Zon, ch’lafiss vgnir, 
perchè s’ al la truvava tal qual al la descriveva, ai prumtte- 
va d’ torla pr mujer. Zon diss fra lu : mò a srè ben mi 
matt, s’ am lassass scappar un partì sì fatt. D’ lungh al spi- 
dì un om a posta a cà sò con una lìttra alla mamma , dov 
ai dseva, eli’ la mandass pur là camminandla Marza , eh’ ai 
era qusì, e qusì in volta la tal uccasion pr mandarla. La 
Luserta sò madr aveva mó allora mal alla testa, es dìss alla 
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Troqula sò Burella, dis: d’ grazia , Troqula , fam vìi servi- 
zi d’cundur vi sta ragazza fin là da sò fradell ; perchè a 
dirvla in cunfidenza , ai ho pora eh’ al Re la vuja sposar. 
La Troqula dhs in cor sò ; ino am casca just al formai in 
si lasagn lù , e pò ar*po3 a sò Burella: mò sì b<*n vluntira , 
a la curidurrò ben mi dov l’ ha d’andar, equand fu ad* orda 
al fagf'tt, la s’imbarcò con la Marza, mò la tols aneli sigli 
la Puzza sò fiola , e pò quand la fu in mezz al mar, in qual 
nientr eh’ i marinar durrnevn, la chiappò la Marza , st diavi 
d’ sta vecchia , es la ficcò in mar. Mentr eli’ sta povra to- 
sa era in pruclnt d’ affogar», al vìgn una più bella sirena , 
eh la tols sù in brazz, es la purtò in mar. Intant la Tro- 
qula tirò innanz al sò viaz : es arrivò a Schionza , es an- 
donn a cort Jj , e la fiola. Zon i vlgn incontra , es pinsò , 
eh’ quella, ch’ai vdè la foss la Marza sò sorella, ch’fuss 
dvintà qosi strampalament brutta. Al dseva in cor sò ; tee — 
la n’ era za bdsa qusì Ij ; mó al dsè pò : oh al dì davvgnir 
dall’ esser un pezz eh’ an 1’ ho vista : mò pr altr, dis, acmin- 
zen molt mal. Basta, al la cunduss dìonanz al Re , eh’ la 
steva aspttar. Subit al Re vols eh’ la s' dstrigas i cavj Iùl 
presont, Qui ai cminzó a vgnir zò una cundutta d’ quia spur- 
cbìzia , eh’ fi vultar al stomgh al Re , e pò quand a i dì 
un’ucchià, alvìst, eh’ la buffnnava, e eh’ ai vgneva fora dal- 
la bocca una schiumazzi , eh’ pareva savnnà , e pò sotta ai 
pj ai era nad di’ erba , eli’ puzzava , eh* andrunava. Quand al 
vìst tutt sti galantarj , d’ lungli ai dì al band , dsendi : cav- 
vavm ben d’ qui just addess tutt trj , e fa , eli’ an’ v’ veda 
inai più , eh’ an’ m’ scappass mi cvell dal man, e tìZon, dis, 
a bun cont , eh’ t’ ui’ ha si ben minchiona , t’ andarà dii a 
gli occli dia cort a gvernal. Zon, e 1 donn andonn vi tutt. 
scotta, e lù Zon , ch’u’ n’aveva colpa, andava pò qusì dii 
a sti Lieti , es 1’ lassava andar dov 1’ vlevvn , e Iti s* artirra- 
va in t’ un pnjar a pianzr la sò d*grazia. Gli occii mò an- 
davvn drì al mar, e la Marza (di’ era za in mar con quia 
sirena) vgneva fora d’in tl’ acqua, es i deva da magnar 
dia pasta d’ marzapan , e pò da Devvr di’ acqua rosa , eh’ sti 
bisti ern dvintà grass tonfi e grand quant è un vidcll.eU 
sira quand l’ turnavvn acà, 1’ passa wn pr un’ urtsin, di’ era 
sotta al fuestr dal Re, e pò cminzavvn a far qual vers , eh" 
1’ soln far: cioè; era era era, e dop quest 1’ parta' va, ma 
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quell, « h’ è al bell , 1’ parlavvn in rima: l’dsewn una zlra , 
ri»’ a u’só mò precisameli » I’ è questa, eh’ à dirò mi, mò 
ai pò essr podi svari ; I’ dsevvn : 

Vdiv la luna ? vdiv V strali ? 

Vdiv al sol quant V è mai bell? 

E pur: s’ ben eh’ V ha tane splendor. 

Quella , eh’ z’ guerna ha più lusor. 

Al Re sinteva agii’ sira sta musica , es i vìgn pìnsir d’ far 
chiamar Zon , e d’ mandari dov andava sti occh , e cosa era 
mò quell , eli’ 1 dssevvn chi I’ guernava , e pó cosa ai de- 
va da magnar? Zon , eh’ era sempr piangulent, al i arspos 
instìzideìl: mò cosa volai ch’ai daga? dis , 1’ magniti I’ erba 
dal prò lor. Al Re n’ armas cuntent d’ sta notizia , es di ordn 
a un servitor , eh’ tgnìss d ri a Zon, e eli’ vdìss in tutt 1 mod 
s’ al psseva chiarirs dov andava sti bsti. Al servitor vist, 
eh’ in quant a Zon l’andava al pajar a pianzr, e eh’ gli occh 
andavvu da pr lor vers al mar, al sti li un poch, es vist 
vguir fora sia gran bel a sgnora , eli’ feva arraagnr incantà 
«bilia gran blezza. Subit al turnò ititi rj , e3 c>rs dal Re, es 
i diss: o sacra curona! oh ch’ai vigna pur vj ! al n ha z«à 
mai vist la più bella cosa lù , es è in mezz al mar. Al Re 
n’ pssi mó correr zò just allora, mò ai vign tanta curiosità 
ti’ vder cosa l’era , eh’ al turnò a dar ordn , eh’ i al chia- 
massn qul’altra mattina quand Zon ammalava gli occh. Qusì 
finn, e lù i tign drj, ch’ai n avè gnanch ligà i seffùn. Zon 
armas al solit pajar, e al Re tirò innanz dedrj dagli occh. 
<,)uarid 1’ flint) là alla riva dal mar: mò bona : l’ ussì fora la 
ISIarza , eli’ i deva da magnar dia pasta d’ G**nva, e pò i fe- 
va bevvrauna caldarina d’ acqua rosa. La Marza pò s’ miss 
a sedr in s’ una preda , es etninzò a dsffars i cuccai dal pi- 
rùcchin , es i dstrigiva , e ogn’ ptmà al vgneva zò un fa- 
goit d’ peil , e d ingranat ,e dalla bocca ai usseva una nu* 
via d’ ros , e d’ zesmin , e sotta ai pi ai pareva un zardiri, 
tnnt i era una quautità d’ vini, e d’ tulippan. Al Re, di’ vist 
sta tanja, diss; cliiamà un pò Zon, eh’ a udamtnn s’ al sà lù 
chi è sta bella fiola. Al vlgn , e quand al fu 11 , al Rei mu- 
M rò la Marza, e pò i diuandò s’ al la cgnusseva ? Zon ar- 
spos: un poco: es la cors abbrazzar , dseud : questa èia mi 
suiilna: I’ è mò quella, ch’ai dseva ; niò n’erja da cumpa- 
tir? La Mftcza pò s’ niìss a cantari tutt al tradiment , eli i 
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Ave fan la Troqula , e al Re stava a udir agn cosa coi» un 
savor , eh’ as vdeva , ch’ai tettava, e pò s’ vultò a Zon , 
ds^nd: uin : um: avevi ben mò rason , quand a dsevi d’tuit 
sti prerogati v , eh’ avè vostra surella: tantara : an in dsevi 
guanch di’ trei part una mezza: eh: mi per mi, dis s’ lam 
voi favurir , a la turò per sposa. La Ma'za arspos : 1’ fatt 
cos ! ai favor srà al mi lù in quant a quest ; mò la sng- 
giuns ; al usservà , eh’ piva è questa , eh’ ai h » qui ligà a se 
pè ? vedal , l’è una cadena : 1’ è ben pò d’ or, oli questo si, 
mò , o qusi , o quia , a son lisa da quia sirèna , eh' in’ tota 
Ij a protezzr quand i m trìun in mar, es rn’ timi qusi ligà, 
eh’ ari’ m’ pass gnanch ruettr una man domi s’ sol dir, eli’ an’ 
ho una libertà al rnond , I’ è zà una maga, mò l’è tui|osa, 
e quand ai par a li , eli’ a staglia un pzzol andar a cà a la- 
vorar, la da un tirott alla cadena, e lì bsò andar, an i è 
eh’ baitr ; 1’ é ben pò vera, la dsè, cb’an ni’ manca ngotta, 
mò ai lio anca ini i ini guai, Al Re dìss: mócatt: an’i srè 
remedi de scavarla d’ qui? mó al remedi i srè benissm lù , 
dìss la Marza, bastarè aver iva limttìua sorda, e sgar sta 
cadena, e pò farssla lù. Al Re arspos : mó lassa pur farà 
mi, dmaitìna a son qui con al servizi , es la port vi d’ pes 
a casa , ch’ai prumett eh’ la srà al mi «celi drìtt , es i toc- 
cò la man pr se«n dal spuznlìzi. Lì turno zò in tl’ acqua, 
e lù andò vi, eh al brasava d’ amor , e in tutta quia noitan’ 
pssì mai srrar un occb dal gran pinsir a quel blezz , es i 
pars, eh’ la fuss d’ una lunghezza dsperpusià. Subit , eh’ fu 
di, al s’ fi dar davstir, es andò con Zon , e una gran mas- 
sa d’ z- nt a truvar la Marza, ch’era zà là aspttari. Al Ilo 
lù con P sou firopri man sgò la cadena, e pò i dì la man, 
es la fi saltar f ra d’ in t l’acqua; ai era pò lì ammanvà 
una bella carrozza , eli’ ai intrò dentr i dù spus, es and nit 
al palazz, e lì s i truvó d’ordu dal Re tutt 1’ più.nobil, e 
belli donn dia città , eh’ s’ avevvn da inchinar alla Marza, e 
cgnosserla pr Regina. Al fi pò brusar la sgnora zè pr al 
tradimeut , eh’ 1’ a è fatt alla nvoda , e alla Puzza ai dì al 
band d’ vita ; al mandò pò a tor la Luserta madr dia sposa, 
es i fi un’assegn a lj , e a Zon d’ pan, viri , fass, pison , e 
un tatù al mes fin ch’i campassn , eh’ i stevvn da sgnori. f 
finn pò di nozz sontuos, es dìssn far la torta, ma a min’ 
ra’ tuccò ngotta. 


Digitized by Google 



32-.1 


La Chiaqli r a dia Banzola. 


La Fola d Y sett Clombi. 

A I era una volta in tla città d’ Arzan una bona dun- 
nizola manda , eli’ ago ano, agn ami la feva in» fiol , es 
i feva tntt masch, eh’ la i n’ aveva in fi ia sett. Quìsti quand 
ì funn sii grandòtt, e eh’ i visto , eh’ una b ma voita sòma dr 
era gravila, ij dìssn : sta a sintir , mamma: 1’ è ino tane , 
eh’ nndà dri fagand d’sti ragazz, e sernpr masch , eh’ nò sen 
mò &tuff, ora s’ nn fa una femmna sta volta, nìr sen risso- 
lut , eh’ a vlen andar vi pr al round , e lassar lacà, eh’ an’ 
sa vaili mai piti nova d’ nii. La mamma, eh’ sinti sta tanta- 
nà , la s’deva all’ impicch, eh’ l'arè pur vlù far tre» fem- 
aina, tant , eh’ sti tus siessn a cà , e eh’ la n ì ptdhs pr 
seinpr , perchè la i vleva ben purassà. Basta , qnand la fu 
d’eò e eh’ la steva d’ora in ora pr parturir, i ragazz dlssn 
a sò inadr, (eh’ aveva notn Zauarella) o-s , nii ai.den là su 
in quia muntagna, eh’ è qui indrett a la vostra fnestra dia 
stanzia, s’a fa no masch, mtt| un calamar in s’ la fnestra, 
ino s’a fa una felonio a , mtij la rocca con al sò capplett , 
peichè s’a vdren st sgnal da donna, a turnaren tutt a cà, 
es staren qui con vii fina eh’ a eampen, mò s 1’ e un masch, 
az n’ anden , e mai più z vdri. Quand i fiù funn andò, la 
Zanatell-a sii pocha partorir, es fi una bella zaquliua d* fern- 
inna. Lj tutta atligra diss alla etnar , eh’ diss al sego ai ra- 
gazz dia rocea , mèsta donna, eh’ avè mò aneli siimi nomi- 
nar al calamar , la s’ imbrumò, e garbatament, da occa, la i 
miss al calamar, e lor pi n sunti eh’ al fuss un masch, es s’ la 
finn a gamb. Qui cminzoon a camminar tant , eh’ d’ eó d’ 
tri ano i dì-sn , eh’i n’ In vlevvn più sa'er, eh’ i s vieti 
fermar. I arrivonn a un bosch , eh’ era bur bur pr la gran 

S tiantila d’ albr, e in st bo*cb ai era la cà d’uu’ om s Iva- 
gh, ch’era orb, es era dvintó qnsì, perche ai era sta ea- 
và i ucch da una donna in qual rnen'r ch’ai durinevat ln 
pr sta cosa avè pres tant a strina l’donn, eh’ tntt quelli, eh’ 
al psse'a aver, tant fussnnl pur sta, al sf taffiava. Sti zuvn 
dorica arrisomi a sta cà , eh’ i erri hi, e muri dalla strac- 
chezza pr al viaz , i battimi alla porta, esidmand nu s’ ai 
vlè far la litnosua d’ un bccon d’ pau. L’ om salvadgh i ar- 
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èpos, eh’ là i arè dà la spesa, s’ i avvissn vlù star lì a ser- 
virai: va, dìs, n’ arj altr da far, sn’ andar a spende , e con- 
durrà un di pron , perchè mi son orb , cmod a vdj. A. sti ra- 
gazz au’ i pars vera d’aver truvà al magnar sicur , e s* ar- 
masi! lì. L’om salvadgh pó s’era fatt irlsgnar i sù niim,es 
andava chiamami ora un, ora l’alcr, segond eh’ 1’ avè bi- 
sogn; al i aveva dà don stanzietti da goder lì zò da bass, 
es la p3ssawn mò aneli bnìn. In st mezz al passò di ann, es 
vìgn grandi la surlìna d’ sti ragazz, es i avevvn miss noni 
Canna. Ora questa andava siutand dir dalla mamma d’ sti 
sett fiù, ch’l’ aveva, e chTera sta cavsa lacrr.ar, eh’ s’ era 
arradgà con al calamar, eh’ a sta ragazza t dal gran udirà 
dir, a i era vgnù vuja d'andari a cercar, es rumpì tant al 
chittarrln a sò madr , eh’ la i la lassò andar vati da pllgri- 
na. Qaesta s’ miss a camminar, e cammina, e cammina, e 
da pr tutt.dov la passava, la dmandava nova d’ sti sett tra- 
dj e tant andò dii dmaudand , e arcercand , eli’ quand al cil 
Vols , la in sav nova a uri’ ustarj , e s’ i fu in'gnà la strà d’ 
andar a qual b 'scli. Una mattina a bunora 1’ arrivò là dai 
fradlln , es si dì da cgnussr; lor i finn tanta eira eh’ mai. 
I dsen’ pò : eh si malanazza qual calamar , eh’ fu iù cavsa , 
ch’andonn vi; basta, i concluso, ch’ilareu tgnù lì , es i 
dissn: nù v’daren una stanziìna , mò ava ben al cor, ch’l’ 
om salvadgh n ev senta , e pò guarda ben , eh’ tute quell , 
eh’ mi v’ andaren purtand da magnar, ch’ai partadi sempr, 
e eh a in dadi la miti alla gatta, eh’ a vdj là in s quia scran- 
na , perchè mal guai a vìi , e a nu , s’ av al dscurdassi. La 
Canna dìss: eh n ev dubiti inìga, au’ ho pò pota mi d’ dscur- 
rìar.id , e semperideva d’ agri cosa , eh’ I* s partevvn la rob- 
ba da bon’ surrll fina a un fnoceb. Ora al purtò al cas , eh’ 
i su fradì ern andà a cumprar di pgnatt pr ordii di' om sai- 
vadgh , es lassonu alla surlìna dal zeisda cusr.es i dìssn eh' 
la 1 mundass. Lì mó la puvrlna in t al mundaral , la i cat- 
tò una grana irida tra mezz , la s la miss in bocca , □ s’ ar- 
curdanddla gatta, senza darila mezza, eh’ at iraprnmett eh* 
' la fi bon prò alla povra diavla ; perchè sta spina d’ sta gat- 
ta pr rabbia andò a pissar in mezz al fugh , es I’ ainimirió 
tutt. La Canna, n’saVand cmod s’far, es era tard , eh’ l’era 
ora d inttr sù al mnestr , cosa filla? L’andó in tl stanzi di’ 
om salvadgh a tor dal fugh, perchè ai u’ avè setuper , mò i 
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sm Ir.nlj i avevvn diti, eli la n i aiutasi: 9’ li fusa pò al- 
111 r nell sta <|tii-iia , za , eh’ Tom sahadghn’i vdeva lum,au 
s’ in srev adda, n ò l’era tant la gran z-nzira, eh’ s’ ben 
i h’ an i eia nasini , l’andò fila esaggeraml da pr Ij tta ven- 
detta «Ha gatta, tant eli’ In siati la vos , <s capì eh’ I’ era 
una donna. Al saltò in bistia , es dbs : oh ben vigna maz: 
aspetta pur . la ini ziqulìna , eh’ t ha truvà con eh’ far i 
tu , e subit 1 ’ andò qns» a tastilo a truvar una preda da ra- 
1 nr , t‘i | 11 n/i d’ eli, e pò Cini >zò aguzzar i flint pr ma- 
gnarla. La Canna, eli’ visi , eh’ I’ co» piavvn brutta piga , 
la chiappò «ut camminami imi rustezz impres , e cors (Uà in 
t la 8 Ò stanzia, e pò srò I’ Uis, es i miss dinnanz di scrann, 
«Il buuzul , di pr d, e ins ninna d’agn fatta z.iviri pr furti* 
ticarl. Quand foni salvadgh a? aguzzai dìnt, al cors là 
vers qnal Itigli dovv l’aveva simù and«r nula vos, e* cmin- 
zo a dar dì cala in t’ 1’ tisi , con un ilazell .-l grand , eli’ al 
pareva ch’ai calcasi la cà. In st inentr , di’ suzzdeva st 
sgomini, al turno a càiseir frati j , di’ limandomi ; mucosa 
è st pladnr? L’ oin salvadgh arspos : e tilt coro, i mi fan* 
d-ìn : am arinssj I’ Iwdli zìi»; a savi pur (pinot ai ho in odi 
1 femmii , e pò 1 ’ igni «tisi per cà ? a si 1 gran razzi d' bio- 
di, Zangra i , eh era al piò grand , arqxis : chi? nò ? mò 
an’savvrn mtga ngotta, al |>ò essr che qnsti s’ »ìppa ficca in 
cà in st menu-, eh’ nò erri andò a comprar si’ pgnatt; mò, 
dia, zà eli’ la s è srrà in cà, ai faren just la pera nn * Vgnj 
pur uose h , eh’ a darmi la volto dalla banda di’ art , es i ar- 
rìvaren dedij , dalla stanz a , eh’ li 11 s n accorerà , es i tnna- 
ren in s la tes’a. 1 chiappoli pr man f om salvadgh , es al 
cundussn pr da una banda, ch’ai era un foss ben prcfoml, 
e quand ij fumi sovra , 1 t ini dinn un gran spintnnazz , es 
al battìo in tetra , di’ fa' dò in bsqwìzz. Quanti al fu mort, 
i tolssn una pala, es al everssn d’t*rro. 1 anthnn pò avrir 
Lussala burella, es tm’ la sviilauzonn ben ben, p rchè l’avè 
fati quia grati mut iria d’ fars sìntir. ij dissi»; àt mò vbt , 
braghira , a eh’ prìgu! a seti andà ? altri • noli àv mò inzegn 
pr 1 ’ avvgnir , e guarda bt;n mò , di’ an t scappass inai cult 
di’ erba olirà lì dov al avven supplì lù vè, perchè a dvinta- 
renn subii tant cìu tribbi. La Canna arspos : oh ceito:a sor» 
minchiona a darv dano , e qod lor s’in stevvn alligratnent 
es gndcvvn la robha di’om s.ilvadgh aspirami, eh’ passassi’ 
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invern , eh’ i vlevvn pò turnar a cà, e star con sò madr. 
Un di , eh’ i fradj ern amia a far dia legna, perché l’era 
liti fredd , eh’ se zlava , l’arrivò a qual bosch un povr pel- 
lgrìn , ch’im gatt maimon i aveva tratt in s la testa una pi- 
gna da star su’ in qui’ albr , e al pellgrìn i era sotta, e per 
sta botta d’ sta pigna ai era vgoù tant la strampalà brgno- 
qula, ch’ai puvreit zigava , ch’ai pare un dsprà. La Can- 
na s’ fi in s 1’ uss , es i vìgn da pianzr a vder qual povr 
otti acqusì arvinà ; e camminand la c rs in t 1’ ort pr mettr 
su qualch pacchiagli in sta brgnoqula; la cols una cimraa d’ u- 
sinarìn d’in t’ un bell rudon, ch’era just sovra a quia ter- 
ra dov era supplì 1’ om salvadgh e pò biassò dal pan con 
dal sai , es fi a fuza d’ un’ unguintìu es al miss in s la 
brgnoqula : la fi pù intrar in cà st pellgrìn , es i fi la sup- 

pa d’ brod , e pò i cusì dia susdzza in t’ una teja , e pò al . 
mandò vi tutt cuntent , lj pò s’ miss apparechiar , perch’ I’ era 
tard, es andò a trar al vìa , perchè i fradj n’avvìssn d’aspt- 
tar quand i arrivavvn. Mentr , eh’ 1’ era lì a sedr, di’ la i 
aspttava , la vìst vgnir in cà sett clumbìn , ch’dìssn: tnò at 
magnà al cervell con al pan, bambozza? tn’ t’ arcurdav , eh’ 
tn’nvvìv da cujlr i’ usmarìn li drì nò? oh guarda ch’braghi- 
ra ! eh’ voi far lì la quattra d’medgar la brgnoqula ai altr, 
e pó arvìna i sii fradj, eh’ addess per causa d’ quest a sen mò 
dviutà sett clotnbi : at avven ben mò una bella ubbligazion, 
ariquana , at 1’ avven pur diti; s’ an t l’ avvìssn dìtt , l’ srìsa 
da cumpatir: vitt mò qui, eh’ a pssen essr ammazza da un’ 
ora a un’altra dal falchett : qui pr nù an i è piti remedi, 

eh’ a turnammn in t al nostr essr , s t uva a truvar la madr 

dal temp , eh’ sìppa lì quella , eh’ i’ insegna cosa avven da 
far. La Canna stì setnpr a udir sta lunga rumanzìna con la 
bocca averta , innuccà , rossa , rossa , eh’ la n’ battè nè pè , 
nè pons. Quand i avvn pó una volta finì , la i dmandò per- 
dunanza , e pò i dìss : lasj , tasj , eli’ s’ a dsìss andar a cà dal 
diavi pr truvar sta vecchia , mi i andato : oh vutt alte ! a 
togli sii al vstì , e al travvta , es i vagli mi, oli a stò tan- 

ton : vii altr , dìa, avj sempr da star in cà fina eh’ a torn, 

di’ acqusì a srì sicur dn essr magna , e mi vagli pr d’ qui, 
es vultó dov la s’ abbatti, perdi’ zà a lj tant i era a vultar 
pr d’ zà, quant pr d’ià, eh’ in t agn mod la n savveva dov 
s’ battr la testa. Qui la s’ miss a camminar, e cammina, e 

i3 
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cammina , e cammina eh mi cred , eh’ la fiss trei mija l’ora, 
tant eh’ 1* arrivò alla riva dal mar ; la vist una gran bale- 
na , eh’ parlò , es i dìss: mó dov andav , bella putta? La 
Canna arspos : eh dov a vagli? mò a vagli a cercar la madr 
dal temp mi; la balena arspos: mò savj dov avj d’andar? 
tira sempr drìtt cjuì dii a sta sponda dal mar, c al prim 
iìum eh’ a truvà , tgnivv pò in s’ la man dritta , eh’ lì a tru- 
varj chi v in darà nova; mò dìs : d’ grazia fam un servìzi, 
la mi tosa: quand a vdì s^a vecchia, a vui eh’ ala salutadi 
tant tant da part mi, e pò i diri qusì. Am manda qui la 
balena , es dmanda cosa la prew inai far,ch’ljn’ vrevv dar 
tant volt in seni , es ri* vrè armagnr tant in s 1 ’ arena. La 
Canna arspos: mò si ben, la'sà pur far ami, eh’ av servi- 
rò , ancha mi v* son tant ubbligà , eh’ am avi mìssa in s la 
bona vi , e qusì a dirò coiti dìss quell : una man lava l’al- 
tra ; oss , dis, bondìsgnerj , e pò tìgnn drì a quia sponda dal 
mar , e pò a qual fium , e quand 1’ avv fatt al viazz cmod 
i avè insgnà la balena, la s truvò in t’una bella campagna, 
in t’ un prà bellìssm tutt evert -d’ malgarittìn. Qui la trovò 
un pondgh : mò e eh’ mustazz d’ pondgh ! 1’ era lungh un 
brazz , quest i rimandò: mò cosa favv qusì da pr vù ? cmod 
v’iassni andar qusl sola per la &trà? dov andavv. La Can- 
na arspos: a vagh dalla madr dal temp mi, es è pur tant, 
eh’ asìi pr truvarla. Al pondgb arspos : oh 1 ’ è qui a inur , 
dis , ai voi altr , innanz , eh’ a la cattadi , mó n ev perdj 
mìga però d’ anm : vdiv là quel muntagli? oh ben: avj mó 
d’andar là , eli’ a truvarj infallìbilment chi v in darà nova, 
mò d’ grazia fanim un serviciìn : mi vrè eli’ a dinandassi a 
quia vecchia cosa a premi mai far nìt altr pundgh pr dffen- 
derz dai gatt , perchè 1* a tanta la gran pazìnafla , eh’ Ior z’ 
voln sempr magnar : d’ grazia il’ vai dscurdà , e cmandam 
pò aneba mi, s’ a son bon. La Canna i prumìss d’servirl , 
è pò s’ avvjò a quel muntagli , eh’ sì ben eh’ 1’ parevvn !ì 
vsìn , an’ si arrivava mai. Basta, quand al cil vols , lai ar- 
rivò , mò l’era stracca morta , eh’ la n pssè pili aver al fià ! 
la s mìssa sedr , es vist un nuvl d’ furmigh , eh’ ern tant 
fiss, ch’ai pare, eh’ passass un’ esercii; gli ern tiri arpon- 
ders al furment , eh’ 1 n’ avevvn tutti una grana pron. Una 
d’ questi, eli’ dseva esar la capuriona, s vultò alla Canna , 
dsendi : oli, av salut , bella fiola : mó chi siv ? dov andav? 
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La Canna , eh’ era zà , cmod a diss, una zanzira , tacco but- 
tazz , es cminzò : ali s‘ a savìssi ! a vagh a cercar la madr 
dal temp , perché ai ho un gran bisogn d’ parlar sigh pr n’ 
sò qiiant cos ; la furmign diss: tira pur innanz aneli un puc- 
clitìn , eh’ quand a srj sluntanà da sti rnuntagn, a truvarj una 
gran largura, e II ai sirà chi v’ mttrà in s’ la bona vi, mò , 
dissj a vrà mò eh’ aneba vìi in’ fìssi a ini un servizi : s’ a 
pssìssi tirar sii pr i pj sta vecchia , e qusì con bella inanità 
dscalzarla , tant » eh’ la z insgnass un reniedi pr campar un 
pzzol , perchè, dis, vdiv? addess a fenn sta gran fadiga d’ 
purtar vi tutt st furment , e pò tu : al n* è appena in cà , 
eh’ nò muren , mi la in sa una mattina. La Canna diss : ino 
sì ben } eh’ a i al dmandarò , lassa pur far a mi , forsa eh’ 
an v’ son ubbligà ! La tols pò su , es andò a quia largura , 
eh’ i avvè ditt la furuiiga : la i truvò una gran querza. St’ 
albr anclia lù parlò: dis: oh guarda, ntnamj ! la garbata 
zuvnetia 1 uió dov audav , eh’ a si qusì scalmana ? nitlìv a 
sedr qui sotta al mi brocch , sta qui un poch all’ ora: diavi! 
av vgnarà un’ infiammazion d’ pett vdl. La Canna arspos : 
0I1 ubbligà , ubbligà, a vagli vi in frezza a cercar la madr 
dal temp. La querza arspos: eh ai si poch luntan , cui’ avìs- 
si da camminar aneli un ili, 1’ è tutt quei eh’ i pò essr ; mó, 
la soggiunse d’ grazia , zà eh’ a sì qusì bi lina , sia mò aneli 
curtesa , e fam servìzi d’ procurar d’ saver da quia vecchia 
cosa a prevv far pr tnrnar in s al mi unor, perchè una vol- 
ta al temp amigli la janda al la magnava anch’ I’ zent, eh’ 
avven’ garb , mò addess i la dami sol ai purzj : mi am dsper 
tant ... la Canna diss : eh a vdrò ben mj d’ saver cvell. 
Qui la turno a camminar , e dai , eh’ la puvrazza n’ piava 
mai fià } tant eh’ 1’ arrivò a pè d’ una muntagna alta alt# , 
eh’ pareva tuccar P nuvvl^ e lì la i truvò un vccliìn , eli’ s’ 
vdeva , ch’era stracch mort , e s’ era miss a sedr in s’una 
masdìna d’fen. Quand st ora vìst la Canna, al 1 ’ arcgmi9sì 
subit pr quella, eh’ i avveva inedgà la brgnoqula , perchè, 
s’ avv arcurdàj a cantò za d’ qual pellgrin , eli’ la i avvè 
fatt qui’ impiastr , ora P era mó st’ om , eh’ era hi , e anch 
la Canna 1 ’ aregnussi lù , es i cuntò cesa P andava a cercar ; 
lù diss: mò bs^narè , ch’andass just addess mi a quia eh, 
perchè bsò , eh’ a vaga a purtar la pison al temp , eh’ P è 
un fallilo quell > eh’ n’ porta miga d’ groppa vdì , e savj , an’ 
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guarda in t al mustazz a nssun , tuo massin pò al vìcch al 
ni la perdona: sta pison mò, o sii frutt , ch’ai ho dìtt, eh’ 
al bsó ch’ai paga , i In tnò i travai, 1’ malati] , e pò in uhm 
la mort : ora, finta mi , zà ch’ani fissi vìi a mi qual grati 
servizi d’ medgarm la brgnoqula , a vui inò addess aneli mi 
farvvn un a vìi ; ini am dspias, eli’ an v’ poss accompagnar, 
perchè àn m’ poss arampigar , mò intani, uam beq meni vdì. 
Avj da saver , eh’ là sii in cima a quia inuntagna ai truvarj 
un maled d’ una cà , eh’ nssun s’ arcorda d’averla mai vi- 
sta nova, la casca da tutt i cù: tutt ì pilastr , e l’fnestr, 
e i uss, agn cosa è sbrindalà, e in somma an’ i è ahr d’ 
bon sn’ l’ arma, eh’ è sovra alla porta; in st’arma ai è una 
bissa, eh’ s’ morsga la cò, un cerv , un corv, e una feaìzz; 
questa ino è 1 ’ arma dal temp , e questa e la só cà. Quand 
,a sri denir in t la tozza, a vdrj li pr terra di lim , di ca- 
dnazz , di fal< inj , di sigul, e di cintunara d’ caldarin’ pia’ 
<!’ zendr , eh’ a i è scrilt sii i num di città, eh’ i ernu una 
volta, e eh’ addess u* i in più, perchè quia bona limosna 
dal teinp gli ha manda in tant razz , e lù tlnn mò qusi sii 
num , perchè ai pias d’ vder 1 ’ sou prudezz. Ora donca quand 
a sii li da sta cà , arpiattavv infina eli’ ussls al temp: su- 
bir, eli’ lù è fora dall’ uss , e vìi tacch ; ficcavv in cà , eh’ a 
truvvarj una vecchia, vecchia, vecchia, ch’ha una barba 
lunga, lunga, eh’ i arriva fin in terra, e pò ha una gobba 
tant aguzza , eh’ al par squas eh’ la tocca al cil ; l’ha i ca~ 
vj gruss , ch’i parnn una cuvazza d’ un cavali , es 1 arrivvn 
zò pr i garitt , al mustazz pò an’ in digh altr , tant èl mai 
urrend ; al par una randiglia da tudesch , tant i è mai di 
cresp gross. Sta vecchia la sta a sedr in s’ un’ arlui , eh’ é 
attacca a un mur , ino vii la ri v’ vdrà, perchè 1’ ha i pal- 
pidr di ucch , eh’ in tant grand, eh’ i cruvvn la vista. Vìi, 
cm’ a si là , avj subit da tor vi 1 cuntrappis all’ arlui, e pò 
allora chiama la vecchia, e dsj : an , nunnìna , av’ prìgh , 
eli’ ani dsadi tutt quel , eh’ a vui saver. Lì subit darà una 
vos a sò fio! , perchè al v vigna a magnar, mò la n’ s la 
cavarà , perchè al mancarà i pis all’ arlui , e qual zaqulin 
dal temp n’ prà camminar , e qud , s la erppass , bsgnarà 
eh’ la v’ diga quell , eh’ a vlj saver : tnò guardà ben , fiola 
mi , d n’ credr a nssun d’ qui scunzur , eh’ la s’ trarrà ; fina 
eh’ la n zurn pr gli ali d’ sò fiol, oh a'Iora dai fè , c fà quell 
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ch’*4a v dirà , di’ a srrj cuntenra. Quand st vcchln i àvv 
ìnsgna tutt sti cos, 1* arrnas in t’ un aitrn d-fatt , eh’ 1’ andò 
in polvr , es muri. La Canna tols sù quel zendr , pianzand 
pr al dsgust , e pò fi una busa in terra , es al supplì. L’ an- 
dò pò finalment a sta inuntagna , eh’ av imprumett , eh’ la fi 
di ansr , e eh’ ai vìgn fam ; la sti pò aspttar , eh’ ussiss fo- 
ra d’ cà al temp , eh’ vìgn , es visi eh’ 1’ aveva una barba 
più lunga, ch’ai n’ era lù. L’era un vecch baraban , eh’ ave- 
va un frajol qusi pia d’ toppi , e tant vecch, ch’ai era più 
pezz , eli’ n’ è dì in t I’ ann; al i aveva pò cusì sovra tant 
cartsìn j eh’ ern i num d’ quest, e d’ qui’ altr, tutta zent , 
eh’ 1’ era andò dstruzzand ; 1’ aveva gli ali grand grand , es 
curreva qusì fort , eh’ in t’un battr d’ occh la Canna al pers 
d* vista. Basta , la s’ ficcò io cà, es vìst la vecchia, eh’ av digli 
eh’ 1’ àv a inspirtar dalla pora a vedr quia figura. Subii la 
chiappò i pis dl’arlui, e pó dìss alla vecchia, eh’ la vleva 
saver tutt 1’ cos , eh’ la i arè dmandà. La vecchia tri un gran 
zigh , es chiamò sò fiol , mò la Canna dìss : eh la mi vcchlna, 
a pssì ben scussar al taffanari quant a vi j , eh’ al fiol an’ al vd j 
cert , fin ch’ai ho mi in man sti cuntrappis. Quand la vecchia 
vìst, eh’ an’ i era cirott, ch’ai fiol vgnlss , la cminzò an- 
dar con 1’ niulsìn , es i dseva ; oh , mi fiola lassai vgnìr , sù, 
la mi cocca , eh’ t n’ impedìss al viaz al temp : oh sù ben 
mò, eh’ vut eli’ al sava ? nssun s’è mai dà st vant vè, oh zò, 
sìpp mò buuìna; at zur per dis bacch s t lass i cuntrappis , 
eh’ an t’ farò mal nssun. La Canna dìss: eh piusà vù, gnanch 
con sta mundj a n piarj 1’ mi gaiiìn. La vecchia seguitò : at 
zur pr la nostra dondla , eh’ a t dirò tutt quell , eh’ t’ vù sa- 
ver ; e la Canna tgnè diti: eh an’ son mìga da Gubbi vdè, 
la mi vechìna : crddiv eh’ an 6ava , eh’ an’ avj da dir acqusì ? 
tant eli’ la vecchia in malora dìss: oss at zur pr 1 gli ali d’ 
mi fiol, eh svuiattn da pr tutt, eh’ at vui cuntintar anch più 
d’ quell , eh’ t’ erri? Allora la Canna lassò andar i pis, es 
basò la man alla vecchia , eh’ puzzava d’ stinti, eh’ 1’ ammur- 
bava Alla vecchia ai piasi tant sta galantarj d’ quia ragaz- 
za , eh’ la i dìss: oss fà qusì ! arpiattat dop alla porta , elio 
quand mi fiol srrà vgnù , ai dmandarò tutt quell, eli’ t’ vù sa- 
ver , e pò quand al turnarà adar vi, perchè za an sta mai 
forni, t’ pù pó sbittar vi; mò guarda ben, la mi tosa, do’ 
t’ far sintir , perchè 1’ è tant al gran luvazz , eh’ tant s’ fa 
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prò fi’ magar aneli i zuvnìtt : an t’ digli altr : quand al n ha 
niìnt da magnar, el s’ magna da pr Ili, e pò torna inserii, 
eh’ ini n’ sò cmnd al s’ fazza. La Canna prumìss d’ far a pun- 
tili quell, eh’ 1 avè dìtt la vecchia, e in qual uientr , eh’ i 
aspttavvn , eli’ vgnìss a cà st parigìn, la Canna cuntò alla 
vecchia tute quel eh’ la v I è saver. Da 11 a un pucchtìn ar- 
rivò al lemp, eli’ subit s’ miss a rusgar tutt quell, eh’ al vde- 
va, mò al leva d’ una prestezza , eli’ an s’ in psseva gnancli 
accorzr , es rusgava fin la calzina , eh’ era dri al murai. Al 
vleva pò subit tornar fora d’ cà , rnó la mamma s’ livò sii 
cauiminand , es i dlss: àn , fiol iiii, at prigh, eh’ t’ stagli in cà 
tant eli’ at dmanda n’ sò quant cussletti, eh’ a vrè saver: 
fanun mò st servìzi d’arspondrem a cosa pr « osa. La i cmin- 
zò pò a dinandar tutt quel tìntinagh , eh’ vie saver la Can- 
na. Al lemp i sti, e stimò arsp<>ndr, e pò quanti i pars, al 
tliss : a qui’ albr a si pò dir, eh’ an’ pò mai essr piasti dalla 
zent, perchè al tin a r piatta sotta al sou radis un tsor ; ai 
pundgh, eh’ in srran mai sicur dai gatt fina, eli’ in i attac- 
chn un campanell al zamp per'sintiri quand i vinnin’ ; al fur- 
inigh, eh’ el camparen’ cent ami, s’ 1’ pssissn dsmettr d’ far 
gli ali, perchè, dis , a savj za, mamma, che quand la fur- 
niiga vuj inurir , la fa gli ali; alla balena, eh’ la s’ tigna 
amigli al pondgh maria, ch’ai servirà ti’ guida pr n’andar 
inai alla traversa; e pò ai sett clumbìn , che quand 1 s ar- 
pussaran in’ s la colonna dia ricchezza , 1’ turnaran in t al sò 
essr: Subit eh’ 1’ àv dà tutt sti arspost , al spari vi cm’ un 
vent. La Canna s’ tols bona licenzia dalla vecchia, es la rin- 
graziò, e pò s’ cminzó a ruzzlar zó da quel muntagn , tant 
camminavla fort. Dcò dal Mont la vist 1’ sett clumbin , eh’ 
ern vgnù a cercar nova d’ lj, es ern stracch tnadur dal gran 
vular ; pr arpussars , gli andonn tutt sett in s 1’ coro d’ un 
bò , ch’era mort , e subit, mó subit vdi , eh’ ij avvn miss 
su i pi , i turnonn a dvìntar bi zuvnitt, just cmod i ern al- 
la prima. 1 ern pò qui, es maravvjavn , perchè i ern mò 
torna qusi , es n’savvevn pò d’ aigrezza d’ che ; la Canna 
diss : mó ancha mi to’ maravei, eh’ a si iurnà zà mò, perchè 
al temp ha ditt eh’ a turnari in t’ al vostr essr quani avv 
arpussarj in t la colonna dia ricchezza: e qusi mó dov èia 
sta colonna? mò qui ragazz , eli’ ern mó sta a schola , i av- 
vcvn sintù dir al sò mestr, ch’ai corn era dpint dal zent, 
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pr significar 1’ abbundanza , cioè, eh’ un cositi s’ qui’ andar 
era chiama cornucopi , simbol di' abbundanza , e da quest i 
capino, ch’ai temp avvè vlù significar sta cosa, av lass in- 
mazinar 1’ aigrezza, ch’i avvn tu r t dal vder , eh’ 1’ era finì „ 
i sii guai. I turnonn indrj pr la strà , eh’ lj ave fatt, pr an- 
dar rìndand tutt sti arspost , eh’ 1’ ave da dar. Alla puma 
i truvonn la qnerza , e la Canna i dì 1’ arsposta , eh’ ì avè 
dà al temp. L’ albr dìss : ah: ai ho un tsor ! mó n’ t mara- 
viar ; bon , bon : mò al dì dorica essr pr quell , eh’ la zent 
n’ m stima, mò cara vù famm donca servizi d’ toral vi st’ 
intrigh d’ st tsor , eh’ al dìgh aver sotta al radis. Qui sett 
zuvnìtt truvonn una zappa in t’ un ort, es cminzonn a ca- 
var dia terra, tant eh i arrivonn a truvar una gran pgnat- 
ta, ch’era pina , pina quant ijn psseva star tutta d’ unglir, 
e zcchìn ; lor in fin ott pari pr psseri portar comdamènt , 
es dìnn la sò part alla Canna , e pó andonn vi tutt alligr . 
Mò i ern talment stracch pr al viaz , e dal gran pes di quat- 
trìn , ch’i s mìssn a sedr , e s’ addurmintònn vsìnaunaze- 
da ; crìt eh i fussn mammalucchi* In st mentral vìgn una man 
d’assassìn , es i tolsn tutt i quattrìn , crnod ogn un s’ pò in- 
mazinar ; ij ligonn prima 1’ man, e i pj adì albr, e pó s la 
finn a gamb conalservìzi in bissacca. Qui as pò mò credr 
al gran affano , eli’ i avevn, massari eh i cgnussevn , eh’ i 
n‘ avevn avù colpa lor pr sò poca diligenza, appena i avevn 
avù la fortuna , eli’ al diampr i la purtò vj; i avevn pò anch 
pora , eh’ un qualch lov n i vgniss a magnar, e lor n’ s’ 
pssefrvn dflfendr , perchè i ernn bgà. Meatr, eli’ i s’ andavvn 
rammaricand , 1’ arrivò al pondgli , eli’ era vgnù oltra li pr 
aver la risposta dalla Canna, quand la tornava indrj. La 
Canna i al diss, mustrandi I’ sou miseri .Al pondgli s’ allgrò 
di’ avvis , eh i deva al temp , e pr benemerit al s’ miss a 
nisgar tutt quel cord , eh’ i tgnevvn ligà , tant chi pssinn 
scappar vj. Quand i avvn cammina un altr bon pzzol , i 
truvonn la furmiga ; la Canna i dì la só arsposta, e la fur- 
miga i dtnandò: mò cosa avviv , la mi tosa, eh’ a sì qtisi 
hi sa? La Canna i cuntò la scagazza , eli’ i avevo avù pi vj 
d’ qui ladr. La furmiga dìss , mò tasj eli’ av casca al for- 
mai in s 1 lasagn : savà , eh’ addess poch fa mi andava zó in 
t’ una busa arpundand dal furment , es ho vìst mi un c» 1 rt 
lugli dov qustor i purtavvn dia robbrt , eh’ i s in fatta a fuz- 
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za d’ un andavi» sott terra , e nd zurarè , eli’ ai è aneli ì 
viistr quattrln , addess i in fora d’ eh, eli’ i srran andà a rub- 
bar in qualch lugli ; s’ a vlj vgnir mìgli , mi v i cundngli d’ 
posta , es v’ pssì tor indrj la vostra robba. Lor s i attac- 
cun , es i andavn tgnand dri ; lai mnnò in di bus, cli’ernn 
sotta a di eh tutt dsfabbriccà , e pò i dlss : vdj mò qui al 
lugli dov è la vostra muneda. Al piu grand , eh’ era mu- 
slazz piti brunzìn d’qui altr, sblisgò zò , es chiappò tutt i 
sù quattrìn, cli’an’ ijn mancata gnanch un, e pò prcsn la 
tì dal mar. Là i truvonn la balena, es i dìnn la rsposta dal 
temp , e pó siimi un pzzol lì da li a cuntari tutt al sò viaz , 
e cosa i era intravvgnù, e qusì zanza addess d’ una cosa, 
zanza addess d’ un’ altra , tant eh’ al passò qusì un pzzulett. 
In t al più bell dal zanzar , co3 èl , cosa n èl ? as ved arri- 
var da luntan i assassin, eh’ cti'revvu, perchè i s’ erro accort, 
ch’ai era statolt al tsor, es cercava , chi 1’ aveva avvù. Quand 
i puvr zuvvn i visto, an i arma* una gozza d’ sangu addoss; 
ossù, i dissn: situavo devotìssm: 1’ è ben mò addess, ch’an- 
den a pilastrini vdij lì, eh’ i àn 1’ pistoll , e gn’ cosa, eli’ i 
z voln ammazzar. La balena arspos : ah: i v voln fnucchiar , 
dis, dov sonja mi, eh’ v’ dfindrò? av son mi tant ubblìga a 
vù , e massm qui a sta zuvnetta , eh’ a cercaró ben mi , eh’ 
a’ v intravvigna mìnt: fà qusì; muntam in s la schina , eh’ 
mi v’ purtarò a salvament. £ puvrìtt ai pars un pan unt sta 
proferta, perchè i s vdevvn qulor lì al spali; i muntonn in 
s la balena, la qual se sluntanò dai scuì, es i purtó indrìtt 
a Napl , e pò i dmandò : vlivv eli’ avv lassa qui ? al più 
grand arspos : mó s’ as pssess far a manch , mi nò , eh’ an 
in’ piasrè d’ armagnr qui. La balena tirò più innanz , e 
pò dìss : 

Dsim un poch , i m\ zuvnìtt , 

Vliv armagnr qui in st drìlt ! 

O avviv gust d’ andar a Roma ? 

Lor arsposn : 

Oh nò tnìga : oh nò a nssun pati , 

Ch’ V e al paes dov s’ doma i matt , 

Li fi di altr viaz , e pó turnò a dmandar : 

Dsim un poch, i mi zuvnìtt, 

Vliv , eh’ av lassa qui in st drìtt ? 

O eh’ andammn vers Bulogna ? 


L. 
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La Canna arspos: 

Mi pr dirla an’ i ore vgnir , 

Pr eh’ la zent n’ avìss da dir : 

Ah V è quella , eh’ scapò vj , 

V itila qui, eh’ la torna indrj. 

Finalinent la balena diss : 

Eh , i mi tus , mi v’ ho za intes , 

A vlj andar tutt al paes : 

Ossà pur vgrij vi pian pian , 

Ch ’ av cundugha tutt a Arzan. 

Quanti i fradj sintìnn numinar la so patria , i s algronn tutt 
perchè in’ vlevvn just andar sn li. La balena i cunduss alla 
riva > e lor gmuntonn , e in t al licenziarla , i s dstruzìnn 
in riugraziamìnt. I andonn pó a cà dia mamma, dov i stimi 
serapr in papardìna ; i cumpronn di lugli, e di cà, es vìgn 
ver qual pruverbi, eh’ dia: al mond è d’ chi al aà godr. 


La Fola dal Corv. 

Dis , eh’ ai era una volta un Re, ch’aveva nom Mluzz, 
al sò regn s’ cbimava Frasca Umbrosa. St sgnor era tal- 
ment innamurà dia caccia ; eh’ lu n’ aveva mai altr in pin- 
sir ; an’ deva gli udienzi, an badava niìnt al sò stat , eh’ agn 
cosa andava alla malora pr badar a qulazìrra d’ quia cac- 
cia , e cm’ al vlevi , al vgneva a cà tutt alligr, perch’ 1’ ave 
ammazza ó una livra , ò un cerv , ò eh’ soja mi. Un di , eh’ 
1’ era zà andà pr st divertiment, 1’ arrivò in t’ un bosch um- 
brosissm , al vìst 11 in terra un bell pezz d’marm, eh’ ai era 
sii un corv , eh’ as cgnusseva , eh’ 1’ era atà ammazza just 
allora , perchè ai era al sangu , eh’ era fresch , fresch , eh’ 
aveva schiattinà tutt qual marra , ch’era cand , es steva tant 
ben qual bell ross d’ qual sangu con al bianch d’ qual marra, 
eh’ al Re s’ incantò un gran pezz a guardari , e pò tri un 
gran suspir, dsend: oh s’a pssìss aver mi una mujer, eh’ firn 
qusì bianca , e rossa cmod è qual marra , e qual sangu , e 
pò eh’ aviss i cavj nigr cmod è 1’ penn d’ st corv , mi n’ sa- 
rò cosa m’ vler. Al s’ miss , dop eh’ 1’ àv spara sta senten- 
za , a pinsari tant, eh’ 1’ era armas immobil cm’ una statva; 
es n’ concludeva d’andar vi ; mò al bell è rad , eh’ quand al 








V. ■ - 
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fu cava d’ lì , an’ pinsàva a altr, che a figurars d’ vder una 
donna, eh’ avìss sti qualità, e perchè an’crdeva d’ psserla tru- 
var , ai vìgn tanta raalincunj , ch’ai cm'mzòaperdr I’ aptit, 
pó vguir sinort , e pò seccb era’ un stllon. Un sò fradeli , 
eh’ aveva nom Znarell, vdand eh’ st om s’ andava dstruzzand, 
senza eh’ s’ savìss al perchè, un di ali andò in t la stanzia, 
es ì diss: mó che nova? cosa è quest, eh’ an dà più nè in 
huss, nè in bass? s’ avj cvell , eh’ v’ daga fastidi, ch’n al 
dsivv con vostr fradell? s’ avj mal, dsil, eh’ S mandaren a tor 
al duttor. Mluzz arspos : eh pinsà vìi: al mal, ch’ai homi, 
an’ i è rernedi. Znarell , eh’ sintì sta dsprazion, aispos: mò 
in tanta malora, cos eia età cosa? al’ stì tant drì a sò fra- 
dell, ch’finalment quest i cuntò la cosa dal marra, es sog- 
giuns, crdira eli’ an’ arò ben, fina eh’ an trov una donna sì 
latin. Znarell dìss : mò catt , lassa un pò fai a mi, eh’ a zi- 
rarò tant al monti, fina eh’ ai n’ ho accattò una sì fatta, es 
v’ digli d’più, ch’an torn in sti band, fina ch’au ho mi»h 
una donna taja in s’al mudell, eli’ a vrìssì vìi. Subit al fi 
auimanvar una nav pina rasa d’ tutt quant 1’ galantarì, e pò 
cminzò a zirar pr l’quattr part dal mond; lù s* era vstì da 
mercant , e al prim viaz al le fi a Venezia; d’ lì al s fi far 
la fed dia sanità, es andò in Levant, e pò in t al Cajir. 
Quanti al fu in t la principal città , al smunto, es vist un, 
ch’aveva un bell falcon da vendr; lù al comprò pr purtarl 
a donar a sò fradell, ch’s’deltava tant d’sti cos. Quatti! 1’ 
av fatt n sò quant pass, rincontrò un’altr, eh’ aveva al 
più snperb cavali , eli’ s’ fuss mai vist, e lò compra, pr do- 
llari a sò fradall : es fava mettr agn cosa in t la nav. Al 
vols pò andar a un’ ustarj pr far qulazion ; al la fi, e pò 
s’ miss a spaszar pr la città , e guardar in t al muslazz a 
tutt 1’ doun, eh’ l’ incuntrava, e pò tutt quelli, ch’ai vdeva 
al fnestr, perchè l’arè pur vlù psser truvarn una dal gust 
d’fò fradell: l’andava stervland i uccli da pr tutt, al pare 
pò più tost smarrì, ch’ai dseva aver pora, ch’qualoh una i 
dsìss villani pr st gran sbrlucchiar. Mentr’ch l’era in st 
gran da far , 1’ incuntrò un puvrazz tutt randlent, pìn d’bu- 
lett in t al mustazz , ali’ i dìss: uhi, galantom, cos al, eh' 
l’è qusì bis? dis, al par eli’ a siadi travajà. Znarell arspos: 
oli adess sì, a soli ben tnò vgnìi a bon merco : ai arò lasi, 
s’ a vui andar cuntand cosa ai ho a tutt qui eh’ ti incontr, a srà 
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just d’ cò dman mi, Al puvrett replico; mò adasi nn podi, 
Justrissm : ai è s ta di pili bi balbarin d’ lìi , eli’ m’ àn cuntà 
i fatt sii , es n’ n’ àn fatt tant pladur : dis , acqusi trist cmod 
la m ved , forsa eh’ ai sarev dar qualch ajut. Znarell capì, 
eh’ st povr ìnguanguel avè pò aneli judizi , e s’ arssols d’ cun- 
tarì cosa 1’ eia vgnù a far in qual paes. Quand al cercant 
sinii sta cosa, al diss , mó pian pur, eli’ a sò mi un lugli, 
eh* ai è una zò' na , eh’ av digli mó mi , eli’ par fatta a po- 
sta ; dis: mi battrò a quia porta, fagand vista d’ cercar la 
limosna , questa s’ fìTrà alla fnestra pr farm la carità , cmod 
la fa sempr ; T è fiola d’ un negrumant, mo 1’ è bella, es ni’ 
par , eh’ a zurarè, eh’ la srà al sò cas : eh’ aj guarda , eh’ al 
la contempla, eli’ mi n’ cred , eli’ al prà desiderar d’ njii. 
Quand 1* àv ditt qusi, al s’ avvjó innanz , es batti a una por- 
ta, e subit s’ fi alla fnestra sta zovna , eh’ avè noni sgnora 
Livia , es diss al puvrett : tuli st pzzol d’ pan. Intant Zna- 
rell i guardava , es vìst eh’ l’era d’ posta quella, eh’ al cer- 
cava , ch’gnanch s’ al s la fuss fatta far: al di una bona 
manza a qual cercant , es al mandò a far i fatt sii. Lù pó 
turno alla casa dov 1’ alluzzava, es se vsti da spazzia con 
ì’ scatti in si 1’ spali , eh’ ern pin’ d’ tutt quell , eh’ pssei a 
mai vgnir in testa ; al passò dinnanz alla casa dia sgnora 
Livia , es cminzò a cridar : chi voi di pìzz d ” Fiandra, chi 
voi dia tela d’ Ollanda, chi voi di bi vintai , e di’ sfilz d’ cu- 
rai , di’ palattìn’ vgnù d’ Pranza , di fissa all’ ultma usan- 
za , dia bit/ìglia arcamà , e di curdell d’ bruccà. La sgnora 
Livia , ch’sintì tutt stì belli cos , s’ fi alla fnestra , es al 
chiamò in cà , e pò s’ miss a guardar con grati gust a tutt 
«ti galantarj , e quand 1’ àv sberlucchià quant i pars, la i 
diss : oh inun u ù , eh’ am mostra mò cvell altr ; lò arspos : oli 
sgnora , quest eh’ 1’ ha vìst , è just un vada: bsgnarè. eh’ la 
vdiss cosa ai ho in t la nav : ai ho di cos, eh’ faren’ incan- 
tar : cos da Regina. La Livjìna , eh’ era za curiosa , cmod 
è ubbiigà a essr tutt l’donn , la diss: um : s’ ai fuss pur al 
sgnor padr in casa , eh’ a vrè eh’ al ini cundusìss. Znarell 
arspos : mò just perchè al n i è , 1’ ha da vgnir, perchè s’ 
ai fuss , chi sa s’ ai la lassass vgnir? eh , dis, s la vinn , ai 

vui far vder dia robba ai ho di stoff, di ganz d’ or, e 

d’arzent, di vlnd, di pettanler tutt arcamà, di sfilz d’ peri : 
basta , la vdrà s’ a digli al ver : sii pur } dis , quant stala ? 
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in t’ un battr d’occh la va, es vinn. La Livjìna chiamò su- 
bit una donna, ch’era arriva lì allora per tor d . filar, dsen- 
di , ch’l’andass sigli , es andonn tutt insem alla nav. Lor 
intronn dentr, e in qual mentr Znarell, eh’ andava nuistrand 
tutt sii maravej , e eli’ la tosa era lì incantò, al fi zegn ai 
marinar, eli’ alzassn la vela, e eli’ i andassn , e innanz eh’ 
la sgnoia Livia a’ accurzìss d’andar vj , l’era zà luntan da 
cà sò di ini] a , e mìja. Qnand la s’ n’ addì , la fi di pinngu- 
lanùnt , e di zigh, ch’andavvn al strell. Znarell la lassò can- 
tar un pezz , e pò saltò sii , dis o zò ben niò , eh’ la tasa 
li : la n sa, eli’ la và a spusar un Re? la i dis una busca 
lì a una cosa sì fatta? mò l’è eh’ la vdrà al più bell om , 
ch’sìppa al mond : garbat , vedla: ah eli’ la staga pur quidì- 
na, la vdrà ben cori eh’ amor al la trattarà. La Livina s 
i emìnzò pò accumudar lj , quand la sintì tutt sti furino, og 
arspos: 09 mi n in vui donca «aver, concluden donca d’ an- 
dar in là camminanti , tant eh’ a vedda st sì bell om. La 
nav andava, eh’ la volava, e Znarell s’ inzgnava d’ farla star 
albgrament, eli’ i zugavvn all’ occa , e a tri st tt ; tnò quanti 
i funn un bon pezz in là , as mudò al vent , e la nav s’ vul- 
tava d’ sotta in su, e al marinar mazzor cminzó a crHar: 
fm, ognun bada pr sè, perchè al vino una timpesta . eh’ ai 
ho pora ch’z’vuja far suspirar , al cil z la manda bona. 
Tutt s’ dèvvn d’attorn, perchè la nav n’spruffundass; Zna- 
rell era tutt smarrì , es andò là dal timon pr vder con un 
cannochjal s’ as dscruveva paes. Mentr ch i’ usservava co- 
sa s’srev pssù far, al vist passar un clomb , e una clomba, 
eh’ s’fermonn propri li vsìn vsìn dov l’era lù ; al cminzò 
a sintir al masch, eh’ feva qual soht vers, chi fan! run run 
run run , e la clomba parlò , es i dmandò: cosa at, mi ma- 
ri , eh’ t’ fa qual lanient? Al clomb arspos; mò ai ho dsgust, 
perchè st povr prencip , eh’ è qui in sta nav, ha europi à un 
falcon , e quest cavare i ucch a sò fradell , e s’ai foss chi 
n i al vlìss purtar, o pur chi al vliss avvisar, preda d’ marni 
ha da dvintar. Subit eh’ al clomb àvv dà sta annunziadura, 
al turno a p.-illars tond tond , e far la solita tugnana : run 
run run run. La clomba turnò a dmandar: oh cosa i c mò 
d’ nov un’altra volta? t’ha turnà a bruntlar ti. Al clomb 
repplicò: ai è un altr guai: st piencip ha aneli cumprà un 
bell cavali da dunar a sò fradell, mò bsò mò saver , eh’ la 
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prima volta eli’ al Re al cavalcarà , al s’ rumprà al coll 
lò , tolè , e s* ai fusa chi n i al vlìss purtar , o pur chi al 
vlìss avvisar, preda d’ marm ha da dvintar. Ditt, e fatt , 
eh’ l’àv dht anch questa, as turnò a scussar , e pò: run run 
run run. La cloniba dìss : mò tm par mó una todoa mi, dis, 
an s’ od altr che: run run run run : cosa t’ casca mò adess? 
Al clomb arspos : mò sent questa : st prenci p qui cundus una 
bella mujer al Re só fradell , mò la prima sira eh* i sran a 
lett , i sran magna tutt dò da un dragunazz , e s* ai fuss chi 
11 la vlìss guidar, o pur chi al vlìss avvisar , preda d’ marm 
ha da dvintar. Subit , eh’ al clomb àv da st terz av- 
vis , al passò la burrasca in mar, e i clomb vulonn vi. Mò 
s al passò la timpesta , al vìgn ben tant al gran sgumbìi in 
t al stonigli al prencip Znarell , es armas ben qusì sudsovra , 
eli* an savè , eh’ partì s’ piar. Al dseva : cosa oja da far? s’ 
mi cont tutt sti cos a mi fradell , tant eh’ al s in guarda, mi 
dvent d’ marni , s’ an i 1 cont , al srà subit ammazzò , mò eli’ 
partì oja mai da piar? a dirla pò , al tocca più la camisa , 
eh’ n’ fa al zibbon , eh’ a vui mò dir , eh’ pr salvar lù, ao to' 
piasrè pò gnanéh d’armagnr un bamboz il’ masegna , e qusi 
n’ savand cosa s’ rissolvr , la nav tuccava vi , tant eh’ i arri- 
vonn a Frasca Urabrosa. Là al truvò fora dalla porta sò 
fradell , eli’ avend ointù dir eli’ l’era vsìn , ai vìgn incontra. 
Subit al luinò qual pezz d’ zuvnotta , es dìss : bravo : bravo: 
la va ben : 1’ è just d’ pnell quella , eh’ avè in ment : am avi 
propri dà la vita. Al le ringraziò tant , es 1’ abbrazzò , e 
pò vdend al falcon , dis , oh avj pur qui al bell falcon 1 Zna- 
rell diss : mò al ho eumprà pr dunarval. Al Re arspos : ah : 
1’ fatt cos : a sì anda a spendr dì quattrln pr regalann : mò 
pr altr , dis, al ho ben pò a car , e certo s’ am avìssi duna 
cent dobbl, an’ arè qusi gust : in t al dir qusi , 1’ aslhmgò la 
man pr toral , mò Znarell caminand con al timprarin , eh’ 
1’ avè in bissacca , tm i tajò vi al coll nett. Al Re s’ incan- 
tò a guardar!, e pò n’ vols dir altr, pr n* bravar mò la bel- 
la prima ora , eh’ era li quia sposa. Da lì a un poch al vist 
al cavali, es dmandò: e quest mò lìt d’ehi èl ? Znarell ar- 
spos : vostr. Subit al Re i vols montar in groppa, e in qual 
menu, eh’ i servitur i tgnevvn sod la staffa, catntninand Zna- 
rell s’ fi portar un curtlazz d’eusìna, es i tajò nett 1’ gamb. 
Al Re s la ligò tant al na9 , es diss tra i dint : ossù qustù 
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è drì a farm uscir dal mandgh : tuttavì an’ vui mó dir niìnt, 
perchè an para niò a sta z> vna , eh’ a siammn ragagnun ; la 
i pareva tant bllìna, eh’ an’ a’ saziava d’ guardar! , e d’ strie- 
cari la inan, e pr quest pò aneli, zà eh’ 1’ era in sta ghi- 
rigaja , al sii più pazieut, eh’ an’ arò fatt. 1 andonn pò tutt 
inserii al palazz, es fi l’invid d’ dam , e d’ cavalir, e3 fè una 
festa da ball, e và pur là, e pó dop fi la cenna a tutta la 
comrnitiva. Znarell mò in st mentr n’avè mai pinsà a altr, 
che a salvar la vita d’ sti spus , proeurand eli i n’ fussn am- 
mazzà dal dragunazz , cmod l’avè sintù eli’ avè da succedr, 
pr quant i avè dìtt qual pizzon , e pr quest l’ avè ainmazzà 
quegli altr bisti. Cosa fili donca lu? itinanz , eh’ i spus an- 
dassn a dormir, al s’ ficcò in t la stanzia d’aqiiatt, es ficcò 
dop alla trabacca dal lett. Mò bona : quand fu la mezza 
nott, vitt lì , eh’ 1’ arriva al dragon , eh’ batteva fugh da tutt 
i co ; av impruniett , che chi al vdeva , n’ avé più bisogn 
nè d’ medsìna , nè d’ lavativi al feva vgnir la mossa d’ corp 
dalla pota. Znarell n’ pinsò a altr, mò prest con un dirteli 
alla genuvesa , ch’ai sera miss in tal sullìn di calz , taff: al 
t’ mi saltò alla vita ; mò siccom 1’ era al bur, an vdeva bri- 
ga dov al cujiss, es andava svintland al curtlazz : e in t al 
vler dar un colp al dragon, al curtlazz i sfuzzì , es tajò a tra- 
vers una clunèlla dal lett dal Re, la qual cascò, es fi tant 
al gran cliiass , eh’ as dsddò al Re , e la sgnora, e aneli al 
dragon scappò vi mezz stila. Al Re tutt iuspurrì cminzò a 
chiamar: alto, alto: vgnì vi tutt, sù ben, eli’ corra tutt i 
servitur. In t’ un battr d’ occh as impì la stanzia d’ zent con 
l’iuin, e al Re vìst con i sù uccli Znarell, eh’ aveva aneli 
al cortell in man ; al dìss : vdiv , eh’ gnaccara ? al mi sgnor 
fradell ni’ vlè mò far una bella creanza lù , s la i vgnè fat- 
ta : am vleva manderai boja lù; e pò diss: eh’ as liga just 
addess, eh’ quand a sró livà a dirò cosa s’u’ ha da far. La 
mattina al li chiamar al cunsìi, es cuntò la cosa dal falcon, 
e dal cavali, ch’sò fradell avè ammazza pr n i al duuar, es 
seguitò : as ved, eh’ agu cosa batt a un segn , e che qusiù è 
dri a fami di dspett , e mi mò ijn farò un più grand a Iti , 
eli’ a vui eh’ al mora. La sposa avv tant affann d’ sta senten- 
za , eh’ la s’andò a trar in znocch dinnanz al Re pr dinnn- 
dar i r a don la vita dal fradell. Quand al Re la vìst li in 
gufifon, innanz eh’ la parlass, ai dmando: cosa volta? li diss: 
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mò mi n’ vui ch’ai fazza murir al sgnor /mgnà mi, ch’l’è 
vergogna ; là arspos : mò eli’ volla più bella vergogna dia sii 
d’ lò eh’ ni’ vlleva ammazzar, dis, am maravej aneli d’ lì 
mi, eh’ s’ la pija più pr lù, che prmi; zà la sentenza è dii, 
qusi hò dìtt, e qusi s’ farà. Znarell pó sintì dars la nova 
dia mori, es arspos: al n occorr altr, obbliga; al dìss pò 
qusi da pr lù : oh a son l’ intriga bambozz ! mi i ho fatt 
agu’ cosa per far ben , e pò vitt qui cosa a buscli d’ regali: 
s mi tas , i m fann morir , s’ a pari, zà a dvent una statva, 
eli’ tant , e tant a inor , mò almanch s a la dshs cinod 1’ è, 
an’ arevv st cattiv nom dop mort d’ aver insidia alla vìtta 
dal Fradell: sicché l’è pò mìi , ch’ai la conta cmod 1’ è, eli’ 
almanch a muriró con al ini unor, e cjusi con sta iìsoIli- 
zion al fì dir a sò fradell, eh’ prima d murir, ai vlè par- 
lar pr una cosa d’ gran importanza. Al Re s’ al fi vgnir 
diunanz , e Znarell i cminzò a cùntàr al gran ben, eli’ al i 
avveva vlù, eh’ pr cavsa d’ quest 1’ era infina andà arubbar 
una ragazza d’in man ai sù, e pó i cuntò la cosa di clumb, 
eh’ 1’ aven’ avvertì là in t la nav, e eli’ pr qui-ll lù ammaz- 
zò al falcon, e al cavali, eh’ lù n i ave vlù cuntar sti si 
quattrìn pr n’dvintar d’ marm, mò, dis, adess mò, eh’ in t’ 
agii mod avveva da murir, tant è mò eh’ a mora per quell, 
quant per qui’ altr, e mi s’ a dvent d’marm, an’ iti’ importa 
più un coro, e perchè avdadi, ch’an v’ vend di busj.cmin- 
zà a guardar al gamb: el vera? dventnnel d’ marm? qusi fu 
in eft'ett , segond eli’ 1’ andava seguitand la zanzada , 1’ anda- 
va dvintand nna statva , 1’ andava vgnand in sitai marm, e 
vìa pur in su, e vìn pur in sù , tant che quand 1’ àv finì al 
raccont dal dragon , eh’ fu 1’ ultm , I’ armas piantà in mezz 
d’qula sala la statva d’marm. Al Re s’ miss 1 man in ti ca- 
vi, gridand pr cà era’ un’ ammattì: oli (al tgnèditt) guarda 
pur qui d’ cosa a son sta cavsa ! oh eli’ fradell ai ho pers? 
e pr quant passass dal temp, an’ i era di, di’ an pianzess. 
In st temp mò la sgnora fi fra , es parturi du masch in t’ 
una volta, eh’ à u s’ psseva vder la più bella robba d’ ra- 
gazz. Al Re i fi attivar , es ern zà vgnù grandsìn , e un di 
la Regina era usci con tutta la servituraja , es n’ era armas 
in casa altr che al Re con i dù findsìu. Al sgnor padr i 
avveva tutt du pr man, es andavo spaszand pr quia saladov 
era quii statva, eli’ «leva tant da su«pirar al Re. Quest, 
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quand ai fu vsìn , al e i miss a guardar , e pò second al so- 
lit , a pionzr , es dseva: oh! eh’ l’era al Re di galantomn ; 
menter eh’ 1’ era in st’ affano, al vìst intrar pr 1’ uss d’ sala 
un vcchion grand grand , eli’ aveva un zazzaron , eh i cru- 
veva 1’ spali, e pò una barba, eh i tuccava 1 znocch. Quest 
fi una bella riverenza al Re, e pò i diss: uhi: eh’ la in’ 
stoga a udir: cosa pagarev mó vostra maestà pr eh’ st fra- 
deli turnass in vita ? Al Re arspos : al mi regn. Al vecch 
soggiuns : eh, eh’ la pensa 11 s 1’ è una cosa questa, eh’ s’ 
possa acquistar con una bagatella sì fatta : qui i è andà la 
vita d' quest , bsó eh’ i vada degli altr vit , s’ al voi gli’ al 
torna in gargam. Al Re arspos: mó crdìm , nunnin , ch’ai 
ho tant al gran rammarichi ch’ai si mort pr amor mi, eli’ 
ai darev’ aneli la mi propria vita, pur eh’ lù arsuscittass. 
Al vcchion diss: mò senza eli’ la inora li, eli’ adess l’è li 
grand , e gross , eli’ an’ i è più da durar fadiga a nudriga- 
ral , eh’ n’ ammazzla sti du fandsìn : al sangu d’ quìsti và 
addruvà da bagnar tutta la statva , eli’ 6ubìt al sgnor Znarell 
torna in t’ al sò essr. Al Re pinsó un podi , e pó diss: mò 
avv dirò mó d’una cosa mi di ragazz a in va nassand tant 
tutt al dì, eh’ 1’ donn n’ fann mai altr, mò un fradell mi n’ 
l’arò inai più. D’ lungh , eh’ 1’ avv dìttqusì, al scannò qui 
dù puvr innucintìn , e pò con una sponga insuppà d’ qual 
sangu , al cminzò a imbusmar tutta la statva, e serbi t eh’ al 
fu d’eò , al sgnor Znarell arturnò , eh’ an parò mai ai sù di 
eh’ al fuss sta una statva. Al Re era in t’ una aigrezza, eh’ 
n’ ara mai la compagna, e Znarell, e lù s’ ahbrazzonn ; al 
miss pò quel povr crìatur in t’ una casttìna, ch’ai vlè pò fa- 
ri d’ gran squarcili a fari supplir. In qual mentr ai turnò a 
casa la Regina, e al Re fi arpiattar •Znarell: ai diss pò a 
lj : cosa pagarevvla mò, sgnora Livia, perchè ini fradell tur- 
nass al moud ? La Regina arspos : tutt al mi regn ; e al Re 
soggiuns : darevvla mó al sangu di nustr fiù ? lì arspos: mò 
nò vè : oh questo nò : oh questo nò : siiii , dis : bsgnarè ben 
aver vuja d’eugna: oh an’son si barona mi. Al Re reppli- 
cò: oh questa m’brusal dis, albo mò fatta mi la barona- 
ta I eh’ la veda qui mi fradell, eli’ è viv , ( es al fi saltar 
fora) e pò diss, eh’ la veda qui i fandsìn , eli’ in niurt : in 
t al dir qusì, ai mustrò la casttina dov i ern dentr La Re- 
gina instrminurti, e pò, qnand la fu turnà in lì, la cuiin- 
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zò un lainent, eh’ feva cumpassion. Oh ! ia dsè , eh* i ernn 
qusì bliìn , es avevvn tant inzegn , eh’ la me9tra s’ in luda- 
va tant: i lizzevn zà mò alla dstesa: oh! eh’ al vaga pur 
qual vostr padr, eh’ am n’ha ben mó fatt una plenta: mó 
za eh’ a si murt vù, an s’ dirà mai , eh’ a campa mi. In t al 
dir sti parol , la près una carrir^, es tri un slanz pr preci- 
pitars zò da una inestra ; mò in t 1’ istess temp, eli Ij s’ vle- 
va trar zó , al vign dentr in t’ una nuvvla sò padr d’lj,ch' 
s’ av arcurdà, a diss alla prima eh’ 1’ era un gran negru- 
mant ; al la trattìgn con una man , eli’ 1’ era in s’ al murell 
dia fnestra, e9 i diss : fermat , Livjna , mi i ho fatt un viaz, 
e dù servìzi , am son vendica dal sgnor Znarel , eh’ vign in 
cà mi pr rubbart ti , eh’ an sò mò da eh’ lez , e mi dalla 
rabbia ch’ain vign a dsviar al mi sangu , a fi tutt qui ar- 
zir, eh’ I’ àn cundutt a rdurrl una statva , es ho fatt in mod, 
eh’ 1’ ha bsgnà star qusi un bon pzzol mi : tu; oh at ho pò 
vlù castigar ti, la mi sfazzà : chi t’ ha insgna a ti, bragni- 
ra, d’andar qusì in t’ una nav senza licepza d’ tò padr? e 
qusì ai ho vlù, eh’ t prov almanch pr un poch al bell gust, 
eli’ 8 i ha a perdr i fui , e pr dart ben d’qula pena , eh’ t’ 
in’ ha dà ti a mi , ai ho vllù eh’ t prov anch un affami si 
grand , quant è sta quell , eh’ t’ ha avù , d’vder eh’ l’ istess 
sò padr j ava lu ammazza. Am son pò anch vendicà dal Re 
tò mari , eh’ i và a vgnir una vuja da donna gravda d’ vler 
mò just una mujer bianca, e rossa, con tutt quel zìrr. eh’ 
al vols eh’ 1’ avìss ; ai ho vlù, ch’ai sò castigh principal 
sìppa sta quell d’ indura a far al boja ( con riverenza par- 
land ) di sù fiù , e ch’ai chigna far da giodiz a sò fradell: 
mò però con tutt sti gran vendett, ch’ai ho miss in volta, 
an tu’ son dscurdà d’essr padr ammurevvl , e però la mi Li- 
vjina , a vui eh’ tutt sti guai dventenn un zuccar pr ti. Và , 
tu i tù fandsìn : eh’ i in più bllin , eh’ in n’errn, e ij , sò 
maestà, eh’ la m abbrazza, cb’a son sò mssir ; a H , sgnor 
Znarell, ai perdon’ quel trentun, eh’ la m fi d’ cunditr vj 
la fida , perone a dirla 1’ ha tant merit qui 1’ arnigh zrisa, eh’ 
s’al le vie servir d’ bon incbiostr, an pssè far a manch. Al 
vign pò li i fandsìn, ch’ai nonn n’ s’ pssè saziar d’basari, es 
ji impì P bissach d’ balus. Al sgnor Znarell era algrìssm, inó 
ai arstò però sempr in ment la scagazza , eh’ 1’ ave avù. 
Qusi finì tutt i dsastr , es cminzò gli algrezz. 
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La Fola dia superbia castiga. 

Dis , ch’ai era una volta un Re d’ Sorca Lunga ^ eh’ 
avè una fiala, es aveva npm Cintia , bella cm' è un sol , 
mò l’era altrettant superba: la n s’ srè gnanch Hgnà d’ guar- 
dar in t al mustazz a un’ Imperator. A sò padr ai dspiasè 
infinitament st naturai perchè al srrè sta ora d’ mandarla , 
e a lj tutt i partì i puzzavn sotta al nas , tutti i prencip, 
ch’Ja dmsndavvn n i parewn dìgn d’ lj. Fra tutt quìsti, eh’ 
cascavvn murt pr 1* sou blezz , ai era al Re d’ Bell Paes, 
eh’ era propri cott pr amor ; lù n’ lassava uccasion , eh’ al 
n ì fiss cgnxjsr , eh’ al spasimava pr lj : s’ al vdeva eh’ 1’ aviss 
gradì qualch cosa , lù era pront a pruvvedrila, tnò lj dvin- 
tava agn volta più superba , es i leva di sgarb , eh’ n’ s’ 
srenn fatt a un facchìn. Lu i dseva cvell di volt , lamintands 
dia sò ìngratitudjn’ : ohibò: (al dseva) avviv mai vìst piz : 
a digli , eh’ al par eh’ la s pìja spass d’ farrn arrabbir ! eh’ 
diavi àia dedrj f an son rniga pò un birricchìn ; mò 1’ avè lasi 
d’dir, eh’ lj sghergnazzava , es era just quell, eli’ la cerca- 
va d’ far ben ammattir la zent. Sta cosa andò drì un temp 
alquant lungh, tant eh’ finalment st prencip , arzevv un sgarb 
ancù , arzevv un dspett dman , allà fè d’ dis quattrìn , eh’ ai 
scappo la pazìnzia , es ì fi al ball dal piantoli: al turno al 
sò paes d’dond al s’era tolt a posta pr vgmr abitar lì in t’ 
1’ istessa città dov lì era, dal gran amor, eli’ al i aveva. In 
t’ l’andar vi, al s' mursgó al dia, dsend : a son un infam, s’ 
an m’ arfazz di strassin , eh’ m’ ha fatt passar sta strìja. Lù 
donca andò , es s’ las s ò cressr la barba , e pò s’ dì una bo- 
sma su pr al mustazz , eh’ an’ parè più lù. Da lì a qualch 
miss al turno alla cort d’ Sorca Lunga vslì da villan , qusì 
dsfigutà pr vi d’ sta bosma, e dia bai ha , eh’ nssun arè inai 
dìtt, l’è lù. Al dunò di quattrìn al zardinir d’ cori, tant eh’ 
al fiss vista d’ aver bisogn d’ un ajutant , e qusì al s’ ficcò 
li pr nvra , pudand di albr, e imbrujand agn’ cosa. L’aveva 
mò purtà sigh di cos d’un valor incredìbil in abit da don- 
na. Una mattina a bunora , innanz eli’ la principessa s’ li- 
vass , al dstes in s’ una zdìna un pettanler tutt arcamà d ! 
lrmt , e fiori , e 1 sinent, di fiur ernn tutt prdulìn’ prezios. 
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L’Dunzell, eh’ visto sta gran superba cosa , corssn dalla pa- 
drona , digandì , eli’ la vgniss a vderla. Lì subit fi dmandar 
al zardinir cosa al pretendeva , eh’ la 1 ’ vlè cumprai. Lù 
arspos : eh , eccellenza , ari’ fazz niiga al zavai , eh’ an’ la 
vend mi sta robba , lì è patrona, mi i la Ias9 in don, pur 
eli’ la s cuntenta eh’ mi dorma una nott in t la sò sala. L’ 
dunzel! cminzonn a fari amn : oh sì, sgnora , cos èl pò mai?, 
e tìcc tocc , eh’ mai du , tant eh’ la s 1 arduss ; lù i purtò sù 
la vesta, es al fi durmìr in sala. Qui’ altra mattina : mò 
bona : al miss fora un suttanin , eh’ era iust sì fatt, mò d’ un 
dssegn , e d’una manira d’ arcam , eh an’ s’ vedrà, nè mai 
s’ è vìst una cosa sì nobil. La sgnora Cintia i fi dmandar 
s’ a gli al vleva véndr , eh’ la i arè da tutt quell, eh’ al vle- 
va ; e lù : sgnora nò : an’ al vui vendr , ai al dunarò , pur 
eli’ i m lassn durinir in t 1 ’ anticamara dia principessa. Lì 
za dalla gran vuja al tols in t 1’ anticamera, es àv al sutta- 
nìn. La terza mattina al miss fora un cursett , eh’ era tutt 
pìn d’ franz , e d’ fiucchìtt , e agn fiocc aveva una perla, 
di’ 1’ era una cosa d’ una ricchezza immensa , e pò era sta 
fatt in Franza , eh’ la feva un vittìn suttfi cm’ un bacchett. 
Subit, eh’ la sgnora al vìst, la diss con quel donn : s’ an’ ho 
<jual cursett, a sent , eli’ a crepp d’ rabbia. La fi chiamar 
al zardinir, es i dìs 9 , an’, qui’ om , mi vui cb’ am vindadi 
qual bell cursttìn vdì : farli st servìzi , e pò cmandam anca 
mi, s’ a son bona, eli’ av prumett d’ servirv dal mi sangu 
istess. Al zardinir arspos: za, sgnora, la sà cosa ai ho dìtt 
sti altr volt: - mi n fazz al zavaj , s’ ai pias , l’è patrona, 
l’ha da tori in don, e pò d’ zuma ai và sigh una bellissima 
cadena d’ diamant , eli’ anch questa ai la don’, purch’ la ni’ 
lassa vgnir a durmir in t la so stanzia. Oh! diss la Cintia, 
quest’ e d’ un’ altra fasta: av vin pur 1’ fatt vui? al prim dì 
in sala, e pò in t 1’ anticamr, e addess mò propri in t’ la 
mi stanzia: dis , an’ i manca mò piu, sn eh’ v’ vigna la vu- 
ja d’ durmir in tal mi lètt. L’ om arspos, eh mi m’ tgnarò 
al mi cursett, e Ij la sò stanzia, servo suo, as và pr d’ qui 
lù , es i vultava i garìtt ; al s’ prillò pò, es diss: an i dmand 
za altr , che d’ durmir in terra ; puffar dis baco ! 1’ è una 
cosa, eh* an la dogare un turch: eh: sala cosa? la fa tutt 
sti cuncun, perchè la n ved la cadena d’ diamant, oh s la 
ydiss quella! La principessa, eh’ da una banda la raureva d’ 


Digitized by Google 



244 La Chiaqlira dia Banzola 

vuja cTrendrs patrona d’ «ti cos , dall’altra I’ sou domi i 
fivvn anm . la s’ arbaltò , es dì licenzia a qulù d’ vgnir la 
sira in t la sò stanzia. Lù puntual quand fu nott chiappò sii 
la cadena d’ dìamant, e al cursett , es andò all’ appartament 
dia sgnora. Quand lù i avv cunsgnà la robba , lì al fi sedr 
in s’ una scranna in t la sò stanzia, e pò i dlss : dam ben 
ment vè, cuslìn : ch'ai diavi n t’ attintass mai a movrt d’ 
qui , sott pena dia mi dsgiazia : vitt qui: mi fazz un segti 
con un carbon qui in terra’, n’ passar qui, perchè ai andarà 
la tò peli. Li pò andò a lett , es fì mandar zò la trabbac- 
ca. Mò pinsà: ai vleva altr, che trabbacca. Quànd al pren- 
cip sii i ti , eh’ la surnacchiava , al s’ livò sù pianin pianìn, es 
andò a lett, ch’ai dseva aver sonn anca lù , e sta sgnora 
squìnzia , eh’ n’ s dgnava con i Re , s’ accumodò a un , eh’ 
parè un zaltron , es n’ av difficultà a turai di gli altr volt 
in tla stanzia. Al cminzó pò a vgnir strltt i pagn , e li dlss 
a qual zardinir, eh’ truvass pur qualch tipiegh a sta cosa, 
eh’ al sgnor padr n s accurziss, eh’ al busi n vgneva più at- 
tes. Al prencip arspos : eh n ev dubita mìga , a vui eh’ a 
scappammo: casp, an vui mi eh’ az accattammo da far ; a 
cgnuss mi una sgnora , eh’ era una volta la mi patrona , li 
z’darà allozz , tant ch’av dsbrujadi. La Cintia s i attaccò, 
es si lassò ardur , es s’ fidò in man a un , eh’ la n cgnusse- 
va , e lù la fi zirar pr di pais, e innanz , e ìndrj , e pò in 
ultra al la cunduss in t al sò regn , senza eh’ li saviss dov 
la fuss. Al cuntò pò agn’ cosa alla sgnora madr d’ arpiatt 
d’iì, dis: la m ha fatt tant arrabbir mi qtistj pr al passa, 
eh’ am vui mò tor un pò d’ spass addess , eh’ m è vgnù la 
balla al sbalz. li dlnn pò una stalletta, e al Re i feva por- 
tar un pan, e una mzetta d’ vin. Lù pò s’andava vstand, e 
dsevstaud etn’ 1’ andava zò da lj. Un dì i fevvn al pan , e 
lù dlss : an , donn , chiama sù la puvretta , eh’ v* vgnarà aju- 
tar , e pò andò zò da lj , ( vsti zà da puvrett ) es i diss : a 
sò eh’ al Re ha dà ordn a quel domi, eh’ v’ chiamino a far 
al pan, guarda’ mó d’ sgammurdir un pò d’ pasta , tant eh’ 
az fammn un gnocc , e eh’ az cavammn un pò la fam. La 
Cintia d’ manco n’ fi, segond eh’ l’andava mnand la pasta, 
la in chiappò su d’ in t al tullir un ruzzi , es s al miss in 
bissacca ; in t’ 1’ istess temp 1’ arrivò lù vati verament in t 
al sò abit da sgnor, es dlss a quel donn : cosa fav d’ qustj 
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qui pr cà? 1’ ha pur eira d’essr poch d’ bon l mò guardai 
in C al mustazz, s la n’ ha una eira d’ ladra, eh’ 1* inspirta, 
mi pr mi n i fidarè gnanch in man dal fangh : guardai un 
poch addoss , innanz eh’ la vaga vj , eh’ a varj s’ ai accuj. 
Quel dono cminzzonn a guardari iti sen , e in bissacca, es i 
truvonn la pasta , eh’ av sò dir eh’ la puvretta buscò di fi- 
schiat , e una rumanzina, eh’ mi cred eh’ 1’ vaghn anch drj. 
Lj andò zó in t la só stalla qusì sverguguà, eh’ la n’ alzava 
più i ucch. Al Re camminand s’ travati, es cors zò da lj, es 
i cimando cosa l’aveva? quand la i la dtss : al i arspos : ah, 
al n’ è nijnt , an si bada a sti ' qutà , perchè, dis , agnuri è 
ubbiigà a inzgnars : lor, dìs, v’àn da dar àssà da magnar, 
s in volnn eh’ a rubbadi ; cosa accad , eh i legniti’ li tutt qui 
gran ruzzi d’ pan, eh’ in àn da trar in su , e pò eh’ ai sia 
chi mora dalla fam? eh, lassali pur cantar quel donn eh’ gli 
in matti lor: avj da far a mi mod : andò su , eh’ la Regina 
taja dia tela, vù v’ i avj da esibir, dsend : àia bisogn , sa- 
cra curona , eh’ a taja anca mi di camis ? l’è fàcil eh’ lj s ì 
attacca; e vù gaffa un pzzol d’qula tela , perchè a savj eh’ 
addess addess a fa fiu , es n’avj gnanch una pezza da fassar 
al ragazz. La Gintia , eh’ n’ feva sn quell eh’ i dseva sò ma- 
ri , andò , es se msdò tra quei dono , es cminzò a tajar di 
tvajù , di pandsj , di fazzuiiit , e insomma d’ tutt 1’ fatta cos, 
perchè ai era uoa quantità incredibil d’ tei. La sgnora Gin- 
tia pò garbatament s in cuccò un bell pezz dn’ sò quant braz- 
za da far di fass al tusett, e s al mttè sotta alla stanella , 
mò in quella 1’ arrivò al Re , eh’ tols just al temp , eh’ la s’ 
alzava sii i pagn , e s t mi fi una gran capladazza , cmod 
1’ avè fatt pr al pan, ai la fi tor, e pò la «villanzò just 
cmod s’farè un ladr, eh s’ truvass rerament a rubbar. Lì 
andò zò con miti rabbi attorn , inspirta, rossa, rossa, eh’ la 
u savè dov star dalla vergogna. Al Re cors zà al solit tra- 
vstì zò da lj , es sintì eh’ la bruntlava d’ tutt sti cos , eh’ i 
andavvn intravvgnand ; lù i dissi ah , ah , a sì pur matta! 
mò tutt l’ cos dal mond in uppinion vdì , igni pur vù dur, 
e vdj s’ a pssj buscar cvell’ altr, ai è un’uccasion, eh’ a pren’ 
un poch arburdirz , s’ a savj far. La Regina fa al spos sò 
fiol in t’ una gran sgnora, ij voluti maudar i abit bi e fatt, 
eh’ srann d’ bruccà , d’ vlud sovra rìzz, d’ ganz d’ or, e d’ ar- 
zenti ora i disn, eh’ sta sposa è just dia vostra statura, e la 
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Regina ha avù dir, eh’ la voi eh i vi tajìn acidosi , ai srà 
d’ quel scalvadur, e vù ehiappan’, e mttì in bissacca , eh’ a 
vindren pò agn cosa, es cuinpraren una carga d’ fass , e cvell 
altr. I chiammonn pò verament la sgnora Cintiate Ij s’ miss 
in sen un bon mezz brazz d’ bruccà sovra rìzz in qual mentr, 
eh’ al snrt tajava la r>>bba. Za anchd’ quest la fu la solita 
fola, eh’ l’ arrivò al Re , es i fi cercar addoss ; quand ij 1’ 
avvìi tolt , ij dinn la fuga zò pr I scal etnod s’ farè a un 

gatt , eli’ vii ss rubbar cvell , es fi , eh’ tuft i curtsan i zi- 

gassn drì: ohibò, ohibò sbattancl I’ man, e dssend dai a la 
ladra. S tibie pò al cors zò, perchè I’ ave pò premura, eh’ 
la n stìss da per Ij , perchè la n fuss mai dà in dsprazion ; 
mó Ij era acquai affanna , eli’ an sò s la fu 1’ ambastja dal 
gran travai , o al correr zò pr I’ scal , o cosa al fuss , ai 
vign i dulur da parturir. La steva pò mal, e in t’ la gran 
afflizion eh’ l’era, la s leva pò di runprovr, dsend : oh la 
m sta mò just una pittura: mi, eh’ am puzzava sotta al nas 
i fiù di Re , eh’ tn cascavvn addos9 inort d’ amor , addess a 
son sfurzà a star a udir di villanj , eh’ m’ dis di pttegul d’ 
massarj , eh n’ in gnanch degù d’allazzarm 1’ scarp: la ni sta 
ben.' an’ piseva gnanch udir una parola brusca, eh m dsìss 
«I sgnor padr: tu : am sbattrò mò adess dedij la mi super- 
bia, quella in’ ajutarà mò adess in st gran bisogn. Al Re 
pò intani andò sii dalla Regina , es i cuntó eh’ l’ era dii a 
parturir; la n’ 1’ àv sì prest savù, eh’ la la fi aiutar a vgnir 

sii , e pò i andò lì a parlar, dis : n’ ev dubbità mìga , pu- 

vretta , eli’ av assistrò ben mi, es la mìsso in t* una stanzia, 
eh’ ai era un lett con la everta , e la trabacca tutta arcami 
d’or, e d’ seda, e pò 1’ murai ernn addubbà d’ vlud trina d’ 
or, con l’carigh cumpign. La sgnora Cintia n’ saveva cosa 
s’ pinsar a vders tolta da una stalla, e cundutta a una sì bel- 
la stanzia. La Regina i fi pò purtar una suppa d’ tnalvasj 
pr f-trla parturir più prest. Finalment la n sti pò gnanch 
un temp gran fatt lungli , e s fi dù masch in t’ una volta, 
eh’ ernn 1’ più belli criatur , eh’ s’ pssissn vedr; i la messn 
pò in st bell lett , eh’ ai ho dìtt. Mó bona: la n i fu si 
prest , eh’ al Re intró dentr bravand cm’ un’ inspirtà : dis , 
cosa volni mettr sta bduccliianta in t’un lett sì fatt? a vrè 
mò mi saver s I’ è una cosa da Ij ? alion: eh’ la s cmenza a 
cavar d’ qui , sta zarandulla , e brusà dia carta , e fa dal 
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prffum , tant eh’ vaga vi la pesta, ch’i ha miss sta scagnuz- 
zanta. La Regina n’ pssì pò star più ai sìgn , es diss: ossù, 
fìol mi , i’ è mò ora , eh a dsmittadj : ai a’ avj ino fatt as- 
sa . an 1’ avj da turinintar mò più, s’ Ij v’ dsprezzó alla cort 
dal Re só padr , la v’ha mó fatt qui sti don ciiatur, vada 
inò su pr zó : su ben mó, davi da cgnossr. Al Re pó s’ in- 
teneri a vder quel criatur , es andò li dal lett dia sgnora 
Gintia, e li diss: guarda, popol ! chi 1’ è ! Lù pò i res 1’ sou 
rason , eh’ l’era sta dalla rabbia d’essrs vist qusi strappaz- 
zar , e pr quest, dia, ai ho vlù eh’ a pruvadi anca vù un 
porli s’ al vìn pò rabbia cm’asè abbuifunnà. La Regina I’ 
abbrazzò com só nora , e la sgnora Giulia 11’ av inai più 
superbia, perchè la vìst eli* an’ i era turnà al cont a far la 
quattra. 


La Fola di’ Oca. 

A. I era una volta dou surell , eh’ ern acqusì puvret- 
ti , eh’ 1’ s devvn al diavi dalla mattina alla sira d’ andar 
filand,e pò cm’ gli avvevn stort l’dida dal gran prillar al 
ius , in’ cav.vavn pò gnanch tant eh’ 1’ s’ pssissn cavar la fam, 
e pur 1 n’ avvevn altr dssegn pr campar , 1’ cumpravn dal 
garzol , gli al filavn ,e pò vindevn l’gavett. Un ai s i vign 
in pinsir d’ cumprars un oca con qui puch d’quattrìn, eh’ 
gli avvevn. Quand 1’ 1’ a»vu purtd a cà , gli presn a vler 
tant al gran ben, eh’ lor s’ tyllevvn al bccon d’ in bocca pr 
gvernarla Ij , e s la fusa stà sò surelia , an i era dubbi, che 
gli ‘avìssn avù d’ più «mor, I’ la t^nevn fin sigh a lett. 
Quand fu passa n’ sò quant dì , mi n sò s’ al fuss al gver- 
narla sì ben, o cosa altr al pssiss essr , a só eh’ sta Distia 
cininzò a cagar di bi zcchìn , cb’ parevn battù allora in t la 
zecca , e gn’ volta , eh’ l’andava dal corp* la feva , st bell 
Javurir ; la in fi tanta quantità, eh’ 1’ ri impìnn un Cassou 
lor , s’ av cuntintà. Sti povr ragazzi s’ valsn di’ uccasion , 
es cminzonn a ussir d’ in miseria; 1 s cuinproun un vsti,e 
un travtà pròn, 1’ cminzonn a far al sò pan in cà , insom- 
ma 1’ vivvevn un pò più coindament. Sta cesi cminzò a dar 
in il’ occh a di vsin’ braghiri , cb’ stevn a usservar i fatt di 
irltr, es cminzonn a cuugregars insem titt quel ptteguel li 
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d’ qoi ussìtt, e dars in t al gotnd , quand passava la Lilla, 
e la Lola ( che gli avvevn uom acqtisi ) es dsevvn : uhi, 
cmar : avviv visti a digh , eh’ gli àn 1’ stanllìn’ burdà: uni : 
povr quttà : guarda ! 1’ cmenznn za mò alzar la cresta : ad- 
dess gli an i bi fissò, e I’ altr dì l’ miirevn d’ miseria,' mò 
dsj mo (saltava su un’altra) che gli àn 1’ sou gallin’ mort 
attacca fora dia fnestra , e del gavett d’sussìzza: o eh’ qual- 
cliun s P inantìn , o eh I gli àn cattà al tsor. Qui pò 1 s 
devvn al diavi pr saver cmod l’era, e pr vgnirn in chiar , 
cosa tinnì lor ? 1’ finn un bus in t la muraja , quelli tra sti 
braghiri , eh i stevvn a mur , al qual orspoudeva propri in 
t la stanzia, dov durmeva l’ don surell. L’ stìnn tant lì pa- 
zient con un occh a qual bus, eh’ 1’ vìstu eh’ prima d’andar 
a ( lett P vìgnin vi con la sò oca in brazz , la lum , e un lin- 
zol; si imzol glial dstesn in terra, e pó l’oca i andò in 
tnezz , es s aguffló , e pò s’ miss a cagar di zcchìn , mò la 
in leva di fagutt. Cattirìna dal bel busi ! quand quel bra- 
ghiri vìstnn qusì , gli avvn a cascar morti dall’ invidia. L’ 
pinsonu d vler anca lor far la pruvaoa. Tant quant fu dì, 
una d sti pttegul andò a battr dalla Lilla, e dalla Lola, e 
pó cniinzò una fiufilagna lunga lunga ; fagand vista d’ n essr 
brisa andà li pr f oca , mò pr dtnandari nova dal sò gatt, 
eh la leva cont d’ aver pers. Dis : s’ a savìssi , ai ho un 
dsgust : tù tu tu , mascarìn , mascarìn , e in 1’ andar zirand 
pr cà fagand vista d’vler vder s’al se vdeva , la vest l’oca! 
oh , dìs avj un oca , o s’ am vlìssi pur far la curtsj d’ iin- 
prestarmla so! pr dou or , perchè ai ho i ucchìn pzninìn 
pzninin , e s<5 madr è morta , e mi n’ vrè eh i prdissn I’ 
amor alla cà , dis, n ev dubbità mìga , eh’)’ è sicura in bon 
man : mi n son d’ questi, s’amlntindj. L’ dou mammaluc- 
chi; tra eh 1 gli era bunazzi purassà , eh’ n’ savevn dir d’ 
nò, tra eh I* gli avven pura , s l’n i la devvn , eh’ la n’ in- 
trass in malizia , «1’ s ardussn , md con patt eh* la i la rin- 
dìss , cmod l’avè dìtt , da lì a dou or. Subit eh’ sta braghi- 
ra 1 àv , la cors a truvar quegli altr, es dstesn in terra un 
bell linzol , 1 oca i andò sò , es t’ m’ l’ impì d’ squaquara, 
eh puzzava tant fort, ch’as spargujò la pesta pr tutta quia 
cà , ch’ai parè just eh i vudassn 1’ chiavgh Lor però n se 
dspronn , 1’ dìssu : ah : al srà sta a mudar cà , mò 1’ dìssn , 
l$ssa pur, bsò gvernaria ben vdì, e pò n ev dubbità; e 
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qusì I’ s la missn tant a inguinar , ch’ai magnar s’ srè tuccà 
con l’dida, e pò la rnìssn sii in t’ un altr linzol nett ; mò 
av só dir , eh’ sta volta gli avvn d’ grazia d’ correr vi con 
al nas asropp , eh’ an’ s’ pssè più aver al fià dalla puzza. A 
i vìgo tanta la gran rabbia , eh’ d’ longh ij sturzìn al coll , 
senza pinsar eh’ la n’ era sò, e eh* 1’. l’ avvevn da rendr , e 
pò avverso la fnestra, es la trinn zò in t’ un stradell mort, 
eh’ n’ aveva cò. Mò pur , as ved , eh’ tutt i proverbi vìnìn’ 
vara ; eh’ ai è quell , eh dis : tutt i mal in bun da cvell. Al 
portò al cas , eli’ a un fiol d’ un Ee ai vìgn bisogn , mentr 
eh’ 1’ era pr strà , d’ far i fatt sù , eh’ avè la mossa d’ corp, 
al di a un servitor la spada, e al capeli da tgnir, es i Fu 
insgnà st stradell mort , e lù s’ ficcò pr d’ 11 , es fi quell eh’ 
i bisugnava. L’era pò qui , es n’avè nè carta, nè ngotta 
da nettars , e guardand in za , e in là , al vìst I’ oca , eh’ 
era ammazza d’fresch, al la tols , es se spazzò con quella. 
L’ oca mò, eh’ altrament n’ era morta , la s’ attaccò tant 
. fort con al bèch in t al taffanari dal prencip , eh’ al craìuzò 
a zigar: mò cos’ è quest ? oh al mi mssir , al mi mssìr , an’ 
poss più. Al cors tutt i servitur , es pruvonn d’ tirarla vj , 
mó an i fu dubbi nè par tanai , nè pr altr , eh’ l’era attacca 
a quel careu , eh’ la parò inculià con dia cola garavella. St 
prencip cminzò a essr stuff, es al purtonn qusi a cervlett 
fina al palazz , perchè in carozza al n i pssè andar , pr eh’ 
an pssè sedr ; pr strà l’andò sempr gridand : al nò mssìr, 
al mi mssir. Subit ch’ai fu pusa in casa , as fLcbiamar tutt 
i duttur , eh’ i urdnonn varj rabazziri , mò eibò : 1’ era tutt’ 
un , i avvn lasi d’ fari e unzion , e dai pur di polvr , e di 
fnmmìrit, e pò in ultm pruvar fin con 1’ tanai, mò sgnor 
nò: nìssi vos. Quand al cgnussì, eh’ verament- an’ ì era più 
remedi d’ livars qustj d’ dond s’ sol dir , al fi trar un band, 
eh’ dseva a sta manira; a qualunque persona ai bastarà 1’ anm 
d’ livarz dal cui una piuma, eh’ ai avven attacca , s 1’ è om; 
a ì daren la mica dal regn , s’ 1’ è donna , a la spusaren. Oh 
la gran quantità d’zent, eh’ cuncorssn ! e tutt guardavvn a 
st mssir , e a nssun j bastava 1’ anm d’ dspiccarla , con più i 
la tiravvn , Ij stricava agn volta piu , a sega eh’ al prencip 
era arragajì dal gran zigar. Fra tutta la zent , eh’ i andò, 
al cors aneli la Lola , eh’ era la più pznìna , es aveva sin- 
tò dir sta cosa d’ un oca , es andò la currand. Subbit eh’ la 
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la vìst, la cgnussì , eh’ 1’ era la só oca, es dìss : addì , la mi 
zujìna : vgnìn dalla mamma, vgnin’. L’oca cgnussì la vos , 
es lassò andar pur una volta qual povr tafanari, es cors in 
brazz alla sò patrona , sfergandsi drì , es ia basava. Ai pren- 
cip , eh’ sintì st gran sulliv , an’ i pareva vera d’ ri’ aver più 
attorn un taqul si fatt , es dmandò alla Lola cmod era sia 
cosa. Lì P infurmò da ra a ron di gajnità d’ quel femmn , 
e al prencip li fi subii seuvar pr i quattr quartir, e pò i 
dì al band. Al spusò pó la Lola, eh’ aveva in dota l’oca, 
eh’ valeva più d’ un regn, pr vi d’qui gran zcchìn , eh’ la 
feva, e pó dìnn un garbat mari alla Lilla, e a st mod as 
cgnussì eh’ quia cosa , eli’ pareva vleressr la dsgrazia d’ quel 
dono , fu pò , al dspett d’ quel pissott , la sò furtuna. 

La Fola di Mis. 

Di», eh’ ai era una volta du fradj , un aveva nom 
Can, e l’altr Bis. Can era ricch ricch, e Bis n’ aveva gnanch 
scranna da sedri sù , e al fradell ricch era just appunt un 
can, eh’ an i srè sta dubbi , eh al j avìss dà un sors d’ acqua, 
s’ al l’ avìss vìst cascar mort dalla sed. Bis vdends in tanta 
miseria , dis : mi n’ vui più star in st paes , eh’ muda lugh 
muda vintura : al tols sù , es andò verarnent vi là alla mat- 
tazza , senza saver dov al s’ avvìss da fermar. Finalinent una 
sira, dop ch’ l' era di dì pariceli eh’ 1’ asiava , al s’ fermò 
a un’ ustarj in t’ una stason la più pessima, e una del più 
Iredd nott, eh’ fosso gnanch sta in qui ann, l’era moi spolt, 
eh’ al vgneva zò un acqua, e una nev , eh’ a si srè supplì 
viv la zent. A sta ustarj ai eia dods zuvn , eh’ ero a sedr 
vsin a un bon fugh ; quand i vìstn arrivar Bis, eh’ era in- 
fusti dal fredd , aneli pr essr vstì mal , i 1 invidonn a scal- 
dars , lù azztò vluntira la curisi ; al s’ miss pò a tossr , e a 
scaracchiar , perché l’era affrdà mort. Un d’qui zuvn dìss: 
sintì, eh’ gnìxa d’toss e quella ? dis, a sta firesch vù : cosa 
v’ par d’ st bell timpazzìn ? Bis arspos : scè : scè : cosa volai 
eh’ in’ para? a dìgh , eh’ a sen dalla sò stason , e eh’ ai- voi 
pazìnzia: a seu nù, eli’ n’ z’ cuntìnten mai, es vren’, eh’ al 
cil fiss a nostr mod: nù vren’, eh’ fuss al sol, quand è mò 
just ben eh’ piova , an’ z n intìnden una pattacca , nù vren’. 
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eh’ fus» calti , quanti ha da essr fredd, e qusì drì dscurrand , 
ch’ai sò dir ini, eh’ s’ al stiss a nù , a faren’ di bì arcolt. 
Qual zovn steva a udir sti arspost, eh i deva Bis, e pò dìss: 
mò vìi parla inij , eh’ u’ feva Tulli: an s’ pò però dngar eh’ 
st’ mes in t al qual' a sen , n’ sippa una gran fetta, 1’ è una 
cosa insuflribil sti zel , e sti giazz , e nev , e acqua, ch’ai 
diavi n’ i durare. Bis arspos: mó lù dis mal d’ st povrmes, 
es n’ inett mò a coni al benefìzzi eh’ al z’ fa, purtandz lù la 
bella stason dia primavera , dov i è qui bì dì : mi ani par 
eh’ a z I’ aren sempr d’ aggurar. Ora bsò saver, eh’ sti dods 
zuvn, eh’ ai ho dìtt eh’ eru lì a qui ustarj, ero i dods mis 
di’ ann , e quell eh’ parlava con Bis, era precisament al mes 
d’ marz , al qual andava dsend mal d’ se medesm pr dscalzar 
Bis , e vder s’ al le psseva far crudar a dir mal d’ lù, eh’ al 
dsè pò vler far dal brojo; ora sintend eh’ ai 1’ avè cava qusi 
mirabilment, al s’ allgrò, perchè al saveva ben anca lù, eh’ 
alla fé poch ben s’ in pò dir. Dall’ aigrezza al le vols re- 
galar , es i dunò una bella casstìna, dsendi : cercò dmanda 
tutt quell eh’ a vlj , e eh’ av savj mai inmazzinar, eh’ quand 
avrirj sta casstìna ai al truvarj dentr. Bis s i tri in znocch 
diunanz pr ringraziami , e pò andò dia in quia stanzia, eh’ 
i avè assgnà 1’ ost, es s miss la cassetta sotta alla testa, eh’ 
ì feva da cavzal. Subit eh’ fu dì , 1’ andò a salutar qui zuvn, » 
es fi mìll ringraziamìnt un altra volta a qu v el, eh’ f ave re- 
gala, e pò s la fi, eh’ an’ i era mai d’ avvis d’ far la pruvana. 
Quand al fu incammina pr strà poch poch in la, 1’ avers la 
casstìna, es dìss: oh s’ aviss una purtantina con i sù cristall , 
e un scaldapj pin d’ fugh, tant eli’ a stiss ben cald pr sta gran 
nev ! mò al n’ av sì prest avert la bocca, eh’ as vìst cumpa- 
rir la purtantina, e i ommn, eh’ la purtavn, ch’ai chiappon 
sii d’ pes, es i al rnìssn dentr con un bori scaldapj pin d’ fugh 
eh’ al sguazzava al mond. Quand al vìst sta baza , al fi i su 
cunt d’ vler turnar al só paes , e in t’ la sò cà ; al dìss : a 

stò in t al tal lugli qusi , e qusì ; qui ommn arsposn : eh , 
lustrìssm sì , ai al etmdurren. Intant pr viaz al vign 1’ ora 
d’ magnar , e lù s’ aggurò d’ aver tutt quell , eh’ i vleva pr 
far un bon dsnar; subit lampant fu lì ammanva bocca eh’ vut, 
mò con una abbundanza, ch’ai are pssù magnar venteinqu 
person’ . Quand cininzò à vgnir sira , i al guidonn pr cun- 
durl a casa in t’ una certa bella pianura, eh’ era deliziosa per 
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quell, eh’ psseva essr da qui dì: Ili ussì d’ purtantina , e pò 
avers la cassetta , dsend: qui in st lugh am piasrè d’ durmir 
con tute i comod , eh’ i voln. Eccoti comparir una bellissi- 
ma trabbacca d’ scarlatt dai là , e d’ sovra everta d’ tela inci- 
rà , un lett con ì tamarazz d’ penna, una everta zibbà con 
di’ arcam t alla dunosa, pino, linzù finìssm , e in somma un 
lett finì con tutt quell, ch’s’ pssè mai desiderar , e pó un fu- 
garon, di’ andava all’ ajar. Da lì a un podi al dmandò la cen- 
na , e li vìgn una purtada , eh’ tnnava cent milla udur , la 
crdenza tutta pina d’ arzintarj , un vìn , eh’ confortava al 
sturagli , i sii servitur , eh i devvn da bevr , e ìnsomina ai 
era tutt i furnimìut. Quand 1’ av magna , P andò a durmir 
in st beil lett, ch’ai ho dìtt. La mattina cm al fu desd, 1’ 
avers la casstìna , es dìss: ara vrè un bell’ abit , ch’oz arri» 
varò a casa , eh’ a vrè cumparir dinnanz a mi fradelt tutt in 
si raggi , e lì arrivò un abit d’ vlud negr , con di guarnizion 
toss, e di franz zall , bell purassà ; al s’ al miss, e pò arri- 
vò a cà in purtantìna. Quand sò fradell vìst sii squarcili, al 
dmandò cosa j era intravvgnù , cmod 1’ era mó dvintà qusì 
rìcch. Bis i cuntó la cosa di zuvn , eh’ l’ ave truvà all’ usta- 
rj , e eh’ i avvevn fatt lor qui regali ; mò an’ sti pò a cunta- 
ri P particolarità dia zanzada. eh I’ ave fatt a part con quell 
da pr lit. Can n’ vist P ora d’ sbrigars da sò fradell , es al 
licenziò, dsendi : andà a durmir, eh’ avj bisogn d’ arpos , e 
pò lù andò in ti vttnriii a tor una sedia da posta, e vi, là 
▼ers qui’ ustarj , eh’ i avè indica so fradell. Quand fu al 
tpmp , al j arrivò, es turno qui istess zuvn, eh’ s’ mìssn a 
chìaccbarar con lit- Al mes d’ina^z i 11 l’ Ltessa dmanda a 
lù , eh’ Pavé fatt a qul’altr, cioè cosà i parè d’quel temp 
qusi cattiv , eh’ era allora in qual tal mes. Can , eh’ n’ tgne? 
va nè d’ nett, nè d’ brutt, subit eh’ al s’ siati far sta dman- 
da , a9 cminzò a vudar al stomgh , perchè lù n’ psseva suffrit 
qual mes, es arspos : mò diavi, cosa in’ par? mò am par 
quell eh’ dì parer a tutt qui, ch J an la testa , mi: quest è un 
mes, ch’an s in pò mai dir mal abbastanza: n’ èl un me» 
maidett ? s’ai è un qualchuu , ch’ava un mal, ch’vada tin- 
tinasand tutt al rest di’ ann , topa ; cm’ a si al mes d’ marz, 
quell sballa, ch’an’ i è remedi, lù ci acchiappa sempr ; quand 
a sen lì, eh’ a pinsen eh’ vigna una volta la primavera, eh’ 
srrè ubbligàa vguir just iti st me», mò b uia; oh P è lì, eh' 
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la cova, 1’ è allora , eh’ torna un fredd da inspirtar ; insom-, 
ma quest è un m's , ch’an m’ par eh’ serva un corn, eli’ s’ 
an’ fusa brisa in t I’ ann , ara par eh’ a staren’ mìi. Al mes> 
d’ marz dìss in cor sò : oh questi in d’gran cirìmonj! basta, 
dis, an vui mò mustrar dsparer : n t’ àt da cavar d’ qui dtnat- 
tlna? oh a la dscurren. La mattina vgnaud Can vols andar 
vi, e al mes d’ marz i diss : ai vui mò dunar una galanta- 
rj : ch’ai tuga st stafillin, eh’ è tutt guarnì d’frànza, agu’ 
volta eh’ i vìnn vuja d’ cvell 1’ ha da dir : 

At prigh , staffili mi car , 

Ch’ t’ m in dagh un cintunar ; 

ch’ai prova, dis, ch’ai vdrà ch’ai n’ ara mai avù si gran 
cuccagna. Can fi molt cumpliment a qual zovn di gran ub- 
bligazion , eh’ al i aveva, e pó s’ miss a correr la posta, 
eh’ an i era mai d' avvis d’ essr a cà per far la prova dal 
regali ; la qual prova, an s’ vols gnanch fermar, tant ch’ai 
la fisa , per la frezza , eh’ l’ aveva d’ essr a cà sò. Subìt 
eh’ ai fu arriva, appena smunta, al s’ andò a srrar in t’ la 
stanzia , acciò eh’ nssun vdiso i quattrìn , eh’ al cuntava , 
pr n’ aver a dunarn. Al cminzò a invocar I’ ajut dal staf- 
fili , dsend : 

At prigh , staffili mi car , 

Ch’ t’ m in dagh un cintunar. 

Mò s’ ai staffili n i l’ dì mò lù , pago mi; al cminzó a sal- 
tari addoss, e sù pr l’gamb, e sii pr al mustazz . e a tra- 
vers dia testa , e di ucch , tant ch’ai puvret àv d’ grazia d’ 
avrir 1’ uss , e d’ chiamar ajut. Bis sin tì , es cors ; quand al 
fu li, al s’vle inzgnar d’ chiappar in man al staffili, mò ei- 
bó : an 1 era cas : al saltava vi sguizzland , craod fare d’in 
man un’anguilla viva. Bis cors a tor la sò casstìna, es dinan- 
dó , eh’ s’ fermass sta musica, e qusì success. Al dmandó pó 
a Can cosa era sta st’ imbroi ; hi i puntò agn cosa a pel , 
e sego. Bis i arspos: mò sì tarò , fiol mi , an’ v’ pssj larain- 
tar s’n’d’vù; accadeva mó ch’andassi a cercar al treds 
in dspar? bsò tgnir la lengua tra i dent lù, perchè* a vdj a 
ch’prigul a si andò pr zanzar mal , e pò al n’è mò gnanch 
quest: vù pinsavi mò: u u u u: d’ acquistar un stat, andand 
a qui’ ustarj , c d* imparar cmod s liga i can con la sussìz- 
za , mò tolé : avj mò buscà di bastunà vù ; s’ anca vù par- 
lavi ben , forsi arìssi guadagna cvell d’ bell. Non ostant 
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quest , sta pur aligrament , eli’ an’ vui brisa ch’av dspradi: 
mi ho tant da quia casstìua, ch’ai è a! mond d’cuntintarz 
tutt du, ai n’ avj da essr patron tant vù, quant mi. Un’ altr 
mò dire : oh madìsì, 1’ ha fatt , 1’ ha dìtt : nò, an vui arcur- 
darm ngotta d’ quell, eh’ am avj fatt contra , quand ai era 
in miseria , a vui eh’ a vivammn insetti sempr in pas , e in 
aigrezza , eh’ acqusì as vdrà , eh’ a sori grat eh’ am pias d’ 
spendr ben quel furtun’, eh’ ai ho avù. Gan armas cunfus 
a sintir la gran amurvlezza dal fradell , es i dmandò scusa 
d’ averal tratta Iti sì mal. Da lì innanz i fuun 1’ più euntent 
criatur , eh’ fussn sovra la terra, e Cari n’ diss mai più, né 
più biasmó niìnt , pr barona, eh’ fuss qualch cosa, perchè al 
s’tìgnn a ment qual pruverbi , eh’ dis : 

Al cari , eh’ è sta scuttà dall’ acqua calda , 

Lì ha una para, chi l’ inspirta anch quand l’è fredda. 


La Fola d’ Dpint Smalt. 

A I era una volta un mercant eh’ aveva una fiola uni- 
ca, eh’ aveva nom B**tta , lù arev vlù mandarla in tutt i 
mod , es i 1’ andava digand con mettri in pinsir , eh’ 1’ era 
ora d’ allugars ; ai dseva : oh su ben fiola mi , bsò mó eh’ 
a tulladi mari, e dai, e picchia, e para; ma lì n la vleva 
intendr, e só padr ave dsgust. In st temp al purtò I’ acci- 
dent, eh’ lù avv uccasion d’ andar a una fira, es dmandò alla 
tosa cosa la vlè eh’ ai purtass. La Betta arspos : oh bell al 
mi papìn, a vui eh’ am porta un mezz quartirol d’ zuccar d’ 
fiurett, e pò dis lir d’ mandi’ ambrosio, e quattr, osi fiasch 
d’acqua nanfa, e un gran , o dù d’ niusch. e alttrtant d’ am- 
bra , e pò quaranta peri, dù zaffir, qualch ingranat , e di 
rubbin , e dou o trei rucchel d’or fila: mò sovra ai tutt, 
eh’ an s’ dscorda , s’am voi ben , d’ purtarm anch un mur- 
tallin d’ arzent con al sù piston. Sò padr s’ maraviò a sintir 
1’ fatt zirandl , eh’ la i ordnava , mò pur al la vola cuntin- 
tar,equand al turnò dalla fira , ai cunssgnó tutt sti cattai, 
eh’ la i avè dmandà. La Betta li tols tutta alligra , es s’ an- 
dò a srrar in t la sò stanzia : la miss un tu li ir in s’ una cas- 
sa , e pò cminzò a far dia pasta con 1’ mandi, e 1 zuccar ; I’ 


Digitized by Google 



Fola. XL1V. 255 

mandi la 1 piste» prima in t al murtallìn, e pò dstimprò agn 
cosa con l’acqua nanfa e rosa , ch’ai i avè purtà , mezz 
una , e mezz 1’ altra , es cminzò a lavurar sta pasta , e qui 
lavora , e qui lavora , e pò s miss a furmar una figura d’ un 
om grand a! naturai, mò bell, bell vdì , purassà ; al pa- 
re al più garbat zovn , eh’ a vlìssi vder; la i fi pó i cavj 
con qui’ or , eh’ 1’ avè dmandà, i ucch cun qui zaffir, i dìnt 
con tutt quel peri , e i labbr con i rubbìn ; mò 1’ era qusì 
grazios , eh’ an i mancava sn la parola. Quand 1’ av fatt sta 
fattura, ai vìgn in ment, eh’ una volta ai fu un cert Re d’ 
Cipr , eh’ s’ miss a prgar una statva, eh’ dvintass una donna 
viva, e lj dvintò ; la diss: mò pr cosa n’ previa mò uttgnir 
auca mi , eh st zovn , eh’ am son fatt , dvintass viv , e eh’ al 
s’ tnuvìss? la s miss a prgar la Dea Vener , eh ì diss tanta 
grazia , che st om , eh la s era fatt , avvis 1 us d rason , e 
parola, e qui prega, e qui prega' alla fè d’ dis quattrìn al 
bambozz s’ cminzò a movr. La vist , eh’ al cminzò prima a 
spallancar ben ben i ucch, e lj i tirava deutr a prgar , e lù 
cminzò arfiadar, e lj pregava, mò la tuccava vi taut ch’ai 
bambozz zanzò, es cminzò a spaszar pr la stanzia. La Bet- 
ta n’ psse più dall’ aigrezza , 1’ era in t’ una ghirigaja, eh’ la 
parè matta; la 1 abbrazzò, la 1 basò, e pò al chiappò pr 
man , es diss : eh’ al vigna eli’ a vui cnndural dia dal pà. 
Quand la i fu dinnanz, la diss, ch’ai guarda, pà : n’ ài 
sempr dìtt , eh’ 1’ ha tanta vuja , eh’ a tuga mari ? pr ubbi- 
dir! ai ho tolt , es in’ al son fatt con 1’ mi man. Sò padr , 
ch’aveva vlst , eh’ certo la n’ era ussì d’ cà , al diss: mò 
cinud pò star st cosa: urii : dis , za eh’ av al sì fatt, tulli- 
vai pur, eh’ 1’ è vostr : verament 1’ è d’uoa blezza , eh’ as 
pagare un flipp a testa per vderal. Al fi di nozz di di, e 
di di, e di fest , eh’ a i vgneva chi vleva , eh’ l’era cort 
bandì. Fra qui , eh’ i capitonn , a i vìgn una Regina fura- 
stira , eh’ era lì incognita ; questa quand la 1 vist la sn’ in- 
, naniurò subit , subit, eh’ la cascò coi’ una pera marza. La 
Betta a st spos la i avè miss nom Dpint Smalt , al qual, sic- 
com eh’ l’era poch , chT era al mond , 1’ era anch un pò 
gonz purassà ; 1’ andava pò accumpaguand zo dal scal tutt 
qui , eh’ partevvn dalla festa. Fra i allr, 1’ accumpagnó quia 
Regina , eli’ fu 1’ ultiria d’ tutt andar vi , lj ì pors al brazz, 
perchè al la servis», es l’andava trattguand con di zanz. 
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tant eh’ 1’ arrivò zò in t al cortil , dov i era la sò carroz- 
za, ch’era una muda, Quand la fu per inuntar, la i dì un 
tirott, es zgnò eh’ al muntass in carrozza; lù , ch’era, cmod 
ai ho diti , un vod , an savè nè d’copp, nè d’spad , al j an- 
dò , e ij dìss : alto : tocca, cucchir , es andonn eh i vulavvn , 
eh j arrivonn subit alla citta , dov lj era Regina, e al mam- 
maluch Dpint Sraalt spusò anch questa , n’ savand eh’ an s in 
pssè tor sn’una alla volta. La Betta mò , eh' era sii aspttaral 
a cenna , eh’ 1’ era bagnà la supua , e agn’ cosa, la stl un 
pzzol pazienta, pinsand ch’ai turnass , mò alla fin j arrivonn 
pò a capir, eh' an turnava più. La mandò zò la serva, eh’ 
guardai s 1’ era anch in t la strà , e n’ 8 truvand , i an- 
donn sù in si’ antana, sperandoli’ al fuss andà su per tor un 
pò d’ ajar, mò pinsà vù ; l’era lì, eh’ al feva innanz i stup- 
pln. I andonn in cantina, e an’ digli altr, i guardonn fio 
zò pr al camr, perchè la dubhitava, n’ essend gnanch andà 
dal corp, ch’ai n’ avìss fatt di dsprpust ; la fi pò mettr 
tutta dsprà i pulizzin in si cantun , pr tintar tutt 1’ strà d’ 
attruvaral. Finalment , dand in dsprazion , la stabilì d’ ract- 
trs pr donna morta a cercarl pr tutt al mond , dis: ani vsti- 
rò da burgngnona , es andai ò a battr al nas in tutt i pais, 
pr vder s’accatt sta zoja , eh’ m’ è sta rubbà sicura, pr la 
gran blezza. Acqusì fi ; la s tols licenza dal pà , es etnin- 
zò a camminar. Dop qualch mis , I’ arrivò in t’ un lugli , 
dov i era una piu bona vcchina, eh’ la tols in cà con un 
gran amor , e la Betta i cuntò i sù guai. La vecchia s’ moss 
a cumpas8Ìon , massm pò perchè la vist , eh’ l’era li bella, 
e gravda, es i inssgnò , eh’ la dsìss cert parol, o pr dir 
mìi , tri , o quattr strainbucch , eh’ mi n’ sò gnanch s’ ai sa- 
rò scrivr. Un dseva : Ahinzn tufaighn mìlinzpsa. Un altr.' 
Brgsbanchn zughstingh hainfzughst: e 1’ ultum,' Culghmghdtgh 
cartgniozo spprizgn , es i dìss : dsì , la mi Sola , sti parol 
quand a srì in qualch gran bisogn, eli’ a vdrì , eh’ amari 
contenta. La Betta diss in cor sò : oh vutt , eh’ quest é un, 
beli regali! oh qui i è dal sugli vè; dis an i sarò gnanch 
pronunziar , anch eh’ ai vlìss dir ; tuttavi la fi pò vista d’ 
armagnr ubbligà alla vecchia, e in t al licenziare, la la rin- 
graziò molt , e molt. La cminzò po a zirar al mond, e dop 
un viaz lunghìssm, barrivo alla città d’ Mont Rotond. Quanu 
la fu li, la s avvjò al palazz reai , pr dmandar la carità di’ 
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aìlozz , prgnnd qualch nn, eli’ i dìss un bus d’ una stellet- 
ta, pr eli’ I’ era vsìn ( dseva lj ) a parturir, es n’ aveva 
nè cà , nè tecch. L’damigell d’ cort i dinn un bus d’ stan- 
zila , ch’era a mezz a una scala. La povra Bf-tta steva pò 
li cmi I’ uss avert, es andava vdarnl tutt qui , eli’ passavn, e 
la n sii gran fatt, eli’ la visi rito passar a! so Dpmt Smalt 
lì, fole ; perchè s’ a vlj saver agn’ cosa , av dirò, eh’ quella 
era la città , dov era Regina quii bagaja , eh i rubbò ai ma- 
ri. Qnand dorica la Betta vìst al sò car Dpint Smalt , I’ àv 
una grandissima aigrezza : oh , dis qualch cosa srà , addess 
a sò dov I’ è, lassa pur, d is , a vili far la pruvana dal pritn 
d’ qui strambimeli , eh’ m’insgnò la vecchia, mi, perchè ad- 
dess è al temp d’ un d’ qui bisugn , eh’ la dìss Ij, e qusì la 
r.minzò a provar d’ recitar, s la i vgnè fatta , al prim, dsend: 
Ahìnzn 4ufaign mllinzpsa. Subit finì st’ ultma zìrra d’ paro- 
la, ai vìgn dinnanz una bella carruzzìna pzrilna pznìna d* 
or tutta incastra d’ zoi , es andava da pr li pr la stanzia , 
eh’ 1’ era una blezzi a vderla ; lj lassò avert i’ uss , e quel 
dunzell la vlstnu, e subit i ài dis3ii alla Regina. Lj d’ luttgh 
vìgn alla stanzia dia Betta, es dìss: oh la bella cosa! ni la 
vhv verulr, eh’ av darò quell eh’ atn dmandirì? La B^ita 
arspos : eh i fatt dsperpust , sgnora : am tnaravej aneli d’ lj 
mi, cosa credla , sì ben eh’ a son qusì mindica , eh’ a n in 
basta l’anm d'dunarilaP I’ ha d’ azztarla in don, sol con st 
patt, eh’ la s cuntenia eh’ a staga una nott in t’ la stanzia, 
dov dorm al sò sgtior consort, eh’ a vrè parlari da mi, e 
lù. La Regina la i pars tanta la gran strambarj, eh’ una 
donna acqnsì randlenta vliss far un regali si magnìfich, e eh’ 
I’ aviss mò tanta vuja d’ parlar con st’ om ; mó intant la fi 
i sii cunt d’ bu«car st bccunzìn , e d’ mincbiunarla , es di la 
dormja a sò marj , e pò dìss alla Betta : và pur mò quant 
t’ vìi là Ha lù, e la sgnora s’ portò vi la carrozza, l a si- 
ra la Betta va in t la stanzia . dov era Dpint Smalt , es al 

trova addurnitntà etn’ un fass , e lj , sì ben eli’ la vd va eli’ 

al durmeva sì fiss , la n fi mai altr tutta quia n«lt, che un 

bruntlar continv , trandi in t’ i ucch quell eh’ I’ ave fatt pr 

In ; mó gli ern luti zanz tratt al vent, eli’ lù era just cni’ 
un pezz d’ masegna. La mattina a bunora al vì<pi la Regina 
in t la stanzia, es cminzò a vstir sò mari, e po al cundttss 
vi pr man, dsend alla Betta: it mò cuntenta ? ì àt mù par- 
rò 
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là abbastanza? lj arspos tra i dìnt : o pust por sempr essr 

3 usi cuntenta tl , la ini razza porca : mò la n psseva più 
all’ affano. La vols pruvar aridi 1’ second paiol dia vec- 
chia , eli’ dsevn : Brgsbanchn zughstign hainfzughst. Mò la 
n sta so’ a vedr, eli’ ai salta lì una bella gabbia d’ or, eh’ 
avè dentr ai più stiperb animai fatt tutt d’ pred prezios, es 
cantava all’ impar d’ un rusgnol. L’ dunzell subit al dissn al- 
la Regina, e lj al vols vedr, es i fi 1’ istessa rimanda d’ 
cumprarl , e la Betta i dì l’ istessa arsposta. La Regina, eh’ 
era una mutria, chiappò la gabbia, es dìss alla Betta, eh’ 
la s servìss pur. La sira la dì la solita bevanda a Dpint 
Stilali , es al man'iò a durmir in t 1’ istessa stanzia , dov l* 
ma sta la nott innanz , eh’ ai era un, bon lett. La Betta za 
al solit . sì ben eh’ lù durrneva, la fila pertantegula di’ al- 
tra nott , es i arcurdava tutt quell eh’ 1’ avè fatt pr lù , 
dsend di parol qusì cumpassiunevl , eh’ 1’ arò moss a pietà 
I’ pred ; un pzzol la pianzeva , un altr pzrzol l’andava in rab- 
bia , eh’ la s schiancava i cavj, mò lù zà l’era tutt un, per- 
chè al n’ udeva ngotta Quand fu dì , la Regina vìgn al so- 
Jit a tors sù al sò Dpint Smalt , es las-ó lì la povra Betta 
più morta che viva. Al portò mó al cas , eh’ Dpint Smalt 
andò la mattina fora dia città a spass in t’ un ort pr cujer 
quatti* figh , eh’ al s’ vlé magnar , es s i accustó un zavat- 
tìn per parlari , al qual zavattìn stava just con la sò but- 
ghetta a raur alla stanzia , dov i avevo miss quel dou nott 
la Betta, es aveva udì tutt l’ lamenturi parola pr parola, eh’ 
avè fatt quia povra diavla , e qusì, cmod ai ho dìtt , al s’ 
accustò a Dpint Smalt pr cantari sta cosa. Lu Dpint Smalt, 
eh’ cminzava a mettr un pò al judìzi , ai vìgnn in pinsir , 
eh’ st gran durmir, eh’ a! feva , derivass da qualch cosa, eh’ 
ij dissn, perchè (cmod al dseva ) an pò mai essr, eh’ an’ 
udìss donca un baccan sì fatt ; al fi rìssoluzion , s’ quia bra- 
ghira dia Regina i avess più fatt dar quia bvanda, eh’ an la 
vleva. Inrant la Betta vols far la terza pruvana , dsend 1* 
ultm strambimeli, al qualdsè: Cuìgmgdtgh cartgniozò sprigzn. 
Tant qnant l’av pronunzia 1’ ultma d’sti parol, al vìgn fo- 
ra di pezz d’ robba da vstìr : mò e eh’ mustazz d’ robba ! 
stoff tssù d’seda, e or, fass arcamà d’ arzent arpurtà , una 
cuna tutta d’ or massìzz , e và pur là , eh’ ai era di mundi 
d’ galantarj. L’ Dunzell zà al solit avvisonn la patrona, e 
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lì zà fi la fola d’ nasm’ in stecch d’far l’istessa dmanda, e 
qui’ altra 1’ istessa arsposta ; la Regina dìss in cor sò : oh 

va pur a dscorrer con mj mari, cli’in uhm al n’ udirà pò un 
pzzol. La chiappò sù tutt sti ricchezz, eh’ i miss in man la 
Betta, es s’fi purtar sù agri cosa, e pò dì<s , eli’ la s ser- 
vìss pur d’ andar da lù quand la vleva. La fi dar la solita 
dos d’ dormja a Dpint Smalt , mò lù n’ fu minchion , al 9 ’ 
tìgnn a meni al dscors fatt con al zavatiìn, es tols ben la bian- 
da , inò al !a tìgu in bocca, e pò andò sovra al camr a spu- 
darla vi. L’ andò pò in t la solita stanzi 1 dov arrivò la Bet- 
ta , e lj crninzò la solita parlada : Oh cu-lazz , la tgnè dìtt: 
al ho fatt mi con 1’ mi man d’ mandi , e d’zuccar, e3 i ho 
fatt ì cavj d’ or , i ucch , e la bocca, e agn cosa d’ robba d’ 
tant valor : ohibò : eli’ al ra’ è tant ubbligà , e pò m' tratta 
a sta inanira ! n’ si? al srevv pur una massa d’ pasta in s’ 
un tuliir, s’ an’ era mi, eh’ ni’ deva al diavi a prgar la Dea 
Vener; dop ch’ai ho durà tutt sti fadigh, al s’ lassa pò cun- 
dur vi cmod fare un can , e mi son qui grossa d’ aver 
fiù, es ho fatt di strassin da boja, asiand vj pr al mond pr 
cercarl ; dis, a son sta qui in sta stanzia dou altr nott, ve- 
dal, e pr vgniri , ai ho duna alla 9gnora di cos da Regina, 
e pó cosa cavja ? just dia piuma , quest è mò 1’ ultma nott, 
eh a son qui, perchè ini dman , o qusì, o quia, a vili mu- 
rir. Dpint Smalt, ch’era zà desi! , e eh’ era sta pazient a 
udir sta gran tiri da duttor , saltò pù finalinent sù, dsend : 
oh tasj mò, eh’ am assurdj : am arcord ben qusì in brlutn d’ 
essr sta in t’ un altra cà , e d' tutt sti zìrr , eh’ avj dìtt , 
mò am n’ arcord acquai cmod s’ fa un insuni : uni pian pur, 
dis, sta pur quita , eh’ a vui eh’ a la fummo in barba a sò 
maestà. Quand fu dì arisgh arisgh, al s’ livò, es andò pianin 
piauìn in t la stanzia dia Regina, dov i era tutt quell bel- 
li cos , ch’i avè duna la Betta; d’ fortuna la Regina tgnè 
semper al lumia, eli’ a! pssi chiappar sù quell eh’ al vleva, 
eh’ a s i vdè lum. In prima al tols tutt i regali dia Betta , 
e pó al scrìgn dal zoi , e dai qualtrin , e quìsti al i alzo a 
coni dal tradiinent, eh’ la i avè fatt, e pò tornò dia da sò 
rnujer, es sbittonn vi camminami , es ussinn dai cttnfin dal 
regu. 1 arrivonn a un bon albergh , es stimi lì fin eh’ la 
Betta fi fiù, eh’ la parturl un bell putt masch. Quand la fu dccò 
dal part,i andonn a cà a truvar al pà dia Betta, eh’ av un 
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gran cuntent a vilcri san, e salv, perchè an’ n ave savù mai 
più nova , es dubitava eli’ ì fu«?n mnrt. La Regina, quand 
la » accors dii’ aver piò al mai! . nè I’ zoi , là s’ammazzò 
«la per li d.lla gran rabbia. L’ arev bsgnà , eh 1’ avìss avù 
in meni quia sentenzi, eh’ dis acquai : 

N’ far ai altr quell , eh’ t n vr'iss pr tì. 


La Fola dia Brocca d’ Or. 

A. I era una volta nn’ urtlan , ch’era puvrett, mó ve- 
r.imeni puvrett , eh’ al durava un? gran fadiga a campar. 
Mò pur non ostant la sò gran miseria, ala’ era inzgnà, a 
forza d’ cavar» dalla bocca di pzzù d’ pan, d’ mettr da ban- 
da tant , eli’ f ave cumprà trei truj, ch’ai vie eh’ 1 servissn 
pr dota a trei mgazzi, eh’ 1’ aveva , za eh’ an’ i era dub- 
bi, eli' ai pssbs dar niiut d’ più. L’ don fieli più grandi an- 
davo pò sempr in«em a cundur a passar 1’ s« u pnrzlini , mò 
1’ n’ vlevri brisa a trebb l’altra suriina pznetta , ch’aveva 
nmn Palmirìna, perchè I dsen’ eh’ 1’ era tant la gran nida, 
eh’ la i are dà impazz, e qtist gli dsevn eli’ 1’ andass pur a 
pa ; qular la só truja in altra banda. La Palmirìna cminzò an- 
dar con la trnja in l’un cert bosc.b , ch’aveva in mezz una 
fumana d’ un’ acqua qiisi chiara , eh’ la feva vgnir vuja d’ 
bevvrn. Andand pò indentr pr al bosch, la vìst un’ albr, eh’ 
aveva tutt I’ fui 'd’or, e anch l’ brocc Caspittìna: sta ra- 
gazza s’ attaccò a quel fui bassi , dov la pssè arrivar , es 
tirò una brocca , e pò la portò tutta alligra al pà. A st povr 
om ai turno al fià in r.orp , es nstnppò n’ sò quant bus coti 
qui quatti in, ch’ai cavò a vendila, eh’ funn più d’vìnt flìpp. 
Ai «Imandò pò: dov 1’ at cava, Palmirìna, quia broccame Ij 
arspos : tasj pur , pà , vindila, e n’stà a cercar altr, s an 
vlj guastar la vostra fortuna. Qui’ altr dì: mò bona: la tor- 
na con la sò brocca in man Ij. Sò padr tornò a vendr aneli 
questa, tant eh’ i s cminzonn arburdir, perchè, a finirla, la 
tosa andò dri , fin eh’ l’ albr fu dsffujà dal tutt. Intani la s 
accors, eh’ l’aveva anch al pè tutt d’or massìzz ; mò lj u al 
psseva dspicear con l’ sou manelti ; la tol sii, es andò a cà 
pr tor un falcinell , e etninzar a dscalzar, e in efiett la 
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cminzò a dar attorn attoru al pè , ch’ai s’ cminzò a rendr, 
es i vign fatt <1’ spiantar! aneli più facilmeut , eli’ 1’ an are 
crìtt. Quanti la 1’ àv tuli vi. la vist eh’ ai era sotta una bel- 
la scala tutta cT marni ; Ij ch’era curiosa fora d’uiod, l’ an- 
dò zò , es cminzù a camminar pr una grotta , eh’ era dcò 
dia scala; quaud la fu un poch in là, i’ arrivò a una bella 
pianura , dov i era in mezz uo bellìssui palla/./. ; mò an deva 
altr in ti uccli sn or , arzeut , peri , e pred prezios. La Pal- 
niirìua s’ incantò a vder sii ricchezz , eh’ 1’ era robba , eh* 
la n a'è mai vìst , mò la 11 vdeva pò testa viveuta in tutta 
quia cà. L’ intrò dentr in t’ una sala, dov i era I’ più belli 
pittuf , eli’ avissi mai vlù vedr ; ai era dpiut dia zen t, eh’ 
as vdeva eli’ al pittor aveva avù intenzion d’ far cgnossr » 
eli’ i s stiinniavn duttur , mò ch’i n in savevn una pattac- 
ca , a i 11 ’ era di altr, eli’ andavvn dinanz ai giudiz , eh’ 
dsevvii aver di lit ; di alr, eh’ correvvn vi, ch’ai pare eli 
i avLsn pora , cl*.' u intravvgnbs cvell d’ mal ; insomina g ? i 
era I’ più belli cos , e tant ben cun->ervà , eh’ 1’ pareo’ (alt 
allora. In si’ ìstessa sala ai era una tavla apparebià con tuit 
1’ viv’and , eh’ preti’ vgnir in testa a un, eh’ sa vi ss i num d’ 
agn cosa Li Palnnrìria , cfa* ave seuipr (am, con 1* uccasion 
eli’ la n’ vdò lì gnaach un can, la diss: mò n’ èia una mat- 
tiria lassar andar a damai sta gran robba? es cminzò a (af- 
flar, mò la s astuJijva. In quella, eli’ I’ era ben iouolirà 
iti t al magnar, ai arrivò li un zovn negr, negr eh’ era un 
schiav; lì vlé subii scappar, perchè la u pssè piò dalla gran 
vergogna , eli’ 1’ av d’ essr sta truvà li a magnar qusi fran- 
camene a cà d’altr, mó al schiav diss: sta ferma, n t uiovr, 
eh at vui pr mi inujer, es vui eh’ t’ripp la più contenta don- 
na dal mond. La Palmirina , stì lì ferma, sì ben eh’ la s la 
leva addoss dalla pora, mó a sititir sta baza , an i pars un 
porti da trars dedrj dal spali, es arspns: eh ini fi rò quell, 
ch'ai voli lù , mi. Subii ij mustronn uua bella carrozza d’ 
diamnut , di’ era tira da quanr cavali d’ or con gli ali d’ 
emirald , e d’ nibbio, eh’ alzonn in aria la carrozza, quaud 
Ij i fu dentr, es la condussi! a spass pr l'ajar, eli’ i’ era al 
pili bell gust dal m iid. Ai fu dà pei servirla 11 ’ só quaut 
simuli vsli d’ tela d’ or, ch’i fevvn di unur cmod s’ la fusa 
sin ima Regina , es la vstin con di abit , eh’ slcvvn dr.it 
dal gian or. Quaud fu si a, qua! schiav i d mandò: au, I’al- 
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mirino , vut fjr la nanna ? vitt qui al lei t, ch‘ è ammanvà : 
mò subit eh’ t i sotta, ammorta ben la lum vè , é guarda 
ben destar in cervell, ed’ far quell ch’at digli mi, eh’ t n’ 
fazz di marun! La Palmirina ubbidì, es andò a durmir ; mò 
la n àv appena assrà i uccli , eh’ al schiav vìgn ancha lù a 
lett : Ij s’ dado tutta inspurì , niò la n scappò , perchè la s 
arcurlo. eh’ al i aveva diti, eh’ la fis9 quell , eh’ al dsè lù, 
sicché la stì li, mò innanz eh’ fuss dì, al schiav s’ livò, es 
turno a dvìntar negr, perchè in t’ 1’ andar a lett ai dvintava 
biancb. La Palmirina era curiosa mò d’ saver chi era mò 
precisament quell , eh’ andava sigli a dormir , eh’ la n’ fine- 
va pò d’ crear eh’ al fuss al schiav. Intant la nott seguent 
success l’istessa cosa d’ quell, eli’ vìgn sigh a durmir. Quand 
la Palmirina sinlì , eh’ al surnaccchiava, la n pssè più star ai 
sìgn dalla gran curiosila, eli’ 1’ aveva d’ vder qustù in t al 
mustnzz , e cliiarirs chi I’ era , e chi al n’ era. L’ andò a 
taston dov 1’ avè vìst , eh’ i era al battfugh , es impres la 
lum con un sulfanell : quand la fu dal lett, la 1’ vìst: rnò eh’ 
cosa delicata era mai qual zovn! fa cont, eh’ l’era un latt, 
« un vin ; Ij si incantò a guardar, es n’ badò brisa , eh’ la 
lum a dari in ti ucch I’ are dsdà , e d’ manch n’ fri. Subit , 
eh’ I’ av averi i ucch, al ctnuizò a cuspttar, e a biastmar , 
ino ai tirava dentr, e pò i dìss : uh razza storta: pr cavsa 
tò ai ho mò da star aneli altr sett ann , e fors più , a sta 
maldetta penitenza : braghira , t’ ha v lù battr al nas dov n’ 
inpurtava 1 oh ben, l’ in piiss pintir : fittla ben just addess. 
eh’ an’ t’ vui qui, e torna vi con i tù strazz , za cb’ t i 
sta qusì inatta da trart vi la fortuna, cb’ t’ avev avù. Ditt 
sii cos , al zovn sparì vi cm è fum, e la Palmirina n’ in sav 
più nè ram , nè radis , s n’ eh’ 1’ armas li infusti , incanta 
dal gran dulor, es uscì fora da quia cà c *n la testa bassa, 
smerguland fort, quant mai la psseva. Quand la fu fora dia 
grotta, 1’ incuntrò una fada , cb’ i dìss; oli, fiola mi, quant 
in’ dspias mai dia tò dsgrazia ! povra tosa! t’ va just s’ pò 
dir alla forca ti, perchè t’ ha da passar di guai, eh’ t’ aglier- 
varan più eli’ n’ far è la mort : mi però son qui pr ajutait : 
at vui dar di remdi , perchè t’ scapp in part i prigul. Tù 
sti sett fusa, tù sii sett figh secch , e tu st vasett d’ tnel, e 
pò d’ zunta tin sod sti sett para d’ scarp d’ ferr, va ci ri cam- 
minanti sempr fina mai eh’ sti scarp sran frust ; quand srà 
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passa tant temp , eh’ 1' scarp sinn in malora, tn prà far 
a manch, eh’ al viaz t’aià porta a passar pr una strà, dov i 
srà una cà, eh’ arà un’ antana, là i srà dentr sett donn , eh’ 
sran la sii a filar , e gli agucchia vgnaran fin zò in t la 
strà: t’ vdrà, eh’ in scambi d’ fus , gli arvoltn al fil in sdì* 
gli oss d’rnort, e ti subit, mi fiola, agufflat zò china, chi- 
na, eh’ n t’ vdìssn mai, e quand arriva zò 1’ agucchia , ca- 
va vi qulgli oss d’ mort , e arvolta 1’ agucchia attorn a un d’ 
s ti fus, qusì fa a una pr una; mò prima bsò che t’ bagli 1’ 
fusa in st vasett d’mel, eh* at ho duna, dccò dal fus inetti 
un d’ sci figh siedi, eh’ farà da fusarol , e qusì fà a tutt 1’ 
fusa; lur quand 1’ tiraiari sò al fus, sintiran eh’ 1’ è dolz, cm 
l’s l’accostn alla bocca pr innumdirl , es diran : 

Chi m’ ha addulzì sì ben la mi buccazza, 

Mò i piova pur addoss la vinturazza. 

Dop sti par<d, 1’ diran una dop l’altra : oh, oh, chi è quella, 
eh’ ha purtà sti cos dolci? lassat un pó vder ; tì allora t ha 
da dir: mó ari’ son sì barona mi, eh’ a sò eh’ am vii magnar. 
Lor arspundran : an t inaguareu , nò alla fà d’dis quattrìn, 
e ti dura, n i arsp"ndr mìga ; lor tiraran innanz, es diran: 
an t magnaren pr dina baccon , e ti, elnbò: an t inagnaren 
pr la nostra dmidla : sgnora nò, eh’ la n’ è la bona: an t 
magnaren pr dina dall’ LI , e tì ferma: an t magnaren pr I’ 
oca bisa , n i creder mìga: oh al srè just allora eh’ 1’ t taf- 
fiaren’ : basta in fin quand gli arran zurà pr Tron e Losna, 
allora salta in rà , e va sii da lur in si’ antana , eh’ an i è 
dubbi eh’ 1’ t magnìn. Quand la Palmirina àv àvù tutt sti 
avvertimìnt, la ringraziò la fada , e pò s’ miss a camminar, 
es andò drl , la puvretta , sett ann , senza mai truvar nè 
Homi , nè anfana, - tant eh’ l’ scarp pur una volta s’ frusto nn , 
sì ben eli’ 1’ gli ern d’ ferr. L’ arrivò pò finalment in quia 
strà, dov i a'e^a dìtt la fada, eh i srè sta 1’ donn a filar, 
la li vìst in t’ una casuppla, eli’ aveva un curdurett, ch’spur- 
ze»a in fora su alt, e lì ai era sti donn, eli’ filavo: lj fi 

tutt quell funzion attorti al fusa, eh’ i aveva dìtt la fada eli’ 
la fiss , e lor finn tutt quegli alti - , eh I gli avven’ da far. 
Linalment dop tutt qui scunzur, eh’ 1 s’ trino , ai qual la Pal- 
m irìna n i crtss mai, i s’ trìnn pò quel d’ Tron e Losna, e 
lj s’ lassò vder, es andò sii. Quand la i fu dinnanz , gli sai- 
tonti ai uceli tutt sett , dsendi ; ah razza stolta: t i sta cav- 
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sa tì , eh’ nostr fratta 11 è sta altr sett ann in quia grotti : 
braganossa : pr i tù bi ucch, al cinti aneli far da schiav, mò 
basta; s t ha avù 1 furbarj d’ faiz trar al 9cunzur, eh’ z’ 
artìgli eli’ an t magnami! , tu’fa’à mìga la festa vè , la mi 
insulenta , perchè st i scappi dalla niort, al bsgnarà eh’ t 
in pass d’agu fatta pr vi d’ nostra madr : ini però, siccom 
di’ i si russili , eli’ t’ passaci n’ za varati ngotta a nù , a t 
vieti mò aneli insgnar cmod t’ ha da tirarla con Ij. Arpiat- 
tat dop a quia stura, cui t’ la vi arrivar , perchè aenz’ ahr 
la t’ magnare : vai pò d ;drì ; chiapp'a pr i cavi dia coppa ; 
e n i lassar inai, lina eli’ la n zura pr Tron e Losna, eh’ 
la n’ t farà mal. La Palmirìna ti just qusi quaod arrivò la 
vecchia, la qual s’ miss a trar di cuspitt , eh’ in quaut a Ij 
L crdeva eh’ avissn a far addii zzar i civj'. la znravn pr la 
paletta dal fagli, pr al fusarol , pr al strazz da dar alta 
potar, e pr al dvanadur ; basta, pr finirla, la znrò pr Tron 
e Losna , e allora la Palmirìna lassò andar i cavj , es s’ fi 
vedr a qustj, eh’ era si mala diavla, e tra gli altr belli pre- 
rogaùv , eh’ 1’ aveva , 1’ era una donna salvadga. Cmod a 
digli (lotica i la s lassò vedr, e li i diss , t’ha rason , t’ ha 
ravm , cosi vut eh’ nt diga mi? mò però seni: st «* ararà 
pr al drìtt, a vui eh’ t’ port invidia ai muri , e qusi la Pal- 
inirina aruias lì in quia cà , es s irizgàava d’ tgnir ben in 
ntezz al . . . con riverenza parland La donna salvadga are 
pur vlù truvar qualcli cosa da pssers attaccar pr duri di 
dsgust. La strulgo cosa la i aveva da urdnar , tant eh’ la n 
i rnississ , pr psserla pò svillanzar. La tols dods saccli piu 
pìn d’ gran’ d’ vari fatta nuda insem ,* ai era dia zerchia , 
di fasù, dal zeis, dal mìi, dia lent, e dia favetta, est diss; 
tù, barn bozza , addliz lutt sti gran, eh’ I’ sìppn separa una 
dall’ altra , e fa eh’ sta cosa sìppa lini sta sira coi’ a torci 
a cà, eh’ su’ chi nò, mal guai a lì, mi t’ tnagn in quatir 
hcciui. La povra Palmirìna s’ miss lì a sedr vsìn ai «aedi , 
e pò cmiiizò a far uu smergulament , es dseva: oh caia la 
mi brocca d’or! oh at imprumett, eh’ a padlss al spass, eh’ 
ai àv in t la grotta mi : oh la gran sagurada , eh’ a tu a 
vgnirin vuja d’vder quell in t al ìnuslazz! e qui zig iva , e 
qui s’ batteva. Menti - eh’ 1’ era in st travaj , al cumpirs lì 
Timi e Losna. Saviv ino chi l’era? mò l’era qual inor dia 
grulla iù , s’ av ciluliutà, eh’ I’ aveva tini li so fadazion 
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di’ 11 ’ aveva da durar a'trament d’ più d’ qui sett ann , per- 
chè quel galantarj , eh' aveva dà qla farla alla Pahnirìna da 
mettr in quei fusa avvevn accmndà agn’ cosa. Ora cmod a 
digli, st’ oin arrivò li in st’ affami dia Palmirìna , e sì ben 
eh’ I’ ultma volta, eh’ i s lassonn, lù armas in stizzì con Ij, in c 
agn mod al fi anca lù cotn dis al pruverbi : eh’ s’ vtds ben, n’ 
s’ voli mai mal. Quand al la vist quaì travajà, ai draandò: mò 
cosa è st’ pladtir? traditoral am arcord ben aneli dia gran rab- 
bia , eh’ un’ fisa vgnir vè : basta, dis, fennla pur inò finì, e 
dìintn a ini cosa t’ ha. Lì arspos : uh cosa ai ho; mò I’ è 
la vos ra mamma lì, eh’ ni fa qusì arrabbir : n’ siv sò fiol ? 
oh ben, la in’ fa propri amattir ; la voi eli’ a fazza di’ cos, 
ch’mì n I’ poss far, es dis a sta manira , eh’ la ni inagnarà 
lì, saviv ? Tron e Losna arspos , oh sù , i fatt simittun ! an 
è pò tant bruti al diavi quant al s’dpìnz vè ; n’t’ dubitar: 
«là a vedr; in t al dir qusì , I’ arbaltò per terra tutt qui sac- 
ch d’ fasti , e tute qui altr, e pò fi vgnir un dluvi d’ formi- 
gli , ch’spartìnn subii tutt 1’ gran , e la Palmirìna cminzò a 
massa pr massa arcujìr sù , e mettr ciascheduna sort in t al 
sò sacch. Quand vign Indonna salvadgha, e eli’ la vìst eh’ 1’ 
era fatt agii’ cosa, la 9 ’ av ammazzar dalla rabbia , es i diss: 
eh , la ini zaqlina , quest è farina d’ Tron e Losna ; mò ba- 
sta, s ani poss accorzr d’cvell, t’ tu’ la pagarà ti, insulen- 
la ; e pù diss: tìn sod sta tela, eh’ ha da esser fodra d’ dods 
tainarazz, addlizz tutta sta penna, eh’ i va mìssa dentr, eh’ 
i tainarazz sippn piu, e finì sta sira cm’a vìgn a cà , altra- 
ment t m la pagarà. La povra ragazza cminzò a vultar sta 
tela per tutt i ver3 , es n’ savè da eh’ banda cminzar, La 3 
ini-s a seder , e a pianzr , e a schiaucars i cavj. Da li a un 
podi , cumpars f amigh zrisa , eh i dìs : t m par una tonda 
mi : 1 ì pur dspradìzza •• dstend quia tela qui in terra , e pò 
ziga fort quant t’ ha fià in t la gola sii pani: 

Oh currj ben tutt , curry, 

Ch’ V e mort al Ile di usj : 

dilli, e pò sta quita ; la li diss es cminzò a volar zò vsìn 
a Ij una quantità prodigiosa d’ usj , eh’ sbattevi) lant fort gli 
ali, es i cascava una quantità d’penn, eh’ in inanch d’ un’ ora 
al fu piu tutt i tainarazz, eh’ Tron e Losna aveva zà ta- 
jà, e cusì la tela. Quand la strìja usservò eh’ agn cosa era 
compì, la buffava, es diss: Tron e Losna m’ voi far taruc- 
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car sì : tnò s’ al pinsnss pur ch’a la vlìss passar qusì con 
sta pas , mò an son quii gnagna mi : eli , dii , at muarò ben 
mi pr un straddlìn , eh’ tn i j mai sta. Pr mantgnir la pru- 
messa, quand la i n àv studia una bella, la chiamò la Pai- 
mirica, es i dìss : và camminami, mò camminami va a cft 
d’ini surella, e dii ch’ia m’ manda i instrumìnt da sunnr: per- 
chè ai ho fatt al spos Tron e Losna es vili un poch far una 
lesta da ball, tant eh’ a slamino alhgrament. In st mentr eh’ 
la deva st ordn alla Palmirìna, l’aveva spidì vi un con un 
avvÌ9 , ch’ia mandava pur a sta sò surella, ch’dseva: con 
qualmi-iit al srev vguù una da part só a dmandari i cuss da 
sunar, mó, eh’ I’ n’ vleva dir alcr , su’ eh’ d’ lungh la 1’ am- 
mazzass, e eh’ la 1’ iuspadass , eh’ lj srev vgnù sigh a dìnàr 
pr magriarsla tutt don insetti. La Palmirìna, eh’ si n lì sta vol- 
ta ch’ia i deva un ordn qusì tacil , ai oars un miraqnl, es 
cors vi tutta alligra , dsend in cor sò : oh una volta lava 
pur un pò mìi. Mó quanta sen mai faci! a fallar! Lj cur- 
reva quant la psseva incontra alla inort ; l’incuntrò Tron e 
Losna, eh i dìss : eh povra gonza và pur in frezza, t’va in 
man al boja vè: la zè èli quella, eh’ t’ ha da ammazz>r, e 
pò da cusert arrost , mò sgnnra sì: eh, basta , la i andarà bu- 
sa vè. Tu st pan da un Liulgnìn , tù st pó d’ fen, e tu sta 
preda. Quand t’ arrivava li dalla ca dia zè , t’ attruvarà un 
can , eli’ tnorsga , eh’ l’è una delizia, al t’ vgnaià incontra 
nbbajand pr mursgart , e ti dai sitbit st pan, ch’as placarà. 
Passa, al can, t’ trnvarà un cavali Hsligà , eh’ vgnarà a patt 
fatt pr dart una massa d’ calz , e tl tacch , appunzi st’ fen, 
ch'ai s’ mttrà a magnar, es n abhadarà più a tl. In ultm 
t’ vd à una porta dia cà , la qual srà mezza averta , e va 
sempr sbattands ; lì ficchi appunzà sta preda, eh’ la n s sbat- 
trà più , perchè aneli questa t’ farè dal mal. Và pò sù dal 
scal , di’ te truvarà la zè , eh’ anca li e una bona sminiìna 
cmod è la mamma , es è pur ancà lj una donna salvadga ; 
questa arà in brazz una ragazzella ; innanz eli’ t arriv , l’ 
ara za impres al fugli in t al foro pr cusert; la t dirà : lìn 
sod sta criatura, tant ch’a vaga sù alla cassa a tor la robba 
da snnnr , mó la robba srà sì fatta , eh’ la s andarà aguzzar 
i dmt pr magnart. Tl in qnal mentr tassa in t al forn la ra- 
gazzella, e n’aver cnmpaision a ngotia , perchè zà l’è cari) 
salvadga, chiappa pò cannninand i sun, eh’ in attacà dop all’ 
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uss in t’ una scattla, e scappa vi, innanz eh’ torna zo la zè , 
se nò t i sbriga ; mò sovra al tutt ( e guarda ben d’ far 
quell eli’ at digli) sovra al tutt, eh’ an t seapass mai averta 
la scattla dai instrument , perchè t’ accattarla» da far. La 
Palmirìna fi tutt quell eli i dìss al so mros, senza aver po- 
ra d’ ngotta , e quarid la turnava indrj con la scattla dov i 
era deutr i sun, zà la n pssi star Ho’ battri al nas , e dn’ 
l’avrir. Subit eh’ la fu averta, as miss a vular fora pr ajar 
tutt sti instrumìntj as vdeva su in alt in aria quj un flaut 
la un mainili! in, un pò piti in la un oboè, e pò un viulìn, 
e una tiorba, e timpan’ e salteri; i fevvn pò la più bella 
meludj , perchè i suuavn tutt in t’ una volta, eli’ s’ Palmi- 
rìna i u’ avess avù vuja , la srè sta una delizia da stari a 
udir; mò 1’ aveva talment sù i chiù, eh’ la n’ saveva eh’ parti 
s piar pr chiappari : la i andava currand sotta con 1’ brazz 
rossa , rossa crn’ un tocch , es zigava tutta instizzi. A lassa- 
ren mò la Palmirina in st gran affanti, es turnaren a finir al 
raccont dia donna salvadga, e cosa success alla partenza dia 
Palmirina. Quand la dunnazza fu turnà zò dop essers aguz- 
za i dent , e eh’ la vìst eli’ la ragazza n’era più lì , la s fi 
camminand a una fuestra , es gridò alla porta, dsend: 
Porta , mi bella porta , 

Asquizzat ben trammez quia razza storta. 

La porta i arspos mò lì , tolè , es d iss : 

Bsgnarà mò , eh’ t’ ho pazinzia tl , st’ cuntent , 

Ch' la m ha miss un puntai , eh’ è contra al vent. 

La donna salvadga chiamò subit al cavali, es dìss : 
Cavallon , sii, cavallon , 

Dà a qqstj una chioppa d’ calz in t al vintron : 
e al cavali arspos : 

Mò mi nò ‘ eh’ an’ sta ben 

Perchè la to ’ ha purtà a dunar dal fen. 

In uhm la s’ ficcò a chiamar al can fort quant la psseva : 

O là , o là , cagnazz : 

Morsga ben qulj , e arvinla in t al mustazz: 

Al can si vulto, digandi : 

Oh adess si , oh just vi , ho tu st prillin ; 

Oh an’ fazz d’ sti cos , a chi to ’ dà dal pania : 

Intant la Palmirina, eh’ era là drì ai sun tutta arrabbi, l’ in- 
cuntró Tron e Losna, ch i fi una gran ramanzina , •« dsera : 
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mi ni n’ ho vìst inai una donna braghira cniod ti lì : t ha 
pur aneli vist per la tó maldetta curiosità, cosa t’ è intrav- 
vgnù : oss , dìs, là pur eh’ a vui anch pr sta volta aiutarti 
al cminzò a stuffillar tant , eh’ lutt i sua vìgnin’zó, es tnr- 
rionn in tla sentila, lù i la di, e pó Hìs* : porti ino alla mam- 
ma. Quand qustj la vìst arrivar sana, e salva, ai vign al 
diavi attorn , perchè la s figurava eh’ la fusa za bella e col- 
ta arrost , la dìss in ror sò : ah in fin mi surella m’ è con- 
ira! traditora ! la n ni’ ha gnanch vlù dar st cuntent. In st 
mentr vign in cà la sposa nova, perchè verament Troll e 
Losna s’ feva al spos , es era anch questa la più mala fein- 
mna: l’era propri una pesta, la steva just ben lì in quia cà 
con quegli alti - ; ai cridava pò miserici»! dia attorn quel pu- 
lidezz, cìi’ la parè agn volta più urremla. Iniaut só madon- 
na fi una bella cenila, e pò, pr vder pur s’ al pssè prigular 
qualchun, la fi apparchiar la tavla vsin a un pozz , e pò i 
li sedr lì a gallon 1’ sou sett fluii con una toiza proti in man 
impresa , e a la Palmirlna la i in dì dou , es vola , eli’ !a 
sdìss prop'i in s la piazza dal pozz , con pinsir eh' i vgnìs» 
sono, e eh’ in t al tlar un crudott , la fusa casca in t al p »zz. 
Jn qual mentr ch’andava vgnanil innanz, e hidri l’ vivami, 
e eli’ s" andava bvend , al spos , eli’ dseva aver alzà un pó al 
gomd, dìss alla l’almiiìna: oh bella fiola , m’vnt ben? Ij ar- 
spos : ps ps ps ps, dia carra ; e lù : mò st’ in* vii donca beri , 
ch’il ni’ dat un basiti, e lj dìss: oli eh al monta qui dccò : 
1’ ha lì la sposa , ch’ai s in fazz.i dar da Ij , eh’ al s la liga 
pur li al coll, eh’ I’ è quella, eli i ha da far stì còs : al bon 
piò i fazza , e eh’ 1’ ava la sanità , e un putt tnascli. La 
sposa, ch’era, cmod ai ho dìtt, la più gran berghintona , 
eh i fuss da qui dì, saltò su, dis : eli inailo simona , cosa ? 
av puzza sotta al nas , n’ èl vera? oli guarda mò vù, eh’ la 
fa la ritrosa, es n’ accetta un iuvid sì fatt , e mi, eh’ soli 
quella eh’ a son , basò un pigurar , s 1 perchè am dunó una 
inisUicchtna. Ài spos , eh’ sinìì sta gnixa , ai vign ben ben 
sù i chiù a segn , eh’ an pssè più magnar , eh al beco i n’ 
andava nè innanz, nè indrj , mò pur al dissimulù , dseml: eh 
odisi pur: nssun sà quell, eh’ bui in pgnatta. Quand fu fini 
la cenila, e eli’ i avvu dsparcbià , al mandò a lett sò madr, 
é 1’ sou su rei! ; d;s , andà pur mò vi, dono, eh’ andaró mò 
anca mi in t’ij mi stanzia qui con la «guora spo-a , basta 
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sol eh’ vigna la Palmirina atirarro zò i scuffn. Mentr eh* 
i s dspnjav n , Tron e Lo«na turnò in t al dscors dal bas , 
eh’ 11 i avè v 1 1 11 dar la Palmirina quand i ern a tavla; al dìss 
con sò niujer , dis : aviv mai vìst d’ piz d’ sta schizignosa 
qui , eh’ n rn’ hi vlù basar? e la sposa arspos : eh’, s 1’ è 

una matta , perchè mi cmod a dseva , m’ lassò ben ben basar 
da un pigurar, sol perchè am dunass una mìstucchina ; guar- 
da mò s la n v’ avè da basar vu^ eh’ si qusì bell zovn. Tron 
e Losna n’ pssì più star ai sign , es arspos tutt instizzì : 1’ è 
donca vera , eh’ t al basas ? e la sposa dlss : un poco. Tron 
e Losna n’ fi nè a'tr ben , nè altr mal , sn’ eh’ al chiappò un 
curtell , es la scannò, pò fi una busa zó in cantina, es 
la supplì , mentr eli* tutt ern a lett, e pò di la man alla 
Palmirina, dsendi : tì t srà mi mujer: oh ti ti ben una don- 
na onorata ! T andonn pò a lett , e la mattina a bunora al 
vign 111 t la stanzia la dunazza satvadga madr dal spos a 
portar la suppa alla sposa nova , mò 1’ armas ben curta } 
quand In visi cb’ la n era più quella , e eli’ iti só high ai 
era la Palmirina , di’ lì avè tant in odi. Sò fiol pò i cantò 
cosa 1’ avè fati, ch’ai n’ àv brisa pora. La vecchia arrab- 
bi sm’ un torcors là da quia sò stuella^ pinsand d’psscr bat- 
tr consii pr ammazzar la Palmirina , senza eh’ Tron e Los- 
na la pssiss ajutar , mò la sav pr strà eh’ la s era arrusii pr 
al gran dulor d’ aver vìst la sò ragazzella cotta in t al foro, 
es s sinteva aneli la puzza d’ brusà luntan un pzol. La don- 
na salvadga di in tanta dsprazion, eh’ 1’ andò d’ posta a cuz- 
znnar la testa contra al mur, tant eh’ ai squizzò fora al cer- 
vell. Tron e Losna fi pò in mod , eli’ la Palmirina fiss la 
pas con I’ cugnà, e da li innanz i stin tutt in pas, es s vlst 
in lor, eh’ al vign vera al pruverbi : 

Che: chi la dura , 

Finalment trova pò la sò vintura. 
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La Fola cT Sol, Luna, e Talja. 

A. I era una volta un gran cavallirnzz , eh’ ai nassì una 
fìola es ì miss nom Talja. Quand la fu d’ qualch stman', 
al vols oh’ vgnìss tutt i strulgh d’ quel pses a considerar la 
sò fisonomj , es i diss 1’ ora, e al punt , eli’ la fioU era na- 
da, tant eh i inttìssn pò lor insei» cesa i avè da intrav- 
vgnir. Sti zent , quand i awn dht , e diti di maturi, final- 
n.ient ijn dlssn pò una più grossa degli altr , pr parer d’essr 
vgnù lì a far cvell , e pr livais dai garitt al sgnor padr ; 
i dìssn donca eh’ la tosa portava un gran piigul d’ murir pr 
causa d’ una d’ quell scurzetti . eh’ in in tal lin , ch’caschn 
zò dai raindj segond ch'as fila. St sgnor, quand al siati 
qusì , al maudò un ordin eh’ nssuna avìss ardir d’ cumparir 
in ca sò liè con la rocca, nè con di raindj nè d’iìn, nè d’ 
garzol , sott pena dia só ringrazia. Mò un di mò, eh’ la Ta- 
l|a era su grandsina , l'era alla fnestra, es vìst passar pr la 
strà una vecchia » h’ filava , Ij eh’ »’ aveva mai vìst né roc- 
ca , nè fus , ai piasi tant qual prillar dal fus, eh’ la chiamò 
eù la vecchia , es voi vder cinod s’ feva , e pò vols tor lj la 
rocca , e cminzar a tirar zò d’ quegli agucchia d’ lin, perchè 
lì an’ i era nssun , ch’vdiss, nè sh’ pssiss bravar. Mò cosa 
mò : la puvrìna in t al filar ai andò sotta a un’ ungia una 
d’quel scurzetti e cascò in terra morta. La povra vecchia s’ 
ficcò a correr zò pr quel scal. eli’ la feva trì.o qua'tr scal- 
ilo alla volta, tant s’ ruzzlavla mai fi>rt pr pora dn’over di 
dsgust. Quand pò al sgm>r padr sav la mort dia fi*>la , I’ av 
a murir anca lù d’ affami , es fi di dsprazion , ch’ns’ ponn 
dir. Finalment, zà eh’ an i era più remedi, al la lassò in 

qui’ istess palazz , es la li accumdar in t’ una bella caliga d’ 

vlutl sotta a un baldacchìn d’bruccà, e pò abbandunò qual 
palazz, dop chTàv fatt assrar tutt l’port, es andò a star 
in città, perchè sta casa era in campagna, e mai più, mai 

più vols apparir >n qual vers pr n s 1’ arcuidar. Da lì a 

qualch temp ai fu un cert Re , eli’ andava a caccia , es i 
scappò un falcon dentr da una fnestra d’st tal palazz; al 
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fì battr , e chiamar, e turnor a battr,mó zà nsunn arspos, 
perchè nssun ì era. Quand st Re fu sta pazieiit un pezz, ai 
vign vuja d’ intrar dentr pr quia fne-tra , es fi tor una sca- 
la da pira, es munto là istess sii in t’ la scala pr vder , eh’ 
razza d’eà era questa, ch’ave un bell aspett, e pó era 
dsabbità ; l’ intrò dnnea pr la fnestra , es cmiuzò a zlrar pr 
tutt I’ stanzi maraviands, eh’ n i fuss aomn nada. Finalment 
1’ arrivò a quia stanzia , dov era la sgnora Talja , eh’ era zà 
lì cin’ è incantà. Al Re pinsó eh’ la fuss una, eh’ durmìss , 
es la cmiuzò a scussar , dsend : eh, eh dormla? àia mal? 
mò Ij , eibó ; ai cminzò a guardar , es vìst eh’ I’ era tant 
bllina , eh’ la i piasi molt ben Ij, es fi i sù cunt , si ben eh’ 
l’ ave mujer, cn al pssè tor anch questa, e pò dìss : mò zà 
eli’ la voi far la nanna , 1’ è pò mìi eh’ a la porta mi qui 
in s’ al lei t , eh’ la sfarà piu corrida , e cm la s’ desda , an 
i dullrà la vita. Qusi fi , al la chiappò es la purtó in s al 
lett , dov al s fermò anca lù , perch’ 1’ era strach , e pò da 
li a un pucchett l’andò a far i fatt su, e Ij arrnas lì a letr, 
mò sempr cm’ è morta , e st Re n’ s’ arcurdò d’ st avveni- 
ment , sn’ da li a un gran pzzol. Infant la sgnora Talja , 
qusi bella e morta , da li a nov mis la fi du tus lj , cioè un 
inasch , e una femrnna , es n s addi d’ ngotta in t al fari. 
Quisti funn gvernà da dou fad , eh’ funn avvisa d’ sta cosa 
pr vi dia só art ; sti dono attaccon i fandsìn al pett dia sò 
mamma, es’ n’ accattoni) mai al cavdell , e lor s’ atiacconn 
al dirla d’ una man, e tant 1’ succhioni) tutti, eh’ j arrivonn 
a succhiar qual did , eh’ aveva la scurzetia d’iìn sona 1’ uu- 
gia , la qual vign a ussir; tant quant la fu ussì d’ in t la 
peli , la sgnora Talja arsussitò. A Ij i pars d’ aver sempr 
durmì. La prima cosa in t 1’ avrir i ucci), la s vìst attorn 
sti dò rabbucchìtt: la n sav mai cosa s’pinsar; la dlss ; mò 
eh’ diavi cmod èia sta cosa ? La vdeva pó eh’ ai era purta 
da magnar, mò la n’ vdeva da chi , perchè gli ern zà quel 
dou fad : lj n’ vo]s pò inettrsn gran malincunj , ès cunsiderò 
eh’ 1’ era mìi eh’ la s piass pinsir d’allivar i su tus, cmod 
in effett la 1’ fi con un amor spasmà. lutant qual Re, eh’ 
avè fatt sta bella ovra , s’ arcurdó da lì a un pezz d’st’ac- 
cident eh’ j era intravvgnu, es vols tnrnar là; andand a cac- 
cia, es ifttrò pr 1’ i$te3sa fnestra. Quand al vìst , eh’ non 
% 
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sol la n’ era più addurmintà, mò di’ l’aveva qui dìi fnndsln , 
P àv un aigrezza, eh’ n’ a’ pó esprìmr. Al s’ vulió pò ai tus, 
eh’ an’ s’ pssè saziar cP basari: guarda, al dseva , nmamj , 
i bi dii massarin. Al cuntò pò alla Talja crnod era andò sta 
cosa , d sendi : a son un Re vedla , e Ij i coniò eh’ anca Ij 
eia fiola d’ un sgnor d’ importanza , es ho noni , dia, Talja , 
al sò servizi. Al Re s’ fermò pò li da li n’ sò qnant dì, mó 
al bisognò pò eli’ as licenziasi , es i prumiss, cn’ al srè ben 
turnà a vderla , e eh’ al srè pò vgnù a torla , pr condurla 
alla cort Ij , e i fanddn ; al masch a i miss noni Sol; e alia 
femmna Luna. Quand al fu a casa, al n aveva mai altr in 
bocca , che Talja, Sol , e Luna ; quand P andava a lett, cin’ 
al magnava , cnì al spaszava, sempr sta Talja , e Sol , e Lu- 
na. St Re aveva za mujer, e U sgnora i aveva pres qoalch 
suspett , a sintiri sempr in bocca sii rioni , e pò aneli per- 
chè la vist ch’ai stì vi acqusl tutt qui dì senza «aver al per- 
chè. Cosa Pilla Ij ? la chiamò al secretari , es diss : sintìin , 
sgnor cusslìn ; s’ vu m’ tgnarj d’ man in t’ una cosa , an si 
inai più pr aver bisogn d’ nssun , mó altrtant, s’ am srì ga- 
jin , mal guai a vii, eli’ am basta 1’ anm d’ darv al malati n 
pr tutt al temp eh’ a campa: mi voi saver chi è qustj, eh’ 
mi mari va nominami tutt al di : guarda d’ n’ m’ arpiattar 
ngotta. Al secretari , eh’ ai fi gola a siutir tutt qui loffi , 
e dall’ altra part ai fi pora quel rninazz , al pres al partì 
d’ cuntarila tutta tal e qual, perchè zà lù era infurmà d’ ago’ 
cosa. La Regina n’ fi altr ben , nè altr mal , sn eli’ la rii 
orda espress all’ istess secretari, ch’andass là dalla Talja, e 
eh’ al fiss vista d’ andari da part dal Re, dsendi eh’ ai cman- 
dava eh’ la i cunsgnass i sù fiù, perchè l’aveva vuja d’ vde- 
ri. La sgnora Talja ij cunsgnò tutta alligra, e la furfanta 
dia Regina , quand la i àvv , la fi chiamar al cugh , es i 
dìss: t<dè sti dù ragazz, av cmand assolutissiniameut di’ ai 
scannadi, e pó eh’ ai cusadi in vari manir , part in Rica- 
scò , part arrost, e stuvà, e eh’ soja mi, es vui cip i a portn 
tra P piattanz , eh’ magnarà sò maestà. D’ fununa al cugh 
era un’ om amurevl purassà , e quand a! vist sti dou si bel- 
li criatur, ai in sav tant d’ mal , eh’ al n i vola altrament 
far murir , es i tralfugò , dandi in man a sò mujer , cb’ i 
tlgn sempr arpiattà , e pó lù cumprò.dù cavrìzz , cs i ac- 
cumdò in cinquanta manir. Quanti fu vgnù a dsnar al Re, 


Digitized by Google 



Fola XLVL 278 

la Regina era tutta alligra , perchè zà la crdtva eh’ tra quel 
piattanz i fuss i ragazz , e al Re mò just quia mattina ma- 
gnava più d’ gust , eh’ an suleva far, ch’ai pareva eh’ la 
robba fuss fatta con più diligenza dal solit, es andava di- 
gand : sagra ! cnmd è mai bon st friccandò ! mò 1’ è pur squi- 
sit sta mattina st’ arrost ! o eh’ cosa jotta st’ stuvà , e la 
Regina dseva : eh’ al magna ch’ai bon prò i l'azza, I’ e rob- 
ba sò , e !ù seguitava a ludar 1’ vivand , e Ij a dir l’è rob- 
ba sò. Quand !ù àv odi n’ só quant volt sta bubbla, ai vìgn 
rabbia, es arspos tutt’ instizzì: oh guarda , eli’ miraqul, eh’ 
1’ è robba mi ! certo , che quel eh’ a mago n’ srà robba só , 
eh’ mi da li n’ ho avù un quattrìn, e d’ quell eh’ è in sta 
cà, an’ s pò mustrar sicura niint dal sò , e pò s’ livò sù tutt* 
'ingrugnà , es andò fora d’ cà , eh’ al dìss eh’ al vlè andar a 
un casìn d’ campagna. Quest era just al só pan d’ Ij ; la vols 
sfogar dal tutt la rabbia , eli’ l’aveva con la povra Talja in 
st inentr eh’ al Re era fora. La chiamò un’ altra volta ai 
secretari , es i dì ordn eli’ 1’ andass a torla , con dari ad in- 
tendr , eh al Re 1 ’ aspttava. Lj subit s’ tri sù la prigionje- 
ra, es cors tutta alligra , pinsand d’ vder al sò sangu , mò 
la n saveva mò lj eh’ al sò sangu era sì fatt, eh’ i 1’ avvevn 
da brusar , eh’ I' era za ammanvà al fallò. Quand la fu in 
cort quia strlja dia Regina s’ la fi andar dinnanz, es i sal- 
tò ai ucch , eh’ la I’ av a magnar : la parè una vìpra ; la i 
dìss : oh eh’ la vigna , sgnora tnarcolfa, eh’ I’ è tant eh’ a de- 
siderava d' inchinarmi , zaltrona , t’ m* ariussìss al bell dsvia- 
dur da mari : brutta lova : guarda, eh’ bell zett è causa, eh’ 
mi mari n m’ voi più ben: mò basta, t i arriva a scontar 
tutt i dsgust , eh’ ai ho mi pr cavsa tò. La Talja arspos : 
mó mi, sgnora, n’n’ho colpa; lù arrivò lì, ch’ai era mor- 
ta : cosa volla eh’ ai fazza mi ; mi n’ sav ngotta. La Regi- 
na saltò sù : eh ben ben: at vui ben mi dar d’ ngotta, eh’ 
t’ va cercand : a!lon , dia , eh’ s’ impìja al fugh , eh’ é am- 
manvà zò in t al curtil , e eh’ la si traga deutr. La Talja , 
eh’ sintt sta gnaccara , si inznucchiò diunanz , es i dìss: oh 
sgnora: eh’ la m’daga almanch tant temp , eh’ ani dspuja d’ 
sti pù d’ pago: dia, eh’ la guarda, i in arcamà d’ peri , e 
d’or, vedla. La Regina arspos: os vi, am cuntent , mo nò 
pr far a tò mod, mò perchè am pias qual pettanler, e qual 
stanllìn. La Talja s’eminzò prima a cavar just at pettanler. 


Digitized by Google 



a74 La Chlaqlira dia Banzola 

e in t al trarl vi, ai tri un strili, ch’ai parè una orlatura : 
dop la tri al stanllin , e pó al busti» , e tutta sta robba stril- 
lava con una vos lamintevla , eh’ passava al cor. L’ era pò 
li in braghetti, e qulor cminzon a strampgarsla drì pr trar- 
la in tl’ fiatnm ; mò in quella al turnò d’ vj ai Ile , eh’ ar- 
rivò ju9t cmod fa la timpesta al zucc. Al vìst la sgnora Ta* 
Ija, cmod ai ho di», eh’ n’ avè più sn’ I’ braghi»,’ e pò vìst 
quia zent , eli’ s’ deva alla furtuna a tirarsla dri pr brasar- 
la : al dinandò d’ aigrezza d’ che i la vlevvn brusar , e 
pò dmandò : dov è armas i ragazz ? La Regina diss: mó 
i ragazz in lì eh i covvn : al i ha magna in t al dsnar 
lù ; 1’ impararà d’ perdr 1’ amor alla mujer. Al Re sin- 
tend uria cosa sì fatta , dì in tanta dsprazion , eh’ ai le- 
va , es dseva di cos , ch’ai parè propri fora d’ lù ; 1’ anda- 
va chiamand 1’ sou criatur , es era in tant affann pr aver» 
magnò , eh’ an s prà mai dir. Al fi pò turnar a vstir la 
sgnora Talja: e pó s’ vultó alla Regina, es i diss: ah ca- 
gna assassina! t’ ha avù tant cor d’ far inurir dù innucint, 
e pò s’ la t’ vgnè fatta, t’ v li v brusar sta i»«vra Boia I oh 
ben : con 1’ uccasion eh’ t’ ha fatt purtar zò i fa«s pr al fallò, a 
vui mò eh’ i servo pr tì , es di ordn eh’ la fu <9 tratta là in 
t’ al fugh , e eli’ i fuss tratt sigh al secretati, < di’ era sta 
lù al bell tnzzan d’ st trattat. Qusì finn. Al vleva pò eh’ s i 
trìss aneli al cugh , perchè al crdeva eh’ I’ avìss cott i fan- 
dsìn : mò al cugh i vìgn dinnanz , e tragands in znocch, al 
diss .* mò sacra corona la n’ va miga ben , ai ho salva la vi- 
ta , veddla, a i su fiù , mò «gnor sì: e sai, s’ as 1’ inmazi- 
nava la febz memoria d’ quia braganossa dia sò sgnora, ai 
era ben in t’un bui» spolvr, veddla. Al Re sintend sta co- 
sa , ai parè d’ insuniars, es n’ saveva s 1’ era la gran vuja 
eh’ i fisa parer, eli’ al tuss vera, o pur s’ l’era d’ bon , eh’ 
fuss salvi ragazz, e la sgnora Talja. Al s’ voltò pii al cu- 
gh, es i diss: s’ l’è vera quell eh’ tni’ dj , at as9Ìcur , eh’ 
tn’ arà più bisogn d’ star a pistar pulpett , nè a voltar 1’ 
arrost, perchè t’ srà al più feliz om’ eh’ sippa al monti. In 
st meni r , eh’ passava sti cos, la mujer dal cugh fu avvisa, 
eh’ sò mari era in di guai , la cunduss lì camminami Sol, e 
Luna, es diss : caspitìna : aspetta mò , eh’ a corra, eh’ al mal ~ 
ternp n s dscargass addoss alla mi cà: Quand al Re i vìst, 
nn s’ pssè saziar d’ basa» , e pó fi un’ assegn al cugh d’ un 
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tant 1’ ann , e pò al fi zintilom d’ camera, eh’ an’ saveva co- 
sa 9 ’ desiderar. La sgnora Talja spusà dal Re dvintò Regi- 
na , es camponn ( pr quant i disn ) lj , al Re , e i fui un 
gran pezz. I finn pò degli algrezz , per scuntar i travaj , 
eh ì aveven’ passà: 


La Fola dia Sapienta. 

A I era una volta al Re d’ Castell Assrà , eh’ aveva 
un fiol , eh’ era al piò sulenn zuccon , eli’ sippa mai sta 
al mond : an i era sta ver» , eh* 1’ avìss pssù imparar d’ 
cgnossr 1’ littr , pr quant i al mandassn alla scola ; era’ al 
tulleva in man un Ubr , al dseva di dsprpust, eh’ fevvu rab- 
bia* i avvevn lasi d’ tgniri la qulazion, d’ dari del sculat- 
tà : eibò : in quia testa an ijn psseva intrar. Sò padr era 
dsprà, perchè ai parè vergogna, eh’ un pai sò fuss sì gran 
ignorante es dseva : guarda mò vii: vigna eh’ mi manca, 1’ 
ha d’ armagnar al regn in man a st’ oca , a pssì credr, eh’ 
bell gvernhada essr quell. Ai era mó lì in tl* instessa città 
una sgnora ch’era una baronessa, eh’ ij dsen’ la baronessa 
Zanza; questa aveva una fiola , eh’ aveva sol treds ann, mò 
ch’era virtuosissima: 1’ era arrivà in qui’ età a una scien- 
za grandissima , es era fora d’ tntt i studi ; insomma 1' era 
all’ impar di più gran duttur , e pr la gran fama, eh’ 1’ 
aveva in t la dottrina , ij dsevvn pr sovra nom la Sapien- 
ta. Al Re , eh’ cgnusseva la madr , e ìa fiola , fi pinsir d’ 
dar a scola alla sgnora Sapienta al tos , ch’aveva nom Car- 
lìn. Al dseva )ù al Re : forsa al s’ vergugnarà tant a vder , 
eh’ una donna in sa tanta, e che lù è qusì indrj con la scrit- 
tura, eh’ a un bon bisogn questa srà là strà, ch’ai farà im- 
parar. Qusì donca al le ti passar in casa d’ sti sgnori , e la 
sgnora Sapienta cminzò a ìnsgnari con un amor, eli’ an’ s’ 
pò dir: oh sii ben (la dseva) sù gajard ; a b c d : mò an i 
era vers ; I’ intindeva cmod arè fati un zocc. Al perfinid 
sta alla pazìnzia aneti , stai dman , e stai dinan 1’ altr, al- 
la fé d’ dìnt aguzz , alla sgnora Sapienta ai scappò la pazìn- 
zia , e un di lai lassò andar un smasslon qusì putent, eh’ al 
sgnor Carlìn vìst Pstrell, es i brusò si fort st castigh , eh’ 
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la i dì , eh’ la rabbia i fi mó far quell ,, eh n’avè pssù far 
qua s vnja diligenza fatta da qui , eh’ i avvevn insegna. 
Al eminzò a far un prufitt si grand, eh’ in puchbsm tenip 
al sav lezr al fior d’ virtù benissm , e pò cmiuzò a studiar 
la gramatica, e pò a far di latin , eh’ só padr n’ pssè star 
in t la peli dall’ aigrezza ; i al cminz>nn pò a mandar al 
duttor, e in fin al dvintò virtuosissm lit: tu. Lù però con 
lutt st’ imparar, n’ s’ era inai d.-curdà qual scupplott , eh' 
al buscò, peichè al s’ l’era avù qusì pr inai, eh’ mai più, 
mai piu la perdonò alia Sapienta, e semper aveva in inent 
st gran oltragg , che al pretendeva d'aver arzvù , e fin in 
1 ai durmir al s’ insunjava eh’ I’ ave truvà munirà d’ ven- 
dicai, cmod in eff tt al stabili d’ vler far. lotant al pas- 
sò dal temp innanz eli’ s i fusa presenta I’ uccasion d’ far 
sta vendetta, e la sgnora Sapien a dvintò una zovna granda 
da mari. Al prencip , eh’ stava con tant d’ uceh per vder 
quand al i aviss pi*ù far qualch trentun, 1 ’ andò dal Reso 
padr a diri : mi, sgtmr padr, a son obbliga a Ij , peichè la 
ni ha dà la vita; mó dop Ij, a son ubbligà alla Sapienta, eh’ 
è sta cavsa eh’ à son dvinta qusì virtuos; mi trov , ch’ai 
ho a sta zovna tant 1' gran uLbl gazi n , eh’ fu soddisfarla 
an i trov altra manira, sn eh’ a la sposa, purché Ij , sgnor 
padr, in sèppa cuntent. Al Re arsp 03 : nifi sì ben, Cailìn; 
ntò si ben , dis , certo eh’ chi vIUs guardar , la n è para 
nostra , mò lì è mò tant scientìfica , eh’ vaga mó sù pr zò : 
pr mi son cuntent. I finn chiamar la baronessa Zanza , e 3 
tironn la scrittura , e al sposalizi s fi con di sfarz , e de- 
gli algrezz , eh’ andavo all' ajar. Al prencip dtnandò a só 
padr un quartir in t al palazz, eli’ fusa ben separa, perchè 
al dìss , eh’ al feva per star con la sò libertà , e al Re fi 
addubbar un palazz, ch’era lì a tnur, e al prencip ji andò 
a star con só mujer Quand al fu lì, al la confinò in t’ una 
szanzia sola, e pò dì otdn eh’ n s i dtss sn un muestr, e 
una mela cotta, e da bevr dal mezzvin , e mai vols andar 
sigh a d urtnir. La povra Sapienta era la più mal contenta 
donna , eh’ fuss al motid , es n’ saveva d’ algiezza d’ che al 
la trattass mò qusì, la daè dentr da Ij: mò cosa i diglna mó 
aver fatt, am etninzò a trattar qusì subit ch’ai m’ av spu- 
sà , ch’ai n’ m’ dì gnanch temp d’fari al perchè? Da lì a 
qualch dì al - vìgn vttja al prencip d’ vderla es andò in t la 
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stanzia dtnandandi cosa fala? La Sapieuta arspos : eh, al 
micuchìn! al pò mò credr cmod a siagh : puvrìn : mttij un 
didìn in bocca , eh’ an’ sa mìga lù cmod a poss slar con i 
bì trattamìnt , eh’ arcev , vdì! dis , wò a vrè ben pó saver, 
eh’ «“ghiribizzi i saltò d’ torm pr mujer pr trattami pò qusì, 
mò an itnpurtava brisa eh’ al s’ incomtnodass d’ curnpartirtn 
st unor. Al prencip arspos: mò av al dirò ini, la mi bra- 
eanossa , perchè av ho vlu tor. An sò s’ a savadi , eh’ chi 
la uu’ uffesa s la d'Corda, mò chi la rcev , n’ fa brisa qusì. 
V’arcurdav, la mi insulentn, d’ quel gran scupplott eh ’ am 
dissi, quand am insgnavi d’iezzr't’ cas eh’ an’ v’ I’ arcurdas- 
si vù , am 1’ arcord mi: rnì n’ v’ ho vlu tor per mujer pr 
altr, sn pr aver camp d’far d’ vù cmod s’ fa dia sussizza. 
La Saplenta replicò: oh bori! mò la m pian questa: lù n’ 
aveva da essr si gran zuccon : oh questa è bella ! al m’ aré 
da ringraziar , eh’ a son sia cavsa mi, eli’ addess 1’ è un vir- 
tuos, e pr ricumpensa a m traila a sta manira]? al ti’ ha mai 
sintù dir, ch’ai medgh pietos rend la piaga incurabil ? Al 
prencip eh’ s’ aspttava eh’ la i dmandass scusa, al s’ maravjò 
eli’ la la pnrtas acqusì cimata, es i vulió 1’ spali , senza da- 
ri altra arsposta , e pò cmandò , eh’ s i dovìss dar la mne- 
sna più pznìna d’quell, eh’ la s i deva. Da lì a n só eh’ 
giurnat , al turno da lj , es truvò , eh’ la i deva gl’ istess 
nrspost , anzi eli’ la pareva più argujanta , lù dìss iti cor só: 
lira pur inuanz li, eh’ a i tirarò anca mi , es vdren un podi 
chi srà al prlin a cedr. Intant eh’ passava sti cos , al vìgn a 
tnurir al ile , es armas al sgnor Carlìn patron assolut dal 
Rcgn. Al vols piar possess d’ lutt I’ città , eh’ i ero suddit. 
Al dì ordn eh’ al lai di fus# in ordii una gran comitiva d’ 
cavalir, e d’ guardi a cavali con un seguit grand d’ servi- 
uir , es andò in viaz. La baronessa Zanza , eli’ saveva zà al 
inai trattamene ch’era falt alla fiola , pr rimediari, l’ave- 
va lati far una strà sott terra, ch’arrivava dalla *ò casa a 
quella dov era la fiola , es i mandava agn dì carn , e auti- 
past, perchè la n sgangass tant. Sta sgnora era una, eh’ a'e- 
va coir, s’ sol dir, qual servìzi, ch’era pia; li avend savù 
la partenza dal Re, la fi di livrè nov, e di carrozz sontuos 
f-»ro d’mod, e pò fi uu abìt d’vlud a sò fiola, es la fi ac- 
compagnar da di sgrtoti , mandandla vi con st splendor pr 
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una strà più curta , eh’ n’ era quella , eh’ tgneva al He , 
tant eh’ la fuss innanz a lù d’ un dì in qui’ istessa città , 
dov al s’ aveva da fermar. La i fi tor una casa addafitt 
propri indrìtt al palazz , dov lù steva: la Sapienta , second 
i tirdn d sò madr, s miss alla fnestra acqusì addobba, eh’ la 
pare la bella Lena , e pò fi tant i bi ucchìn al Re , eh’ al 
s’ cusì fora d’ mod, e ìnsoinma al 1’ àv in tl’ nian , es i du- 

nò un manilìn d’ zoi , ch’era zà una cosa da Ile. Quand al 

Re lassò quia città pr andarn a visitar degli altr, la Sa- 
pienta turno a cà, e da lì a nov mis la fi un bell putt ma* 

sch. Turnà eh’ fu al Re, l’andò per visitarla, crdend eh’ la 
fuss morta, mòl’armas curt a vder eh’ 1’ era inton più che 
mai , es i parlava sempr più con aria, rappresentandi eh’ 1’ 
ave fatt al sò ben, e gli ubbligazion , ch’ai gli ave per 
qual smasslon. Al Re s’ inspirtava agn volta più. L’ àv pò 
da turnar vi per visitar un’ altra città, e la Sapienta fu cuu- 
sià dalla sgnora madr a far craod I’ avè fatt alla prima ; la 
1 fi , e la cosa andò cmod l’era andà qui’ altra volta , e per 
regali I’ àv un bellìssm snillon. La turno a casa , e da lì a 
altr nov mis la fi al seg uid putt; qusì success aneli la ter- 
za volta , eh’ l’andò là, e quand la fu turnà, d’ cò d’ nov 
mis la fi la fola solita d’ partorir , e qui dai con sti putt , 
e tant fussla andà drì a qual Re , con quant la i n’arè fatt, 
gn eh’ sta volta raò la fi una femmna , es aveva avù una 
cadena d’ or. Al Re da lì a un pzzol turnò vi , mó nò più 
la Sapienta, eh’ n’ e’ moss. Turnanl pó a sò temp al Re 
alla só residenza , al trovò , eh’ as era spars vos , eh’ la Sa- 
pienta era morta, perchè in effett la bironessa i aveva dà 
la dorraia , es I’ avè fatta supplire gn’ cosa, mó la nott se- 
guent la la fi cavar fora dia sepoltura , es la fi purtar in 
casa sò d’ arpiatt acqusì bella e addurmintà. Al Re alzò l’ 
inan al cil pr sta rnort, es miss camminami in pi un sposa- 
lìzi con una gran sgnora. Quand fu all’ ordn tutt 1 ’ chimo- 
ni , la sposa vlgn , e gn’ cosa brusava d’ aigrezza. As fi un 
gran dsnar , e mentr eh’ ì ern in t la gran sala a magnar , 
al cunipars lì la Sapienta con i tri fadsìn, es s’ aggtiflló 
dinnanz al Re, dsendi: ala pregh, sacra corona, a far giu- 
stìzia a sti tri innucintìn , eh’ i in dal so sangu. Al Re stl 
un pzzol a rspondr, < h’ ai pare d’ insuniars, e pò dìss : vei 
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chi l’è! mò , tlis , am in decchiar , eh’ a cgnuss addess eh’ 
la sa moli ben dov al diavi lìn la cò; e pò s’ vultò ai fan- 
dsln, es i guardò, dsend : guarda qui 1’ belli criaiur! mò , 
dÌ9 , cmod j a la fatt? ai vìgn po da pianzr dall’ aigrezza , 
quanti al siati la strà , eh’ 1' aveva tgnù a fari. Al s’ vul- 
tò pò a quia sgnora, eh’ era vgnù li coni so sp'-sa, es i dìss: 
eh’ la cuiipatìssa mò , questa a l’aveva spusà irmanz a lj, 
an sò mò cosa mi far mi , mi i darò un sgntir per mari , s 
la 1’ voi , quest è quant. Lj s ì accttmmodò , e iù s’ turno a 
tor la Sapienta , es n i fi mai piti al grugn , eh’ 1’ arrivò 
pò a capir, eh’ l’era sta cavsa dal sò ben. 


La Fola di cìnqu Fradj. 

-A. I era una volta un om da ben , eh' aveva nom Pac- 
chioni quest aveva cìnqu fiù masch, eli’ n’ ern gnauch bun da 
tors da bevr. Al puvret d’ sò padr era dsprà , perchè Iti 
dvintava vecch , es vdeva , eh’ dop la sò mort i aren’ tgnù 
rimandar la lirnosna, e pò aneli ai aghervava , perchè in ern 
bun da dari ajut a lu. Un di ai fi un dscors, dsendi : i mi 
ragazz , al cìl sa mó lù s’ av vui ben , perchè , a dirò com 
dìss qui’ altr, a sì mi fili, e ini n’poss far a manch : mò 
an importa : mi n’ poss più più vderv star lì con i dìnt in 
bocca, e eh’ an’ v’ avadi mai da inzgnar, mi n’ in guadagn, 
es m’ era vgnù in pinsir, eh’ a procurassi un poch d’ andar 
vi pr al mond a vder s’ a psslssì buscar cvell . e pò, s 1’ ha 
da vgnir vera qual pruverbi , eli’ dis : 

Chi rnett al matt da pr sì , 

Pensa la nott , quell eh.’ V ha da far al dì : 
pr sta rason la n’v’arà d’andar mal, ch’ai prev essr , che 
quand a vdrj ch’ai bsgnarà, cm’ a vlj magnar, eli’ av ru- 
spati i in bissacca , crditn eh’ av inzgnarj in qualch manira : 
mi vrè donca eli’ a pruvassn sta cosa sol pr un ann , mò nò 
d’ più: andò un in zà , un in là, s’ a vlj, e d’eò di’ ann 
mi v’aspett, es starò a vder chi è sta al più gajard a im- 
parar cvell. I zuvn finn cmod i dìss só padr ; agrnm d’ lor 
$’ tols qui pù d’ strazz d’ pago , e d’ camis , e licenziandi 
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da 8Ò padr , i andonn chi qui , e chi lì , e un n’ sav più di’ 
altr ; su che d’ cò di’ ann , cinod i ero armas daccora , i 8 
truvunn tutt cinqu a cà. Al pà i fi aigrezza , es cminzò ap- 
parehiar al tavlia pr dari da magnar , perchè al vìst eh’ i 
«ru siracch madur. In qual mentr eh’ i ern al più bell dal 
dsnar, as sititi cantar un useil, e al più pznìn di cinqu fra- 
dj s’ li vó sù con una gran frezzi , es andò li fora iu s’ un 
curdtir , e po sii tant a turnar in cà , eli’ 1’ era za dsparchià. 
Pacchion sò padr, eh’ n’ i avè gnauch dmandà a nssun cosa 
i avevo impara, quand st’ uhm fu tumà lì a sedr, ai ctnin- 
zò a interrogar, dis : sù, fiù , c<>n->olain un poch, eh’ a sen- 
ta s 1’ è pussìbil eh’ av pssadi guadagnar al pan ! Luzz, eh’ 
era al più grand , arspos prima di altr , es diss : mi ho ini- 

{ >arà d’far al ladr, mi son al capuri >n d’qui eh’ san far di 
azz, e truvar degl’ invenzion per rubbar, e qusi tnst cui’ a 
son , am dò vant eh’ ai sìppa puch fraju t eh’ la scappa d’ 
qui , eh’ a ved mi , e qusi di bursslin , e di bissaceli , e pò 
sfundar di buttegh , e tur zò l’chiavadur, an’ i è al cum- 
pagn. Sò padr arspoa : oh bravo alla fè ! t’ ha ben ti truvà 
al secret d’ guadagnar! al pan fina eli' t camp , perchè t in 
rusgarà puch di grugnù , eh’ i t iarau la carità d’ attaccart 
a un par d’forch , e qusi t n’arà assà , e d’avanz, pr fi- 
na eli’ t’ camp ; oh puvrett mi! qoìsti in di mi guadagli lor. 
Al s’ voltò pó al second , eh’ aveva notn Ti din : e ti, dis, 
cosa sat far? qu>-st arspos : ai ho imparò d’ far 1’ bardi : 
oh , diss só padr , altnanch questa è un’ art Onorata , di’ t’ 
pù andar con al tò inustazz dsevert da pr tutt / e. ti , tliz- 
zon , ( ch’era un d’ qui altr ) cosa àt imparò ? lù arspos: 
d’ tirar dritt con la balestra, mó qusì giustament, di’ a cav 
un occli a un gail con una facilità grandissima. Pacchion 
diss: eli anch quest è qualcb cosa: t’ pù andar a cazza, e 
pò vendr i animai , eh’ t’ a in m azz , tant eli’ t’ camp ; e pò 
s’ vultò a Jachmìn , eh’ era al quart , dmandandi anch’ a lò 
dal sò tnstir. Lù diss: mò ai ho impartì d’ cguussr un’ er- 
ba, di’ arsuscita i muri mi , tolè. Sò padr arspos: oh una 
busca ! mò se sta cosa è vera , an’ i e più dubbi eh’ a siamn 
puvrett : casp : ognun vtà eh’ t i vagli arsuscitar i murt, eh’ 
t’ andarà al cà , eh’ t n* prà far la parà , es t dunaran di 
bi regali. Oss , all’ uli<n dts , ( eli’ I’ era al più pztiin , es 
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ave nom Minghett) su, cosa sat far? quest arspos: mò mi 
intenti al linguazz dì usj. Só padr dlss : ah! n’ t maravjar, 
8 quand t' ir a taiia t i livà su , quand qui’ usell cantava! 
mò zà donca eh’ t’ fa al quattr d’vantart d’ intendri , dimtn 
inò cosa al dseva? Minghett arspos: mò al cuntava, eh’ un 
oin salvadgh ha rubbà la fiola dal Re d’ Altgoff, es 1’ ha 
purtà sovra a un .«cui , e i sii n in ponn saver nè ram , nè 
radia, e al sò pa ha tratt un band , che chi la trova , e chi 
i la porta , ai la darà pr mujer Iti : al n ha pò dìtt altr. 
Mó s’ questa è qusì, arspos Luzz, nù d’ ago’ ora aren in garett 
Giov, perchè mi eh’ só rubbarsì ben, ani basta Panni d’ livarla 
all’ om salvadgh , just cmod s’ fa a spudar in terra. Al pà 
dìss : mò aven d’ andar just adess nù : anden dinnanz al Re, 
e s’ al z dà la parola d’ darz la fìola per mujer, nù i aven da 
prumettr d’ truvarila. Tutt armasn qusì daccord, e Titlìn fi 
subit una barca , e tutt s i mìssn dentr, es andavo, eh i vu- 
lavn. 1 arrivonn a Altgoff, i dmandonn udienza al Re, es 
i finn la prumessa d’ purtari la dola , purch’ lù mantgniss 
la parola d’ darila pr mujer. Al Re arspos : mò sì alla fè , 
eli’ av la darò, dìa , av in dare ben quattr di doli, s’ a gli 
avìss : am fati tropp vù al gran servìzi a condurmla. Lor 
tolssn sù d’ rundella, es andonn pr d’ là da qual scui, es tru- 
vonn Poni salvadgh, eh’ era lì al sol còn la sgnora , ch’era 
a sedr in s’ P erba, e P om salvadgh s’ era addurinintà con 
la lesta in gremb alla sgnuriua. Li , quand la vìst arrivar 
sta barca, la s allgrò , es se vlè livar sù dal gust d’ vder 
arrivar sta zent , mò Pacchion i zgnò con un did alla boc- 
ca , eh’ la siis9 ferma, e pò s’ i accustonn in punta d’ pè, 
es rni-sii un gran prdon sotta alla testa di’ om salvadgh , e 
pò dìnn la man alla sgnora, eh’ s’ livó in pj , e ajutà dalla 
destrezza d’ Luzz, eh’ savè sì ben rubbar, i s la finn, 

e vi in barca , eh’ i n vdevn P ora d’ essr a salvament. 

Mò i n’ funn gnanch luntan quant è d’ qui a li eh’ P otn 
salvadgh se dsdò, e quand al vist eh’ era sta alzà al pezz , 
al guardò vers al mar, es vìst la barca , eh’ aveva la Di- 
va. Siccom , oltra all’ essr om salvadgh , P era aneli uu stri- 
on , cosa fili lù ? al s’ trasfurmó in t' una nuvla lù, a au’ 

v’ è d’ incoijimod , es cors pr ajar sovra alla livrea. La 

sgnora Zvauna s’ n’ addì , (eh P aveva nom qusì la sgno- 
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ra) es dìss: oh guarda tnò li, eh’ gnaccara ! vdiv quia co- 
sa, eh’ è la sii? la par una nuvla , mò Fè F om sal- 
vadgh vdì: oh tanto benino: mi so cmod al fa , es i vìgn 
tant la gran termarj eh’ a si moss Fconvulsion , e al sangu 
i andò al cor, e in conclusion la mora lì, tu. Rizzon , eli’ 
era quell , eh’ tirava drìtt, quancl al vìst avsinar la nuvla , 
al chiappò la balestra: e toppa: al di just in ti ucch all’ otn 
salvadgh , eh’ dal gran spasm, al svulatò fora d’ in t la nu- 
vla, es dì zó , eh’ al pars un mazz, ch’cascass, es fi tri, o 
quattr scratumazzu, e pò mora. Quand tutt qui omn avn fi- 
nì d’ guardar a qulù i s vultonn alla sò barca , pr vder 
cosa dsè la sgnora Zvanna allora , eh’ era mort F otn salva- 
dgli ; quand i visto eh’ la n’ battè nè pè nè pons , un d’ 
lor dìss a qui altr: uhi: lunià ino : sò padr dmaridò : mò 
cosa? Titlìn arspos : mò an i vdj lum ? diavi: an capj «li’ 
la sgnora è morta ? Pacchion dìss , tutt affanna : oh de- 

ni dal nasi oh addesso sì, eh’ a dvintaren ricchi oh basta 
dir, eh’ a son mi, oh a spusaren mò la fiola dal Re, ai ho 
squas dìtt, dov s’sol dir! Jaomìn stì qued un pzol a sintir 
st gran baccan , eh’ feva sò padr , e pò in ultm al dìss: mò 
che nova ? an v’ arcurdà più eh* virtù ai ho in mi, an v’ si 
tgnù a meni , eh’ a cgnus un’erba , eh’ arsussita i murt? 
vgnì pur vù migli, eh’ a psamn stimolar in terra, tant eh’ 
accatta l’erba, e pò n’ sta a cercar altr. Sò padr arspos : 
oh sippt bendett , t’ m’ ha dà la vita. Jncniìn fi voltar la 
barca versai regn d’Altgoff, perchè F aveva vist là d’ qui’ 
erba. I andonn a terra, e subit eli’ al F àv colta, al la 
struffiunò, es striccó d’qual sugli in bocca alla principessa; Ij 
s’ cuiinzò a slungar, e sbadaccbìar etnod fa un, eli’ ava durmi, e 
insomma la turnò viva , A pssì credr , eh’ aigrezza i awn 
tutt ; ì andonn dinnanz al Re, eh’ n’ s’ psseva saziar d’ ba- 
sar la fiola , e d’ ringraziar quell person’. Lor pò dissn : oh, 
sacra oorona; al sta mò a lj a mantgnir la parola: nù averi 
mantgnù la nostra. Al Re arspos: mò a dsì al ver vù, fiù; 
mó mi fiola mi n la poss dar sn’ a un ; s la fuss un purzlin, 
a darev un zampett a un, una brasadla a un altr, mò qùì, 
a quell eli’ am cuntà , avj avù tutt man in t al liberarla 
dall’ om salvadgh: cmod vliv eh’ a fazza? Al mazor, ch’era 
al padr , atspos : al premi ha da essr second la fadiga: eli’ 
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al giudica mó là chi ha più affadigà ri’ nu , e eh’ al daga 
la putta a chi s la inerita. Al Re dìss: oh t’ pari pur pò 
ben! os*ù, cuntain agn un d’vù cosa avi fatt. Tutt crain- 
zonn : mi i ho fatt quest, e qui’ altr, e mi in t al mod , 
e iu t al tal ; quand ì funn d’eó, al Re »’ vultò al padr, dman- 
dandi , e vii, nunnìn, cosa aviv fatt.? Pacchion arspos: mò 
am par ch’ai ho fatt più mi eh’ i n’ àn fatt tutt’ lor in- 
serti mi, perchè am son inzgnà d’ dari da magnar, tant eh’ 
i arrivvn a st post, ch’i àn ps?ù imparar sti art, eh’ s’ an’ 
i aviss mantgnù , i grevvn fant usvìì , eh’ n’ aren’ avii fià 
da star in pj. Al Re , eh’ sìntì sti rason , pinsò un pzzol, e 
pó dìss: savj , eh’ a fa? tullivla vù , sò padr, mentr eh’ a 
si sta vù , eh’ avj fatt sti ragazz , la s’ v’ aspetta a vù. Ai 
dì una massa d’ miara d’ lir in dota , es dvintó una cà ric- 
ca. Al vign vera al proverbi, eh’ dìs : 

Ctn’ as è in dà a r agognar , 

Al vìnz quell , eh’ n i ha a cfar. 


La Fola d’ Ninlìn , e d’ la Ninlìna. 

Dia , eh’ ai era una volta un’ om, eh’ aveva nom Za- 
11 et t , quest era armas vedv con dù fiù , un masch , e una 
feintnna ; al masch aveva nom Ninlìn, eia femmna Ninlì- 
na. St om vleva sì gran ben a sti dou criatur, eh’ lù s’ srè 
cava al cor pr darial , e just perchè ai vleva sì gra ben, 
al pinsó a tor un’altra tnujer , perchè i fussn tgnù arstà , e 
eh i avìssn qualch un , eh i cunzass i sù pagnarìn , perchè 
lor ero pznìu purassà, e lù cgneva andar a bottega, e sti 
tus u’ ero abagliì cmod lù arev vlù. E qusi donca pr mala 
fortuna d’ sti tusìtt al tols una diavla d’ una donna , eh’ n' 
fu sì presi demr dall’ uss , eh’ la cminzò a metti fora al 
bsìi d’ una tìnta, eh* av sò dir ini, eh’ la n’ ingannava ns- 
sun , eh’ la s feva cgnussr quant la bsava, e tutt al dì, cm’ 
a la vlevi , an s’ sinleva altr : cosa sonja vgnù in sta ca ? 
per sbducchiar i fiù di altr? oh am mancava a mi i partì d’ 
chi ni’ are tolta , es n’ arev avù sti bambuzz da smerdar ; 
oh guatda mò tìl ain pssè pur più tost andgar, eh’ ave da 
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vgnir a far sta vita , an son tnìga vgnù per far la mas9ara , 
e mi assolutameli , cm’an' i truvà remeoi vìi, mi mari, mi 
andarò vi, quand n i vaga i ragazz. Al puvrett d’ só ma- 
ri, di’ da una banda al vleva ben ai fiù , dall’ olirà al n’ 
arè vlù, eli’ quia bragonossa »’ dsgustass, au savè eh’ parti 
s’ piar , e alla prima al diss assà lù , eh’ la n i sùss mlga a 
far tant pladnr, ch’ai n’ avè pìn al fus , mò al vìst pò, 
eh' la piava agn volta più fugh , al cminzò a cajar , es i 
diss: sta mò queda, eh* innanz a dmattina a ora de dsnar a 
srj cuntenta , tasj mò , e n’ alza più 1’ organ’. E in effett , 
una mattina, eh’ la sira innanz i era sta una gran vergna, 
al chiappò sù qui dii puvr innucintin , es i insfilzò in t’ al 
brazzìn al só panir, eh’ i addruvavvn d’andar a scola, eli’ 
ai l’aveva impì d’ pir sicc , d' nu9 , e d’l T secca, e pò i 
cunduss fora a una porta in t’ un bosch. Quand i fumi là, 
al pà i diss : i mi fandsin , sta mò qui , e magna sta bona 
qulazion, eh’ avj in t al panirìn , e pei i dì aneli un fias- 
ebett d’ vin, dsendi : tolè : bvj, e magna: quand avj fini, s’ 
a vlj turnar a cà , a« fazz la strà con una strissa d’ cernir , 
quest v’ insgnarà la, vi, a cas eh’ an savìssi truvar 1’ uss : 
addj , 1’ mi criatur : ai di un bas pron pianzand, eh’ a si spz- 
z<iva al cor. I fandsin siimi là tuit qual dì , eh’ in s’ «ina- 
sti , mò quand i visto vgnir sira, i avvn pura < h’ n’ vgniss 
qualch bisiia a magliari, es cmiuzonn a Ignir dii alla cen- 
dr, tant ch’i arrivvonn pianili pianili a cà dal pà, eh" 1’ era 
za mezza nott. Quand la madregna i vist , lu dì in di sma- 
ni, eh’ la n pareva una Oliatura , eh’ aviss I’ us d’ rason , 
mò la pare una tigra La cminzò a dir e eh’ inadìsì , e eh’ 
zà , e là , e ch’ai pinsass pur a pruvvedr; , ch’il n’ vlè più 
star con lù , cb’ la srev andà a ca di sù , eh’ la n’ era vgnù 
in quia cà pr limosna, eh’ la i aveva purià calzedr, e cal- 
darìua , insomma , la bragunò tant, eh’ 9 ’ al porr otn vola 
campar, bsgnò eh’ al turnass a tor sù i tua, e eh’ ai cundu- 
sìss un’ altra volta in t’ al solit bosch ; al gli impi un’ altra 
'olla al panirìn , e al fiasebett, e pò quand al fu pr sepa- 
rars da lor , ai diss : i mi car fili a vdi cosa a son sforzò a 
far , ai 1 il sà s’ ain in creppa al cor : tuitavj mi cred eh’ a 
starj se in per 11 1 ì i qui in st bosch, eh’ an farissi in man a quìa 
razza porca d' ini luuier : quand avj fini al panirìn, lassala 
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cantar, e turnà da mi, s’ ai n’ avi vuja ; av fazz al sintir 
d’ remi , tgnj drj a quest , eh’ v’ iusgnarà la cà , mi vdrò 
d’ porzrev cvell , da star però fora dall’ uss. Quand 1’ àv 
dìit sti parol , al vultò in là la testa , perdi’ in al vdlssn 
pianzr , e pr n i vder lù lor. I puvrln quand s i fu finì al 
magnar, vlevvn turnar a cà , mò un asn , eh’ era passà pr 
d’ lì , avé magna al remi , es n' savvn truvar la vi. I stimi 
pò di dì , e di di zirand pr al bosch , mò i s sluntanavn agn 
volta più es campavo d’ janda, e d’ castagn. Mó al ctl, 
eh’ n* abbaudona pò mai nssun , fi , eh’ la furtuna purtass 
lì un prencip, eh’ andava a caccia ; quest aveva i can , eh’ 
abbajavn , e Ninlìn àv tanta la gran pora , eh’ n* savand 
quell ch’ai s’ fìss , al s’ ficcò dentr da un gran albr, eh’ 
aveva una gran cava in t’ al pè, e la Ninlìna n’ vÌ9t dov fuss 
scappi al fradlìn, e pinsand d’ tgniri drj , qusi currand per 
1« pora la ussi fora dal bosch , es andò vers la mai ina, e al- 
la riva ai era di- corsar, eh’ ern vgnù a terra. Quisti , 
vdeod sta bella zaqulìna , un d’ lor eh’ era al patron , la 
chiappò sù in braze , es la purtò a cà da sò mujer, eh’ s* 
allgrò a vder sta fandsìna , perchè I’ era dscunsuld per la 
mort d’ una so fiola , eh’ era successa poch innauz , e qusi 
i finn cont d’ tgnir sta tosa in lugh d’ quella. Oss a la«sa> 
ren ino la Ninlìna in man a sta zent , es turnarrn là da 
qui’ albr , dov era arpiattà Ninlin. 1 can anduvn abbajand 
li d’intorn, perchè ì vdevn ch’ai era cvell lì dentr; al 
prencip, eh’ sinteva st pladur , eh’ feva i can, di ordn, eh’ 
as guardass con diligenza li dentr; ij gu&rdonn , es truvonn 
st bell maminin d’ fandsìn , eh' n’ sav dir d’ chi 1’ era fiol , 
su’ ch’ai dseva , eli’ I’ avè riotn Ninlìn. Al prencip al fi 
tor sù in brazz, es al fi purtat alla cort , e pò al fi man- 
dar a scola, es vols eh si insgnass d’ agn cosa , e quand al 
fu grandsìn , ai fi imparar d’ far al scaldi , eh* al tajava l* 
vivand , eli’ an s pssè far d’ più. In st tnentr mó qual cur- 
sar, eh’ ai ho ditt eh’ avè tolt la Ninlìna , fu dsevert pr 
un bell ladr, es aveva drl i sbìrr , eli’ i fevvn la ronda pr 
cundurl in person , mò lù s’ iuzgriò , es dunò la manza ai 
bariseli , e qui, eh’ al cercavn , assronn i ucch , tant ch’ai 
pssì scappar dal lugh dov I’ era, e mudar paes : almaoch 
al vlè pruvar a mudar!. Mò al purtò al cas , eh’ mentr qh* 
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1’ era imbarca !ù con tutta la fàmeja (rimandi aneli la Nin- 
iina ) al vìgn una timpesta , eh’ arvultò la barca d’ «otta in 
sù , e tutt s’ andgonn , eccett che la Niniina, perchè al cil 
salvò quella , eh’ n’ avè colpa d’ qual mal, eh' leva qui altr. 
Subit eh’ fu prigulà tutta sta zent , al vìgn 11 vsln vsìn al- 
la barca un gran pess : mó e eh mustazz d’ pess ! 1’ era 
grand cm’ è una cà , es era affadà. Que9t avers una buccaz- 
za granda cm' è un forn , es tols la Ninlina in bocca. La 
povra tusetta zigava , eh’ la crdè eh’ st pess la vlìss ma- 
gnar , mò l’armns curta, quand la vist eh’ dentr da st pess 
ai era una casa la più bella eh’ a v lì -si vedr, e un ort , di’ 
era tane grand, eh’ I’ andava infin alla piazza, e un zar- 
dìu pìn d’ fiur , e di delizi, eh’ la Ninlina n’ savè cosa s’ 
desiderar, eh’ la steva da principessa. St pess la purtava a 
spass vsìn a un scui , dov i arspundeva al zardìn d’qual 
prencip patron d’ Ninlìn , eh’ ai steva sigh per scalci). Un 
dì, eh’ 1’ era un di piti gran cald , eh’ fussn gnanch sta, al 
vìgn zò al prencip a piar un pò d’ fresch in qual mentr eh’ 
1’ aspttava , eh’ s’ ammanvas al dsnar , perchè quia mattina 
al feva tantara, eh’ ai aveva d’ andar di su arnigh. Ninlin 
in qual mentr era sù in si’ antana a aguzzarr i curtj, perchè 
l’avè premura d’ fars unor, eh’ as tratta d’ dir, ch’ai ta- 
j ava sì ben i animai, e tutt Ppiittanz, eh’ 1’ are infin ta- 
jà a mezz un caveil. La Ninlina mò era li , eli’ al pess i 1’ 
aveva purtà , es steva pò lì st povr pess alla pazinzia con 
la só bocca averta , tant eli’ la Ninlina s’ divertiss a vedr 
cosa s’ feva li dia dal prencip, e siccotn , cmod ai Ito dìtt, 
st pess era affadà , al saveva Iti quand era ora d’ purfar la 
tosa , e qusì 1’ intrawìgn eh’ la Ninlina vist al fradlìn ; es 
1’ arvisò , se ben eh’ 1’ era passa di ann , o eli’ forsa la 1’ 
sìntiss chiamar, o eh’ la fada , cioè al pess, i al dsìss, o eh’ 
soia mi ; basta la conclusion è, eh’ d’ la dentr d’ in tal pess 
la zanzó fort quant mai la pssì , digand : 

O fradPin ! oh car fradlìn ! 

I curtj in aguzzò , 

Tutt V tavl in apparchià: 

Mò an’ importa: a mi m’ rìncress, 

, Ck’ senza ti a son dentr a un pess. 
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Ninlln la prima volta n i dì fantasj, mò al prencip eh’ era 
sotta a una lozza , s’ vultò a sintir sta cosa in rima, es 
vìst al pess, dis: guarda un pess, eh’ parla in rima, al dìss 
ai servirur , dis , guarda un poch s’ al pssj tirar con mani- 
ra. In qual rnentr eh’ i s’ accustavvn , e la Ninlìna tucca- 
Va vi con la 9 Ò canzon : 

Oh f 'radimi oh car fradlìn! 

I curtj in aguzza 
Tutt V tavl in apparchià: 

Mò an’ importa : a rnì m* rincress , 

Ch’ senza ti a son dentr a un pess . 

Al prencip convocò tutt i curtsan, es cminzó a dmandar a 
un pr un , chi ave pers una surella? Ninlìn arspos: mò mi 
atn è d’ avvis , eh’ quand ai era pznìn , e vostra altezza m’ 
nttruvò là in qual bosch, eh’ avìss migli una surlìna, eh’ era 
anca Ij pzninìna, e mi n iu ho mai più savù nova. Al pren- 
cip dìss: mò vgnj un poch qui a gallon a st pess: chi vid 
saver, eh’ la zanzada n sì ditta pr vù ? Ninlìn s’ accustò 
al §cui, es andò vsìn al pess, eh’ era lì con la sò buccazza 
averta, eh’ era larga sj brazza , es spudò fora la Ninlìna, 
eh’ as dìss just arvisar a una cunimedia , eh’ del volt as è 
vist uscir una qualch ninfa d' in bocca a un inostr; mò l’ è 
mó , eh’ 1 ’ era tant la bella ragazza , eh’ 1 ’ innamorava. Al 
prencip dmandò pò cmod era rnò sta st’iinbroì, e la Nin- 
lìna arspos: s’ an al sò : atn arcord acqusì in berluin , eh’ 
una volta ai era in t’ un bosch e eli’ aveva un panirìn pin 
d’ bon’ cos , mò an sò pò nè al che, nè al cr>m , e3 sò eh* 
ai ho sempr avù noni Ninlìna, es tu’ arcord d’ una madre- 
gna , eli’ aveva, eh’ z’ sculattava tant mi e mi fradlìn , eh’ 
anca lù aveva nom Ninlìn, mò an sò pò cmod s’ chiamass 
al pà. Al prencip pr cbiarirs miss fora un band, eh’ dseva: 
s’ ai era qualchun , eh’ di ann indrj avìss pers dù fiù , eh’ 
evissn norn un Ninlìn, e una Ninlìna, e eh’ i avvìssn pers 
in t’ un bosch , eh’ i vgnìssn al palazz, eh’ i n’ arevvn avù 
nova. Zanett padr d’ sti tus , eli’ da qui’ ora , a quella, eh’ 
ai lassò , an aveva mai più avù ben , per pora eh’ i luv i 
avìssn magna, al cors con una gran aigrezza, es dìss al 
prencip ; altezza , a son mi quell , eh’ pers i fiù , es i cun- 
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tò , eli’ T ave bsgna Inssari là pr cavsa d’ quia strlja d’ só 
mujer. Al prencip arspos : oh a fissi verament una bella 
ovra! a dsi essr al gran barb zagn , aver pura d’ una fem- 
mna : mò , di», an la savevi bastunar? bagnare chiaparla li, 
e pò darvu tant a vìi, fina mai, eh’ a fìssi la stoppa lù 
vdl, e insgnarv d’ straffantar dù ragaze, cmod era qui. Za- 
ne» steva pò lì con al capell in man, es n’savè cosa s’ dir, 
e quand al prencip fu andà drl un gran pezz rumpendi la 
divuzion , ai diss : oss basta: av vui mò far vder i vustr 
fui. Quand al vlst eh’ ern i più garbat zuvn , eh’ s’ psses- 
sn vedr , al pianzè dall’ aigrezza , es n’ s’ psseva saziar d* 
basari. Al prencip al fi pò vstir da cavalir , eh’ an al vola 
vder con quia gabanazza; al mandò pò a chiamar quia ber- 
ghintona d’ sò mujer, es u’ vols brisa ch’ai pà s’ partiss 
dalla sò presenza, dand ordii a tutt eh’ nssun parlass a quii 
d’ quell, ch’era success. Quand sta braghira i fu dinnanz , 
ai mustrò qui dù zuvnìtt , dsendì vdiv li quel dou criatur? 
li diss : lustrissm si ; e lù , oh ben donca , a vui eh’ ani fa- 
di servìzi d’ dirm cosa s meritarè una donna, eh’ i avìss 
stranjà tant , eh’ i fussn fin andò a prigul d’ essr magnà dai 
luv , o d’ murir d’ fam ? La dunnazza , eh’ n s’ aspttava bri- 
sa d’ essr fi quella, l’ arspos: cosa? mò una, eh’ aviss fatt 
ima cagnità si granda , mò an fare altr ben, nè altr mal, 
sn’ eh’ a la vrè assrar in t’ una bott , e pò la vrè ruzzlar 
zò da una muntagna , mi , quest è quell , eh’ a farè. Al 
prencip diss: oh bravo, t’ 1’ ha just pronunziò la sentenza 
cmod 1’ andava. Vitt , la mi strija ? t’ fuss ti, eh’ t’ ardu- 
sìss pr l’tou stranjezz qual mammalucch d’ tó mari a ficcar 
fora d’ cà sti dù tus, eh i in da bella andar in bocca al bi- 
sti la in t al bosch : mi, eli’ son al prencip, e ch’ho da ca- 
stigar chi fa dal mal, a dagh ordn , es cmand , eh' just in 
8t punt t’ sipp ficca in sta bott, e precipita zò da una 
gran muntagna. Qusì fu subit fatt. Al di pò una gran do- 
ta alla Niniina, eh’ tols un mari ricchìssin , al fi un gros- 
sessein assegnament a Ninlìn, eh’ spusò pò una sgnora , e 
sò padr stì sernpr con lor, es campò con altrettanta al- 
grezza , quant’ era mai sta 1’ affann , eh’ 1’ aveva avù. La 
madregna , quand la fu assrà in t la bott , prima d’ mo- 
rir , la diss ; 
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Am psseva verament aspttar sta stretta ; 

Perchè chi fa dal mal , dal mal s’ aspetta. 

La Fola di tri Cidr. 

Al Re d’ Torr Lunga aveva un fiol , eli’ al n’ al vde- 
va quant V era lungb ; tutt 1 ’ sou speranz ern in *t fiol , 
e un’ora i pareva mìll* ano, ch’dìssfora qualch Re, eh i 
vllss appunzar una fiola pr sposa , tant eh’ lù , al Re d’ 
Torr Lunga, pssiss dvintar nunnìn. Ma pr al cuntrari mò al 
fiol n’ era brisa cmod era al padr ; quest mureva d’ vuja «!’ 
vder per cà la sposa dal fiol , e a quell an i importava un 
corn d’ averla ; 1’ era un cos salvadgli , eh’ n i bastava 1' 
anni d’ piar amor a ngotta , e quand s i dscurreva , eh’ 
bagnava pinsar a tor mujer , eh’ 1’ era ora , al scussava la 
testa , es arrpondeva : oh certo , e quajo : oh mi vui mujer 
ve! Al sgnor padr era propri dsprà, e quest mò i pareva un 
guai grand , cmod srev quell d’ un povr om , eh’ n’ avìss 
pan da purtar alla sò fameja. Lù i mtteva dinnanz al biso- 
gn, eh’ i era, eh durass la sò razza, ès i pianzeva dinnanz, 
dsendi : oh fiol mi , è pussebil eh’ a ne m’vladi dar st 
gusti mò al fiol: ehibó più dur d’ un giaron ; l’era una 
testa acquai cucchiuda , eh’ an s truvava al cumpagn. Men- 
tr eh’ la cosa steva qusi , al success un cas , eh’ fi cressr 
anch piu 1’ affanti a qual puvrin dal padr. Una mattina 
quand i ern tutt a tavla, i avem un’ arcotta , e al preucip 
in vols tajar zò una fetta, es s fi un tai in t’ un dici con 
al curtell , eh’ as miss a spissinar al sangu, mó al steva tant 
ben qual culor ross con qual bianch di’ arcotta , ch’ai pren- 
cip 8’ innamurò d’ qui du culur, es diss : oh s’ am dsissi 
mó eh’ ai fusa al mond una donna bianca , e rossa cmod é 
st’ arcotta , e st sangu, e eh’ i m la vlissn dar pr mujer, 
a son ben d* accord , es i dìgh *mó tant innanz , sgnor pa- 
dr , eh’ a son propri in ghirigaja d’ ceicarn una si fatta, es 
i dmand addess licenza d’ andar pr al mond a cercarla, sn’ 
chi nò ai vo 1 nasser dal mal. Al Re ar^pos: oh d’ un’ al- 
tra fatta! fin addess an avj mai vllù eh’ s’ parla d’ mujer, 

‘7 
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addess av la vili mò andar a cercar just vù : ai ho ben tant 
accar , eh’ a la tulladi , iuò mi n’ vrè , fiol ini , eli’ andassi 
vi , perchè a savj i gran priguel , eh’ in pr al mond , e co- 
sa incontra chi viaza : ali nò, fiol mi, n’ abbandona vostr 
padr , e lassa eli’ vaga dia zent a cercarla pr vìi : la sò cà 
n’ strova mai vdì, fiol mi; e qui i feva di sitnittun , per- 
chè al n’ anHass , mò al fu tutt un , 1’ era zà ustinà cm’ è 
un briccb, al s* impuntò, es la vols a sò mod, Sò padr, eh’ 
vìst eh’ 1’ era rissolut, ai dì una bona quantità d’ zechìn, e 
dò, 0 trj servitur, e pianzand al le lizenziò, eh’ lù a vder 
partir quai fiol, as i strappò al cor; ai stl a guardar drì su 
da una fnestra fina mai eh’ al s’ vdeva. Al prencip donca 
lassò al padr qusì addulurà, e s’ miss a truttar per delcam- 
pagn , e di busch, e del vali, e di città, eh’ a in vlst ma- 
gara , e da pr tutt al guardava al donn per vder a’ ai n’ 
accattava una si fatta, e mai i deva dentr. Quand fu passa 
di inis, i servitur s’ ammallon , e lù i andava lassand al 
spdal d’ man in man eli i devvn zò , e pò n’ in vols più tor 
nssun , e s imbarcò in Gibilterra. Al tols un vassell , es 
andò in t’ gl’ Indi, e qui sempr cercava in tutt 1 ’ città, e 
in tutt 1’ cà s’ l’ avìss mai accatta una cmod l’aveva lù 
in t’ al cor , e tant mnò i pi , eh’ finahnent 1’ arrivò all’ 
Isola di donn salvadgh. Al smunto a terra , es truvò una 
vecchia, vecchia, secca, secca, mó secca, mò ch’era la 
più brutta figura , eh’ fuss allora al mond ; lù la salutò , e 
pò s’ i miss a contar pr cosa 1’ era arriva li , cioè ai cuntò 
al bell motiv, eh’ l’aveva d’ zirar al mond, e eh’ dal gran 
zirandlar , 1 ’ era pò arriva lì. La vecchia s’ maravjò d’ sta 
mattiria d’ un , eh’ paseva star sì ben a casa sò , e eh’ s’ 
vllè strascinar per cercar una mujer just mó sì fatta; la i 
dìss pò: oh qual fiol! eh’ al s’ arpiatta pur, perchè ai di- 
rò.* mi ho Irei fioli , eh’ mal guai si s’ aceti rzissn ch’ai 
fuss qui , gli al magnaren spzzà iti tant brasadl mezz in t’ 
la teja , e mezz in s la gradella ; eh’ al scappa vi , perchè 
qui an’ sta ben ; mò sl’andarà un pò piu innanz , al truva- 
rà quell’ eh’ al cerca. Quand al prencip udì sta cosa,an’s’ 
miss guanch a sedr es cminzò a correr vi. L’ arrivò in t’ 
tiu alti* paes , dov al trnvó un’ altra vecchia piz dia prima 
pr vi d’ bruttezza : anch a questa ai cuntò cosa 1’ aveva iti 
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testa , e Ij arspos : mò an’ sta za ben in sta cà lù , perchè 
P mi ragazzi , sì ben eh’ gli in tusetti , gli al tnagnaran , 
ch’ai parrà unt; mó gran fatt ch’ai vagha ìnnanz al tru- 
varà quell , eh’ al cerca. Al prencip s’ la fi a gamb ben e 
pre-t, es arrivò in t’ un lugli, dov i era un’altra vecchia, 
eh’ era a sedr in s’ una roda , es aveva un panir insfilzà 
in t’ un brazz , eh’ era pìn d’ bscutiìn, e d’ cunfett , es de- 
va sia robba da magnar a di asn, eh’ P aveva lì in só cum- 
pagnj, i qual, quand i avvevn magna , s’ mttevn a saltar in 
t’ una riva d’un filini , e pò devvn di calz a di Mcch, eh’ 
ern li. Quand al prencip fu dinnanz a sta vecchia, al s i 
miss a contar tutta 1 ’ isioria dal sò pellegrin igg. La vec- 
chia al cunsulò , e pò i dì una qulazion , di’ av impru- 
nieit eh’ al s’ unzè i baffi , perchè F aveva una fam eh’ al 
murìva. Quand F àv fini d’ magnar, la vecchia i dunó tiì 
cidr, eh’ parevo just colt allora d’ in sla pianta, la i dunò 
sneh un bel curtell , e pò i dìss : al pò mò d’ agn’ ora 

turnar a casa, s’ al voi , perchè am inmazin eh’ F ava pìn 
al bis d’ st viaz : za F ha accattò quell eh ai vleva, eh’ an’ 
cerca più altr : baslaman ajsgneri. Dis, eh’ al vaga a bon 
viaz , e quand F è vòlt al só regn , eh’ al s’ ferma alla pri- 
ma fumana , eh’ al trova , e c.h’ al taja un d’ sti cidr , eh’ 
al vdrà ussìri d’ dentr una bella fada : questa i dira, eh’ 
am daga da bevr, e lù subit eh’ al sippa prout con F'ac- 
qun, sn chi nó la s’ sfumarà cmod fa al vent. Ch’ al guar- 
da pò almanch d’ essr prest quand al taja al second cedr , 
eh’ anch d’ in quell i ussirà una bellissima zovna , ch i 
dinandarà anch quella da bevr; mò s’ al diavi vlìss pò mai 
eh’ al fnss tant inmiccà, eh’ al ìassass scappar anch quella, 
ai è pd F uhm cedr da tajar , eh’ s’ an tìn pò addaccalt F 
ultma , an’ sò cosa in i far: pr altr, s’ al la pò agguantar,^ 
eh’ al creda eh’ F ha truvà d’ posta la mujer , eli’ al cei- 
ca. Al prencip àv tant la gran ailgrezza d’ st regali ,®| eli’ 
an’ saveva da eli’ là s’ cminzar a dar di cuntrassign alla 
vecchia dal sò gradimene ; ;ai basò , prima d’ tors d li , piu 
d’ cent volt la man , eh’ era una manazza tutta piosa , eli’ 
la parè un rìzz purzlìn , al la ringraziò , es i diss tant : s’ 
a son bon a servirla , eh’ la m cmandà , e lj pò i arspnndò 
degli altr cirimoni , e in fin lù s’ cminzó avviar vers al. sò 
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pacs , per viaz ai intravvign qualck prigulazz , cmod in- 
travvìo a chi viazza, mò an’ i fu cosa da farn cas. Quand 
ai fu sol luntan una giornata dal sò regn, e eh’ al passò pr 
un busche» , dov i era una funtana , al s’ miss a sedr in t’ 
un prà evert d’ malgarluin , e d’ papavvr russ , e li al vola 
far la pruvana dia mujer , eh’ avè da saltar fora. Al cavò 
d’ in hissacca al curtell , es cminzò a tajar al prlm cedri 
mò bona : d’ manch n’ fu d’ quell eh’ i avè di» la Vecchia. 
Al saltò fora all’ impruvvis prest cm’ una losna la più bel- 
la zovna . eh' an* i è mai dubbia chi avlss vlu dpinzrlà , 
eh’ I’ avt«s savù far acqusì bella , la pareva d’ latt > e d’ 
fravl. Questa subit dlss : dam da bevr , mó al prencip era 
qusl pers a guardar! , eh’ a n’ udì gnanch quand la parlò , 
e li toppa , scappò vi cm’ una sajetta. A lù pò ai vìgn 
tant al gran affann , eh’ as vlè infin dar di pugn dalla rab- 
bia , eh’ al s’ era las‘0 scappar si bella galantarj d’ in man; 
basta , 1’ avers al segond , e puntualment al fi 1’ oca anch 
sta volta, es la«só andar vi anch quella, pr n' essr prest a 
dari da bevr. L’ era acqusi inspirta , eh’ as dsè di villani 
da can ; al dsè: mò mai ai dii dì! avviv mai vist pia? mi 
cred eh’ ai b ; gnarè darm in sla testa cniiod s’ fa a una bis- 
sa : s’ an' fuss sta avvisa , a srè da cumpatir 1 : oss , dls , sù 
pur, a 1’ altr, eh' a fazza anch sta volta una qualch pru- 
dezza. Al tajò 1’ uhm , es ussl fora una blezza ; mò Urta co- 
sa , ch’era verament jottà ; an* i è più dubbi eh’ s’ in ve- 
da lina sì fatta. L’aveva tutt 1’ blezz , eh’ s’ ponn aver; 
questa i dmandò al solit da bevr , e Id sta volta n i sti a 
pinsar , es ijn di. Quand 1’ aV bvVÙ, 1’ armas lì da lù, eh’ al 
la cuntimplava da un cò all’ altr, eh’ 1’ era just tal e qual 
al s’ 1’ era figura !ù , bianca cm’ era quia rcotta , e rossa, 
eh’ la pare d’ cinabr , di caVj biund cm’ è 1’ or , e di ucch 
nigr ammurà, una bella bocca, bri nas, e insoinma bella da 
un cò all’ altr. Al prencip s’ andava sfergand i Ucch , eh’ 
1* avè pora d’ d’ s’ insuniar, mò al vist pò , eh’ l’ era ve- 
rament una donna cmod va , es si miss a far carezz , e pò 
i dìss : mò sgnurìna , an’ la vui mìga cundur a casa qusi 
senza squarchi , eh’ ai la vui cundur cunza da Regina , e 
pò bsó eh’ a la fazza vstir: perchè acqusì dspuja, ai srè 
tropp guardi drì ; dis : fénn una cosa ; aj è qui un albr, eh* 
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è incavi qui zò bass in t al pè eli’ al par just fatt a po- 
sta pr un stanziol ; eh’ la s’ arrampiga , ch’ai darò mi la 
man , e pò eh’ la m aspetta , eh’ la pò credr s’ am ìnzgna- 
rò d’turnar prest a toila, es srò accumpagnà dai mi ser- 
▼itur , e parrozz, e abit , c tutt quell eh i vuol \ li dìss : mò 
sgnor si , piò sgnor sì , eh’ al s’ serva pur. JL»ù andò , e lj 
armas in d’albr, al qual era propri dri alla sponda dia 
vasca , dov i cascava P acqua dia fumana, e l’ albr s’ vde* 
va ip d’acqua, e qusl anch as vdeva la sò figura d lj. 
Ora ai era in quia città una schiava mora , eh’ fu manda 
dalla sò patrona con un calcedr a tor d’ qui’ acqtiA d’ quia 
funtana da far una savunà. Qustj vist la zò in tl’ acqua 1’ 
impiaghi d’ quella, eh’ era in tl’ albr, la pinsò d’ essr lj 
medesima , eh’ fuss si bella , es dìss in t’ al sò liuguaz (eh’ 
i disnn mò , eh’ è muresch ) : 

Cosa vedir? mi star sfortunata! 

Dono a si bella star , 

E patrona mi mandar 
Tutt al dì acqua a pigliar? 

Quand 1’ àvv dìtt qusì , la cuzzunò con quant fià 1* àvv in 
tutt dou P man al calzedr in s’ una masegna , eh’ al dvintò 
una frittella , e pò seguitò : 

Mi non dover tal cosa comportar. 

Quand la fq a cà , la patrona i dmandò; mò e qusì, dov è 
piò al calcedr ? La schiava arspas : 

Aver per ds grazia battut calcedr , 

Essers rott come fa V vedr. 

La patrona i criss sta sfrappla , e qui’ altra mattina la i dì 
una barillìna, dsendi ; tìi , ìmp pò questa d’ acqua ; lì andò 
là, es vist un’altra volta in tl’ acqua quia gran hella 
fiola , e crdand d’ essr lì , la cminzó a suspirar per cuin* 
passion , d’ sè medes ima , eh’ stiss a far la serva ; 

Essr qusì bella f 
la cminzò a dir; 
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Ah non esser propri pccà : 

Che bellezza sì sfundà 
Sìppa sempr destinò 
A servir ! mò n‘ esser pccà ? 

E tafF: quand 1’ àv dìtt qtisì , la sbatti tatil fort la baril- 
lìna in di cudn , eh’ 1’ andò in mìll tirisi I . Quand la fu a 
ca , la patrona s’ miss a zigar , cmod s’ pò credr , es i 
dmandó cosa la i n’ aveva mò fatt d’ quia barillìna ; Ij 
arspos: 

Essr arrivai lì vsin un asen : 

Mi barili aver posat , 

E là calz averi dal , 

E barili tutt quant sfundat: 

La patrona n’ pssì star ai sìgn dalla rabbia, es chiappò Val 
mattarell , es i dì tant bastunà in s la schlna eh’ I’ andò 
dri fin eh’ la fu stracca , e pò vuls eli’ la turnass vi allora ' 
con una brocca d’ terra , es i dìss : stn’ m’ va a intpir sta 
brocca con qui’ acqua , mal guai a ti. La schiava turnò là 
tutta ingrugnà , 1’ impì la brocca camminando mò in t* 1’ 
andar vi, la guardò una buona volta io t’ 1’ acqua , la a 
visi, o eh’ la pinsò d’ vedrs acqusi bella , es cmiozò a esag- 
gerar la só dsgrazìa , d’ aver d’ (andar tra i pj alla patro- 
na , ch’era iiistizzì , dis : 

Mò esser pur mi matta : 

Mi padrona star stizzada : 

Mi non voler più. udir br avada : 

Star sì bella , e pò servir ? 

Ah non vler più quest soffrir! 

Quand 1’ àv dìtt qusì , la crainzò a sforacchiar la brocca 
con un agucchioo igross gross , eh’ 1’ avevamo testa), e la 
brocca omirizò a trar vi 1’ acqua da tutt qui bus , eh’ la 
spissinava da tutti là. La zovna , eh’ era in t’ I’ albr arpiat- 
tà , n’ pssi star a i segn dal gran ridr , es fi una sbaccala- 
rata iort , tant eh’ la mora sititi , es vultò la testa in qual 
vers , dov l’aveva sintù tìdr, es vist quia gran bella cosa: 
la i dìss : 
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Ah! cosa vedir? 

Mi credir esser si hello ! 

Mò capir ti dovir dorica esser quella j 
Ma che far ? 

Perchè via non andar? 

Quia zuvnetta , eli’ era tutta curtsj , la i arspos , mó s’ an 
poss , eh' al bsò eli’ aspetta un prencip , eh’ m’ ha da vgoir 
a tor , eh’ I’ è aridà a pruvvedr di abit, eh’ a m vìn pò a 
spusar, e perchè an voi eh’ a sippa vista in t al sò regn 
acqusi nuda, am porta di abit, eh’ sran bellìssm: an’ sò mì- 
ga mò d’ eh’ robba i sran, mò a cred , eh’ certo i sran bi 
purassà. La mora eli’ siati sta cosa , fi subbit i sii cunt d’ 
vller far un tradim-nt, e buscars Ij , s’ la psseva, qual bc- 
cunzìn: 1’ arspos alla zovna; •» 

Marit nobil donca aspttar? 

Perchè testa non cunciar ? 

Mi voler , mi saver far , 

Mi voler , eh ’ ti bella star. 

La ragazza arspos : mò sì ben , mò sì ben , vgnì pur vi , 
eli’ arn far] un gran servìzi , perchè al perrucchin s’ è tutt 
sgumbià , es i di la man , perchè la muntass in ti’ albr, eh’ 
a vder qui’ dou man uni ìnsem a! pare un pezz d’ cavjar , 
e una zuncà. La mora cminzò con un agucchio n a cumpar- 
tir i cavj per far vista d’ vleri arrizzar ; l’era un aguc- 
chion da un quatti in ; ( forsa qui’ istess , cl>’ 1’ avè addruvà 
* a sfuracchiar la brocca ) la tign !’ dirla un poch cmod 
a dseva in ti cavj , e pò ficcò denlr in la codga dia te- 
sta 1’ agucchìon , propri in t’ al cervell , eh’ la povra ra- 
gazza cridava quant la psseva dal spasa» , es cminzò a dir: 
oh clumbina, ciumbina-, in tal dir qnsi , la dvintó verament 
la più bella clomba , eh’ s’ pssìss vder , es vuló vi. La ino- 
ra tutta alligra s’ dspujò da un cò all’ altr, pr arvisars al- 
matich in quest a quia bella ragazza ; la fi un faguttazz di 
su pagn, eli' n’ valevo dou gazzett, es i tri vi luntan quant 
pssì trar al sò brazz , e Ij arstò lì denlr da qui’ albr] pr as- 
pttar al prencip , eh’ la pareva una statva d’ carbon. In- 
tant st prencip turno con una gran quantità d^sù cavalle» 
1 < 
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e un gran seguit d’ altra zent a cavali , al s’ accustò all* 
albr, es truvò lì sta cosa. Al di indrì, eh’ al crdè d’ aver 
baratta albr, mò al vìst eh’ 1* era pò quell’, es dìss : mò a digh, 
quia zovna , a eh’ zugh zughenja? siv vii , o n sivf La mo- 
ra , eh’ vìst eh’ 1’ era ingrugnà fort , la i arspos : 

Ti restar tant maravjà? 

Mò tropp tard essr turnà : 

Perch’ mi aria n’ pster soffrir, 

E far qusi negra vegnir ; 

E ti causa essr d ’ st malann ; 

Star tò dann , star tò dann. 

Al prencip dìss: mó una busca! ai dsì una bagattella vu a 
questa : oh quest è sta un bell guadagn vè. Basta, qui an s* 
pssè far altr ; al chiappò sìt qustj es la cminzè a vstir con 
qui bi abit , eh’ 1’ era ben pò un poca ; ai deva di strap- 
putt in t al vstirla , es n parlava, eh’ 1’ avè un zuifazz , 
eh’ s’ srè ligà con un cavzal , e pó s’ avvio con tutta quia 
zent alla città, e tutt i uscivvo incontra, perchè an i era 
mai d’ awis d’ vder quia bellezza , eh’ al gli aveva des- 
crìtt. Quand al prencip i vìst, ai crasi più la rabbia dalla 
vergogna , perchè al vdeva eh’ al Re , e la Regina s’ guar- 
davvu , e pò s’ strinzevvn in tl spali. Al sinteva pò dia 
zent pr 1’ stri segond eh’ i passavvn, eh* s’ andavvn, dman- 
dand l’un 1’ altr : mò èia questa? oh la voi essr la ladra 
Regina ! ohibò : ohibò : di altr dsevvn : mò n’ sat s’ la asià 
tutt al mond pr addlizzerla , mò sì ; es 1’ ha cattà in t’ al 
mazz. Lu a sintir sti cos , ai vgnè mìll rabbi attorn. Ciò 
non ostant , al Re sò padr , eh’ i avè sempr vllù un gran 
ben, i fi la rinunzia dal regri , e s’ al corouonn Re , e al- 
la sgnora bambozza anch’ a li ij mìssn la corona in testa , 
eh’ zigava misericordia. I volssn pò far un gran dsnar , eh i 
tnlssn fin di cugh imprest, perchè ai era un gran dafar; chi 
pistava l’pulpett, chi fèva la torta, chi pllava di tucch, chi 
cuseva 1’ lasagn. In qual mentr eh’ i era st’ gran tiritost in 
cnsìna , al vìgn dentr pr’ un fenstrìn la più bella clumbi- 
na , eh’ a vlissi vedr , la qual parlò , es dìss : oh cugh , 
cmod sta al Re, dop eh’ V ha spusà la sò mora? oh eh’ 
bella tigni ina! Al cugh alla piima n’ badò a sta cosa, per- 
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chè T aveva tropp da far , ma sta bstiola turuò un’ altra 
volta a dir gl’ istess parol , e pò aneli la terza volta ; al 
s’ cminzò pò a maravjar eh’ una clomba parlass , es andò 
su alla tavla a cuntar dia bistia , eh’ era vgnù. I era tutt 
lì à sedr , e la sgnora di’ alba cmandò , dis ; 

Pigliarla , pigliarla , 

E mi d’ lungh magnarla 
Cotta che la sarà , 

Mezza sopra un brodett , 

E l’ altra in tant polpett. 

Al cugb turnò zò, es andò con tanta destrezza , eh’ ai vì- 
gn fatt d’ piarla , e pó i striecò la testa , es la bagnò in t* 
una ealdarìna d’ acqua calda, es la piò: al tri pò 1’ acqua 
con 1’ penn in t' un curtil , eh* era dedrì dalla cuslna. An 
passò tri dì, ch’in qual lugli, dov al gli aveva tratt l’ac- 
qua ai nasci un bell albr d’ cedr. La sgnora za s’ magnò 
la clumbìna , e j in fuss anch sta degli altr. Al prencip mò 
non sol al n’ aveva vìst eh’ la la magnass , mò an’ avè 
gnanch udì ngotta d’ quell eh’ era vgnù a cuntar al cugh , 
perchè 1’ avè tant la gran luna d’aver sì brutta sposa, eh’ 
an magnava , cs steva sempr con al grugn. Un dì 1’ era a 
una fnestra a sbadacchiar ; sta fnestra guardava ìust in qual 
curtillett, dov i era nad st cedr; al s’ raaravjò vdena li 
sta pianta qusì bella , eh’ Iòni avè mai vìst , es diss : oh 
vè ! mò cmod è nad U qual bel albr d’ cedr , eh’ n’ n’ i è 
mai sta? Al chiamò al cugh, es i dmandò; da quand in za 
è nad qual cedr ? Lù i cuutò la cosa dia clumbìna , e eh’ 1’ 
era nad dop eh’ lù avè tratt lì 1’ pena, e 1’ acqua. Al pren- 
cip di *s : os tìnt a ment , eh’ 1’ ha da dar fora cvell da sti 
cidr. Al di orda sott penna dia vita , eh’ nssun avìsa ardir 
d’ ruspigar attorn a quia pianta, e eh’ s’ avìs una somma 
premura, eh’ 1’ an s* guastass , anzi che ( al soggiuns) a vui 
eh’ al s’ adacqua con gran diligenza. Da lj a puch dì 1* 
albr miss fora tri beilìssm cidr, just cmod era qui, ch’avo 
dunà la donna salvadgha al prencip, Quand i funn d’ quia 
grandezza , al prencip i fi cujir , e pò s’ assrò in t’ una 
stanzia , es tols sigli una tazza d’ acqua , e con qui’ istess 
curtell , eh’ i avè dunà quia donna ( eh’ al 1’ avè sempr 


Digitized by Google 



398 La Chìaqlira dia Banzula 

tgnù in bislacca ) ai ctninzò a tajar , e s intravvìgn just 
quell eh’ era intravvgnù alla prima ; cioè d’ saltar fora una 
bella fada , eh’ dmandò da bevr , e pò di’ essr Jù qusl 
oca du’ ijn dar. Dop al prim , al tajó al second , e roedesi- 
nament vìgn la fada , e dai pur con sti fad , e dai pur a 
essr lù un gran zuccon. Finalment al tajò 1 ’ ultra , es i 
di da bevr , e lì i arinas una bella tosa tal e qual era la 
prima , eh’ 1 ’ ave lassa in tl’ albr. Questa s’ i miss a cun- 
lar al tradiment, eh’ i era sta fatt dalla inora. An s’ pò 
descrivi* I’ aigrezza in t la qual era al prencip pr aver 
turnà a truvar la bella ragazza ; questa era tant granda , 
eh’ an pssì sintir la rabbia , eh’ i arev avu da far vgnir l’ in- 
venzion d’ quia 9trìja dia mora ; za a st tradiment 1’ avè 
piusir d’ remediari tant prest, eh’ an’ voi* mò gnanch eh’ 
sta cosa al dsturbass. I s’ finn pò di squas, e di finezz, eli’ 
zà senza eh’ a li conta, av 1 ’ pssj figurar. L’ àv pò frez- 
za d’ far una burla a tutt qui dia cort, mustraudi sta bella 
iiola , e qusì camminand al s’ fi purtar di pago, es la vstì, 
e pò la chiappò per man , es la cuuduss in t la sala, eli’ era 
tutta pina di’ sou zent d’iu, e d’ nobiltà, perchè as aveva 
da far una festa da ball’, es i era 1 ’ invid. Al dmandó a 
un pr un, dis, dsim un poch eh’ sorta d’ castigh rneritarè 
chi avess fatt un tort , e un mal grandìssm a sta sgnurìna, 
eh’ ai ho qui pr man ? tutt arspundevn di penn tamagni, 
la uhm al prencip chiamò la sò bambozza d’ Regina , es i 
dmaudó anch a li cosa 1’ arev fatt a chi avìss tradì quia 
sgnora. Lì arspos ; 

Brasar, brasar , 

E pò gli ossa tutt gettar 
Zò da un mont : 

Acciocché mai più trovar 
La memoria d’ tant affront. 

Al prencip arspos: oh ben donca : con 1 ’ ticcasion , eh’ t i 
sta lì, la mi braghira , eh’ t’ ha tradì sta sgnora , usurpan- 
di la curona, e fagandt ti Regina eh’ an sò da eh’ lez, ac- 
quai, la mi zaltrona , t’ pruvarà anch al castigh , eli’ t’ me- 
rit , es vui eh al sj qui’ istess , eh’ è sta propost da ti. 
Ficcat mò dedrj qui’ agucchi on , eh’ t i ficca.-s a lì in t la 
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testa, e magna mò addess quia suppa, e qual brudett eh’ t* 
urdnass con 1’ sou carn ; lova dal boja , t n’ sa eh’ la fari- 
na dal diavi va tutta in remi? Subit finì la ramanzina^ al fu 
eseguì la sentenza , la fu brusà , e pó spargujà 1 cendr zò 
da una muntagna. La sgnora nova armas lj patrona as- 
soluta d’ ago’ cosa , es finn la aò festa da ball con mol- 
ta aigrezza , e allora al prencip turni) a far l’ nozz con 
altrttant gust in tl second, quant 1' aveva avù dspett in tl’ 
prìm. 


v. 
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La fìnadga d 5 tuttd’ Fol, , J K 

’ m **' * 

1 utt stìon a udir con gli urecch ben drìtt et ultma 
fola ; mò s av arcurdà , quanti i pminzonn a dir stì fol , 
a sarj ch’tutt sti donn li cuntavvn dinnanz a un prencip, 
eh’ avè spusà una mora , eh’ àvè fatt una fufìgna , eh’ era 
just in si’ andar d’ q iella , eh’ avè fatt qustj , eh’ s’ è dea? 
crina in st’ ultma fola : e s’ an v’ arcurdassi ben ben al 
fil , tuliv la pazìnzia d’ turnar a lezzr la prima fola, eh’ av 
vgnarà in meqt agn cosa. Ora, craod ai ho dìtt , tutt stinn 
atiìnt a sintir st’ ultma , mò sicomm 1’ era zà pale* al trg- 
diment, eh’ avè fatt qulj eh’ era dvintà principessa, gc- 
qnsi ai fu tra qui , eh’ ern lì , ch’sbiasmonn quia zanzira , 
ch’era andà a dsfurnar una fola, eh’ pareva in punt nas- 
sa insem per riofazzar a quia sgnorg 1’ sou bugà, Quegli 
altr donn 1’ dsevvn : oh la n’ avè mai dg cuntar questa pre-r 
sent una , eh’ ha sporch la catnisa : diavi | l’ è just just 
quell , eh’ 1’ ha fatt lj , e certo quella, eh’ 1’ ha dìtt , 1’ è 
sta un miraqul , eh’ la n’ busca di pugn in t’ al rnustazz 
dalla principessa. Cmod in eifett , s’ an vii mò altr , s’ la 
n buscò di pugn , almanch as vìst , eh’ sta fola i vgnè in 
garett , es n’ a mai altr che arancinar al rnustazz , e s’ la 
n’ fusa sta qusì negra, as srev vìst eh’ la srev dvintà d’ raìll 
culur. Av dsj za arenrdar , eh’ quia bambozza i aveva miss 
attorn tagt al grati asiol d’ vuja a’ udir di fol , eh’ la n psse- 
vg far a raanch , pr altr, s la n’ fuss sta sfurzà dalla fada, eh’ 
dìss dar cjul istint alla bambozza , 1’ arev fatt dsffar la cun- 
versazion , quand la sìoti qust’ ultma. Al pò anch essr, eh’ 
la stiss li pr n’ dar suspett al prencip só mari : basta , tra 

3 ueJI , e qui’ altr , bisugnó eh’ la bvlss st siruppìn , mò la 
iss in cor sò : lassa pur far a mi , s’ t’ ba coqt la fola , t 
la padirà ben vè, Al prencip , eh’ ai piaseva mò purassà al 
spass d’ sti fol , n’ sti a cercar s’ ai era chi fuss dsgustà , 
perché lù n’ capì ngotta , ea zgnò alla Zoza , eh’ dsìss un. 
pò sii cjuell eh’ 1* avè da dir. Sta Zoza era mò quella, eh’ 
grev avu da tuccar al prencip pr giustizia , s’ qulj n i tuleva 
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ai post. Ora donca quand al prencip i urdnò la fola , la s’ 
li vò su es fi un bell inchìn , e pò cminzò. Dis: i è tnò 
dubbi , eccellenza , s’ a la cont cmod I’ è , eh’ a vigna pò 
in garett a quaichun ? perché mi i digli al ver : a son una, 
eh’ bsò eh’ a 1 ammolla cmod am la sent : quell eh’ ai 
ho in t al cor, al ho io t’ la lengua. Al prencip arspos: 
mò chi ha mò da essr quell , eh i vigna in garett ngotta ? 
a son mi , eh* cmand * e9 n’ ha da vgnir in garett a nssun, 
cm’ an’ m’ vln a mi ; di» > dsj pur só quell eh’ a vlj , eh’ a 
sò mi i eh’ da qual bell bucchìti an i ha da ussir sn’ del 
cos , eh’ accommdn al stomgh. Sti parol , eh’ dìss al pren- 
cip, funn tant stilta, eh’ dìnn in t al cor alla principessa mih 
ra, e al mssir i feva lapp lapp , e in quant a lì 1’ arev vlù 
essr a dzun d* aver fatt dir 1’ fol * es dubitava niolt, eh’ l* 
tiltma fusa al princìpi dia dseverta del sou bugà ; la tgnè 
dìtt : tint à tnent , cn’ al mal temp se dscarga addoss a mi. 
La Zoza intant cminzò a cuntar tutt i su affann ; prima dia 
gtan malincunj , eh’ la patevà , e pò di’ aguraz , eh’ i fì 
quia vecchia, al viaz , cn’ la fi pr attruvar al prencip, la 
fontana eh’ la truvó , e in sommi tutt quell eh’ è in t la 
prima d’ sti fol , eh’ a la psì turhar arlezr. Quand la mo- 
ra sinti sta tantanà , la diss tra i dint ; oh una busca / e pò 
Cminzò a cridar : 

„ Ti star zitta non parli r : 

S’ ti permettr d’ seguitar, 

E mi pugn in panza dar , 

E tò fiol vler ammazzar . 

4 

Al prencip > fch’ capì eh’ la Srè donca sta la Zoza quella, 
eh ì srè tocca in scambi d’qulj , ai vìgn tant su i chiù, es 
i cresi la rabbia a vder , eh’ la n vleva lassar finir la par- 
lada , eh’ al si vultò con una rabbia , es i dìss: allon, a 
chi dighia? chi it tì? a voi eh’ la conta agn cosa da ra a 
ron : st’ m’ romp niìnt niìnt dond s’ sol dir , at ficcarò cvell 
in t al mustazé ; al s’ Vultò pò alla Zoza , es i dlss : segui- 
tò pur vù , e lassò gracchiar qulj. La Zoza seguitò a dir dia 
mastella, eh’ la truvò pina quand la s’dsdò, e in ultm 
Zgnand vers la schiava , dis , am è nù sta fatt l’ ingann d’ 
averm tolt vostra eccellenza. Quand la fu a numinarl lù , 
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la s miss tant fort a pianzr , eh’ la n’ pssl più finir. Al 
prencip capì allora dal tutt al trent’ un , es guardò alla 
schiava , cn s’ era miss la testa in sen con un grugnazz 
lungh lungh ; al s i miss a dir di villanj , eh’ andon drj 
degli or, e pò vols eh’ la cunfssass lì d' sò bocca tutt al tra- 
diment. Al cmandò pò eh’ s fls» una busa in terra in t’ 
un prà e eh’ la i fuss supplì fin alla testa, acciocché la 
stintass più a muiir. Al spusò pò la Zoza , es fi avvisar al 
Re d’ Vali Piosa, ch’era só padr d’Ij, eh’ vgtiìss al fest, 
ch’funn celebra con una magnificenza gtandìssima. Qu*l 
fini la grandezza d’qula sgnora pustizza, e qusi finiss anca 
mi 1’ fol , eh v’ aranti secch vù, eh’ 1’ gli avj letc, anch più 
eh’ 1 n m’ àn secch mi , eh’ 1’ gli ho scrìtt. 


AL FIN. 
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